










skirt¤ apm stymams, nepaj¢gs nei suvokti Dievo darb¤, nei j¤ apra§y-
ti. ÀBhƒgavatamÐ taip nepriekai§tingai ir tiksliai atspindi ties , kad visa,
kas §iame did¨iame kłrinyje i§prana§auta ma¨daug prie§ penkis tłkstan-
¦ius met¤, dabar pildosi młs¤ akyse. Vadinas, autoriaus ¨vilgsnis apr¢p¢
praeit£, dabart£ ir ateit£. Tokioms i§sivadavusioms asmenyb¢ms, kaip Vyƒ-
sadeva, błdingas ne tik tobulas vidinis matymas bei i§mintis, bet ir geb¢ji-
mas tobulai klausytis, m styti, jausti ir t.t. I§sivadavusios asmenyb¢s jusl¢s
tobulos, o tarnauti jusli¤ valdovui H‚‰ŒkeŁai, Dievo Asmeniui ŽrŒ K‚‰†ai,
tegalima turint tokias tobulas jusles. Taigi ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ yra tobu-
las kłrinys apie tobul  Dievo Asmen£, kur£ para§¢ tobula asmenyb¢, Ved¤
autorius ŽrŒla Vyƒsadeva.

14 TEKSTAS

tataAe'nyaTaA ik(Âana yaiã"vaºata:
pa{Tagä{"zAstatk{(taè&panaAmaiBa: /

na k(ihR"icat¸(Aipa ca äu":isTataA maita-
laRBaeta vaAtaAh"tanaAEir"vaAs$pad"ma, //14//

tato 'nyathƒ kiŠcana yad vivak‰ata‹
p‚thag d‚�as tat-k‚ta-r�pa-nƒmabhi‹

na karhicit kvƒpi ca du‹sthitƒ matir
labheta vƒtƒhata-naur ivƒspadam

tata‹ Ä nuo to; anyathƒ Ä kitaip; kiŠcana Ä ka¨k ; yat Ä kas tik błt¤;
vivak‰ata‹ Ä nor¢damas apra§yti; p‚thak Ä atskirai; d‚�a‹ Ä reg¢jimas; tat-
k‚ta Ä to pasekm¢; r�pa Ä pavidalas; nƒmabhi‹ Ä vardai; na karhicit Ä
niekada; kvƒpi Ä koki  nors; ca Ä ir; du‹sthitƒ mati‹ Ä neram¤ prot ;
labheta Ä gauna; vƒta-ƒhata Ä v¢jo bla§komas; nau‹ Ä laivas; iva Ä tarsi;
ƒspadam Ä viet .

Kai tu imiesi apra§in¢ti tai, kas, rodos, yra atsieta nuo Vie§paties, ,
tavo ¨od¨iai £vairi¤ pavidal¤, vard¤ ir sukuriam¤ pasekmi¤ prasme tik
£audrina ir bla§ko prot , tarsi v¢jas prieglobs¦io neturint£ laiv .

Komentaras: ŽrŒ Vyƒsadeva pareng¢ visus Ved¤ kłrinius. Juose jis apra§¢
skirtingus transcendentinio tobul¢jimo kelius: karmin¡ veikl , spekuliaty-
v¤j£ pa¨inim , mistini¤ j¢g¤ ugdym  ir pasiaukojimo tarnyst¡. Be to, £vai-
riose Purƒ†ose jis rekomendavo garbinti i§tis  panteon  pusdievi¤, kurie
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turi skirtingus vardus ir pavidalus. D¢l §ios prie¨asties dauguma ¨moni¤
visi§kai susipainiojo ir ne¨ino, kaip sutelkti savo s mon¡ £ tarnyst¡ Vie§pa-
¦iui. Jie niekaip negali susiorientuoti, koks gi kelias i§ tikr¤j¤ veda £ sav¡s
pa¨inim . ŽrŒla Nƒradadeva kaip tik ir nurodo §£ Vyƒsadevos parengt¤ Ved¤
ra§t¤ trłkum , pabr¢¨damas, kad ra§ant visk  reikia sieti su Auk§¦iausiuo-
ju Vie§pa¦iu. I§ tikr¤j¤ egzistuoja tik Vie§pats ir nieko daugiau. Vie§pats
apsirei§kia £vairiomis ekspansijomis. Jis Ä med¨io §aknys. Jis Ä skrandis
kłne. Norint pagirdyti med£, reikia palaistyti jo §aknis. Norint, kad kłnas
błt¤ kupinas energijos, reikia pasotinti skrand£. Tod¢l ŽrŒlai Vyƒsadevai
i§ karto reik¢jo imtis ra§yti ÀBhƒgavata Purƒ† Ð. Kitos Purƒ†os nereikalin-
gos, nes pats ma¨iausias nukrypimas £ §al£ gali su¨lugdyti sav¡s pa¨inim .
Jeigu viskam sugriauti pakanka net ma¨iausio nukrypimo, k  jau tada kal-
b¢ti apie s moning  id¢j¤, neturin¦i¤ joki¤ s saj¤ su Absoliu¦ia Tiesa Ä
Dievo Asmeniu, platinim . Did¨iausia pusdievi¤ garbinimo blogyb¢ ta, kad
ji pagimdo atvirai panteistin¡ pasaul¢jaut , kuri turi naikinan¦i¤ padari-
ni¤ Ä s lygoja atsiradim  daugyb¢s sekt¤, kurios trukdo £sitvirtinti ÀBhƒga-
vatamÐ principams, o ÀBhƒgavatamÐ vienintel¢ tegali nurodyti teising  keli 
pa¨inti save kaip am¨inai gimining  Dievo Asmeniui błtyb¡, pasiaukojimo
tarnyst¡ Vie§pa¦iui ir transcendentin¡ meil¡ Jam. ¶ia labai tinka palygini-
mas apie v¢jo głsi¤ bla§kom  laiv . Besibla§kan¦io proto panteistas negali
pasiekti sav¡s pa¨inimo tobulumo, nes visada yra sudirg¡s ir nemato prie§
save ai§kaus tikslo.

15 TEKSTAS

jaugAuips$ataM DamaRk{(tae'nauzAAs$ata:
svaBaAvar"·(sya mah"Ana, vyaita‚(ma: /

yaã"AfyataAe DamaR wtaItar": isTataAe
na manyatae tasya inavaAr"NAM jana: //15//

jugupsita„ dharma-k‚te 'nu�ƒsata‹
svabhƒva-raktasya mahƒn vyatikrama‹

yad-vƒkyato dharma itŒtara‹ sthito
na manyate tasya nivƒra†a„ jana‹

jugupsitam Ä tikrai smerktinas; dharma-k‚te Ä religijos vardu; anu�ƒsata‹ Ä
pamokymas; svabhƒva-raktasya Ä i§ prigimties linkusiems; mahƒn Ä did¨iai;
vyatikrama‹ Ä neprotingas; yat-vƒkyata‹ Ä kurio nurodymu; dharma‹ Ä
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religija; iti Ä taip; itara‹ Ä paprasti ¨mon¢s; sthita‹ Ä £tikinti; na Ä ne;
manyate Ä galvoja; tasya Ä apie tuos; nivƒra†am Ä draudimus; jana‹ Ä jie.

¸mon¢s i§ prigimties link¡ £ malonumus, o tu religijos vardu dar labiau
pakurstei §£ j¤ polink£. Tai smerktina ir neprotinga. Vadovaudamiesi
tavo nurodymais ir dangstydamiesi religija, jie imsis karmin¢s veiklos ir
netrukus nepaisys joki¤ draudim¤.

Komentaras: ·iame posme ŽrŒla Nƒrada smerkia ŽrŒl  Vyƒsadev  u¨ tai,
kad Ved¤ ra§t¤ Ä ÀMahƒbhƒratosÐ bei kit¤ kłrini¤ pagrindu jis pasirinko
reglamentuot  karmin¡ veikl . Natłralu, kad d¢l ilgalaikio, daug gyveni-
m¤ trukusio buvimo materialioje aplinkoje ¨mon¢s i§ £pro¦io siekia vie§-
patauti materialioje energijoje. Jie nejau¦ia atsakomyb¢s, kuri jiems tenka
gimus ¨mon¢mis. ¸mogaus gyvyb¢s forma Ä tai galimyb¢ i§trłkti i§ iliuzi-
n¢s materijos gniau¨t¤. Ved¤ paskirtis Ä parodyti ¨mogui keli  namo, atgal
pas Diev . U¨daras 8 400 000 gyvyb¢s rł§i¤ reinkarnacijos ratas, kuriuo
sukasi pasmerktosios s lygotos sielos, joms rei§kia gyvenim  kal¢jimo s ly-
gomis. ¸mogaus gyvyb¢s forma suteikia galimyb¡ i§trłkti i§ §ios nelaisv¢s,
tod¢l vienintelis ¨mogaus darbas tur¢t¤ błti pastangos atkurti prarast j£
ry§£ su Dievu. ·tai kod¢l nevalia skatinti ¨mogaus ie§koti malonum¤ pri-
sidengiant religijos praktika. Kai ¨moni¤ energija nukreipiama neteisinga
vaga, civilizacija i§klysta i§ tiesaus kelio. ÀMahƒbhƒratojeÐ ir kituose savo
kłriniuose ŽrŒla Vyƒsadeva labai autoritetingai paai§kino Vedas, tod¢l tai,
kad jis vienokia ar kitokia forma skatina ie§koti juslini¤ malonum¤, yra
did¨iul¢ kliłtis dvasinio tobul¢jimo kelyje, nes dauguma ¨moni¤ nenor¢s
atsisakyti materialios veiklos, kuri surakina juos materijos grandin¢mis.
Tam tikrame civilizacijos raidos etape, kai materiali veikla, vykdoma pri-
sidengus religijos vardu (gyvuli¤ ¨udymas vadinant tai yajŠa), £gavo nere-
g¢t  mast , £ ¨em¡ Buddhos pavidalu nu¨eng¢ Pats Vie§pats ir paneig¢
Ved¤ autoritetingum , nor¢damas u¨kirsti keli  religijos neva sankcionuo-
tam gyvuli¤ ¨udymui. Nƒrada tai numat¢, tod¢l ir pasmerk¢ tokio pobłd-
¨io literatłr . Gyvuli¤ m¢sos m¢g¢jai iki §iol aukoja gyvulius £vairiems
pusdieviams ir deiv¢ms, vadindami §itai religija, nes kai kurie Ved¤ ra§tai
reglamentuota forma rekomenduoja tokius aukojimus. Jie rekomenduo-
jami siekiant atpratinti ¨mones valgius m¢s , bet ilgainiui toki¤ religini¤
apeig¤ tikslas u¨mir§tamas ir skerdykl¤ nesulaikomai daug¢ja. Tai vyksta
d¢l to, kad kvaili materialistai nenori £siklausyti, k  sako ¨mon¢s, kurie i§
tikr¤j¤ gali teisingai paai§kinti Ved¤ rekomenduot¤ apeig¤ prasm¡.

Vedose ai§kiai pasakyta, kad nei aktyvi veikla, nei turt¤ kaupimas ar net
gimin¢s gausinimas nepad¢s ¨mogui pasiekti gyvenimo tobulumo. Tobu-
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lumas tepasiekiamas per atsi¨ad¢jim . Materialistai nepaiso toki¤ pamo-
kym¤. J¤ akimis, pasaulio atsi¨ada ¨mon¢s, turintys koki¤ nors fizini¤
trłkum¤ ir nesugebantys u¨sidirbti pragyvenimui arba tie, kuriems nes¢k-
mingai susiklost¢ §eimyninis gyvenimas.

Be abejo, tokiuose istoriniuose pasakojimuose, kaip ÀMahƒbhƒrataÐ,
§alia materiali¤ tem¤ pl¢tojamos ir transcendentin¢s. ÀBhagavad-gŒtƒÐ yra
ÀMahƒbhƒratosÐ dalis. Auk§¦iausi j  i§rai§k  ÀMahƒbhƒratosÐ id¢jos pasie-
kia ÀBhagavad-gŒtojeÐ, kurios svarbiausias pamokymas ragina atid¢ti £ §al£
kit  veikl  ir visi§kai atsiduoti Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os lotosin¢ms p¢doms.
Ta¦iau materiali¤ polinki¤ ¨mones labiau domina politika, ekonomikos
pl¢tra, filantropija, apie kuriuos kalbama ÀMahƒbhƒratojeÐ, o ne svarbiau-
sioji jos dalis Ä ÀBhagavad-gŒtƒÐ. Nƒrada atvirai pasmerkia Vyƒsadev  u¨
nuolaid¨iavim  ir pataria jam garsiai paskelbti, kad svarbiausia ¨mogui £si-
s moninti savo am¨in  ry§£ su Dievu ir nieko nelaukiant Jam atsiduoti.

Ligon£ da¨niausiai vilioja u¨drausti valgiai. Ta¦iau patyr¡s gydytojas
niekada nenuolaid¨iauja ligoniui ir grie¨tai draud¨ia jam valgyti tai, kas
kenkia jo sveikatai. ÀBhagavad-gŒtojeÐ irgi sakoma, kad ¨mogaus, prisiri§u-
sio prie karmin¢s veiklos, nevalia raginti visi§kai jos atsisakyti, nes ilgainiui
ir jis gali pakilti iki sav¡s pa¨inimo lygmens. Kartais tai gali błti naudinga
ir ¨mon¢ms, pasin¢rusiems £ bevais¡ empirin¡ filosofij  ir nesiekiantiems
dvasi§kai tobul¢ti. Ta¦iau tiems, kurie pasirinko pasiaukojimo tarnyst¡,
§itai retai taikytina.

16 TEKSTAS

ivacaºaNAAe'syaAhR"ita vaeid"tauM ivaBaAe-
r"nantapaAr"sya inava{iÔata: s$auKama, /

‘avataRmaAnasya gAuNAEr"naAtmana-
stataAe BavaAnd"zARya caeií"taM ivaBaAe: //16//

vicak‰a†o 'syƒrhati veditu„ vibhor
ananta-pƒrasya niv‚ttita‹ sukham

pravartamƒnasya gu†air anƒtmanas
tato bhavƒn dar�aya ce‰‡ita„ vibho‹

vicak‰a†a‹ Ä labai prityr¡s; asya Ä j£; arhati Ä nusipeln¡s; veditum Ä suvok-
ti; vibho‹ Ä Vie§pat£; ananta-pƒrasya Ä berib£; niv‚ttita‹ Ä atsisak¡s nuo;
sukham Ä materialios laim¢s; pravartamƒnasya Ä tiems, kurie prisiri§¡;
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gu†ai‹ Ä materialiomis ypatyb¢mis; anƒtmana‹ Ä neturintiems ¨ini¤ apie
dvasines vertybes; tata‹ Ä tod¢l; bhavƒn Ä jłs¤ kilnybe; dar�aya Ä parodyk
keli ; ce‰‡itam Ä darbus; vibho‹ Ä Vie§paties.

Auk§¦iausiasis Vie§pats yra beribis. Tiktai i§maningas ¨mogus, atsisa-
k¡s veikti d¢l materialios laim¢s, yra vertas i§girsti mokym  apie dvasios
vertybes. Tod¢l, o kilniadvasi, ¨mon¢ms, kurie d¢l savo materiali¤ prisi-
ri§im¤ negali tuo pasigirti, tu tur¢tum papasakoti apie transcendentinius
Auk§¦iausiojo Vie§paties darbus ir tokiu b�du parodyti jiems transcen-
dencijos pa¨inimo keli .

Komentaras: Teologija Ä sud¢tingas mokslas, ir ypa¦ ta jo dalis, kuri nag-
rin¢ja transcendentin¡ Dievo prigimt£. Perd¢m prie materialios veiklos
prisiri§usiems ¨mon¢ms jis sunkiai suvokiamas. Teis¡ studijuoti §£ did£
moksl  gauna tik i§maningi ¨mon¢s, kurie, puosel¢dami dvasin£ pa¨ini-
m , beveik visi§kai atsi¨ad¢jo materialios veiklos. ÀBhagavad-gŒtojeÐ ai§kiai
pasakyta, kad i§ daugelio §imt¤ ir tłkstan¦i¤ ¨moni¤ rasis gal tik vienas,
kuris yra vertas suvokti transcendentinius dalykus, o i§ daugelio tłkstan-
¦i¤ toki¤ transcendentin£ tobulum  pasiekusi¤ ¨moni¤ gal tik vienas kitas
sugeba suprasti teologijos moksl , kuris apra§o Diev  kaip asmenyb¡.
Tod¢l Nƒrada pataria ŽrŒ Vyƒsadevai mokyti apie Diev , tiesiogiai apra-
§ant transcendentinius Jo darbus. Pats Vyƒsadeva gerai i§mano §£ moksl  ir
yra neprisiri§¡s prie materiali¤ d¨iaugsm¤. Tod¢l jis kaip tik toks ¨mogus,
kuris gali j£ i§d¢styti, o Vyƒsadevos słnus Žukadeva Gosvƒmis geriau u¨
kur£ kit  tinka jam i§klausyti. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ Ä nepranokstamas teo-
logijos kłrinys, tod¢l pasaulie¦iui ji yra kaip vaistas. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
pasakoja apie transcendentinius Vie§paties darbus, tod¢l nesiskiria nuo
Paties Vie§paties. ·i knyga Ä tikras literatłrinis Vie§paties £sikłnijimas.
Jos d¢ka eiliniai ¨mon¢s gali i§girsti apie Vie§paties darbus ir, i§ ar¦iau
pa¨in¡ Vie§pat£, palaipsniui pagyti nuo materiali¤ lig¤. Atsi¨velgdami £
laik  ir aplinkybes, patyr¡ bhaktai atranda nauj¤ błd¤ ir priemoni¤ atversti
tuos, kurie dar neatsidav¢ Vie§pa¦iui. Pasiaukojimo tarnyst¢ Ä dinami§ka
veikla, ir patyr¡ bhaktai sugeba rasti veiksming¤ priemoni¤, kaip atbu-
kusius materialistus £kv¢pti pasiaukojimo tarnystei. Tokiu błdu transcen-
dentin¢s bhakt¤ pastangos pasitarnauti Vie§pa¦iui gali i§ esm¢s pakeisti
kvailyb¢je paskendusios materialist¤ visuomen¢s gyvenim . Vie§pats Cai-
tanya Mahƒprabhu ir Jo v¢lesni pasek¢jai ¦ia parod¢ daug i§radingumo.
Taikant t  pat£ metod , materialisti§kus §io nesantarv¢s am¨iaus ¨mones
galima nukreipti normalia taikaus gyvenimo ir transcendencijos pa¨ini-
mo vaga.
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17 TEKSTAS

tyaftvaA svaDama< car"NAAmbaujaM h"re"-
BaRjaªapa¸(Ae'Ta pataeÔataAe yaid" /

ya‡a ¸( vaABa‰"maBaUd"mauSya ikM(
k(Ae vaATaR @AæaAe'BajataAM svaDamaRta: //17//

tyaktvƒ sva-dharma„ cara†ƒmbuja„ harer
bhajann apakvo 'tha patet tato yadi

yatra kva vƒbhadram abh�d amu‰ya ki„
ko vƒrtha ƒpto 'bhajatƒ„ sva-dharmata‹

tyaktvƒ Ä atsisak¡s; sva-dharmam Ä savo nurodytos veiklos; cara†a-
ambujam Ä lotosin¢ms p¢doms; hare‹ Ä Hari (Vie§paties); bhajan Ä su
atsidavimu tarnaudamas; apakva‹ Ä nesubrend¡s; atha Ä tod¢l, kad; patet Ä
krenta; tata‹ Ä i§ tos pad¢ties; yadi Ä jeigu; yatra Ä kur; kva Ä koks tik
błt¤; vƒ Ä arba (vartojamas su ironija); abhadram Ä nepalankus; abh�t Ä
atsitiks; amu‰ya Ä jam; kim Ä niekas; ka‹ vƒ artha‹ Ä kokia nauda; ƒpta‹ Ä
gauta; abhajatƒm Ä nebhakto; sva-dharmata‹ Ä atliekan¦io tarnyst¡ pagal
savo pareigas.

¸mogus, kuris atsisak¢ materialios veiklos pasiaukojimo tarnyst¢s
Vie§pa¦iui vardan, bet dar nepasiek¢ brandos, gali nupulti, bet net ir
§iuo atveju jis nieko nepraranda. O netarnaujantis Vie§pa¦iui, net jei jis
vykdo visas nurodytas pareigas, nieko nelaimi.

Komentaras: ¸monija turi begal¡ pareig¤. Kiekvienas ¨mogus yra skolin-
gas ne tik t¢vams, §eimos nariams, visuomenei, §aliai, ¨monijai, kitoms
gyvosioms błtyb¢ms, pusdieviams, bet ir didiems m stytojams, poetams,
mokslininkams ir t.t. Ta¦iau §ventra§¦iai teigia, kad galima atsisakyti vyk-
d¨ius §ias pareigas ir atsid¢ti Vie§paties tarnystei. Labai gerai, jei ¨mogus
taip pasielgia ir s¢kmingai ¨engia pasiaukojimo tarnyst¢s keliu. Ta¦iau
kit syk pasiaukojimo tarnyst¡ ¨mogus pradeda emocij¤ pagautas ir ilgai-
niui d¢l nepageidaujam¤ ry§i¤ ir daugelio kit¤ prie¨as¦i¤ jis i§klysta i§
pasiaukojimo tarnyst¢s kelio. ·ventra§¦iuose apstu toki¤ pavyzd¨i¤. Antai
Bharata Mahƒrƒja tur¢jo gimti elniu, nes buvo labai prisiri§¡s prie elniu-
ko. Mirdamas jis galvojo apie elniuk  ir kit  gyvenim  gim¢ elniu, nors ir
neu¨mir§o praeito gyvenimo £vyki¤. Citraketu puol¢, nes nusikalto Živos
lotosin¢ms p¢doms. Vis d¢lto ¦ia pabr¢¨iama błtinyb¢ atsiduoti Vie§paties
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lotosin¢ms p¢doms, nepaisant nuopuolio pavojaus, nes net ir liov¡sis vyk-
dyti nurodytas pasiaukojimo tarnyst¢s pareigas, ¨mogus jau niekada neu¨-
mir§ Vie§paties lotosini¤ p¢d¤. Kart  prad¢j¡s tarnauti Vie§pa¦iui, ¨mogus
tarnaus Jam bet kokiomis aplinkyb¢mis. ÀBhagavad-gŒtojeÐ sakoma, kad
net ma¨iausia pa¨anga pasiaukojimo tarnyst¢s kelyje gali i§gelb¢ti ¨mog¤
did¨iausio pavojaus akivaizdoje. Istorija ¨ino daug toki¤ pavyzd¨i¤. Vienas
j¤ Ä Ajƒmila. Vaikyst¢je Ajƒmila buvo bhaktas, ta¦iau jaunyst¢je jis i§kly-
do i§ tiesos kelio. Vis d¢lto gyvenimo pabaigoje Vie§pats j£ i§gelb¢jo.

18 TEKSTAS

tasyaEva he"taAe: ‘ayataeta k(Aeivad"Ae
na laByatae yaä," ”amataAmaupayaRDa: /

taéaByatae äu":Kavad"nyata: s$auKaM
k(Alaena s$avaR‡a gABaIr"rM"h"s$aA //18//

tasyaiva heto‹ prayateta kovido
na labhyate yad bhramatƒm upary adha‹

tal labhyate du‹khavad anyata‹ sukha„
kƒlena sarvatra gabhŒra-ra„hasƒ

tasya Ä §io tikslo; eva Ä tik; heto‹ Ä prie¨astis; prayateta Ä turi siekti;
kovida‹ Ä tas, kuris link¡s £ filosofij ; na Ä ne; labhyate Ä yra pasiekiamas;
yat Ä kuris; bhramatƒm Ä klajojant; upari adha‹ Ä nuo vir§aus iki apa¦ios;
tat Ä tai; labhyate Ä gali błti £gyta; du‹khavat Ä kaip kan¦ios; anyata‹ Ä
nulemtos ankstesn¢s veiklos; sukham Ä jusliniai malonumai; kƒlena Ä laikui
b¢gant; sarvatra Ä visur; gabhŒra Ä nepastebimai; ra„hasƒ Ä ateina.

Tikrai i§mintingi ir £ filosofij  link¡ ¨mon¢s turi siekti svarbiausiojo
tikslo, kuris nepasiekiamas §ioje visatoje net ir ap¢jus visas jos plane-
tas Ä nuo auk§¦iausios (Brahmalokos) iki ¨emiausios (Pƒtƒlos). O laim¢,
kuri  teikia jusliniai malonumai, aplanko mus pati savaime, kai ateina
jai skirtas laikas, kaip aplanko mus kan¦ios, nors j¤ ir nenorime.

Komentaras: Viso pasaulio ¨mon¢s kaip bei§manydami stengiasi patirti
kuo daugiau juslini¤ malonum¤. Vieni u¨siima prekyba, kiti darbuoja-
si pramon¢je, treti rłpinasi ekonomikos pl¢tra, ketvirti kovoja d¢l poli-
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tin¢s £takos ir pan. Yra ir toki¤, kurie griebiasi karmin¢s veiklos, idant
rast¤ laim¡ kit  gyvenim , patek¡ £ auk§tesnes planetas. Antai sakoma,
kad M¢nulio gyventojai gerdami soma-ras  gali patirti didesni¤ juslini¤
malonum¤, o £ Pit‚lok  padeda patekti labdara. Taigi jusl¢ms tenkinti yra
daugyb¢ galimybi¤ tiek §£ gyvenim , tiek po mirties. Egzistuoja kategori-
ja ¨moni¤, kurie stengiasi patekti £ M¢nul£ ar kitas planetas mechanin¢-
mis priemon¢mis, nes labai nori atsidurti ten nevargindami sav¡s doringa
veikla. Bet §itai ne£manoma, nes pagal Auk§¦iausiojo nustatytus d¢snius
skirtingo lygio gyvosios błtyb¢s patenka gyventi ten, kur u¨sitarnauja savo
ankstesniais darbais. Tiktai doringi darbai, kuriuos nurodo atlikti §vent-
ra§¦iai, gali dovanoti gimim  geroje §eimoje, turtus, ger  i§silavinim  ir
patraukli  i§or¡. Mes matome, kad dar §£ gyvenim  geri darbai leid¨ia
£gyti ger  i§silavinim  ir turtus. Taip lygiai ir kit  gimim  norim  pad¢t£
mes pasiekiame tik gerais darbais. Jeigu ankstesni darbai netur¢t¤ mums
jokios £takos, argi skirt¤si pad¢tis dviej¤ ¨moni¤, kurie gim¢ toje pa¦ioje
vietoje ir tuo pa¦iu laiku. Ta¦iau bet kuri pad¢tis materialiame pasaulyje
yra laikina. Kad ir kur mes gyvename Ä auk§¦iausioje, Brahmalokos pla-
netoje ar ¨emiausioje, Pƒtƒloje, Ä młs¤ pad¢tis gali pakisti priklausomai
nuo młs¤ darb¤. ³ filosofij  link¡s ¨mogus netur¢t¤ susigundyti tuo, kas
laikina ir kintama. Jis tur¢t¤ stengtis pasiekti am¨ina palaima ir ¨inojimu
spinduliuojant£ gyvenim , kad v¢l netekt¤ sugr£¨ti £ kuri  planet  kan¦i¤
kupiname materialiame pasaulyje. Kan¦ios ir kan¦i¤ atmie§ta laim¢ Ä tai
du materialaus gyvenimo bruo¨ai. Jas patiria tiek Brahmalokos bei kit¤
lok¤ gyventojai, tiek gimusieji pusdieviais, §unimis ir kiaul¢mis. Gyv¤j¤
błtybi¤ kan¦ios ir kan¦i¤ atmie§ta laim¢ tesiskiria laipsniu ir kokybe,
ta¦iau niekas negali i§vengti kan¦i¤, kurias sukelia gimimas, mirtis, senatv¢
bei ligos. Kiekvienam skirta jo kan¦i¤ ir laim¢s dalis. Kad ir kaip ¨mogus
stengt¤si, jis negali suma¨inti jam lemt¤ kan¦i¤ ir patirti daugiau laim¢s.
Jos trumpam aplanko ¨mog¤ ir v¢l i§nyksta. Tod¢l neverta gai§ti laiko vai-
kantis netvari¤ dalyk¤; reikia siekti tik vieno Ä sugr£¨ti atgal pas Diev .
Toks tur¢t¤ błti kiekvieno ¨mogaus gyvenimo tikslas.

19 TEKSTAS

na vaE janaAe jaAtau k(TaÂanaA˜ajaena,
mauku(nd"s$aevyanyavad"Ëÿ s$aMs$a{itama, /

smar"nmauku(nd"Ax.~„yaupagAUh"naM pauna-
ivaRh"AtauimacCe$ªa r"s$aƒah"Ae jana: //19//
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na vai jano jƒtu kathaŠcanƒvrajen
mukunda-sevy anyavad a…ga sa„s‚tim

smaran mukundƒ…ghry-upag�hana„ punar
vihƒtum icchen na rasa-graho jana‹

na Ä niekada; vai Ä tikrai; jana‹ Ä ¨mogus; jƒtu Ä kada nors; kathaŠcana Ä
vienaip ar kitaip; ƒvrajet Ä nepatiria; mukunda-sevŒ Ä Vie§paties bhaktas;
anyavat Ä kaip kiti; a…ga Ä o mano brangusis; sa„s‚tim Ä materialios błties;
smaran Ä atsimindamas; mukunda-a…ghri Ä Vie§paties lotosines p¢das;
upag�hanam Ä apkabin¡s; puna‹ Ä v¢l; vihƒtum Ä noro atsisakyti; icchet Ä
trok§ta; na Ä niekada; rasa-graha‹ Ä patyr¡s skon£; jana‹ Ä ¨mogus.

Brangus Vyƒsa, net jei d¢l vienoki¤ ar kitoki¤ prie¨as¦i¤ Vie§paties
K‚‰†os bhaktas kit syk ir puola, jis, be joki¤ abejoni¤, gyvena ne mate-
rialiu lygiu, kaip kad kiti ¨mon¢s (veikiantys d¢l pasitenkinimo ir pan.),
nes kart  patyr¡s Vie§paties lotosini¤ p¢d¤ skon£ bhaktas jau nebegali
u¨mir§ti i§gyvento ekstaz¢s jausmo ir kaskart i§ naujo j£ prisimena.

Komentaras: Specialiai to nesiekdamas, Vie§paties bhaktas yra abejin-
gas materialiosios błties ap¨avams, nes paragav¡s nektari§ko Vie§paties
K‚‰†os lotosini¤ p¢d¤ skonio jis tampa rasa-graha. ¸inoma, yra nema¨a
pavyzd¨i¤, kai d¢l netikusio bendravimo Vie§paties bhaktai puola kaip
karmiai, kurie visada link¡ degraduoti. Ta¦iau net ir £ puolus£ bhakt  neva-
lia ¨velgti, kaip £ puolus£ karm£. Karmis ken¦ia d¢l savo karmin¢s veiklos,
o bhakt , nor¢damas j£ pataisyti, nubaud¨ia Pats Vie§pats. Na§lai¦io ir nu-
myl¢to karaliaus słnaus kan¦ios labai skiriasi. Na§laitis i§ tikr¤j¤ nelaimin-
gas, nes n¢ra kas juo pasirłpint¤, o mylim  turtingo ¨mogaus słn¤ visada
globoja £takingas t¢vas, nors atrodyt¤, turting¤ t¢v¤ vaikas toks pat nelai-
mingas kaip na§laitis. D¢l netikusios draugijos Vie§paties bhaktas kartais
ima m¢gd¨ioti karmius. Karmiai nori valdyti material¤ pasaul£, o bhaktas
neofitas i§ kvailumo, mainais u¨ savo tarnyst¡ Vie§pa¦iui, nori gauti mate-
rial¤ atpild . Kartais Vie§pats ty¦ia sukuria tokiam kvailam bhaktui sun-
kum¤. Parodydamas jam ypating  Savo malon¡, Vie§pats atima i§ Savo
bhakto visus materialius turtus, ir nuo tokio paklydusio bhakto nusisuka
visi draugai ir gimin¢s. Tada, Vie§paties malone atgav¡s prot , bhaktas v¢l
ima su atsidavimu tarnauti Vie§pa¦iui.

ÀBhagavad-gŒtojeÐ dar sakoma, kad puolusiems bhaktams suteikiama
galimyb¢ gimti auk§to lygio brahmano arba turtingo prekybininko §eimoje.
Ta¦iau laimingesni yra tie bhaktai, kuriems u¨ bausm¡ Vie§pats, atrodyt¤,
atima paskutin¡ vilt£. Vie§paties valia pajut¡s savo bej¢gi§kum , bhaktas
i§ tikr¤j¤ yra laimingesnis u¨ t , kuris gimsta geroje §eimoje. Gim¡ geroje
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§eimoje, puolusieji bhaktai gali u¨mir§ti Vie§paties lotosines p¢das, tod¢l
i§ tikr¤j¤ jiems nusi§ypsojo ma¨esn¢ s¢km¢. O bhaktas, nuo kurio visi
nusigr¡¨¢, laimingesnis, nes jausdamas visi§k  savo bej¢gi§kum  jis grei-
¦iau atsigr¡¨ia £ Vie§paties lotosines p¢das.

Grynoji pasiaukojimo tarnyst¢ teikia tok£ did¨iul£ dvasin£ d¨iaugsm , kad
bhaktas savaime tampa abejingas visiems materialiems malonumams. Tai
tobul¢jimo pasiaukojimo tarnyst¢s kelyje po¨ymis. Tyras bhaktas nuolat
atmena Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os lotosines p¢das, ir netgi vis¤ trij¤ pasauli¤
turtai nepriverst¤ nors akimirkai Jo pamir§ti.

20 TEKSTAS

wdM" ih" ivaìM BagAvaAinavaetar"Ae
yataAe jagAtsTaAnainar"AeDas$amBavaA: /

taiÜ" svayaM vaed" BavaAMstaTaAipa tae
‘aAde"zAmaA‡aM Bavata: ‘ad"izARtama, //20//

ida„ hi vi�va„ bhagavƒn ivetaro
yato jagat-sthƒna-nirodha-sambhavƒ‹

tad dhi svaya„ veda bhavƒ„s tathƒpi te
prƒde�a-mƒtra„ bhavata‹ pradar�itam

idam Ä §iam; hi Ä visam; vi�vam Ä kosmosui; bhagavƒn Ä Auk§¦iausiasis
Vie§pats; iva Ä beveik tapatus; itara‹ Ä skirtingas; yata‹ Ä i§ kurio; jagat Ä
pasauliai; sthƒna Ä egzistuoja; nirodha Ä sunaikinami; sambhavƒ‹ Ä kuria-
mi; tat hi Ä visa tai; svayam Ä pats; veda Ä ¨inai; bhavƒn Ä kilnybe; tathƒ
api Ä vis d¢lto; te Ä tau; prƒde�a-mƒtram Ä tiktai santrauk ; bhavata‹ Ä tau;
pradar�itam Ä paai§kinau.

Auk§¦iausiasis Vie§pats, Dievo Asmuo, Patsai yra kosmosas, ir vis
d¢lto Vie§pats egzistuoja nuo§aly jo. I§ Vie§paties radosi kosminis pasau-
lis, Vie§pats yra jo ramstis ir £ Vie§pat£ jis nugrimzta po sunaikinimo.
Tu visk  apie tai ¨inai, tod¢l keliais ¨od¨iais tei§d¢s¦iau tau esm¡.

Komentaras: Tyras bhaktas ¨ino, kad Mukunda, Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a, egzis-
tuoja sykiu ir asmeniniu, ir beasmeniu aspektais. Impersonal¤j£ kosmi-
n£ pasaul£ vadiname Mukunda, nes jis atsiranda i§ Mukundos energijos.
Pavyzd¨iui, medis Ä visuma, o lapai ir §akos Ä neatsiejamos, i§ med¨io
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i§augusios jo dalys. Med¨io lapus ir §akas vadiname med¨iu, ta¦iau pats
medis n¢ra vien lapai ir §akos. Ved¤ tekstai, teigiantys, jog kosminis pasau-
lis yra ne kas kita, o Brahmanas, rei§kia, kad n¢ra nieko, kas egzistuot¤
atskirai nuo Auk§¦iausiojo Brahmano, kadangi viskas i§ Jo kyla. Rankas
bei kojas Ä neatsiejamas kłno dalis Ä vadiname kłnu, bet kłnas, kaip
visuma, n¢ra vien rankos ir kojos. Vie§pats Ä tai transcendentinis am¨i-
natv¢s, ¨inojimo ir gro¨io pavidalas. Tod¢l Vie§paties energijos kłrinys
taip pat turi tam tikr¤ am¨inatv¢s, ¨inojimo ir gro¨io bruo¨¤. D¢l to s ly-
gotos sielos, paker¢tos i§orin¢s energijos (mƒyos), susipainioja materialios
gamtos tinkluose. Jos mano, kad materialus pasaulis Ä galutin¢ realyb¢,
nes nieko ne¨ino apie Vie§pat£, kuris yra pirmaprad¢ visa ko prie¨astis.
Jie ne¨ino, kad neatsiejamos kłno dalys, atkirstos nuo kłno, jau n¢ra tos
pa¦ios rankos ar kojos, kokios buvo sujungtos su kłnu. Bedievi¤ visuo-
men¢, atsiribojusi nuo transcendentin¢s meil¢s tarnyst¢s Auk§¦iausiajam
Dievo Asmeniui, pana§i £ atkirstas nuo kłno rankas ir kojas. Pa¨iłr¢ti,
§ios neatsiejamos dalys yra kaip tikros rankos ir kojos, ta¦iau jos neveiks-
mingos. ŽrŒla Vyƒsadeva, błdamas Vie§paties bhaktas, gerai §itai supranta,
ta¦iau ŽrŒla Nƒrada patar¢ jam i§pl¢toti §i  mint£, kad £ sp stus pakliu-
vusioms s lygotoms sieloms ji błt¤ ai§kesn¢ ir jos suvokt¤ Auk§¦iausi j£
Vie§pat£ esant pirmaprade visa ko prie¨astimi.

Ved¤ ¨od¨iais, Vie§pats yra visagalis, vadinas, ir Jo auk§¦iausios ener-
gijos turi błti tobulos, tapa¦ios Jam. Dvasinis bei materialus dangus ir
viskas, kas juose yra, radosi i§ vidin¢s ir i§orin¢s Vie§paties energij¤. I§o-
rin¢ energija santykinai ¨emesn¢, o vidin¢ Ä auk§tesn¢. Auk§tesnioji ener-
gija Ä tai gyvyb¢s j¢ga, ir ji visi§kai tapati Vie§pa¦iui, o i§orin¢ energija
inerti§ka ir tapati Jam tik i§ dalies. Ta¦iau nei viena, nei kita energija
neprilygsta Vie§pa¦iui ir nepranoksta Jo, kuris yra vis¤ energij¤ §altinis.
Vie§pats visada jas kontroliuoja, kaip in¨inierius elektrikas visada kontro-
liuoja elektros energij , kad ir kokia ji błt¤ galinga.

¸mon¢s ir kitos gyvosios błtyb¢s gim¢ i§ Jo vidin¢s energijos. Tod¢l
kiekviena gyvoji błtyb¢ irgi tapati Vie§pa¦iui, bet ji niekada negali nei
prilygti Dievo Asmeniui, nei juo labiau Jo pranokti. Ir Dievas, ir gyvo-
sios esyb¢s yra individualios asmenyb¢s. Kaip ir Vie§pats, gyvosios esyb¢s,
pasitelkusios materiali sias energijas, paj¢gios kurti, ta¦iau n¢ vienas j¤
kłrinys negali prilygti tam, k  sukuria Vie§pats, ar juo labiau tai pranok-
ti. ¸mogus gali sukurti ma¨  ¸em¢s palydov , kuris yra nelyginant ¨ais-
liukas, ir pasi¤sti j£ £ kosmos , bet tai toli gra¨u nerei§kia, kad jis kaip ir
Vie§pats gali sukurti £ ¸em¡ ar M¢nul£ pana§i  erdv¢je plaukan¦i  planet .
Skurd¨i¤ ¨ini¤ ¨mon¢s skelbia savo lygyb¡ Dievui. Bet jie nelygłs Dievui.
·itai tiesiog ne£manoma. Pasiek¡s visi§k  tobulum , ¨mogus £gyja dides-
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ni j  dal£ Vie§paties ypatybi¤ (ma¨daug iki septyniasde§imt a§tuoni¤ pro-
cent¤), ta¦iau niekas niekada negali pranokti Vie§paties ar Jam prilygti.
Tiktai błdamos liguistos błsenos gyvosios błtyb¢s skelbia apie savo vie-
nov¡ su Dievu ir tokiu błdu pakliłva £ iliuzin¢s energijos sp stus. Pakly-
dusios gyvosios esyb¢s turi pripa¨inti Vie§paties vir§enyb¡ ir su meile Jam
tarnauti. Tam jos ir sukurtos. Antraip pasauly nebus nei taikos, nei ramy-
b¢s. ŽrŒla Nƒrada pataria ŽrŒlai Vyƒsadevai i§pl¢toti §i  mint£ ÀBhƒgavatamÐ.
Taip sakoma ir ÀBhagavad-gŒtojeÐ: ¨mogus tur¢t¤ visi§kai atsiduoti Vie§-
paties lotosin¢ms p¢doms. Tokia vienintel¢ tobulum  pasiekusi¤ ¨moni¤
priederm¢.

21 TEKSTAS

tvamaAtmanaAtmaAnamavae÷maAeGaä{"k,(
par"sya pauMs$a: par"maAtmana: k(laAma, /

@jaM ‘ajaAtaM jagAta: izAvaAya tana,
mah"AnauBaAvaAByaud"yaAe'iDagANyataAma, //21//

tvam ƒtmanƒtmƒnam avehy amogha-d‚k
parasya pu„sa‹ paramƒtmana‹ kalƒm

aja„ prajƒta„ jagata‹ �ivƒya tan
mahƒnubhƒvƒbhyudayo 'dhiga†yatƒm

tvam Ä tu; ƒtmanƒ Ä pats; ƒtmƒnam Ä Supersiel ; avehi Ä surandi;
amogha-d‚k Ä tobulai regintis; parasya Ä Transcendencij ; pu„sa‹ Ä Dievo
Asmen£; paramƒtmana‹ Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties; kalƒm Ä pilnaver-
t¢ dalis; ajam Ä negim¡s; prajƒtam Ä gimei; jagata‹ Ä pasaulio; �ivƒya Ä
labui; tat Ä tai; mahƒ-anubhƒva Ä Auk§¦iausiojo Dievo Asmens ŽrŒ K‚‰†os;
abhyudaya‹ Ä ¨aidimus; adhiga†ya-tƒm Ä apra§yk kuo vaizd¨iau.

O kilniadvasi, tobulas tavo matymas. Tu pa¨£sti Supersiel , Dievo
Asmen£, nes pats esi pilnavert¢ Vie§paties dalis. Nors esi negim¡s, tu
nu¨engei £ §i  ¨em¡ vis¤ ¨moni¤ gerov¢s vardan. Tad pra§au tav¡s dar
vaizd¨iau apra§yti transcendentinius Auk§¦iausiojo Dievo Asmens �rŒ
K‚‰†os ¨aidimus.

Komentaras: ŽrŒla Vyƒsadeva Ä tai Dievo Asmens ŽrŒ K‚‰†os £sikłnijimas,
pilnavert¢ ypatingomis galiomis apdovanota Jo dalis. I§ savo neprie¨asti-
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n¢s malon¢s jis nu¨eng¢ £ material¤j£ pasaul£ i§vaduoti puolusi¤ siel¤. Puo-
lusios ir atmint£ praradusios sielos atitrłko nuo pasiaukojimo tarnyst¢s
Vie§pa¦iui. Gyvosios esyb¢s yra neatsiejamos Vie§paties dalel¢s ir am¨ini
Jo tarnai. Tod¢l Vedos sumanytos taip, kad błt¤ suprantamos puolusioms
sieloms, o puolusi¤ siel¤ pareiga Ä skaityti §ventra§¦ius ir i§trłkti i§ mate-
rialios błties vergijos. Nors formaliai ŽrŒla Nƒrada ’‰is yra dvasinis Vyƒ-
sadevos mokytojas, ŽrŒla Vyƒsadeva ne£pareigotas tur¢ti dvasin£ mokytoj ,
nes i§ esm¢s jis pats yra vis¤ gyv¤j¤ esybi¤ dvasinis mokytojas. Ta¦iau, vyk-
dydamas ƒcƒryos misij , jis savo pavyzd¨iu moko mus, kad kiekvienas, net
Pats Dievas, privalo tur¢ti dvasin£ mokytoj . Dvasinius mokytojus tur¢jo
Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a, Vie§pats ŽrŒ Rƒma, Vie§pats ŽrŒ Caitanya Mahƒprab-
hu, nors visi Jie yra Dievo £sikłnijimai ir pa¨£sta ties , kadangi yra trans-
cendentin¢s prigimties. Nor¢damas parodyti visiems ¨mon¢ms keli  prie
Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os lotosini¤ p¢d¤, Pats Vie§pats, apsirei§k¡s Vyƒsade-
vos pavidalu, apra§o transcendentinius Vie§paties ¨aidimus.

22 TEKSTAS

wdM" ih" pauMs$astapas$a: ™autasya vaA
isvaí"sya s$aU·(sya ca bauiÜ"d"ÔayaAe: /

@ivacyautaAe'TaR: k(ivaiBainaRè&ipataAe
yaäu"ÔamaëAek(gAuNAAnauvaNARnama, //22//

ida„ hi pu„sas tapasa‹ �rutasya vƒ
svi‰‡asya s�ktasya ca buddhi-dattayo‹

avicyuto 'rtha‹ kavibhir nir�pito
yad-uttama�loka-gu†ƒnuvar†anam

idam Ä tai; hi Ä tikrai; pu„sa‹ Ä kiekvieno; tapasa‹ Ä askez¢s; �rutasya Ä
Ved¤ studijavimo; vƒ Ä ar; svi‰‡asya Ä aukojimo; s�ktasya Ä dvasinio i§sila-
vinimo; ca Ä ir; buddhi Ä ¨ini¤ kaupimo; dattayo‹ Ä labdaros; avicyuta‹ Ä
tikrasis; artha‹ Ä tikslas; kavibhi‹ Ä pripa¨int¤ mokslo ¨moni¤; nir�pita‹ Ä
prieita prie i§vados; yat Ä tai; uttama�loka Ä Vie§paties, apdainuoja-
mo rinktiniais posmais; gu†a-anuvar†anam Ä transcendentini¤ ypatybi¤
apra§ymas.

Mokslo ¨mon¢s pri¢jo prie neabejotinos i§vados, kad tikruosius pa¨ini-
mo (asketizmo praktikos, Ved¤ studij¤, auk¤ atna§avimo, himn¤ giedoji-

1.5.22 Nƒrados nurodymai Vyƒsadevai 213



mo bei labdaros) tikslus geriausiai £k�nija transcendentiniai pasakojimai
apie Vie§pat£, apdainuojam  gra¨iausiomis eil¢mis.

Komentaras: I§lav¢j¡s ¨mogaus protas skirtas pl¢toti meno, mokslo, filo-
sofijos, fizikos, chemijos, psichologijos, ekonomikos bei politikos ¨inias.
Pl¢todama jas visuomen¢ gali pasiekti gyvenimo tobulum , o gyvenimo
tobulumo vir§łn¢ Ä Auk§¦iausiosios Błtyb¢s Vi‰†u pa¨inimas. Tod¢l �ruti
nurodo, kad ¨mon¢s, jei jie tikrai apsi§viet¡, turi siekti tarnauti Vie§pa¦iui
Vi‰†u. Deja, paker¢ti i§ori§ko vi‰†u-mƒyos spindesio, jie nesuvokia, kad
auk§¦iausiasis tobulumas Ä sav¡s pa¨inimas Ä tepasiekiamas Vi‰†u malone.
Vi‰†u-mƒyƒ rei§kia juslinius malonumus, o jie laikini ir sukelia kan¦ias.
¸mon¢s, pakliuv¡ £ vi‰†u-mƒyos pinkles, naudojasi pa¨inimo vaisiais jus-
l¢ms tenkinti. ŽrŒ Nƒrada Munis jau paai§kino, kad visi kosminio pasaulio
daiktai radosi i§ Vie§paties veikiant £vairioms Jo energijoms, nes Savo nesu-
vokiamomis energijomis Jis paleido £ darb  sukurtojo pasaulio prie¨as¦i¤
ir pasekmi¤ mechanizm . Pasaul£ i§judina Jo energija. Jos d¢ka pasaulis
egzistuoja ir po sunaikinimo £ Vie§pat£ nugrimzta. Tod¢l n¢ra nieko, kas
skirt¤si nuo Dievo, bet Jis Pats visada skirtingas nuo Savo kłrinio.

Kai mokslo laim¢jimai pritaikomi Vie§paties tarnystei, pa¨inimo proce-
sas tampa absoliutus. Dievo Asmuo ir Jo transcendentiniai vardai, §lov¢,
didyb¢ ir kt. nesiskiria nuo Jo. Tod¢l visi i§min¦iai ir Vie§paties bhaktai
pataria meno, filosofijos, fizikos, chemijos, psichologijos Ä vis¤ moksl¤ lai-
m¢jimus panaudoti i§imtinai Vie§paties tarnystei. Menas, literatłra, poezi-
ja bei tapyba gali błti panaudoti Vie§pa¦iui §lovinti. Beletristai, poetai ir
garsłs literatai ra§o daugiausiai jausm¤ temomis, ta¦iau atsigr¡¨¡ £ pasiau-
kojimo tarnyst¡ Vie§pa¦iui jie gal¢t¤ ra§yti apie transcendentinius Vie§pa-
ties ¨aidimus. VƒlmŒkis buvo didis poetas, Vyƒsadeva Ä didis ra§ytojas, jie
abu vis  savo gyvenim  paskyr¢ transcendentiniams Vie§paties darbams
apra§yti ir tapo nemirtingi. Moksl  bei filosofij  taip pat reikia pritaiky-
ti Vie§paties tarnystei. I§ bevaisi¤ spekuliatyvi¤ teorij¤, kurios kuriamos
jausmams patenkinti, n¢ra jokios naudos. Filosofija ir mokslas turi £am¨inti
Dievo §lov¡. I§silavin¡ ¨mon¢s trok§ta pa¨inti Absoliu¦i  Ties  per moksl ,
tod¢l tikras mokslininkas tur¢t¤ stengtis moksli§kai £rodyti Dievo buvim .
O filosofiniai samprotavimai tur¢t¤ pagr£sti, kad Auk§¦iausioji Tiesa turi
jausmus ir yra visagal¢. Vie§paties tarnystei reik¢t¤ pajungti ir visas kitas
mokslo §akas. Apie tai kalbama ir ÀBhagavad-gŒtojeÐ. Bet koks mokslas,
atpl¢§tas nuo Vie§paties tarnyst¢s, yra tiesiog nemok§i§kumas. Tikroji pa-
¨angaus mokslo paskirtis Ä £am¨inti Vie§paties §lov¡. Mokslas ar bet kuri
kita veikla, tarnaujanti Vie§pa¦iui, i§ tikr¤j¤ yra hari-kŒrtana Ä Vie§paties
§lovinimas.
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23 TEKSTAS

@hM" paur"AtaItaBavae'BavaM maunae
d"AsyaAstau k(syaAêna vaed"vaAid"naAma, /

inaè&ipataAe baAlak( Wva yaAeigAnaAM
zAu™aUSaNAe ‘aAva{iSa inaivaRivaºataAma, //23//

aha„ purƒtŒta-bhave 'bhava„ mune
dƒsyƒs tu kasyƒ�cana veda-vƒdinƒm

nir�pito bƒlaka eva yoginƒ„
�u�r�‰a†e prƒv‚‰i nirvivik‰atƒm

aham Ä a§; purƒ Ä anks¦iau; atŒta-bhave Ä pra¢jusi  epoch ; abhavam Ä
tapau; mune Ä o muni; dƒsyƒ‹ Ä tarnait¢s; tu Ä bet; kasyƒ�cana Ä tikr¤;
veda-vƒdinƒm Ä Vedƒntos pasek¢j¤; nir�pita‹ Ä u¨si¢m¡s; bƒlaka‹ Ä patar-
naujantis berniukas; eva Ä tik; yoginƒm Ä bhaktams; �u�r�‰a†e Ä tarnyste;
prƒv‚‰i Ä keturis lił¦i¤ sezono m¢nesius; nirvivik‰atƒm Ä drauge gyvenant.

O Muni, pra¢jusi  epoch  buvau gim¡s tarnait¢s s�numi, kuri patar-
navo brahmanams, i§tikimai besilaikantiems Vedƒntos princip¤. Keturis
li�¦i¤ sezono m¢nesius jie gyveno drauge, ir a§ jiems patarnavau.

Komentaras: ·iame posme ŽrŒ Nƒrada Munis trumpai apra§o, kaip ste-
buklingai veikia pasiaukojimo tarnyst¢s persmelkta aplinka. Nƒrada Munis
negal¢jo pasigirti nei savo kilme, nei i§silavinimu ir vis d¢lto, visas savo
j¢gas atidav¡s Vie§paties tarnystei, jis tapo nemirtingas i§min¦ius. ·tai
kokius stebuklus daro pasiaukojimo tarnyst¢. Gyvosios esyb¢s yra Vie§-
paties paribio energija, tod¢l tikrasis j¤ pa§aukimas Ä su transcendentine
meile tarnauti Vie§pa¦iui. Jei gyvosios esyb¢s to nedaro, jos yra mƒyos
błsenoje. Tod¢l, kai vis  savo energij  gyvoji esyb¢ nukreipia nuo jusli¤
tenkinimo £ Vie§paties tarnyst¡, mƒyos iliuzija i§syk i§sisklaido. Ankstes-
nio Nƒrados Munio gyvenimo pavyzdys ai§kiai bylojo apie tai, kad tar-
nyst¢ Vie§pa¦iui prasideda nuo tarnyst¢s Jo bona fide tarnams. Vie§pats
sako, kad tarnauti Jo tarnams svarbiau negu tarnauti Jam Pa¦iam. Tarnys-
t¢ bhaktui pranoksta tarnyst¡ Vie§pa¦iui. Tod¢l reikia pasirinkti bona fide
Vie§paties tarn , kuris nuolatos tarnauja Vie§pa¦iui, dvasiniu mokytoju ir
jam tarnauti. Toks dvasinis mokytojas yra tarytum skaidri terp¢, per kuri 
galima i§vysti Vie§pat£, nepatiriam  materialiomis jusl¢mis. Kai mes tar-
naujame bona fide dvasiniam mokytojui, Vie§pats sutinka atsiverti mums
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tiek, kiek nusipelnome to savo tarnyste. Nukreipdamas savo energij  Vie§-
paties tarnystei, ¨mogus tiesiausiu keliu ¨engia £ i§sivadavim . Kai vado-
vaujami bona fide dvasinio mokytojo tarnaujame Vie§pa¦iui, vis  kosmin¡
kłrinij  i§kart imame suvokti kaip tapa¦i  Vie§pa¦iui. Patyr¡s dvasinis
mokytojas visk  moka panaudoti Vie§pa¦iui §lovinti, tod¢l jam vadovau-
jant pasaulis gali virsti dvasine karalyste. Tuo pasirei§kia dievi§koji Vie§-
paties tarno malon¢.

24 TEKSTAS

tae mayyapaetaAiKalacaApalae'BaR$ke(
d"Antae'Da{ta‚(Lx"nake('nauvaitaRina /

ca‚u(: k{(paAM yaâipa taulyad"zARnaA:
zAu™aUSamaANAe maunayaAe'lpaBaAiSaiNA //24//

te mayy apetƒkhila-cƒpale 'rbhake
dƒnte 'dh‚ta-krŒˆanake 'nuvartini

cakru‹ k‚pƒ„ yadyapi tulya-dar�anƒ‹
�u�r�‰amƒ†e munayo 'lpa-bhƒ‰i†i

te Ä jie; mayi Ä man; apeta Ä neturin¦iam; akhila Ä visoki¤; cƒpale Ä polinki¤;
arbhake Ä berniukui; dƒnte Ä suvald¨iusiam jausmus; adh‚ta-krŒˆanake Ä
nelinkusiam prie ¨aidim¤; anuvartini Ä paklusniam; cakru‹ Ä dovanojo;
k‚pƒm Ä neprie¨astin¡ malon¡; yadyapi Ä nors; tulya-dar�anƒ‹ Ä ne§ali§-
ki i§ prigimties; �u�r�‰amƒ†e Ä i§tikimam; munaya‹ Ä muniai, Vedƒntos
pasek¢jai; alpa-bhƒ‰i†i Ä nekalban¦iam daugiau negu reikia.

Nors Vedƒntos pasek¢jai i§ prigimties buvo ne§ali§ki, jie palaimino
mane dovanodami neprie¨astin¡ savo malon¡. A§ mok¢jau tvardyti save,
ir nors buvau dar vaikas, man¡s netrauk¢ ¨aidimai. Be to, buvau klusnus
ir nekalb¢jau daugiau negu reikia.

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ Vie§pats sako: ÀVis¤ Ved¤ tikslas Ä atrasti
Mane.Ð Vie§pats ŽrŒ Caitanya teigia, kad Vedos kalba tik apie tris dalykus:
kaip gyvajai esybei atkurti savo ry§£ su Dievo Asmeniu, kaip atlikti ati-
tinkamas pasiaukojimo tarnyst¢s pareigas ir kaip pasiekti galutin£ tiksl  Ä
sugr£¨ti pas Diev . Tod¢l ¨odis vedƒnta-vƒd¨iai, Vedƒntos pasek¢jai, rei§-
kia tyrus Dievo Asmens bhaktus. Vedƒnta-vƒd¨iai, arba bhakti-vedƒntos,
skleid¨ia transcendentines ¨inias apie pasiaukojimo tarnyst¡ visiems, ne-
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i§skirdami nieko. Jiems neegzistuoja nei draugai, nei prie§ai, jie nedaro
skirtumo tarp mokyt¤ ir bemoksli¤. Jie niekam nejau¦ia nei ypating¤ sim-
patij¤, nei prie§i§kumo. Bhakti-vedƒnt¤ akimis, daugumas ¨moni¤ tu§¦iai
§vaisto laik  iliuziniams jusliniams malonumams. Jie stengiasi pad¢ti nei§-
manymo apakintiems ¨mon¢ms atkurti prarast  ry§£ su Dievo Asmeniu. J¤
pastang¤ d¢ka net labiausiai u¨simir§usios sielos pabunda dvasiniam gyve-
nimui. Gav¡ bhakti-vedƒnt¤ £§ventinim , ¨mon¢s pama¨¢le ¨engia £ priek£
transcendentinio tobul¢jimo keliu. Vedƒnta-vƒd¨iai £§ventino berniuk , kai
§is dar nemok¢jo valdyti sav¡s ir jam vis dar rłp¢jo vaiki§ki ¨aidimai.
Ta¦iau dar iki buvo £§ventintas, jis dar¢si vis drausmingesnis, o siekian-
¦iam dvasi§kai tobul¢ti tai labai svarbu. Var†ƒ�rama-dharmos sistemoje,
kuri ¨ymi ¨mogi§kojo gyvenimo prad¨i , penkiame¦iai berniukai Ä tiek
karali¤, tiek paprast¤ ¨moni¤ vaikai Ä siun¦iami £ guru ƒ�ram , kur tampa
brahmacƒriais ir yra nuosekliai apmokomi savitvardos dalyk¤. Toks ap-
mokymas buvo błtinas ne vien tam, kad berniukai błt¤ dori pilie¦iai, bet
ir paruo§ti juos błsimam gyvenimui Ä i§mokyti siekti dvasinio tobulumo.
Neatsakingas jusliniams malonumams §vaistomas gyvenimas var†ƒ�ramos
sistemos pasek¢j¤ vaikams buvo nepa¨£stamas. Dvasin£ £¨valgum  vaikas
gaudavo i§ t¢vo dar prie§ patekdamas £ motinos £s¦ias. Ir t¢vas, ir motina
buvo atsakingi u¨ tai, kad j¤ vaikas i§sivaduot¤ i§ materijos nelaisv¢s. Tai
geriausias §eimos planavimo błdas. Jo esm¢ Ä prad¢ti vaikus tam, kad
jie pasiekt¤ tobulum . Be savitramdos, drausm¢s ir klusnumo ne£manoma
s¢kmingai vykdyti dvasinio mokytojo nurodym¤, o j¤ nevykdant ne£mano-
ma sugr£¨ti pas Diev .

25 TEKSTAS

oicC$í"laepaAnanaumaAeid"taAe iã"jaE:
s$ak{(tsma BauÃae tad"paAstaik(ilbaSa: /

WvaM ‘ava{Ôasya ivazAuÜ"caetas$a-
staÜ"maR WvaAtmaç&ica: ‘ajaAyatae //25//

ucchi‰‡a-lepƒn anumodito dvijai‹
sak‚t sma bhuŠje tad-apƒsta-kilbi‰a‹

eva„ prav‚ttasya vi�uddha-cetasas
tad-dharma evƒtma-ruci‹ prajƒyate

ucchi‰‡a-lepƒn Ä maisto liku¦ius; anumodita‹ Ä sutikus; dvijai‹ Ä brahma-
nams vedƒntistams; sak‚t Ä kart ; sma Ä praeityje; bhuŠje Ä paragavau; tat Ä
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tuo veiksmu; apƒsta Ä sunaikinau; kilbi‰a‹ Ä visas nuod¢mes; evam Ä taip;
prav‚ttasya Ä u¨si¢m¡s; vi�uddha-cetasa‹ Ä to, kurio protas §varus; tat Ä ta
ypatinga; dharma‹ Ä prigimtis; eva Ä tikrai; ƒtma-ruci‹ Ä transcendentinis
potraukis; prajƒyate Ä pasirei§k¢.

Tik kart , i§min¦iams leidus, a§ paragavau j¤ palikto maisto liku¦i¤ ir
taip i§syk nusiploviau visas nuod¢mes. Mano §irdis apsival¢, ir nuo tada
mane ¢m¢ traukti transcendentalisto prigimtis.

Komentaras: Tyras atsidavimas ger ja prasme u¨kre¦iamas kaip infekcin¢
liga. Tyras bhaktas yra be nuod¢m¢s. Dievo Asmuo Ä tyriausias i§ vis¤
esybi¤, ir kol ¨mogus nei§sigydys nuo infekcijos, t.y. neatsikratys materiali¤
ypatybi¤ ir nebus toks pat tyras, jis negal¢s tapti tyru Vie§paties bhaktu.
Bhakti-vedƒntos, kaip jau sakyta, buvo tyri bhaktai, ir bendraudamas su
jais bei syk£ paragav¡s j¤ maisto liku¦i¤, berniukas u¨sikr¢t¢ j¤ tyrumu.
Galima paragauti tyro bhakto maisto liku¦i¤ ir jo neatsiklausus. Ta¦iau
pasitaiko susidurti ir su netikrais bhaktais, ir ¦ia reikia didelio apdairu-
mo. Daug kas mums trukdo pasirinkti pasiaukojimo tarnyst¢s keli , ta¦iau
bendravimas su tyrais bhaktais pa§alina visas kliłtis. Bendraudamas su
tyru Vie§paties pasek¢ju, bhaktas neofitas £gyja jo transcendentini¤ ypaty-
bi¤: j£ ima ¨av¢ti Dievo Asmuo, Jo vardas, §lov¢, ypatyb¢s, ¨aidimai ir t.t.
U¨sikr¢timas tyro bhakto ypatyb¢mis pasirei§kia tuo, kad klausydamasis
pasakojim¤ apie transcendentinius Dievo Asmens darbus ¨mogus nuolat
junta tyro atsidavimo skon£. Pajutus transcendencijos skon£, materialyb¢
tuojau pat apkarsta. Tod¢l materiali veikla tyro bhakto visi§kai netraukia.
Kai ¨mogus nusiplauna visas nuod¢mes, t.y. £veikia kliłtis pasiaukojimo
tarnyst¢s kelyje, j£ ima traukti dvasinis tobul¢jimas. Jis £gyja tvirtyb¢s, jo
skonis tampa tobulas, nubunda jo transcendentiniai jausmai ir gal¤ gale jis
gali pakilti iki meil¢s tarnyst¢s Vie§pa¦iui lygmens. Bendravimas su tyrais
bhaktais padeda £veikti visas §ias pakopas. Tokia yra §io posmo pagrindi-
n¢ mintis.

26 TEKSTAS

ta‡aAnvahM" k{(SNAk(TaA: ‘agAAyataA-
manauƒahe"NAAZa{NAvaM manaAeh"r"A: /

taA: ™aÜ"yaA mae'naupadM" ivaZa{Nvata:
i‘aya™avasyaËÿ mamaABavaåu"ica: //26//
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tatrƒnvaha„ k‚‰†a-kathƒ‹ pragƒyatƒm
anugrahe†ƒ�‚†ava„ manoharƒ‹

tƒ‹ �raddhayƒ me 'nupada„ vi�‚†vata‹
priya�ravasy a…ga mamƒbhavad ruci‹

tatra Ä po to; anu Ä kasdien; aham Ä a§; k‚‰†a-kathƒ‹ Ä pasakojimus apie
Vie§paties K‚‰†os darbus; pragƒyatƒm Ä aptariant; anugrahe†a Ä neprie-
¨astine malone; a�‚†avam Ä klausydamas; mana‹-harƒ‹ Ä patrauklius;
tƒ‹ Ä tuos; �raddhayƒ Ä pagarbiai; me Ä man; anupadam Ä kas ¨ingsnis;
vi�‚†vata‹ Ä £d¢miai klausantis; priya�ravasi Ä apie Dievo Asmen£; a…ga Ä
o Vyƒsadeva; mama Ä mano; abhavat Ä toks atsirado; ruci‹ Ä skonis.

O Vyƒsadeva, bendraudamas su did¨iais vedƒntistais, j¤ malone a§ tu-
r¢jau galimyb¡ i§girsti pasakojim¤ apie nuostabius Vie§paties K‚‰†os
darbus. ³d¢miai klausiau, k  jie kalba, ir noras kuo daugiau su¨inoti
apie Dievo Asmen£ vis labiau stipr¢jo.

Komentaras: Absoliutus Dievo Asmuo, Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a patrauklus ne
tik Savo ypatyb¢mis. Nuostabłs ir Jo transcendentiniai darbai, nes Abso-
liuto vardas, §lov¢, pavidalas, ¨aidimai, aplinka bei regalijos yra absoliu-
tłs. Savo neprie¨astine malone Vie§pats nu¨engia £ material¤ pasaul£ ir
d¢damasis paprastu ¨mogumi aprei§kia £vairius transcendentinius ¨aidi-
mus, kad pamil¡ J£ ¨mon¢s gal¢t¤ gr£¨ti atgal pas Diev . Mes i§ prigim-
ties link¡ klausytis istorij¤ apie £vairius ¨mones ir j¤ pasaulietin¡ veikl ,
ta¦iau nesuprantame, kad §itaip §vaistome savo brang¤ laik  ir dar labiau
prisiri§ame prie trij¤ materialios gamtos ypatybi¤. U¨uot §vaist¡s laik ,
¨mogus gali nukreipti d¢mes£ £ transcendentinius Vie§paties ¨aidimus ir
taip pasiekti s¢km¡ dvasiniame gyvenime. Klausydamas pasakojim¤ apie
Vie§paties ¨aidimus, ¨mogus sueina £ tiesiogin£ s lyt£ su Dievo Asmeniu,
ir, kaip jau sakyta, j¤ klausydamasi materialisti§ka błtyb¢ nusiplauna visas
§irdyje susikaupusias nuod¢mes. Nusiplovusi visas nuod¢mes, ji palaips-
niui atsisako pasaulietinio bendravimo ir jai tampa patrauklłs Vie§paties
bruo¨ai. Nƒrada Munis kaip tik ir kalba apie tai, remdamasis savo asme-
niniu patyrimu. ¸od¨iu, papras¦iausiai klausantis pasakojim¤ apie Vie§-
paties ¨aidimus, galima tapti vienu i§ Vie§paties palydov¤. Nƒrada Munis
gyvena am¨inai, yra apdovanotas beribiu i§manymu ir begaline palaima.
Jis gali nekliudomas keliauti po visus materialius ir dvasinius pasaulius.
Auk§¦iausi  tobulum  pasiekti labai paprasta Ä tereikia £d¢miai klausy-
tis pasakojim¤ apie transcendentinius Vie§paties ¨aidimus i§ pasitik¢jimo
verto ¨mogaus lłp¤, kaip kad j¤ klaus¢si ŽrŒ Nƒrada i§ tyr¤ bhakt¤ (bhakti-
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vedƒnt¤) praeit  gyvenim . Klausymosi bhakt¤ bendrijoje metodas ypa¦
rekomenduojamas §iame nesantarv¢s (Kali) am¨iuje.

27 TEKSTAS

taismaMstad"A labDaç&caemaRh"Amatae
i‘aya™avasyasKailataA maitamaRma /

yayaAh"maetats$ad"s$atsvamaAyayaA
pazyae maiya “aöiNA k(ilpataM pare" //27//

tasmi„s tadƒ labdha-rucer mahƒ-mate
priya�ravasy askhalitƒ matir mama

yayƒham etat sad-asat sva-mƒyayƒ
pa�ye mayi brahma†i kalpita„ pare

tasmin Ä tokiu błdu; tadƒ Ä tada; labdha Ä £gijus; ruce‹ Ä skon£; mahƒ-
mate Ä o didis i§min¦iau; priya�ravasi Ä Vie§pa¦iui; askhalitƒ mati‹ Ä ne-
bla§komas d¢mesys; mama Ä mano; yayƒ Ä kuriuo; aham Ä a§; etat Ä §iuos;
sat-asat Ä grub¤j£ ir subtil¤j£; sva-mƒyayƒ Ä per savo nei§manym ; pa�ye Ä
matau; mayi Ä savyje; brahma†i Ä Auk§¦iausiasis; kalpitam Ä priimamas;
pare Ä Transcendencijoje.

O didis i§min¦iau, kai pajutau pasakojim¤ apie Dievo Asmen£ skon£,
mano d¢mesys tapo nebla§komas, ir kuo patrauklesni man atrod¢ tie
pasakojimai, tuo ai§kiau a§ suvokiau, kad tik per savo nei§manym  gavau
grub¤j£ ir subtil¤j£ apdangalus, nes ir Vie§pats, ir a§ esame transcen-
dental�s.

Komentaras: Nei§manymas, vie§pataujantis materialioje błtyje, lyginamas
su tamsa, o Dievo Asmen£ visi Ved¤ ra§tai lygina su saule. Kur §vie¦ia
saul¢, ten n¢ra vietos tamsai. Klausytis pasakojim¤ apie Vie§paties ¨aidi-
mus tolygu transcendenti§kai bendrauti su Juo, nes transcendentiniai Jo
¨aidimai nesiskiria nuo Jo Paties. S lytis su auk§¦iausia §viesa i§sklaido
nei§manym . Tik per savo nei§manym  s lygota siela klaidingai mano, neva
ji ir Vie§pats Ä materialios gamtos kłriniai. I§ tikr¤j¤ ir Dievo Asmuo, ir
gyvosios błtyb¢s yra transcendentin¢s prigimties ir neturi nieko bendra su
materialia gamta. Kai atsikratome nei§manymo ir iki galo £sis moniname,
kad be Dievo Asmens daugiau nieko neegzistuoja, i§sisklaido młs¤ ne¨i-
nia. Kadangi ir grub¤j£, ir subtil¤j£ kłnus gauname i§ Dievo Asmens, §vie-
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sos pa¨inimas padeda priversti juos tarnauti Vie§pa¦iui. Grubusis kłnas
tur¢t¤ vykdyti konkre¦ius tarnyst¢s Vie§pa¦iui veiksmus (atne§ti vandens,
plauti §ventykl , lenktis Dievyb¢ms ir pan.). Arcanos procese (Vie§pa-
ties garbinimas §ventykloje) grubusis kłnas tarnauja Vie§pa¦iui. Subtili j 
energij  Ä prot  reik¢t¤ panaudoti klausytis pasakojim¤ apie transcenden-
tinius Vie§paties ¨aidimus, juos apm styti, kartoti Vie§paties vard  ir t.t.
Visi §ie veiksmai yra grynai transcendentin¢s prigimties. N¢ vienam i§
kłn¤ Ä nei grubiam, nei subtiliam Ä netur¢t¤ błti keliami kiti u¨daviniai.
Veikti transcendenti§kai mokinys i§moksta ilgus metus su atsidavimu tar-
naudamas Vie§pa¦iui. ·ia prasme labai veiksmingas paprastas meil¢s jaus-
mas Dievo Asmeniui, kur£ i§siugd¢ Nƒrada Munis klausydamas pasakojim¤
apie J£.

28 TEKSTAS

wtTaM zAr"t‘aAva{iSak(Ava{taU h"re"-
ivaRZa{NvataAe mae'naus$avaM yazAAe'malama, /

s$aÆÿLtyaRmaAnaM mauinaiBamaRh"AtmaiBa-
BaRi·(: ‘ava{ÔaAtmar"jastamaAepah"A //28//

ittha„ �arat-prƒv‚‰ikƒv ‚t� harer
vi�‚†vato me 'nusava„ ya�o 'malam

sa…kŒrtyamƒna„ munibhir mahƒtmabhir
bhakti‹ prav‚ttƒtma-rajas-tamopahƒ

ittham Ä taip; �arat Ä ruden£; prƒv‚‰ikau Ä lił¦i¤ sezon ; ‚t� Ä du sezo-
nus; hare‹ Ä apie Vie§pat£; vi�‚†vata‹ Ä nuolat besiklausant; me Ä man;
anusavam Ä nuolat; ya�a‹ amalam Ä tyr  §lov¡; sa…kŒrtyamƒnam Ä skelbia-
m ; munibhi‹ Ä did¨i¤j¤ i§min¦i¤; mahƒ-ƒtmabhi‹ Ä did¨i¤ siel¤; bhakti‹ Ä
pasiaukojimo tarnyst¢; prav‚ttƒ Ä ¢m¢ tryk§ti; ƒtma Ä gyvosios błtyb¢s;
raja‹ Ä aistros gu† ; tama Ä nei§manymo gu† ; upahƒ Ä naikindama.

Man besiklausant did¨iadvasi¤ i§min¦i¤, kurie be paliovos §lovino
skaist¤j£ Vie§pat£ Hari, praslinko du met¤ laikai Ä li�¦i¤ sezonas ir
ruduo. Kai mano sieloje atsiv¢r¢ pasiaukojimo tarnyst¢s §altinis, nuo
man¡s nukrito aistros bei nei§manymo gu†¤ dangalai.

Komentaras: Kiekviena gyvoji błtyb¢ natłraliai linkusi su transcendenti-
ne meile tarnauti Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui. ·is instinktas glłdi kiekvie-
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name i§ młs¤, ta¦iau d¢l s ly¦io su materiali ja gamta j£ nuo neatmenam¤
laik¤ yra u¨go¨usios aistros ir nei§manymo gu†os. Jei Vie§paties ir Jo kil-
niadvasi¤ bhakt¤ malone gyvajai esybei nusi§ypsos laim¢ susitikti su tyrais
Vie§paties bhaktais ir ji tur¢s galimyb¡ i§girsti i§ j¤ apie skais¦iojo Vie§-
paties §lov¡, jos sieloje atsivers pasiaukojimo tarnyst¢s §altinis, kuris v¢liau
i§silies upe. Kaip up¢ plukdo savo vandenis £ jłr , taip ir tyra pasiaukojimo
tarnyst¢ bendravimo su tyrais bhaktais d¢ka srłva, kol pasiekia galutin£
tiksl  Ä transcendentin¡ meil¡ Dievui. Niekas negali sulaikyti transcen-
dentin¢s tarnyst¢s t¢km¢s. Prie§ingai, ji tampa vis stipresn¢, platesn¢ ir
sraunesn¢. Pasiaukojimo tarnyst¢s srautas toks galingas, kad i§vaduoja nuo
aistros ir tamsyb¢s gu†¤ net pa§alin£ steb¢toj . Taip gyvoji esyb¢ i§trłksta
i§ dviej¤ gamtos gu†¤ vald¨ios ir i§sivadavusi gr£¨ta £ savo pirmin¡ pad¢t£.

29 TEKSTAS

tasyaEvaM mae'naur"·(sya ‘ai™atasya h"taEnas$a: /
™aÚ"DaAnasya baAlasya d"AntasyaAnaucar"sya ca //29//

tasyaiva„ me 'nuraktasya pra�ritasya hatainasa‹
�raddadhƒnasya bƒlasya dƒntasyƒnucarasya ca

tasya Ä jo; evam Ä taip; me Ä man; anuraktasya Ä prie j¤ prisiri§us;
pra�ritasya Ä paklusniai; hata Ä i§vaduotas nuo; enasa‹ Ä nuod¢mi¤;
�raddadhƒnasya Ä i§tikimas; bƒlasya Ä berniukas; dƒntasya Ä pa¨aboj¡s;
anucarasya Ä grie¨tai besilaikantis taisykli¤; ca Ä ir.

A§ labai prisiri§au prie i§min¦i¤. Buvau klusnus ir pasitarnaudamas
jiems nusiploviau visas nuod¢mes. ·irdies gelm¢se jais be galo pasitik¢-
jau. Pa¨aboj¡s jusles, visais savo darbais ir mintimis grie¨tai vykd¨iau
j¤ nurodymus.

Komentaras: ¶ia vardijamos ypatyb¢s błtinos ¨mogui, kuris tikisi tapti
nepriekai§tingai tyru bhaktu. Jis visada turi stengtis błti tyr¤ bhakt¤
draugijoje ir nepasiduoti pseudobhakt¤ klaidinamas. Nor¢damas tapti tyro
bhakto mokiniu, ¨mogus turi błti paprastas ir kuklus. Tyras bhaktas Ä
tai visi§kai Dievo Asmeniui atsidavusi siela. Jis ¨ino, kad Dievo Asmuo Ä
auk§¦iausiasis valdovas, o visi kiti Ä Jo tarnai. Tik bendravimas su tyrais
bhaktais gali apvalyti ¨mog¤ nuo vis¤ nuod¢mi¤, kurios susikaupia bend-
raujant su pasaulie¦iais. Pradedantis bhaktas turi i§tikimai tarnauti tyram
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bhaktui, błti labai klusnus ir grie¨tai vykdyti jo nurodymus. Tai po¨ymiai,
kurie sako, kad bhaktas pasiry¨o patirti s¢km¡ dar §£ gyvenim .

30 TEKSTAS

ÁaAnaM gAu÷tamaM yaÔats$aAºaAà"gAvataAeid"tama, /
@nvavaAecana, gAimaSyanta: k{(payaA d"Inavats$alaA: //30//

jŠƒna„ guhyatama„ yat tat sƒk‰ƒd bhagavatoditam
anvavocan gami‰yanta‹ k‚payƒ dŒna-vatsalƒ‹

jŠƒnam Ä ¨inojim ; guhyatamam Ä slap¦iausi ; yat Ä kuris yra; tat Ä
tas; sƒk‰ƒt Ä tiesiogiai; bhagavatƒ uditam Ä Paties Vie§paties pateiktas;
anvavocan Ä nurod¢; gami‰yanta‹ Ä i§keliaudami; k‚payƒ Ä neprie¨astine
malone; dŒna-vatsalƒ‹ Ä gailestingieji varg§ams ir nuolankiesiems.

Prie§ i§keliaudami, bhakti-vedƒntos, kurie yra nepaprastai gailestingi
nelaimingoms sieloms, atskleid¢ man slaptingiausias tiesas, kuri¤ moko
Pats Dievo Asmuo.

Komentaras: Tikras vedƒntistas, arba bhakti-vedƒnta, moko savo pasek¢-
jus neprasilenkdamas n¢ su vienu Paties Vie§paties pasakytu ¨od¨iu. Tiek
ÀBhagavad-gŒtojeÐ, tiek kituose §ventra§¦iuose Dievo Asmuo moko ¨mones
tapti Jo garbintojais ir nesi¨valgyti £ niek  kit . Dievas yra visa ko kłr¢-
jas, saugotojas ir naikintojas. Visa apreik§toji kłrinija egzistuoja Jo valia,
ir kai Jo valia jai ateina galas, Jis su visomis Savo regalijomis toliau egzis-
tuoja am¨inoje Savo buvein¢je. Jis egzistavo Savo buvein¢je prie§ sukłri-
m  ir egzistuoja po sunaikinimo. Taigi Jis n¢ra viena i§ sukurt¤j¤ błtybi¤.
Jis transcendentalus. ÀBhagavad-gŒtojeÐ Vie§pats sakosi §£ mokym  kita-
dos i§d¢st¡s Saul¢s dievui Ä kur kas seniau negu Arjunai, ta¦iau ilgainiui
mokymas buvo i§kreiptas ir sunyko, tod¢l dabar v¢l skelbiamas Arjunai,
nes Arjuna Ä tobulas Vie§paties bhaktas ir draugas. I§ ¦ia plaukia i§vada,
kad Vie§paties mokym  tegali suprasti Jo bhaktai Ä kitiems jis nesuvokia-
mas. Impersonalistas, neturintis supratimo apie transcendentin£ Vie§paties
pavidal , nei§gali suprasti pa¦i¤ slaptingiausi¤ Vie§paties skelbiam¤ ties¤.
¸od¨iai Àpa¦ios slaptingiausiosÐ ¦ia labai svarbłs, nes ¨inios apie pasiauko-
jimo tarnyst¡ yra nepalyginamai svarbesn¢s u¨ ¨inias apie beasmen£ Brah-
man . ¸odis jŠƒnam gali reik§ti tiek £prast , tiek ir bet kok£ kit  pa¨inim .
Pl¢tojant pa¨inim  patiriamas beasmenis Brahmanas, o dar v¢liau, kai £
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pa¨inim  £sipina atsidavimas Vie§pa¦iui, patiriamas visa apr¢piantis Dievo
Asmuo Ä Paramƒtmƒ. Tai jau slaptingesnio ¨inojimo pakopa. Bet kai pa¨i-
nimas perauga £ tyr  pasiaukojimo tarnyst¡, ¨mogui atsiveria pa¦ios slaptin-
giausios transcendentin¢s tiesos. ·ias tiesas Vie§pats ir paskelb¢ Brahmai,
Arjunai, Uddhavai ir kitiems.

31 TEKSTAS

yaenaEvaAhM" BagAvataAe vaAs$aude"vasya vaeDas$a: /
maAyaAnauBaAvamaivadM" yaena gAcC$inta tatpad"ma, //31//

yenaivƒha„ bhagavato vƒsudevasya vedhasa‹
mƒyƒnubhƒvam avida„ yena gacchanti tat-padam

yena Ä to d¢ka; eva Ä tikrai; aham Ä a§; bhagavata‹ Ä Dievo Asmens;
vƒsudevasya Ä Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os; vedhasa‹ Ä auk§¦iausiojo kłr¢jo;
mƒyƒ Ä energijos; anubhƒvam Ä £tak ; avidam Ä lengvai suvokiau; yena Ä
to d¢ka; gacchanti Ä einama; tat-padam Ä prie Vie§paties lotosini¤ p¢d¤.

Kai man buvo atvertos §ios slaptingosios tiesos, a§ ¢miau ai§kiai suvok-
ti, kaip veikia Vie§paties �rŒ K‚‰†os Ä esaties k�r¢jo, saugotojo ir nai-
kintojo Ä energija. Kas tai suvokia, tas gali gr£¨ti pas Vie§pat£ ir i§vysti
J£ savo akimis.

Komentaras: Su atsidavimu tarnaujant Vie§pa¦iui, kitaip sakant, £gijus pat£
slaptingiausi  ¨inojim , ¨mogui tampa visi§kai nesunku suvokti, kaip veikia
£vairios Vie§paties energijos. Viena Jo energijos dalis aprei§kia material¤
pasaul£, kita (auk§tesn¢) Ä dvasin£ pasaul£, o i§ paribio energijos randasi
gyvosios esyb¢s, kurios tarnauja vienai i§ jau min¢t¤ energij¤. Gyvosios
esyb¢s, tarnaujan¦ios materialiai energijai, atkakliai grumiasi d¢l błvio ir
iliuzin¢s laim¢s. Tuo tarpu gyvosios esyb¢s, egzistuojan¦ios dvasin¢je ener-
gijoje, tarnauja tiesiogiai Vie§pa¦iui, o j¤ gyvenimas yra am¨inas, spindu-
liuoja tobulu ¨inojimu ir nei§senkan¦ia palaima. Vie§pats trok§ta Ä ir Pats
apie tai tiesiai sako ÀBhagavad-gŒtojeÐ, Ä kad materialios energijos kara-
lyst¢je merdin¦ios s lygotos sielos atid¢t¤ £ §al£ visus materialaus pasaulio
darbus ir sugr£¨t¤ pas J£. Tai ir yra pati slaptingiausia ¨inojimo dalis. Ta¦iau
tai suvokti tegali tyri bhaktai, tik jiems leista £¨engti £ Dievo karalyst¡, savo
akimis J£ i§vysti ir Jam tarnauti. Konkretus pavyzdys Ä pats Nƒrada, pasie-
k¡s am¨ino ¨inojimo ir am¨inos palaimos lyg£. Keliai ir metodai §iam tiks-
lui pasiekti atviri visiems, su s lyga, kad ¨mogus seks ŽrŒ Nƒrados Munio
pavyzd¨iu. �ruti teigimu, Auk§¦iausiasis Vie§pats be joki¤ pastang¤ valdo
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nesuskai¦iuojamas energijas ir visos jos priklauso vienai i§ trij¤ jau min¢t¤
svarbiausi¤ kategorij¤.

32 TEKSTAS

Wtats$aMs$aUicataM “aöMstaApa‡ayaicaik(its$atama, /
yad"Iìre" BagAvaita k(maR “aöiNA BaAivatama, //32//

etat sa„s�cita„ brahma„s tƒpa-traya-cikitsitam
yad Œ�vare bhagavati karma brahma†i bhƒvitam

etat Ä taip; sa„s�citam Ä nuspr¡sta mokyt¤ ¨moni¤; brahman Ä o brah-
mane Vyƒsa; tƒpa-traya Ä trij¤ rł§i¤ kan¦i¤; cikitsitam Ä pa§alinimo błdas;
yat Ä kuris; Œ�vare Ä auk§¦iausiajam valdovui; bhagavati Ä Dievo Asmeniui;
karma Ä nurodyt  veikl ; brahma†i Ä did¨iajam; bhƒvitam Ä skiriant.

O brahmane Vyƒsadeva, mokytieji pri¢jo i§vad , kad geriausias vais-
tas nuo vis¤ nelaimi¤ ir kan¦i¤ Ä vis  savo veikl  skirti tarnystei Auk§-
¦iausiajam Dievo Asmeniui (�rŒ K‚‰†ai).

Komentaras: ŽrŒ Nƒrada Munis pats patyr¢, kad tinkamiausias ir leng-
viausiai £gyvendinamas błdas i§sivaduoti, t.y. atsikratyti vis¤ gyvenimo
kan¦i¤, Ä nuolankiai klausytis pasakojim¤ apie transcendentinius Vie§pa-
ties darbus i§ patikimo §altinio. Kito vaisto nuo §ios ligos n¢ra. Materiali
błtis persunkta kan¦ios. Kvaili, riboto proto ¨mon¢s sukłr¢ daug priemo-
ni¤ i§vengti trejop¤ kan¦i¤ (kan¦i¤, kurias sukelia kłnas ir protas, kan¦i¤,
kurias sukelia gamtos stichija, ir kan¦i¤, kurias sukelia kitos gyvosios
esyb¢s). Pasaulis i§ paskutini¤j¤ kovoja nor¢damas j¤ atsikratyti, ta¦iau
¨mon¢s ne¨ino, kad be Vie§paties pritarimo joks planas, jokios priemo-
n¢s nepad¢s pasiekti i§svajotos taikos ir ramyb¢s. Vaistai, kuriuos gydy-
tojas i§ra§o ligoniui, bus neveiksmingi, jeigu to nepanor¢s Dievas. Norint
perplaukti up¡ ar vandenyn , nepakanka tur¢ti tvirt  laiv , Ä reikalingas ir
Dievo pritarimas. Turime £sis moninti, kad Dievas yra galutin¢ aprobuo-
janti instancija, tod¢l, nor¢dami pasiekti tiksl  ir sugriauti visas u¨tvaras
kelyje £ s¢km¡, turime savo pastangas skirti Jo malonei. Vie§pats yra visa
apr¢piantis, visagalis, visa ¨inantis ir visur esantis. Jis Ä ta auk§¦iausioji
vald¨ia, kuri leid¨ia pasiekti ir blogus, ir gerus rezultatus. Tod¢l visus savo
darbus turime i§mokti aukoti Jam, pasikliaudami Jo malone, suvokdami
J£ arba kaip beasmen£ Brahman , arba kaip lokalizuot  Paramƒtm , arba
kaip Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£. Kad ir kas błt¤ ¨mogus, jis turi visk 
aukoti Vie§paties tarnystei. Jei jis eruditas, mokslininkas, filosofas, poetas
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ar pan., savo ¨inias jis turi panaudoti Dievo vir§enybei £rodyti. Stenkim¢s
suprasti, kaip veikia Vie§paties energijos visose gyvenimo srityse. Nekel-
kime balso prie§ J£, nesistenkime Jam prilygti, nesik¢sinkime u¨imti Jo
pad¢t£, po kruopel¡ kaupdami ¨inias apie J£. Jeigu esate vadovas, valstyb¢s
veik¢jas, kari§kis ar politikas, pasistenkite £kłnyti Dievo vir§enyb¢s id¢j 
valstyb¢s valdymo srityje. Kovokite d¢l Vie§paties, kaip kovojo ŽrŒ Arjuna.
I§ prad¨i¤ didysis kar¨ygys ŽrŒ Arjuna nor¢jo i§silenkti kautyni¤, bet kai
Vie§pats j£ £tikino, kad kova błtina, ŽrŒ Arjuna pakeit¢ sprendim  ir stojo
£ mł§£ u¨ Vie§paties reikal . O verslininkas, pramonininkas ar ¨emdirbys
tur¢t¤ aukoti Vie§pa¦iui savo prakaitu u¨dirbtus pinigus. Visada many-
kime, kad młs¤ sukaupti pinigai yra Vie§paties turtas. Sakoma, turtas Ä
tai s¢km¢s deiv¢ (Lak‰mŒ), o Vie§pats yra Nƒrƒya†a, jos vyras. Stenkim¢s
padaryti taip, kad Lak‰mŒ tarnaut¤ Vie§pa¦iui Nƒrƒya†ai, ir błsime laimin-
gi. Tai błdas, kaip priart¢ti prie Vie§paties bet kurioje veiklos srityje. Bet
geriausia visi§kai atsi¨ad¢ti materialios veiklos ir tesiklausyti pasakojim¤
apie transcendentinius Vie§paties ¨aidimus. Bet jei tai atrodo ne£gyven-
dinama, reikia stengtis panaudoti Vie§paties tarnystei visk , kam turime
polink£, Ä tai vienintelis kelias pasiekti taik  ir gerov¡. ·iame posme pa¨y-
m¢tinas ir ¨odis sa„s�citam. Net i§ toli nevalia prisileisti minties, jog tai,
k  suvok¢ Nƒrada, tebuvo vaiko vaizduot¢s padarinys. Tai błt¤ klaida. Prie
toki¤ pat i§vad¤, kaip Nƒrada, prieina ir mokytumu gars¢jantys mokslo
vyrai; błtent tokia ¨od¨io sa„s�citam prasm¢.

33 TEKSTAS

@AmayaAe yaê BaUtaAnaAM jaAyatae yaena s$au˜ata /
tade"va ÷AmayaM ‰"vyaM na paunaAita icaik(its$atama, //33//

ƒmayo ya� ca bh�tƒnƒ„ jƒyate yena suvrata
tad eva hy ƒmaya„ dravya„ na punƒti cikitsitam

ƒmaya‹ Ä ligos; ya‹ ca Ä bet kurios; bh�tƒnƒm Ä gyv¤j¤ błtybi¤; jƒyate Ä
atsiranda; yena Ä veikiant tuo; suvrata Ä o did¨iadvasi; tat Ä tas; eva Ä pats;
hi Ä tikrai; ƒmayam Ä lig ; dravyam Ä dalykas; na Ä ar ne; punƒti Ä pagydo;
cikitsitam Ä pavartojus j£.

O did¨iadvasi, argi tai, kas sukelia lig , negali b�ti ir vaistas nuo jos?

Komentaras: Patyr¡s medikas gydo pacientus skirdamas jiems gydom j 
diet . Antai nuo pieno produkt¤ kartais sutrinka ¨arnyno veikla, ta¦iau
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gydantis rłgusiu pienu (o tai tas pats pienas, tik kitokio pavidalo), pratur-
tintu atitinkamais gydomaisiais priedais, jo darbas pasitaiso. Analogi§kai,
materiali veikla pati savaime negali palengvinti trejop¤ materialios błties
kan¦i¤. J  reikia sudvasinti. Iki raudonumo ugnies £kaitinta gele¨is £gyja
ugnies ypatybi¤. Kai daikt  panaudojame tarnaudami Vie§pa¦iui, pasikei-
¦ia materiali młs¤ samprata apie j£. ¶ia ir glłdi pasisekimo dvasiniame
gyvenime paslaptis. Nereik¢t¤ nei stengtis pavergti materiali  gamt , nei
atmesti materiali¤ daikt¤. Geriausias błdas i§ nevykusio sand¢rio i§pe§ti
daugiau naudos Ä visk  panaudoti tarnaujant auk§¦iausiai dvasinei błtybei.
Viskas kyla i§ Auk§¦iausiosios Dvasios, kuri Savo nesuvokiama galia dvasi 
gali paversti materija, o materij  Ä dvasia. Tod¢l Dievui panor¢jus daiktas,
kur£ vadiname materialiu, i§syk virsta dvasine energija. Ta¦iau norint, kad
£vykt¤ toks pokytis, błtina s lyga Ä vadinam j  materij  panaudoti tar-
naujant dvasiai. Tik tokiu błdu galima pasigydyti nuo materiali¤ negali¤
ir pakilti £ dvasin£ lygmen£, kur n¢ra kan¦i¤, sielvarto ir baim¢s. Kai visk 
pajungsime tarnauti Vie§pa¦iui, patirsime, kad be Auk§¦iausiojo Brahma-
no daugiau neegzistuoja nieko, ir tada suvoksime Ved¤ mantros, skelbian-
¦ios Àviskas yra BrahmanasÐ, prasm¡.

34 TEKSTAS

WvaM na{NAAM i‚(yaAyaAegAA: s$avaeR s$aMs$a{itahe"tava: /
ta WvaAtmaivanaAzAAya k(lpantae k(ilpataA: pare" //34//

eva„ n‚†ƒ„ kriyƒ-yogƒ‹ sarve sa„s‚ti-hetava‹
ta evƒtma-vinƒ�ƒya kalpante kalpitƒ‹ pare

evam Ä §itaip; n‚†ƒm Ä ¨mogaus; kriyƒ-yogƒ‹ Ä visa veikla; sarve Ä vis ;
sa„s‚ti Ä materiali  błt£; hetava‹ Ä s lygoja; te Ä ta; eva Ä tikrai; ƒtma Ä
veiklos med£; vinƒ�ƒya Ä sunaikinti; kalpante Ä tampa paj¢gi; kalpitƒ‹ Ä
pa§v¡sta; pare Ä Transcendencijai.

Lygiai taip, kai ¨mogus visais savo darbais ima tarnauti Vie§pa¦iui, jo
veikla, kuri anks¦iau buvo am¨inos vergyst¢s prie¨astis, i§ §akn¤ paker-
ta veiklos med£.

Komentaras: Karmin¢ veikla, £ kuri  gyvoji błtyb¢ visada yra pasin¢rusi,
ÀBhagavad-gŒtojeÐ lyginama su banjano med¨iu, turin¦iu labai gilias §aknis.
Kol gyvoji esyb¢ neatsikrato polinkio m¢gautis savo darbo vaisiais, tol ji
yra priversta persikelti i§ kłno £ kłn , keltis i§ vietos £ viet  Ä nelygu kokia
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buvo jos veikla. Polink£ malonumams galima transformuoti £ tro§kim  pri-
sid¢ti prie Vie§paties misijos. ·iuo atveju ¨mogaus veikla tampa karma-
yoga, t.y. atlikdamas t  pa¦i  veikl , kuriai turi £gimt  polink£, ¨mogus
gali pasiekti dvasin£ tobulum . ¸odis ƒtmƒ ¦ia rei§kia vis¤ rł§i¤ karmi-
n¡ veikl . Taigi galima daryti i§vad , kad karmin¢ ar kitokia veikla, kai
j¤ rezultatai siejami su Vie§paties tarnyste, nebekuria karmos, o paleng-
va perauga £ transcendentin¡ pasiaukojimo tarnyst¡, kuri ne tik i§ §akn¤
pakerta veiklos med£ Ä banjan , bet ir atveda tarnaujant£j£ prie Vie§paties
lotosini¤ p¢d¤.

Apibendrinant galima pasakyti, kad vis¤ pirma reikia ie§koti bendra-
vimo su tyrais bhaktais, kurie ne tik gerai i§mano Vedƒnt , bet ir yra
save pa¨inusios sielos, nepriekai§tingai tyri Dievo Asmens, Vie§paties ŽrŒ
K‚‰†os bhaktai. Bendraudamas su jais, bhaktas neofitas turi visomis kłno
ir proto i§gal¢mis atsid¢ti meil¢s tarnystei. Noras tarnauti palankiai nuteiks
did¨ias sielas neofito at¨vilgiu ir paakins juos dovanoti neofitui malon¡,
kuri £galins j£ £gyti visas transcendentines tyr¤ bhakt¤ ypatybes. Pama-
¨¢le §is noras perauga £ did¨iul£ polink£ klausytis pasakojim¤ apie trans-
cendentinius Vie§paties ¨aidimus, o tai leid¨ia neofitui i§siai§kinti ties 
apie grub¤j£ ir subtil¤j£ kłnus, £gyti ¨ini¤ apie gryn j  siel  ir jos ry§£ su
Auk§¦iausi ja Siela, Dievo Asmeniu. Kai siela i§siai§kina savo am¨inus
ry§ius su Vie§pa¦iu ir atkuria juos, prasideda tyros pasiaukojimo tarnyst¢s
etapas, kur£ laipsni§kai kei¦ia tobulas Dievo Asmens pa¨inimas, pranoks-
tantis beasmenio Brahmano ir lokalizuotos Paramƒtmos pa¨inimo lyg£.
ÀBhagavad-gŒtojeÐ pasakyta, kad praktikuodamas toki  puru‰ottama-yog ,
t.y. su atsidavimu tarnaudamas Vie§pa¦iui, ¨mogus pasiekia tobulum  dar
esamu kłnu ir jame maksimaliai atsiskleid¨ia kilniausios Vie§paties ypa-
tyb¢s. Taip palaipsniui tobul¢ja tas, kuris bendrauja su tyrais bhaktais.

35 TEKSTAS

yad"‡a i‚(yatae k(maR BagAvatpair"taAeSaNAma, /
ÁaAnaM yaÔad"DaInaM ih" Bai·(yaAegAs$amainvatama, //35//

yad atra kriyate karma bhagavat-parito‰a†am
jŠƒna„ yat tad adhŒna„ hi bhakti-yoga-samanvitam

yat Ä koki  tik; atra Ä §iame gyvenime arba §iame pasaulyje; kriyate Ä atlie-
ka; karma Ä veikl ; bhagavat Ä Dievo Asmens; parito‰a†am Ä patenkinimui;
jŠƒnam Ä ¨inojimu; yat tat Ä kas yra vadinama; adhŒnam Ä priklausoma;
hi Ä tikrai; bhakti-yoga Ä atsidavimo; samanvitam Ä susij¡ su bhakti-yoga.
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Bet kuri veikla, kuri  ¨mogus atlieka §iame pasaulyje, stengdamasis
£gyvendinti Vie§paties tikslus, vadinasi bhakti-yoga, arba transcendenti-
n¢ meil¢s tarnyst¢ Vie§pa¦iui, o tai, k  vadiname ¨inojimu, §iuo atveju
t¢ra j  lydintis veiksnys.

Komentaras: Pla¦iai £sigal¢jusi nuomon¢, kad atliekant §ventra§¦iuose
nurodyt  karmin¡ veikl  £gyjamas transcendentinis ¨inojimas, błtinas dva-
si§kai tobul¢ti. Kai kas bhakti-yog  laiko viena i§ karmos form¤. Ta¦iau
i§ tikr¤j¤ bhakti-yoga pranoksta ir karm , ir jŠƒn . Bhakti-yoga yra sava-
ranki§kas metodas, nepriklausomas nei nuo karmos, nei nuo jŠƒnos. Tuo
tarpu jŠƒna ir karma negali i§siversti be bhakti-yogos. Kriyƒ-yog , arba
karma-yog , ŽrŒ Nƒrada primygtinai rekomendavo Vyƒsai, nes jos kertinis
principas Ä patenkinti Vie§pat£. Vie§pats nenori, kad Jo vaikai Ä gyvosios
esyb¢s k¡st¤ trejopas błties kan¦ias. Jis nori, kad visi Jo vaikai sugr£¨t¤
pas J£ ir gyvent¤ drauge su Juo, ta¦iau norint pas J£ sugr£¨ti, reikia i§sigy-
dyti nuo materialios ligos. Tod¢l kai ¨mogus veikia Vie§paties malonumui,
jis palengva apsivalo nuo prisiri§imo prie materijos. Apsivalyti rei§kia £gyti
dvasin£ ¨inojim . Taigi ¨inojimas nei§siver¦ia be karmos, veiklos, atlieka-
mos vardan Vie§paties. Bet koks ¨inojimas be bhakti-yogos, t.y. pastang¤
patenkinti Vie§pat£, negali atvesti £ Dievo karalyst¡. Tai rei§kia, kad jis
negali dovanoti ¨mogui netgi i§gelb¢jimo, kaip jau buvo ai§kinta posmo
nai‰karmyam apy acyuta-bhƒva-varjitam komentare. I§ ¦ia plaukia i§vada,
kad bhaktas, kuris praktikuoja tyr  tarnyst¡ Vie§pa¦iui, t.y. klausosi pasa-
kojim¤ apie transcendentin¡ Vie§paties §lov¡ ir j  apdainuoja, dievi§k ja
malone gauna dvasin£ pra§vies¢jim . Tai patvirtinama ir ÀBhagavad-gŒtojeÐ.

36 TEKSTAS

ku(vaARNAA ya‡a k(maARiNA BagAvaicC$ºayaAs$ak{(ta, /
gA{NAinta gAuNAnaAmaAina k{(SNAsyaAnausmar"inta ca //36//
kurvƒ†ƒ yatra karmƒ†i bhagavac-chik‰ayƒsak‚t
g‚†anti gu†a-nƒmƒni k‚‰†asyƒnusmaranti ca

kurvƒ†ƒ‹ Ä atlikdamas; yatra Ä tada; karmƒ†i Ä pareigas; bhagavat Ä Dievo
Asmens; �ik‰ayƒ Ä valia; asak‚t Ä nuolatos; g‚†anti Ä patiria; gu†a Ä ypa-
tybes; nƒmƒni Ä vardus; k‚‰†asya Ä K‚‰†os; anusmaranti Ä nuolat atmena;
ca Ä ir.

Atlikdamas savo pareigas, kaip nurodo �rŒ K‚‰†a, Auk§¦iausiasis
Dievo Asmuo, ¨mogus nuolat atmena J£, Jo vardus ir Jo ypatybes.
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Komentaras: Patyr¡s Vie§paties bhaktas sutvarko savo gyvenim  taip, kad
atlikdamas savo pareigas, susijusias su §iuo ar kitu gyvenimu, visada atmin-
t¤ Vie§paties vard , §lov¡, ypatybes ir kt. ÀBhagavad-gŒtƒÐ ai§kiai formu-
luoja Vie§paties vali : bet koki  veikl  reikia skirti Vie§pa¦iui. Visose
gyvenimo sferose Vie§pa¦iui turi tekti valdovo vieta. Visada, net garbi-
nant pusdievius Ä Indr , Brahm , SarasvatŒ, Ga†eŁ , Ved¤ ritualas numato
viet  Vi‰†u kaip yajŠe�varai Ä tok£ aukojim  valdan¦iajai j¢gai. Siekiant
tam tikro tikslo, patariama garbinti atitinkam  pusdiev£, ir visgi tam, kad
apeiga £vykt¤, błtinas Vi‰†u buvimas.

Savo kasdieniniame gyvenime (§eimoje, tvarkydami verslo ar darbo
reikalus), jau nekalbant apie Vedose nurodytas pareigas, mes turime neu¨-
mir§ti apie tai, kad bet kurios veiklos vaisiai aukotini auk§¦iausiam besi-
m¢gaujan¦iam subjektui Ä Vie§pa¦iui K‚‰†ai. ÀBhagavad-gŒtojeÐ Vie§pats
paskelb¢, kad yra auk§¦iausias esaties besim¢gaujantis subjektas, auk§¦iau-
sias vis¤ planet¤ valdovas ir auk§¦iausias vis¤ błtybi¤ draugas. Niekas,
i§skyrus Vie§pat£ ŽrŒ K‚‰† , negali pasigirti, kad viskas §ioje kłrinijoje
priklauso jam. Tyras bhaktas nuolat tai atsimena ir su §ia mintimi kartoja
transcendentin£ Vie§paties vard , gieda Jam §lov¡ ir apdainuoja Jo ypaty-
bes, o tai rei§kia, kad jis niekada nepraranda ry§io su Vie§pa¦iu. Vie§pats
tapatus Savo vardui, §lovei ir kt., tod¢l nuolat kartoti Jo vard , §lovinti J£
ir pan. Ä rei§kia tiesiogiai bendrauti su Juo.

Did¨ioji młs¤ pajam¤ dalis (ne ma¨iau kaip penkiasde§imt procent¤)
turi błti skirta Vie§paties K‚‰†os valiai vykdyti. ·iam reikalui turime ne
tik skirti savo pajamas, bet ir stengtis mokyti pasiaukojimo tarnyst¢s kitus
¨mones, nes taip skelbia vienas i§ Vie§paties £sakym¤. Vie§pats ai§kiai
sako, kad n¢ra Jam brangesnio u¨ ¨mog¤, skelbiant£ Vie§paties vard  ir
§lov¡ visame pasaulyje. Vie§paties valiai vykdyti panaudotini ir materialaus
mokslo laim¢jimai. Jis nori, kad ÀBhagavad-gŒtosÐ ¨odis błt¤ skelbiamas Jo
bhaktams. O t¤, kurie negali pasigirti asketi§kais ¨ygiais, labdaringumu bei
mokytumu, §i ¨inia gali ir nepasiekti. Tod¢l mes neturime atsisakyti pas-
tang¤ atversti £ bhaktus net nelinkusi¤ to daryti ¨moni¤. Vie§pats Caitanya
pamok¢, kaip tai paprasta padaryti. Jo metodas Ä skelbti transcendentin¡
¨ini  dainuojant, §okant ir rengiant vai§es. Tam ir tur¢tume skirti pus¡ savo
pajam¤. Jei nors visuomen¢s lyderiai ir pasiturintys ¨mon¢s §iame kivir¦¤
ir nesantarv¢s am¨iuje pus¡ savo pajam¤ skirt¤ Vie§paties tarnystei, kaip
mok¢ Vie§pats ŽrŒ Caitanya Mahƒprabhu, be joki¤ abejoni¤, §is pragari§kas
demon¤ pasaulis virst¤ transcendentine Vie§paties buveine. Niekas neat-
sisakys dalyvauti renginyje, kurio metu galima pasiklausyti gra¨i¤ giesmi¤,
pasi¨iłr¢ti kaip §okama ir pasivai§inti. Kiekvienas nor¢s £ j£ ateiti ir kiek-
vienas błtinai patirs transcendentin£ Vie§paties buvim . Jau vien tai duos
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galimyb¡ ¨mogui bendrauti su Vie§pa¦iu, apsivalyti dvasinio tobul¢jimo
procese. Ta¦iau dvasinei veiklai, norint, kad ji błt¤ s¢kminga, turi vado-
vauti tyras bhaktas, kuris neturi joki¤ ¨emi§k¤ tro§kim¤, neu¨siima kar-
mine veikla ir nesistengia sausais spekuliatyviais samprotavimais atskleisti
Vie§paties prigimties, Ä tai vienintel¢ s lyga. ÀAtskleidin¢tiÐ Vie§paties pri-
gimt£ n¢ra jokio reikalo. Apie j  Vie§pats Pats papasakojo Ved¤ §ventra§-
¦iuose, vis¤ pirma ÀBhagavad-gŒtojeÐ. Mums tereikia bes lygi§kai patik¢ti
kiekvienu j¤ ¨od¨iu ir paklusti Jo £sakymams. Tada mums atsivers kelias
£ tobulum . ¸mogus gali gyventi kaip gyven¡s. Jam nereikia keisti savo
pad¢ties, ypa¦ §iame am¨iuje, kai kiekviename ¨ingsnyje jo tyko £vairiau-
si sunkumai. Vienintel¢ błtina s lyga Ä atsisakyti spekuliatyvi¤ samprota-
vim¤, kuri¤ tikslas Ä susilieti su Vie§pa¦iu. Atsisak¡s §i¤ tu§¦i¤, puikyb¢s
padiktuot¤ pastang¤, ¨mogus gal¢s nuolankiai i§ bona fide bhakto (jo ypa-
tyb¢s ¦ia jau buvo sumin¢tos) lłp¤ i§klausyti Vie§paties nurodymus, kurie
i§d¢styti ÀBhagavad-gŒtojeÐ bei ÀBhƒgavatamÐ, ir tada, be abejo, jam nusi-
§ypsos s¢km¢.

37 TEKSTAS

V namaAe BagAvatae tauByaM vaAs$aude"vaAya DaImaih" /
‘aâu°aAyaAinaç&Ü"Aya nama: s$aÆÿSaRNAAya ca //37//

o„ namo bhagavate tubhya„ vƒsudevƒya dhŒmahi
pradyumnƒyƒniruddhƒya nama‹ sa…kar‰a†ƒya ca

o„ Ä transcendentin¢s Vie§paties §lov¢s giedojimo ¨enklas; nama‹ Ä
nusilenkdami Vie§pa¦iui; bhagavate Ä Dievo Asmeniui; tubhyam Ä
Tau; vƒsudevƒya Ä Vie§pa¦iui, Vasudevos słnui; dhŒmahi Ä giedokime;
pradyumnƒya, aniruddhƒya, sa…kar‰a†ƒya Ä visoms pilnavert¢ms Vƒsude-
vos ekspansijoms; nama‹ Ä pagarbłs nusilenkimai; ca Ä ir.

Tad pa§lovinkime giesm¢mis Vƒsudev  ir Jo pilnavertes ekspansijas
Pradyumn , Aniruddh  ir Sa…kar‰a† .

Komentaras: Pasak ÀPaŠcarƒtrosÐ, Nƒrƒya†a yra pirmapradis vis¤ Dievo
ekspansij¤ Ä Vƒsudevos, Sa…kar‰a†os, Pradyumnos ir Aniruddhos §altinis.
·ios keturios Dievyb¢s i§sid¢s¦iusios tokia tvarka: Vƒsudeva ir Sa…kar‰a†a
vidury, Pradyumna Ä Sa…kar‰a†ai i§ de§in¢s, o Aniruddha Ä Vƒsudevai i§
kair¢s. Jos vadinamos Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os adjutantais.
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·is posmas Ä tai Ved¤ himnas, mantra, prasidedanti o„kƒra pra†ava.
Mantros £¨angoje Ä transcendentinio garso formul¢ o„ namo dhŒmahi, etc.

·iuo posmu norima pasakyti, kad bet kokia iniciatyva tiek karmin¢s
veiklos, tiek empirin¢s filosofijos srityse, jeigu galutinis jos tikslas n¢ra
transcendentinis Auk§¦iausiojo Vie§paties pa¨inimas, laikytina beprasmi§-
ka. Tod¢l NƒradajŒ atskleid¨ia svarbiausius bes lygi§kos pasiaukojimo tar-
nyst¢s bruo¨us, remdamasis asmeniniu patyrimu, £gytu pl¢tojant glaud¨ius
gyvosios esyb¢s ry§ius su Vie§pa¦iu laipsni§kai besiskleid¨ian¦iame pasiau-
kojimo tarnyst¢s procese. Transcendentin¢s tarnyst¢s Vie§pa¦iui pl¢tot¡
apvainikuoja meil¢s tarnyst¢ Vie§pa¦iui, premƒ, besirei§kianti £vairiomis
transcendentin¢mis formomis, rasomis (skoniais). Tokia pasiaukojimo tar-
nyst¢ gali błti ir mi§ri, t.y. sumi§usi su karmine veikla arba empiriniais
filosofiniais samprotavimais.

·is trisde§imt trij¤ raid¨i¤ himnas Ä tai atsakymas £ Žaunakos vadovauja-
m¤ did¨i¤j¤ ‚‰i¤ klausim  apie slaptingiausius Słtos laim¢jimus, pasiektus
dvasiniam mokytojui padedant. ·i mantra adresuota keturioms Dievyb¢ms,
t.y. Vie§pa¦iui ir Jo pilnavert¢ms ekspansijoms. Centrin¢ §ios plejados
figłra yra Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a, nes Jo pilnavert¢s dalys Ä tai Jo adjutantai.
Giliausi ja prasme posmas sako, kad reikia nuolat atminti ir giedoti §lov¡
Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui Vie§pa¦iui ŽrŒ K‚‰†ai ir £vairioms Jo pil-
navert¢ms dalims, i§siskleidusioms Vƒsudevos, Sa…kar‰a†os, Pradyumnos
ir Aniruddhos pavidalais. ·ios keturios ekspansijos yra pirmin¢s Dievyb¢s
kit¤ ties¤, t.y. vi‰†u-tattv¤ ir �akti-tattv¤, at¨vilgiu.

38 TEKSTAS

wita maUtyaRiBaDaAnaena man‡amaUitaRmamaUitaRk(ma, /
yajatae yaÁapauç&SaM s$a s$amyagd"zARna: paumaAna, //38//

iti m�rty-abhidhƒnena mantra-m�rtim am�rtikam
yajate yajŠa-puru‰a„ sa samyag dar�ana‹ pumƒn

iti Ä taip; m�rti Ä pavidalu; abhidhƒnena Ä garso; mantra-m�rtim Ä trans-
cendentinio garso reprezentacij ; am�rtikam Ä Vie§pat£, kuris neturi mate-
rialaus pavidalo; yajate Ä garbina; yajŠa Ä Vi‰†u; puru‰am Ä Dievo Asmen£;
sa‹ Ä jis vienas; samyak Ä tobulai; dar�ana‹ Ä regintis; pumƒn Ä ¨mogus.

Tod¢l ties  regi tas, kuris garbina materialaus pavidalo neturin¦io
Auk§¦iausiojo Dievo Asmens Vi‰†u transcendentin£ garso £vaizd£.
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Komentaras: Młs¤ turimas jusles sudaro materijos elementai, tod¢l jie
nepaj¢głs tobulai pa¨inti transcendentinio Vie§paties Vi‰†u pavidalo.
D¢l §ios prie¨asties garbinamas Jo garso £vaizdis taikant transcendentin£
mantros kartojimo metod . Garso £vaizdis padeda iki galo pa¨inti visk ,
kas glłdi anapus netobul¤ jusli¤ patyrimo ribos. Garsas padeda susi¨ino-
ti su ¨mogumi, kur£ nuo młs¤ skiria gerokas atstumas. Jei tai £manoma
padaryti per materij , kod¢l negalima per dvasi ? Kalbame ne apie ka¨-
kok£ miglot , abstrakt¤ pojłt£ Ä tai reali transcendentinio Dievo Asmens,
grynos am¨inatv¢s, palaimos ir ¨inojimo pavidalo, buvimo pajauta.

Sanskrito kalbos ¨odynas ÀAmarakoŁaÐ pateikia dvi ¨od¨io m�rti reik§-
mes: ÀformaÐ ir ÀsunkumasÐ. Tod¢l “cƒryos ŽrŒ ViŁvanƒthos Cakravar¦io
—hƒkuros nuomone, ¨odis am�rtikam rei§kia Àbe sunkum¤Ð. Transcenden-
tinis am¨in  palaim  ir ¨inojim  £kłnijantis pavidalas patiriamas pirmin¢-
mis dvasin¢mis jusl¢mis, kurioms £kvepiama gyvyb¢s §ventomis mantromis,
transcendentiniais garso £vaizd¨iais. Ta¦iau §ie garsai turi pasiekti młs¤
ausis per skaidri  bona fide dvasinio mokytojo terp¡ ir kartoti juos reikia
pagal jo nurodymus. Taip pama¨¢le mes priart¢sime prie Dievo. ·£ garbi-
nimo metod  rekomenduoja pripa¨inta ir autoritetinga pƒŠcarƒtrikos siste-
ma. PƒŠcarƒtrikos sistema Ä tai autoritetingiausias pasiaukojimo tarnyst¢s
taisykli¤ kodeksas. Nesivadovaujant §iomis taisykl¢mis, ne£manoma prisi-
artinti prie Vie§paties, ir juo labiau nepad¢s to padaryti bevaisiai filosofi-
niai i§ved¨iojimai. PƒŠcarƒtrikos sistema paranki ir labai gerai atitinka §io
kivir¦¤ am¨iaus s lygas. Młs¤ laikais ÀPaŠcarƒtraÐ svarbesn¢ u¨ ÀVedƒnt Ð.

39 TEKSTAS

wmaM svainagAmaM “aöªavaetya mad"nauiï"tama, /
@d"Anmae ÁaAnamaEìya< svaismana, BaAvaM ca ke(zAva: //39//

ima„ sva-nigama„ brahmann avetya mad-anu‰‡hitam
adƒn me jŠƒnam ai�varya„ svasmin bhƒva„ ca ke�ava‹

imam Ä taip; sva-nigamam Ä slapting¤ Ved¤ ¨ini¤ apie Auk§¦iausi j£ Dievo
Asmen£; brahman Ä o brahmane (Vyƒsadeva); avetya Ä gerai ¨inodamas;
mat Ä mano; anu‰‡hitam Ä i§moktas; adƒt Ä apdovanojo mane; me Ä man;
jŠƒnam Ä transcendentines ¨inias; ai�varyam Ä turtus; svasmin Ä asmeni§-
k ; bhƒvam Ä artim  draugyst¡ ir meil¡; ca Ä ir; ke�ava‹ Ä Vie§pats K‚‰†a.

O brahmane, taip Auk§¦iausiasis Vie§pats K‚‰†a pirma dovanojo man
transcendentines ¨inias apie Vie§pat£, gl�din¦ias slaptingiausiuose Ved¤

1.5.39 Nƒrados nurodymai Vyƒsadevai 233



skyriuose, v¢liau Ä dvasinius turtus ir gal¤ gale Ä slap¦iausi  meil¢s tar-
nyst¡ Jam.

Komentaras: Bendravimas su Vie§pa¦iu per transcendentin£ gars  lygia-
vertis pa¦iai vienalyt¢s dvasios błtybei Ä Vie§pa¦iui ŽrŒ K‚‰†ai. Tai tobu-
las metodas prisiartinti prie Vie§paties. Toks grynas s lytis su Vie§pa¦iu,
kai jo netemdo materialios sampratos s lygojami nusi¨engimai (j¤ i§ viso
de§imt), £galina bhakt  pakilti vir§ materialaus lygmens ir permanyti giliau-
si j  Ved¤ ra§t¤ prasm¡, £skaitant ir Vie§paties błt£ transcendentin¢je
karalyst¢je. Vie§pats palengva atsiskleid¨ia tam, kuris §ventai tiki dvasiniu
mokytoju ir Vie§pa¦iu. Paskui bhaktas apdovanojamas mistiniais turtais,
kuri¤ i§ viso a§tuoni. Bet vis¤ svarbiausia tai, kad bhaktas priimamas £
artimiausi¤ Vie§paties palydov¤ tarp  ir vadovaujamas dvasinio mokytojo
atlieka konkre¦i  tarnyst¡. Tyr  bhakt  labiau domina tarnyst¢ Vie§pa¦iui,
negu jame snaud¨ian¦i¤ mistini¤ gali¤ demonstravimas. ŽrŒ Nƒrada kalba
apie tai remdamasis savo asmeniniu patyrimu. Praktikuojant §£ metod , t.y.
kartojant garsus, kuriuose yra £sikłnij¡s Vie§pats, ¨mogui atsiveria tokios
pat, kaip ŽrŒ Nƒradai, galimyb¢s. Tai daryti neu¨ginta niekam, ta¦iau trans-
cendentinis garsas turi mus pasiekti Nƒrados atstovo, kuris priklauso moki-
ni¤ sekai, lłpomis, t.y. paramparos sistema. Tai błtina s lyga.

40 TEKSTAS

tvamapyad"”a™auta iva™autaM ivaBaAe:
s$amaApyatae yaena ivad"AM bauBauits$atama, /

‘aAKyaAih" äu":KaEmauRò"r"idR"taAtmanaAM
s$ax.~flaezAinavaARNAmauzAinta naAnyaTaA //40//

tvam apy adabhra-�ruta vi�ruta„ vibho‹
samƒpyate yena vidƒ„ bubhutsitam

prƒkhyƒhi du‹khair muhur arditƒtmanƒ„
sa…kle�a-nirvƒ†am u�anti nƒnyathƒ

tvam Ä jłs¤ kilnybe; api Ä taip pat; adabhra Ä gausius; �ruta Ä Ved¤ ra§tus;
vi�rutam Ä taip pat gird¢jai; vibho‹ Ä Visagalio; samƒpyate Ä patenkina;
yena Ä kurie; vidƒm Ä mokslo vyrus; bubhutsitam Ä nuolat trok§tan¦ius
gauti transcendentini¤ ¨ini¤; prƒkhyƒhi Ä apra§yk; du‹khai‹ Ä nuo varg¤;
muhu‹ Ä visada; ardita-ƒtmanƒm Ä ken¦iantiems ¨mon¢ms; sa…kle�a Ä
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kan¦i¤; nirvƒ†am Ä numal§inim ; u�anti na Ä nei§trłkstantiems i§ j¤;
anyathƒ Ä kitokiais błdais.

Tad papasakok apie Visagalio Vie§paties darbus, apie kuriuos patyrei
visapusi§kai i§studijav¡s Vedas, nes taip tu patenkinsi did¨i¤j¤ mokslo
vyr¤ norus ir sykiu palengvinsi paprast¤, nuolat materiali¤ negand¤ per-
sekiojam¤ ¨moni¤ dali . Ties  sakant, kitaip §i¤ kan¦i¤ atsiginti ne£-
manoma.

Komentaras: Remdamasis asmeniniu patyrimu, ŽrŒ Nƒrada Munis teigia,
kad geriausia priemon¢ spr¡sti visas materialios veiklos problemas Ä kuo
pla¦iau skelbti transcendentin¡ Auk§¦iausiojo Vie§paties §lov¡. Egzistuoja
keturios kategorijos dor¤ ¨moni¤ ir keturios kategorijos nedor¢li¤. Dorin-
gieji pripa¨£sta Dievo visagalyb¡ ir intuityviai ie§ko Vie§paties prieglobs-
¦io, kai: 1) susiduria su sunkumais, 2) stokoja pinig¤, 3) turi i§sami¤ ¨ini¤
ar 4) nori daugiau su¨inoti apie Diev . Tod¢l NƒradajŒ pataria Vyƒsadevai
skelbti transcendentin£ moksl  apie Diev , panaudojant visapusi§kas Ved¤
¨inias, kuriomis jis pasi¨ym¢jo.

Nedor¢li¤ taip pat yra skiriamos keturios kategorijos, tai: 1) ¨mon¢s,
negalintys atsitraukti nuo karmin¢s veiklos, kuri vis labiau juos £traukia ir
ver¦ia kent¢ti, 2) tie, kurie vardan juslini¤ malonum¤ nesibodi pikt¤ darb¤
ir d¢l to priversti kent¢ti, 3) labai mokyti materialia prasme ¨mon¢s, ken-
¦iantys d¢l to, kad neturi pakankamai sveiko proto pripa¨inti Visagalio
Vie§paties vald¨i , 4) tie, kuriuos vadina ateistais ir kuriems bjaurus net
Pats Vie§paties vardas, nors juos nuolat persekioja nelaim¢s.

ŽrŒ NƒradajŒ patar¢ Vyƒsadevai apra§yti Vie§paties §lov¡ vis¤ a§tuoni¤
kategorij¤ ¨moni¤ (doring¤ ir nedor¢li¤) labui. Taigi ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
skirta ne vienai kuriai ¨moni¤ grupei ar sektai, o visoms nuo§ird¨ioms sie-
loms, kurios linki sau gera ir nori patirti dvasios ramyb¡.

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti penkt j£ pirmosios À�rŒmad-
BhƒgavatamÐ giesm¢s skyri¤, pavadint  ÀNƒrada nurodo Vyƒsadevai
para§yti À�rŒmad-BhƒgavatamÐ.
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·E·TAS SKYRIUS

Nƒrados ir
Vyƒsadevos pokalbis

1 TEKSTAS

s$aUta ovaAca
WvaM inazAmya BagAvaAnde"vaSaeRjaRnma k(maR ca /
BaUya: pa‘acC$ taM “aöna, vyaAs$a: s$atyavataIs$auta: // 1 //

s�ta uvƒca
eva„ ni�amya bhagavƒn devar‰er janma karma ca
bh�ya‹ papraccha ta„ brahman vyƒsa‹ satyavatŒ-suta‹

s�ta‹ uvƒca Ä Słta tar¢; evam Ä taip; ni�amya Ä i§klaus¡s; bhagavƒn Ä
galinga Dievo inkarnacija; devar‰e‹ Ä apie did¨io i§min¦iaus tarp pusdie-
vi¤; janma Ä gimim ; karma Ä veikl ; ca Ä ir; bh�ya‹ Ä v¢l; papraccha Ä
paklaus¢; tam Ä jo; brahman Ä o brahmanai; vyƒsa‹ Ä Vyƒsadeva; satyavatŒ-
suta‹ Ä SatyavatŒ słnus.

S�ta tar¢: O brahmanai, i§klaus¡s pasakojim  apie �rŒ Nƒrados
gimim  ir darbus, Vyƒsadeva Ä Dievo inkarnacija ir SatyavatŒ s�nus, taip
paklaus¢.

Komentaras: Vyƒsadeva toliau domisi, kaip Nƒradai pavyko pasiekti tobu-
lum . Jam norisi kuo daugiau su¨inoti. ·iame skyriuje NƒradajŒ papasakos,
kaip jam pavyko trumpam susitikti su Vie§pa¦iu po to, kai i§siskyrimas su
Juo, apie kur£ i§min¦ius m st¢ pasin¢r¡s £ transcendentin¡ meditacij , tapo
nebepakeliamas.

2 TEKSTAS

vyaAs$a ovaAca
iBaºauiBaivaR‘avais$atae ivaÁaAnaAde"í+"iBastava /
vataRmaAnaAe vayasyaAâe tata: ik(mak(r"Aeà"vaAna, // 2 //

237



vyƒsa uvƒca
bhik‰ubhir vipravasite vijŠƒnƒde‰‡‚bhis tava
vartamƒno vayasy ƒdye tata‹ kim akarod bhavƒn

vyƒsa‹ uvƒca Ä ŽrŒ Vyƒsadeva tar¢; bhik‰ubhi‹ Ä kilniems maldininkams;
vipravasite Ä i§vykus kitur; vijŠƒna Ä mokslini¤ ¨ini¤ apie transcendenci-
j ; ƒde‰‡‚bhi‹ Ä tiems, kurie mok¢; tava Ä tavo; vartamƒna‹ Ä dabartinei;
vayasi Ä gyvenimo trukmei; ƒdye Ä prie§ prasidedant; tata‹ Ä po to; kim Ä
k ; akarot Ä darei; bhavƒn Ä jłs¤ kilnybe.

�rŒ Vyƒsadeva tar¢: K  tu (Nƒrada) veikei an  gyvenim  po to, kai,
atskleid¡ tau transcendentinio mokslo tiesas, didieji i§min¦iai i§¢jo?

Komentaras: Vyƒsadeva buvo Nƒrados mokinys ir, suprantama, nor¢jo
su¨inoti, k  Nƒrada veik¢ gav¡s dvasini¤ mokytoj¤ £§ventinim . Jis nor¢jo
sekti Nƒrados pavyzd¨iu ir pasiekti tok£ pat tobulumo lyg£. Noras klausi-
n¢ti dvasin£ mokytoj  Ä esminis veiksnys kelyje £ tobulum . Jam £vardinti
egzistuoja specialus terminas sad-dharma-p‚cchƒ.

3 TEKSTAS

svaAyamBauva k(yaA va{ÔyaA vaitaRtaM tae parM" vaya: /
k(TaM caed"maud"›aAºaI: k(Alae ‘aAæae k(laevar"ma, // 3 //

svƒyambhuva kayƒ v‚ttyƒ vartita„ te para„ vaya‹
katha„ cedam udasrƒk‰Œ‹ kƒle prƒpte kalevaram

svƒyambhuva Ä o Brahmos słnau; kayƒ Ä kokiomis aplinkyb¢mis; v‚ttyƒ Ä
u¨si¢mimus; vartitam Ä praleidai; te Ä tu; param Ä po £§ventinimo; vaya‹ Ä
gyvenim ; katham Ä kaip; ca Ä ir; idam Ä §£; udasrƒk‰Œ‹ Ä tu palikai; kƒle Ä
at¢jus laikui; prƒpte Ä gav¡s; kalevaram Ä kłn .

O Brahmos s�nau, kaip klost¢si tavo gyvenimas gavus £§ventinim  ir
kaip, skirt  valand  nusimet¡s sen j£ k�n , gavai dabartin£?

Komentaras: Praeit  gyvenim  ŽrŒ Nƒrada Munis buvo paprastos tarnait¢s
vaikas, tod¢l i§ ties¤ svarbu ¨inoti, kaip £vyko toks stebuklingas atsimainy-
mas ir kaip jis gavo grynai dvasin£, am¨ina palaima ir ¨inojimu spinduliuo-
jant£ kłn . Nor¢damas patenkinti vis¤ smalsum , ŽrŒ Vyƒsadeva papra§¢
jo apie tai papasakoti.
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4 TEKSTAS

‘aAfk(lpaivaSayaAmaetaAM sma{itaM tae mauinas$aÔama /
na ÷eSa vyavaDaAtk(Ala WSa s$avaRinar"Ak{(ita: // 4 //

prƒk-kalpa-vi‰ayƒm etƒ„ sm‚ti„ te muni-sattama
na hy e‰a vyavadhƒt kƒla e‰a sarva-nirƒk‚ti‹

prƒk Ä prie§; kalpa Ä Brahmos dien ; vi‰ayƒm Ä dalykai; etƒm Ä visi §ie;
sm‚tim Ä atminty; te Ä tavo; muni-sattama Ä o didis i§min¦iau; na Ä ne; hi Ä
tikrai; e‰a‹ Ä visi §ie; vyavadhƒt Ä padar¢ poky¦i¤; kƒla‹ Ä laiko t¢km¢;
e‰a‹ Ä visus §iuos; sarva Ä visk ; nirƒk‚ti‹ Ä sunaikino.

O didis i§min¦iau, ilgainiui laikas sunaikina visk . Kaipgi atsitiko, kad
laikas nei§tryn¢ i§ tavo atminties to, kas £vyko prie§ i§au§tant dabartinei
Brahmos dienai?

Komentaras: Kaip dvasia ne¨łva ¨uvus materialiam kłnui, taip ne¨łva ir
dvasin¢ samon¢. Dvasin¢ ŽrŒ Nƒrados s mon¢ susiformavo dar an  kalp ,
jam turint material¤ kłn . Materialaus kłno s mon¢ Ä tai dvasin¢ s mon¢,
besirei§kianti per material¤ kłn . Tai ¨emesnio tipo s mon¢, ji i§kreipta
ir pasmerkta i§irti. Tuo tarpu supers mon¢, błdinga superprotui, rei§kiasi
dvasiniu lygiu, yra lygiavert¢ dvasinei sielai ir tod¢l nesunaikinama.

5 TEKSTAS

naAr"d" ovaAca
iBaºauiBaivaR‘avais$atae ivaÁaAnaAde"í+"iBamaRma /
vataRmaAnaAe vayasyaAâe tata Wtad"k(Ar"Sama, // 5 //

nƒrada uvƒca
bhik‰ubhir vipravasite vijŠƒnƒde‰‡‚bhir mama
vartamƒno vayasy ƒdye tata etad akƒra‰am

nƒrada‹ uvƒca Ä ŽrŒ Nƒrada tar¢; bhik‰ubhi‹ Ä didiems i§min¦iams;
vipravasite Ä i§vykus kitur; vijŠƒna Ä dvasini¤ mokslo ¨ini¤; ƒde‰‡‚bhi‹ Ä
kurie suteik¢ man; mama Ä mano; vartamƒna‹ Ä dabartin£; vayasi ƒdye Ä
prie§ §£ gyvenim ; tata‹ Ä po to; etat Ä §tai k ; akƒra‰am Ä atlikau.
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�rŒ Nƒrada tar¢: Dovanoj¡ man mokslo ¨ini¤ apie transcendencij ,
didieji i§min¦iai patrauk¢ savo keliais, ir §tai kaip klost¢si tolesnis mano
gyvenimas.

Komentaras: Po to, kai did¨i¤ i§min¦i¤ malone praeit  gimim  Nƒradai
buvo dovanotas dvasinis ¨inojimas, jo gyvenimas i§ esm¢s pasikeit¢, nors
jis tebuvo penkiametis berniukas. Tai charakteringas po¨ymis, i§ry§k¢jan-
tis gavus bona fide dvasinio mokytojo £§ventinim . Tiesioginis bendravi-
mas su bhaktais labai greitai pakei¦ia vis  ¨mogaus gyvenim , nukreipia j£
dvasinio tobul¢jimo link. I§ §io skyriaus netrukus su¨inosime, kaip bend-
ravimas su bhaktais pakeit¢ praeit  ŽrŒ Nƒrados Munio gyvenim .

6 TEKSTAS

Wk(AtmajaA mae jananaI yaAeiSanmaUX#A ca ik(Æÿr"I /
mayyaAtmajae'nanyagAtaAE ca‚e( μaeh"AnaubanDanama, // 6 //

ekƒtmajƒ me jananŒ yo‰in m�ˆhƒ ca ki…karŒ
mayy ƒtmaje 'nanya-gatau cakre snehƒnubandhanam

eka-ƒtmajƒ Ä tur¢dama tik vien  słn¤; me Ä mano; jananŒ Ä motina; yo‰it Ä
moter¤ klas¢s; m�ˆhƒ Ä kvaila; ca Ä ir; ki…karŒ Ä tarnait¢; mayi Ä mane;
ƒtmaje Ä jos at¨al ; ananya-gatau Ä daugiau netur¢dama kuo rłpintis;
cakre Ä padar¢ tai; sneha-anubandhanam Ä suri§o meil¢s saitais.

A§ buvau vienturtis paprastos moters, dargi tarnait¢s, s�nus. Be
man¡s, vienintelio savo vaiko, jai nebuvo daugiau kuo r�pintis, ir ji suri§o
mane savo meil¢s pan¦iais.

7 TEKSTAS

s$aAsvatan‡aA na k(lpaAs$aIâAegAºaemaM mamaecC$taI /
wRzAsya ih" vazAe laAek(Ae yaAeSaA d"Aç&mayaI yaTaA // 7 //

sƒsvatantrƒ na kalpƒsŒd yoga-k‰ema„ mamecchatŒ
Œ�asya hi va�e loko yo‰ƒ dƒrumayŒ yathƒ

sƒ Ä ji; asvatantrƒ Ä buvo priklausoma; na Ä ne; kalpƒ Ä sugebanti; ƒsŒt Ä
buvo; yoga-k‰emam Ä i§laikyti; mama Ä man¡s; icchatŒ Ä nors ir labai
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tro§ko; Œ�asya Ä likimo; hi Ä kadangi; va�e Ä vald¨ioje; loka‹ Ä kiekvienas;
yo‰ƒ Ä l¢l¢; dƒru-mayŒ Ä padaryta i§ med¨io; yathƒ Ä tarsi.

Ji tro§ko, kad man nieko netr�kt¤, bet pati, b�dama priklausoma
nuo kit¤, nelabai k  tegal¢jo d¢l man¡s padaryti. Pasaulis yra visi§koje
Auk§¦iausiojo Vie§paties vald¨ioje, ir visi mes esame nelyginant medi-
n¢s marionet¢s l¢lininko rankose.

8 TEKSTAS

@hM" ca taä,"“aöku(lae OiSavaAMstaäu"paeºayaA /
id"gde"zAk(AlaAvyautpaªaAe baAlak(: paÂah"Ayana: // 8 //

aha„ ca tad-brahma-kule �‰ivƒ„s tad-upek‰ayƒ
dig-de�a-kƒlƒvyutpanno bƒlaka‹ paŠca-hƒyana‹

aham Ä a§; ca Ä taip pat; tat Ä toje; brahma-kule Ä brahman¤ mokykloje;
�‰ivƒn Ä gyvenau; tat Ä jos; upek‰ayƒ Ä błdamas priklausomas nuo; dik-
de�a Ä krypties ir §alies; kƒla Ä laiko; avyutpanna‹ Ä nepatyr¡s; bƒlaka‹ Ä
tik vaikas; paŠca Ä penkeri¤; hƒyana‹ Ä met¤ am¨iaus.

Penkiametis vaikas, a§ gyvenau brahman¤ mokykloje. Vienintel¢
mano atrama buvo motinos meil¢, ir a§ nieko ne¨inojau apie tolimus
kra§tus.

9 TEKSTAS

Wk(d"A inagARtaAM gAeh"Aä," äu"h"ntaI%M inaizA gAAM paiTa /
s$apaAeR'd"zAtpad"A s$pa{í": k{(paNAAM k(AlacaAeid"ta: // 9 //

ekadƒ nirgatƒ„ gehƒd duhantŒ„ ni�i gƒ„ pathi
sarpo 'da�at padƒ sp‚‰‡a‹ k‚pa†ƒ„ kƒla-codita‹

ekadƒ Ä kart ; nirgatƒm Ä i§¢jusi ; gehƒt Ä i§ nam¤; duhantŒm Ä mel¨ti;
ni�i Ä vakare; gƒm Ä karv¢s; pathi Ä kelyje; sarpa‹ Ä gyvat¢; ada�at Ä £kando;
padƒ Ä £ koj ; sp‚‰‡a‹ Ä £gelta; k‚pa†ƒm Ä varg§¢ moteris; kƒla-codita‹ Ä
paklusdama auk§¦iausiam laikui.

Kart  vakare, kai mano varg§¢ motina i§¢jo pamel¨ti karv¢s, paklus-
dama auk§¦iausiojo laiko £sakymui, £ koj  jai £kando gyvat¢.
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Komentaras: ·tai taip nuo§irdi siela stumiama prie Dievo. Mylinti motina
buvo vienintel¢ varg§o berniuko glob¢ja, bet auk§¦iausi ja valia ir ji i§¢jo
i§ §io pasaulio, idant berniukui nelikt¤ nieko kita, kaip pasikliauti tik Vie§-
paties malone.

10 TEKSTAS

tad"A tad"h"maIzAsya Ba·(AnaAM zAmaBaIps$ata: /
@nauƒahM" manyamaAna: ‘aAitaïM" id"zAmauÔar"Ama, //10//

tadƒ tad aham Œ�asya bhaktƒnƒ„ �am abhŒpsata‹
anugraha„ manyamƒna‹ prƒti‰‡ha„ di�am uttarƒm

tadƒ Ä tada; tat Ä tai; aham Ä a§; Œ�asya Ä Vie§paties; bhaktƒnƒm Ä bhak-
tams; �am Ä malon¢s; abhŒpsata‹ Ä trok§tantis; anugraham Ä ypatingas
palaiminimas; manyamƒna‹ Ä taip galvodamas; prƒti‰‡ham Ä patraukiau;
di�am uttarƒm Ä §iaur¢s kryptimi.

Jos mirt£ a§ sutikau kaip ypating  Vie§paties malon¡, nes Jis visada
linki gero Savo bhaktams, ir su §ia mintimi patraukiau £ §iaur¡.

Komentaras: Artimiausi Vie§paties bhaktai kiekviename ¨ingsnyje junta
laiminan¦i  Vie§paties rank . Tai, kas materialiu po¨iłriu gali atrodyti kaip
atsitiktinumas ar nelaim¢, jiems yra ypatinga Vie§paties malon¢. Materia-
li gerov¢ Ä tai savoti§ka materiali kar§tlig¢, ta¦iau Vie§paties malone §ios
ligos sukeltas kar§¦iavimas palengva silpsta ir ¨mogui gr£¨ta dvasin¢s j¢gos.
Pasaulie¦iams §itai nesuvokiama.

11 TEKSTAS

s$P(LtaAÃanapad"AMsta‡a paur"ƒaAma˜ajaAk(r"Ana, /
Kaeq%KavaRq%vaAq%Iê vanaAnyaupavanaAina ca //11//

sphŒtƒŠ janapadƒ„s tatra pura-grƒma-vrajƒkarƒn
khe‡a-kharva‡a-vƒ‡Œ� ca vanƒny upavanƒni ca

sphŒtƒn Ä klestin¦ias; jana-padƒn Ä sostines; tatra Ä tenai; pura Ä miestus;
grƒma Ä kaimus; vraja Ä didelius łkius; ƒkarƒn Ä mineral¤ kasyklas; khe‡a Ä
dirbam  ¨em¡; kharva‡a Ä sl¢nius; vƒ‡Œ‹ Ä g¢lynus; ca Ä ir; vanƒni Ä mi§kus;
upavanƒni Ä medelynus; ca Ä ir.
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I§¢j¡s i§ nam¤, a§ traukiau pro klestin¦ias sostines, miestus, kaimus,
fermas, kasyklas, arimus, sl¢nius, g¢lynus, medelynus ir ¨mogaus nepa-
liestus mi§kus.

Komentaras: ¸em¢s łkis, kalnakasyba, gyvulininkyst¢, pramon¢, sodinin-
kyst¢ ir kitos ¨mogaus veiklos sritys ankstesniais pasaulio kłrimo cik-
lais buvo ne menkiau i§pl¢totos kaip dabar ir bus pl¢tojamos toliau, kit 
kłrimo cikl . Praslinkus §imtams milijon¤ met¤, paklusdamas gamtos d¢s-
niams, prasideda naujas kłrimo ciklas, ir pasaulio istorija beveik nepaki-
tusi kartojasi i§ naujo. Pasaulie¦iai skeptikai gai§ta laik  archeologiniams
kasin¢jimams, u¨uot gilin¡si £ tuos dalykus, kurie ¨mogui gyvybi§kai błtini.
Gav¡s impuls  dvasiniam gyvenimui, ŽrŒ Nƒrada Munis, nepaisant to, kad
buvo dar visai vaikas, negai§o laiko gerov¢s k¢limo reikalams, nors eidamas
mat¢ klestin¦ius miestus ir kaimus, kasyklas ir pramon¢s centrus. Jis nesu-
stodamas ¨eng¢ keliu £ dvasin£ i§sivadavim . ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ atspindi
§imt¤ milijon¤ met¤ senumo £vykius. Kaip sako posmas, §iame transcen-
dentiniame kłrinyje t¢ra u¨fiksuoti svarbiausi istorijos momentai.

12 TEKSTAS

ica‡aDaAtauivaica‡aA‰"IinaBaBa¢aBaujaåu"maAna, /
jalaAzAyaAiHC$vajalaAªailanaI: s$aur"s$aeivataA: /
ica‡asvanaE: pa‡ar"TaEivaR”amaä," ”amar"i™aya: //12//

citra-dhƒtu-vicitrƒdrŒn ibha-bhagna-bhuja-drumƒn
jalƒ�ayƒŠ chiva-jalƒn nalinŒ‹ sura-sevitƒ‹
citra-svanai‹ patra-rathair vibhramad bhramara-�riya‹

citra-dhƒtu Ä verting¤ rłd¤: aukso, sidabro ir vario; vicitra Ä kuriose buvo
labai £vairi¤; adrŒn Ä kalvas ir kalnus; ibha-bhagna Ä mil¨ini§k¤ drambli¤
sulau¨ytomis; bhuja Ä §akomis; drumƒn Ä med¨ius; jalƒ�ayƒn �iva Ä svei-
kat  teikian¦ius; jalƒn Ä vandens telkinius; nalinŒ‹ Ä lotoso ¨iedus; sura-
sevitƒ‹ Ä kuri¤ trok§ta rojaus gyventojai; citra-svanai‹ Ä mielus §ird¨iai;
patra-rathai‹ Ä pauk§¦iais; vibhramat Ä svaiginan¦ius; bhramara-�riya‹ Ä
papuo§tus tranais.

²jau per kalvas ir kalnus, turtingus £vairi¤ mineral¤ Ä aukso, sidabro
ir vario, kirtau ¨emes, kur tvenkiniuose augo daugyb¢ nuostabi¤, dan-
gaus gyventoj¤ vert¤ lotos¤, d�zg¢ apsvaigusios bit¢s, ¦iulb¢jo pauk§¦iai.
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13 TEKSTAS

nalavaeNAuzAr"stanbaku(zAk(Lcak(gAù"r"ma, /
Wk( WvaAitayaAtaAe'h"ma‰"AºaM ivaipanaM mah"ta, /
GaAerM" ‘aitaBayaAk(ArM" vyaAlaAelaUk(izAvaAijar"ma, //13//

nala-ve†u-�aras-tanba- ku�a-kŒcaka-gahvaram
eka evƒtiyƒto 'ham adrƒk‰a„ vipina„ mahat
ghora„ pratibhayƒkƒra„ vyƒlol�ka-�ivƒjiram

nala Ä stieb¤; ve†u Ä bambuk¤; �ara‹ Ä tankymes; tanba Ä kupinas; ku�a Ä
a§trios ¨ol¢s; kŒcaka Ä pikt¨oli¤; gahvaram Ä olas; eka‹ Ä vienas; eva Ä tik;
atiyƒta‹ Ä sunkiai £veikiamas; aham Ä a§; adrƒk‰am Ä aplankiau; vipinam Ä
głd¨ias girias; mahat Ä did¨ias; ghoram Ä baisias; pratibhaya-ƒkƒram Ä
pavojingas; vyƒla Ä gyva¦i¤; ul�ka Ä pel¢d¤; �iva Ä §akal¤; ajiram Ä błri-
mosi vietas.

Vienas skyniausi keli  per meld¤ ir bambuk¤ tankymes, per nend-
rynus, a§tri  ¨ol¡ ir pikt¨oles, broviausi pro vieni§am keliautojui sun-
kiai £veikiamas olas, pro g�d¨ias, tamsias, gr¢smingas ir pavoj¤ kupinas
girias, kuriose karaliauja gyvat¢s, pel¢dos ir §akalai.

Komentaras: Atsiskyr¢lis (parivrƒjakƒcƒrya) vieni§as klajoja po girias ir
kalnus, miestus ir kaimus, idant pa¨int¤ Dievo sukurtojo pasaulio £vai-
rov¡, £gyt¤ tik¢jimo bei dvasios tvirtyb¢s ir §viest¤ ¨mones skelbdamas
Dievo ¨ini . Sannyƒsio pareiga Ä be baim¢s £veikti visus §iuos i§bandymus.
Geriausias młs¤ laik¤ sannyƒsio pavyzdys Ä Vie§pats Caitanya, kuris be
baim¢s keliavo per Centrin¢s Indijos d¨iungles, ne§damas §vies  net tig-
rams, lokiams, gyvat¢ms, elniams, drambliams ir kitiems d¨iungli¤ gyven-
tojams. ·iame Kali am¨iuje paprastam ¨mogui sannyƒsa draud¨iama. Kas
rengiasi sannyƒsio rłbais nor¢damas propaguoti savo teorijas, tas nea-
titinka pirminio sannyƒsio idealo. ³¨adus reikia duoti siekiant visi§kai
pasitraukti i§ pasaulietinio gyvenimo ir visas savo j¢gas skirti Vie§paties
tarnystei. Drabu¨io pakeitimas t¢ra formalumas. Vie§pats Caitanya atsisa-
k¢ vardo, kuris suteikiamas gavus sannyƒsio £§ventinim . Vadinamieji Kali
am¨iaus sannyƒsiai tur¢t¤ imti pavyzd£ i§ Vie§paties Caitanyos ir nekeis-
ti savo ankstesni¤j¤ vard¤. ·iame am¨iuje primygtinai rekomenduojama
vykdyti pasiaukojimo tarnyst¡ Ä klausytis pasakojim¤ apie §ventus ir §lo-
vingus Vie§paties darbus ir juos apgiedoti. O ¨mogui, atsi¨ad¢jusiam §ei-
myninio gyvenimo, neder¢t¤ imituoti toki¤ parivrƒjakƒcƒry¤, kaip Nƒrada
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ar Vie§pats Caitanya. Jis tur¢t¤ £sikurti §ventoje vietoje ir vis  savo laik 
bei energij  paaukoti §ventiesiems ra§tams, kuriuos paliko §e§i V‚ndƒva-
nos Gosvƒmiai bei kiti didieji ƒcƒryos, j¤ klausytis ir atkartoti.

14 TEKSTAS

pair"™aAntaein‰"yaAtmaAhM" ta{q%.par"ItaAe bauBauiºata: /
μaAtvaA paItvaA œ"de" naâA opas$pa{í"Ae gAta™ama: //14//

pari�rƒntendriyƒtmƒha„ t‚‡-parŒto bubhuk‰ita‹
snƒtvƒ pŒtvƒ hrade nadyƒ upasp‚‰‡o gata-�rama‹

pari�rƒnta Ä jausdamas nuovarg£; indriya Ä kłno; ƒtmƒ Ä proto; aham Ä
a§; t‚‡-parŒta‹ Ä i§tro§k¡s; bubhuk‰ita‹ Ä ir i§alk¡s; snƒtvƒ Ä i§simaud-
¨iau; pŒtvƒ Ä ir atsig¢riau vandens; hrade Ä u¨ut¢kyje; nadyƒ‹ Ä up¢s;
upasp‚‰‡a‹ Ä paliet¡s; gata Ä atsikra¦iau; �rama‹ Ä nuovargio.

Bekeliaujant i§seko mano k�nas ir mintys. Buvau i§tro§k¡s ir i§alk¡s,
tod¢l i§simaud¨iau up¢s u¨ut¢ky ir atsig¢riau vandens. Vanduo atgaivi-
no mane ir nuplov¢ nuovarg£.

Komentaras: Kłno poreikius Ä tro§kul£ ir alk£ klajojantis atsiskyr¢lis gali
patenkinti gamtos dovanomis, nepra§ydamas §eimos ¨moni¤ i§maldos.
Taigi jis beld¨iasi £ §eimos ¨mogaus duris ne i§maldos, o nor¢damas suteik-
ti jam dvasini¤ ¨ini¤.

15 TEKSTAS

taismaiªamaRnaujae'r"Nyae ipappalaAepasTa @Ai™ata: /
@AtmanaAtmaAnamaAtmasTaM yaTaA™autamaicantayama, //15//

tasmin nirmanuje 'ra†ye pippalopastha ƒ�rita‹
ƒtmanƒtmƒnam ƒtmastha„ yathƒ-�rutam acintayam

tasmin Ä toje; nirmanuje Ä ¨moni¤ negyvenamoje; ara†ye Ä girioje;
pippala Ä banjano med¨iu; upasthe Ä s¢d¢damas po; ƒ�rita‹ Ä rad¡s prie-
globst£; ƒtmanƒ Ä intelektu; ƒtmƒnam Ä Supersiel ; ƒtma-stham Ä esan¦i 
manyje; yathƒ-�rutam Ä kaip i§mokau i§ i§sivadavusi¤ siel¤; acintayam Ä
m s¦iau apie.
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Paskui negyvenamoje girioje, banjano pav¢syje, sukaup¡s visas savo
mintis, a§ ¢miau medituoti manyje gl�din¦i  Supersiel , kaip mok¢ i§si-
vadavusios sielos.

Komentaras: Medituojama ne kaip kam §auna £ galv . Meditacijos £ Super-
siel , glłdin¦i  visose gyvosiose błtyb¢se, reikia mokytis i§ autoriteting¤
§altini¤ Ä §ventra§¦i¤, tarpininkaujant j¤ prasm¢s nei§kraipan¦iam bona
fide dvasiniam mokytojui ir teisingai pasinaudojant savo treniruotu inte-
lektu. Tai puikiai suvokia tas bhaktas, kuris sekdamas dvasinio mokytojo
nurodymais su meile tarnauja Vie§pa¦iui . ŽrŒ NƒradajŒ bendravo su bona
fide dvasiniais mokytojais, nuo§ird¨iai jiems tarnavo ir pelnytai gavo pra§-
vies¢jim . Taigi i§min¦ius ¢m¢ medituoti.

16 TEKSTAS

DyaAyataêr"NAAmBaAejaM BaAvainaijaRtacaetas$aA /
@AEtk(NQ$YaA™auk(laAºasya ô$âAs$aInmae zAnaEhR"ir": //16//

dhyƒyata� cara†ƒmbhoja„ bhƒva-nirjita-cetasƒ
autka†‡hyƒ�ru-kalƒk‰asya h‚dy ƒsŒn me �anair hari‹

dhyƒyata‹ Ä taip medituojant; cara†a-ambhojam Ä lokalizuoto Dievo
Asmens lotosines p¢das; bhƒva-nirjita Ä protu, pakeistu transcendentin¢s
meil¢s Vie§pa¦iui; cetasƒ Ä visa proto veikla (m stymu, jausmais ir valia);
autka†‡hya Ä £kar§tyje; a�rukala Ä a§aros ritosi; ak‰asya Ä i§ aki¤; h‚di Ä
§irdy; ƒsŒt Ä pasirod¢; me Ä mano; �anai‹ Ä i§syk; hari‹ Ä Dievo Asmuo.

Kai tik prad¢jau medituoti Dievo Asmens lotosines p¢das transcen-
dentin¢s meil¢s Vie§pa¦iui neatpa¨£stamai pakeistu protu, mano akys
papl�do a§aromis, ir Dievo Asmuo �rŒ K‚‰†a i§syk apsirei§k¢ mano §ir-
dies lotose.

Komentaras: ·iame posme svarbi reik§m¢ tenka ¨od¨iui bhƒva. Bhƒvos
stadija pasiekiama patyrus transcendentin¡ meil¡ Vie§pa¦iui. Pati pirmoji
jos stadija vadinasi �raddhƒ, kai ¨mogus linksta prie Auk§¦iausiojo Vie§-
paties, o kad §is palinkimas stipr¢t¤, błtina bendrauti su tyrais Vie§paties
bhaktais. Tre¦ioji stadija Ä nustatyt¤ pasiaukojimo tarnyst¢s taisykli¤ lai-
kymasis. J¤ laikantis i§nyksta abejon¢s ir atsikratoma trłkum¤, kliudan¦i¤
tobul¢ti pasiaukojimo tarnyst¢je.

Atsikra¦ius abejoni¤ ir trłkum¤, sutvirt¢ja tik¢jimas transcendencija ir
polinkis jai. Jis perauga £ stipr¤ potrauk£, o po to pasiekiama bhƒva Ä
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pradin¢ tyros meil¢s Dievui stadija. Min¢tosios stadijos t¢ra atskiri trans-
cendentin¢s meil¢s raidos etapai. Kai vis  ¨mogaus esyb¡ u¨valdo trans-
cendentin¢ meil¢ Vie§pa¦iui, jis ima jausti begalin£ ilges£, kuris pasirei§kia
a§tuoniais ekstaz¢s tipais. A§aros bhakto akyse yra savaimin¢ reakcija.
I§¢j¡s i§ nam¤, pra¢jus£ gyvenim  ŽrŒ Nƒrada Munis labai greitai pasie-
k¢ §i  stadij , tod¢l i§grynintomis dvasin¢mis jusl¢mis, kuri¤ netemd¢ n¢
ma¨iausias materialumo §e§¢lis, jis gal¢jo patirti Vie§paties buvim .

17 TEKSTAS

‘aemaAitaBar"inaiBaRªapaulak(AËÿAe'itainava{Rta: /
@Anand"s$amplavae laInaAe naApazyamauBayaM maunae //17//

premƒtibhara-nirbhinna- pulakƒ…go 'tinirv‚ta‹
ƒnanda-samplave lŒno nƒpa�yam ubhaya„ mune

premƒ Ä meil¢s; atibhara Ä berib¢s; nirbhinna Ä nepaprastai i§kilios;
pulaka Ä laim¢s jausmo; a…ga‹ Ä £vairios kłno dalys; ati-nirv‚ta‹ Ä visi§kai
apimtos; ƒnanda Ä ekstaz¢s; samplave Ä vandenynan; lŒna‹ Ä panir¡s; na Ä
ne; apa�yam Ä gal¢jau matyti; ubhayam Ä abiej¤; mune Ä o Vyƒsadeva.

O Vyƒsadeva, t  akimirk , kai mano esyb¡ u¨liejo laim¢s jausmas, pa-
jutau kaip viena po kitos atgyja visos mano k�no dalys. Panir¡s £ eksta-
z¢s vandenyn , jau nebe£stengiau matyti nei sav¡s, nei Vie§paties.

Komentaras: Dvasin¢s laim¢s ir stiprios dvasin¢s ekstaz¢s jausmo materia-
liame pasaulyje n¢ra su kuo palyginti, tod¢l i§reik§ti §iuos pojł¦ius ¨od¨iais
labai sunku. I§ ŽrŒ Nƒrados Munio pasakojimo tegalime susidaryti labai
apytikr£ £spłd£, k  ¨mogus jau¦ia ekstaz¢s metu. Kiekviena kłno dalis,
t.y. kiekvienas jutimo organas, turi savo konkre¦i  funkcij . Kai ¨mogus
i§vysta Vie§pat£, visos jo jusl¢s nubunda Vie§paties tarnystei, nes i§sivada-
vimo błsenoje tai vienintel¢ j¤ funkcija. Transcendentin¢s ekstaz¢s błse-
noje i§min¦iaus jusl¢s viena po kitos atgijo tarnauti Vie§pa¦iui. Kai Nƒrada
Munis j  patyr¢, u¨simir§¡s jis nebe£steng¢ matyti nei sav¡s, nei Vie§paties.

18 TEKSTAS

è&paM BagAvataAe yaÔanmana:k(AntaM zAucaApah"ma, /
@pazyana, s$ah"s$aAeÔasTae vaEflavyaAä," äu"maRnaA wva //18//
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r�pa„ bhagavato yat tan mana‹-kƒnta„ �ucƒpaham
apa�yan sahasottasthe vaiklavyƒd durmanƒ iva

r�pam Ä pavidalo; bhagavata‹ Ä Dievo Asmens; yat Ä koks jis yra; tat Ä to;
mana‹ Ä proto; kƒntam Ä trok§tamo; �uca-apaham Ä naikinan¦io visus ne-
atitikimus; apa�yan Ä nebematydamas; sahasƒ Ä staiga; uttasthe Ä pa§okau;
vaiklavyƒt Ä sunerim¡s; durmanƒ‹ Ä prarad¡s brangiausia; iva Ä tarytum.

Pamatyti transcendentin£ Vie§paties pavidal  u¨tenka, kad nurimt¤
alkstantis m�s¤ protas ir i§syk i§nykt¤ jo gimdomi prie§taravimai. Kai
Vie§paties paveikslas pranyko man i§ aki¤, a§ pa§okau sunerim¡s kaip
¨mogus, netek¡s to, kas jam brangiausia.

Komentaras: Nƒrada Munis pats patyr¢, kad Vie§pats turi pavidal . Ta¦iau
Jo pavidalas visi§kai nepana§us £ mums pa¨£stamus materialius pavidalus.
Materialiame pasaulyje vis  gyvenim  regime £vairius pavidalus, bet n¢
vienas j¤ nenumaldo młs¤ proto alkio ir ne£kvepia jam ramyb¢s. O trans-
cendentiniam Vie§paties pavidalui błdingas §is ypatingas bruo¨as, tod¢l
tam, kuris nors syk£ j£ i§vydo, niekas kita jau nebesuteiks pasitenkinimo.
Joks pavidalas materialiame pasaulyje jau nesuteiks pasitenkinimo tam,
kuris reg¢jo Vie§pat£. Teiginys, kad Vie§pats neturi pavidalo, t.y. Jis beas-
menis, rei§kia, kad Vie§paties pavidalas neturi nieko bendra su materialiu
pavidalu ir Jis n¢ra materiali asmenyb¢.

Kaip dvasin¢s błtyb¢s, turin¦ios am¨in¤ s saj¤ su transcendentiniu Vie§-
paties pavidalu, ie§kome jo gyvenimas i§ gyvenimo, ir joks kitas, materia-
lus pavidalas młs¤ nepatenkina. Nƒrados Munio reg¢jimas truko akimirk ,
ir kai transcendentinis Vie§paties paveikslas pradingo jam i§ aki¤, Nƒrada
Munis pa§oko sunerim¡s ir ¢m¢ ¨valgytis. Nƒrada Munis i§vydo tai, ko
mes ie§kome gyvenimas i§ gyvenimo, ir v¢l pamet¡s Vie§paties paveiksl 
i§ aki¤, jis i§gyveno did¨iul£ sukr¢tim .

19 TEKSTAS

id"ä{"ºaustad"hM" BaUya: ‘aiNADaAya manaAe ô$id" /
vaIºamaANAAe'ipa naApazyamaivata{æa wvaAtaur": //19//

did‚k‰us tad aha„ bh�ya‹ pra†idhƒya mano h‚di
vŒk‰amƒ†o 'pi nƒpa�yam avit‚pta ivƒtura‹

did‚k‰u‹ Ä trok§damas reg¢ti; tat Ä tai; aham Ä a§; bh�ya‹ Ä v¢l;
pra†idhƒya Ä sutelk¡s prot ; mana‹ Ä prot ; h‚di Ä §irdyje; vŒk‰amƒ†a‹ Ä
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vildamasis i§vysti; api Ä nepaisant to; na Ä niekada; apa�yam Ä i§vydau
J£; avit‚pta‹ Ä nerasdamas pasitenkinimo; iva Ä tarsi; ƒtura‹ Ä i§tiktas
nelaim¢s.

A§ nor¢jau v¢l reg¢ti t  transcendentin£ Vie§paties pavidal , ta¦iau,
nepaisant mano pastang¤ sukaupti mintis £ §ird£ ir did¨iulio noro, dau-
giau Jo nebei§vydau. Patyr¡s nes¢km¡, buvau prisl¢gtas ir nelaimingas.

Komentaras: N¢ra toki¤ mechanini¤ błd¤, kurie £galint¤ i§vysti Vie§pa-
ties pavidal . Tai priklauso tik nuo neprie¨astin¢s Vie§paties malon¢s. Mes
negalime reikalauti, kad Vie§pats mums apsireik§t¤, kaip negalime paliep-
ti saulei patek¢ti tada, kada patys to u¨sigeid¨iame. Saul¢ pateka savo
pa¦ios noru, taip ir Vie§pats apsirei§kia Savo neprie¨astine malone. Belie-
ka vykdyti nurodytas pasiaukojimo tarnyst¢s Vie§pa¦iui pareigas ir tik¢tis
sulaukti §io palankaus momento. Nƒrada Munis man¢, kad susikaup¡s me-
chaninei meditacijai jis v¢l gal¢s i§vysti Vie§pat£, kaip tai jam pavyko pirm 
syk£, ta¦iau antr syk visos jo pastangos nu¢jo perniek. Vie§paties nevar¨o
jokie £sipareigojimai. ³sipareigojimus Vie§pats jau¦ia tik tam, kuris bes -
lygi§kai atsidav¡s Jam tarnauja. Materialiomis jusl¢mis Jis nematomas ir
nepatiriamas. Jis apsirei§kia bhaktui Savo laisva valia, matydamas nuo§ir-
d¨ias bhakto pastangas su atsidavimu tarnauti ir visi§k  jo pasikliovim 
Vie§paties malone.

20 TEKSTAS

WvaM yatantaM ivajanae maAmaAh"AgAAecar"Ae igAr"Ama, /
gAmBaIr"ëºNAyaA vaAcaA zAuca: ‘azAmayaiªava //20//

eva„ yatanta„ vijane mƒm ƒhƒgocaro girƒm
gambhŒra-�lak‰†ayƒ vƒcƒ �uca‹ pra�amayann iva

evam Ä taip; yatantam Ä besistengian¦iam; vijane Ä toje nuo§alioje vieto-
je; mƒm Ä man; ƒha Ä tar¢; agocara‹ Ä anapus materialaus garso veiki-
mo sferos; girƒm Ä kalb ; gambhŒra Ä rimtus; �lak‰†ayƒ Ä malonius ausiai;
vƒcƒ Ä ¨od¨ius; �uca‹ Ä liłdes£; pra�amayan Ä mal§inan¦ius; iva Ä tarsi.

Matydamas mano pastangas nuo§alioje vietoje susikaupti meditacijai
ir nor¢damas numaldyti mano sielvart , transcendenti§kas bet kokiems
materialiems apib�dinimams Dievo Asmuo i§tar¢ labai svarbius ir §ird-
¨iai mielus ¨od¨ius.
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Komentaras: Vedose sakoma, kad Dievas neapibłdinamas materialiais
¨od¨iais, nepatiriamas materialiu intelektu. Vis d¢lto Jo neprie¨astine
malone mumyse gali atgyti jusl¢s, kurios pad¢s i§girsti Vie§pat£ ar kal-
b¢ti su Juo. Taip veikia nesuvokiama Vie§paties energija. J£ gali gird¢ti
tas, kuriam dovanota Jo malon¢. Vie§pats buvo labai patenkintas Nƒrada
Muniu, tod¢l £kv¢p¢ jam geb¢jim  gird¢ti Vie§pat£. Ta¦iau tiems, kurie
yra bandomajame reguliuojamosios pasiaukojimo tarnyst¢s etape, tiesio-
giai bendrauti su Vie§pa¦iu ne£manoma. Nƒradai buvo dovanota ypatin-
ga malon¢. I§girdus malonius Vie§paties ¨od¨ius, i§siskyrimo su Vie§pa¦iu
skausmas kiek aprimo. Vie§pat£ mylintis bhaktas nuolat ken¦ia i§siskyrimo
skausm  ir tod¢l visada yra panir¡s £ transcendentin¡ ekstaz¡.

21 TEKSTAS

h"ntaAismaÃanmaina BavaAnmaA maAM ‰"í]"imah"AhR"ita /
@ivapa¸(k(SaAyaANAAM äu"dR"zAAeR'hM" ku(yaAeigAnaAma, //21//

hantƒsmiŠ janmani bhavƒn mƒ mƒ„ dra‰‡um ihƒrhati
avipakva-ka‰ƒyƒ†ƒ„ durdar�o 'ha„ kuyoginƒm

hanta Ä o Nƒrada; asmin Ä §£; janmani Ä gyvenim ; bhavƒn Ä tu; mƒ Ä ne;
mƒm Ä Mane; dra‰‡um Ä matyti; iha Ä ¦ia; arhati Ä esi vertas; avipakva Ä
d¢l nebrandumo; ka‰ƒyƒ†ƒm Ä materijos purvo; durdar�a‹ Ä sunkiai mato-
mas; aham Ä A§; kuyoginƒm Ä netobulai atliekantiems tarnyst¡.

O Nƒrada [kalb¢jo Vie§pats], Man labai gaila, bet §£ gyvenim  tu dau-
giau nereg¢si Man¡s. Sunku i§vysti Mane tam, kurio tarnyst¢ dar neat-
siskleidus iki galo ir kuris dar ne visi§kai atsikrat¢ materiali¤ yd¤.

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ Dievo Asmuo apibłdintas kaip skais¦iau-
siasis, Auk§¦iausiasis, Absoliuti Tiesa. Jo asmenyb¢je n¢ra n¢ krislo materi-
jos, tod¢l menkiausias prisiri§imas prie materijos neleid¨ia prie Jo priart¢ti.
Pasiaukojimo tarnyst¢ prasideda tada, kai ¨mogus i§sivaduoja bent i§ dviej¤
materiali¤ gu†¤ (aistros ir nei§manymo) £takos. O kad ¨mogus atsikrat¢ j¤
£takos, galima spr¡sti i§ to, kad jis nepasiduoda kƒmai (geismui) ir lobhai
(gob§umui). Kitaip sakant, jis turi błti atsikrat¡s noro tenkinti savo jusles
bei godumo jusliniams malonumams. Doryb¢s gu†a teikia ¨mogui pusiau-
svyros. Ta¦iau norint visi§kai atsikratyti materiali¤ bruo¨¤, reikia i§trłkti
ir i§ doryb¢s gu†os £takos. Pastangos i§vysti Diev  medituojant głd¨iame
mi§ke priskirtinos doryb¢s gu†ai. Nor¢damas siekti tobulumo, ¨mogus gali
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eiti £ mi§k , bet tai dar nerei§kia, kad ten jis savo akimis i§vys Vie§pat£.
¸mogus turi visi§kai atsikratyti materiali¤ prisiri§im¤ ir egzistuoti trans-
cendencijos lygiu. Tik tada bhaktas gal¢s asmeni§kai susitikti su Dievo
Asmeniu. Geriausia to siekti gyvenant ten, kur garbinamas transcendenti-
nis Vie§paties pavidalas. Vie§paties §ventykla Ä transcendentin¢ vieta, tuo
tarpu mi§kas yra puiki vieta gyventi tik materialia prasme. Bhaktui neo-
fitui visada patartina garbinti Vie§paties Dievyb¡ (arcan ), o ne ie§koti
Dievo mi§ke. Pasiaukojimo tarnyst¢ prasideda nuo arcanos, ir §is metodas
geresnis u¨ nusi§alinim  £ mi§k . ·£ gyvenim , visi§kai atsikrat¡s materiali¤
tro§kim¤, Nƒrada Munis jau nesitraukia £ mi§k , nors vien savo pasirody-
mu kiekvien  viet  gal¢t¤ paversti Vaiku†‡ha. Jis keliauja i§ planetos £ pla-
net , nor¢damas visus paversti Vie§paties bhaktais Ä ¨mones, pusdievius,
kinnarus, gandharvus, ‚‰ius, munius. Jo pastangomis £ transcendentin¢s
tarnyst¢s keli  stojo daug bhakt¤: Prahlƒda Mahƒrƒja, Dhruva Mahƒrƒja
ir t.t. Tod¢l tyras Vie§paties bhaktas eina §i¤ did¨i¤ bhakt¤ Ä Nƒrados ir
Prahlƒdos p¢domis ir vis  savo laik  skiria kŒrtanai Ä Vie§pa¦iui garbinti.
Toks pamokslininko darbas yra transcendenti§kas vis¤ materiali¤ ypatybi¤
at¨vilgiu.

22 TEKSTAS

s$ak{(âÚ"izARtaM è&pamaetatk(AmaAya tae'naGa /
matk(Ama: zAnakE(: s$aADau s$avaARnmauÂaita ô$cC$yaAna, //22//

sak‚d yad dar�ita„ r�pam etat kƒmƒya te 'nagha
mat-kƒma‹ �anakai‹ sƒdhu sarvƒn muŠcati h‚c-chayƒn

sak‚t Ä tik vien  syk£; yat Ä tas; dar�itam Ä parodytas; r�pam Ä pavidalas;
etat Ä tai; kƒmƒya Ä norui; te Ä tavo; anagha Ä o doringasis; mat Ä Man¡s;
kƒma‹ Ä siekim ; �anakai‹ Ä didindamas; sƒdhu‹ Ä bhaktas; sarvƒn Ä vis¤;
muŠcati Ä atsikrato; h‚t-�ayƒn Ä materiali¤ tro§kim¤.

O doringasis, A§ tik syk£ pasirod¨iau tau, tenor¢damas dar labiau su-
stiprinti tavo nor  ateiti pas Mane, nes kuo daugiau tu sieksi Man¡s, tuo
ma¨iau tur¢si materiali¤ tro§kim¤.

Komentaras: Gyvoji esyb¢ negali i§vengti nor¤. Ji n¢ra negyvas akmuo. Ji
negali neveikti, negalvoti, nejausti, nenor¢ti. Materialios mintys, jausmai ir
norai pan¦ioja gyv j  esyb¡, ir prie§ingai, kai mintys, jausmai ir norai yra
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orientuoti £ Vie§paties tarnyst¡, ji palaipsniui sutrauko visus pan¦ius. Kuo
labiau ¨mogus pasineria £ transcendentin¡ Vie§paties tarnyst¡, tuo daugiau
jis nori tarnauti Vie§pa¦iui. Tokia transcendentin¢ dievi§kos tarnyst¢s pri-
gimtis. Materiali tarnyst¢ netrukus £grysta, tuo tarpu dvasin¢ tarnyst¢ Vie§-
pa¦iui niekada ne£grysta ir neturi pabaigos, o tro§kimas su transcendentine
meile tarnauti Vie§pa¦iui vis labiau auga. Uoliai tarnaudamas Vie§pa¦iui,
¨mogus transcendenti§kai patiria Dievo buvim . Taigi matyti Vie§pat£ rei§-
kia tarnauti Jam, nes tarnyst¢ Jam ir Jis Pats yra tas pat. Nuo§irdus bhak-
tas turi tiesiog nuo§ird¨iai, su nesilpstan¦ia energija tarnauti Vie§pa¦iui.
Vie§pats nurodys, kaip ir kur tai geriausia daryti. Nƒrada netur¢jo mate-
riali¤ tro§kim¤, ta¦iau Vie§pats patar¢ jam toliau d¢ti pastangas, kad jo
kar§tas tro§kimas ateiti pas Vie§pat£ dar labiau sustipr¢t¤.

23 TEKSTAS

s$ats$aevayaAd"IGaRyaAipa jaAtaA maiya ä{"X#A maita: /
ih"tvaAvaâimamaM laAekM( gAntaA maÀanataAmais$a //23//

sat-sevayƒdŒrghayƒpi jƒtƒ mayi d‚ˆhƒ mati‹
hitvƒvadyam ima„ loka„ gantƒ maj-janatƒm asi

sat-sevayƒ Ä tarnaudamas Absoliu¦iai Tiesai; adŒrghayƒ Ä kelet  dien¤;
api Ä netgi; jƒtƒ Ä pasiek¡s; mayi Ä Manyje; d‚ˆhƒ Ä tvirt ; mati‹ Ä inte-
lekt ; hitvƒ Ä atsisak¡s; avadyam Ä liłdn¤; imam Ä §i¤; lokam Ä materiali¤
pasauli¤; gantƒ Ä ruo§iasi; mat-janatƒm Ä Mano palydovu; asi Ä tapti.

Net jei bhaktas tarnauja Absoliu¦iai Tiesai vos kelet  dien¤, jo inte-
lektas tampa tvirtas, sutelktas £ Mane. V¢liau, i§tr�k¡s i§ §i¤ li�dn¤ mate-
riali¤ pasauli¤, jis tampa Mano palydovu transcendentiniame pasaulyje.

Komentaras: Tarnauti Absoliu¦iai Tiesai Ä rei§kia tarnauti Absoliu¦iam
Dievo Asmeniui, vadovaujant bona fide dvasiniam mokytojui, kuris yra
tarsi skaidrus laidininkas tarp Vie§paties ir bhakto neofito. Netobulos
materialios jusl¢s neleid¨ia bhaktui neofitui prisiartinti prie Absoliutaus
Dievo Asmens, tod¢l dvasinio mokytojo vadovaujamas jis mokosi atlikti
transcendentin¡ tarnyst¡ Vie§pa¦iui. I§¢j¡s tok£ apmokym , tegu jis tetru-
ko vos kelet  dien¤, bhaktas neofitas £gyja pasiaukojimo tarnystei błtin 
i§manym , ir ateina laikas, kai jis i§sivaduoja i§ am¨ino gyvenimo materia-
liuose pasauliuose ir pasikelia £ transcendentin£ pasaul£ Ä Dievo karalyst¡,
tapdamas vienu i§ i§sivadavusi¤ Vie§paties palydov¤.
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24 TEKSTAS

maitamaRiya inabaÜe"yaM na ivapaâeta k(ihR"icata, /
‘ajaAs$agARinar"AeDae'ipa sma{itaê mad"nauƒah"Ata, //24//

matir mayi nibaddheya„ na vipadyeta karhicit
prajƒ-sarga-nirodhe 'pi sm‚ti� ca mad-anugrahƒt

mati‹ Ä intelektas; mayi Ä pa§v¡stas Man; nibaddhƒ Ä u¨imtas; iyam Ä
§itaip; na Ä niekada; vipadyeta Ä atskirtas; karhicit Ä bet kuriuo metu;
prajƒ Ä gyvosios błtyb¢s; sarga Ä kłrimo metu; nirodhe Ä ir naikinimo
metu; api Ä netgi; sm‚ti‹ Ä atmintis; ca Ä ir; mat Ä Mano; anugrahƒt Ä
malone.

Kas tarnauja Man, to intelektas nebus bla§komas. Mano malone tu
i§saugosi atmint£ netgi pasaulio k�rimo ir naikinimo metu.

Komentaras: Pasiaukojimo tarnyst¢ Dievo Asmeniui niekada nenueina
veltui. Dievo Asmuo Ä am¨inas, tod¢l intelektas, sutelktas tarnauti Vie§pa-
¦iui, ir bet koks Jam skirtas veiksmas i§lieka am¨inyb¢je. ÀBhagavad-gŒtojeÐ
sakoma, kad transcendentin¢s tarnyst¢s Dievo Asmeniui darbai kaupiasi
gyvenimas i§ gyvenimo, ir kai bhaktas pasiekia visi§k  brand , bendras ly-
ginamasis atsidavimo darb¤ svoris leid¨ia jam tapti vienu i§ Dievo Asmens
palydov¤. Tai, kas nuveikta tarnaujant Dievui, nei§bl¢sta. Tarnyst¢ Jam
nuolat pl¢tojasi, kol pasiekia visi§k  brand .

25 TEKSTAS

WtaAvaäu"ftvaAepar"r"Ama tanmah"ä,"
BaUtaM naBaAeilaËÿmailaËÿmaIìr"ma, /

@hM" ca tasmaE mah"taAM mah"Iyas$ae
zAISNAARvanaAmaM ivad"Dae'nauk(impata: //25//

etƒvad uktvopararƒma tan mahad
bh�ta„ nabho-li…gam ali…gam Œ�varam

aha„ ca tasmai mahatƒ„ mahŒyase
�Œr‰†ƒvanƒma„ vidadhe 'nukampita‹

etƒvat Ä taip; uktvƒ Ä pasak¡s; upararƒma Ä sustojo; tat Ä tas; mahat Ä
didis; bh�tam Ä nuostabus; nabha‹-li…gam Ä £sikłnij¡s garse; ali…gam Ä
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neregimas akiai; Œ�varam Ä auk§¦iausias autoritetas; aham Ä a§; ca Ä taip
pat; tasmai Ä Jam; mahatƒm Ä did¨iam; mahŒyase Ä pa§lovintajam; �Œr‰†ƒ Ä
galva; avanƒmam Ä nusilenkimus; vidadhe Ä atlikau; anukampita‹ Ä Jo
pamalonintas.

Tada auk§¦iausiasis valdovas, £sik�nij¡s per gars  ir neregimas akiai,
ta¦iau vis¤ nuostabiausias, nutilo. Kupinas d¢kingumo Jam, a§ pagarbiai
nulenkiau galv .

Komentaras: Gird¢ti Dievo Asmen£ tolygu J£ matyti. I§ Dievo Asmens kv¢-
pavimo gim¢ keturios Vedos, ir J£ galima i§vysti ir patirti klausantis trans-
cendentini¤ Ved¤ gars¤. ÀBhagavad-gŒtƒÐ irgi yra Vie§paties garso £vaizdis,
lygiavertis Vie§pa¦iui. Taigi nuolatos tardamas transcendentinius garsus
¨mogus gali pamatyti ir gird¢ti Vie§pat£.

26 TEKSTAS

naAmaAnyanantasya h"ta‡apa: paQ&na,
gAu÷Aina Ba‰"AiNA k{(taAina ca smar"na, /

gAAM payaRqM%stauí"manaA gAtas$pa{h":
k(AlaM ‘ataIºana, ivamad"Ae ivamats$ar": //26//

nƒmƒny anantasya hata-trapa‹ pa‡han
guhyƒni bhadrƒ†i k‚tƒni ca smaran

gƒ„ parya‡a„s tu‰‡a-manƒ gata-sp‚ha‹
kƒla„ pratŒk‰an vimado vimatsara‹

nƒmƒni Ä §ventojo vardo, §lov¢s ir kt.; anantasya Ä beribio; hata-trapa‹ Ä
i§sivadav¡s i§ vis¤ materialaus pasaulio formalum¤; pa‡han Ä kartojimu,
nuolatiniu skaitymu ir t.t.; guhyƒni Ä paslaptinga; bhadrƒ†i Ä visokerio-
pai palankia; k‚tƒni Ä veikla; ca Ä ir; smaran Ä nuolat atmindamas; gƒm Ä
po ¨em¡; parya‡an Ä keliaudamas skersai ir i§ilgai; tu‰‡a-manƒ‹ Ä visi§-
kai patenkintas; gata-sp‚ha‹ Ä iki galo atsikrat¡s vis¤ materiali¤ tro§kim¤;
kƒlam Ä laiko; pratŒk‰an Ä laukdamas; vimada‹ Ä be i§didumo; vimatsara‹ Ä
be prie§i§kumo.

Taip a§ ¢miau nuolat kartoti §vent j£ Vie§paties vard , be atilsio skelb-
ti Jo §lov¡, nepaisydamas joki¤ materialaus pasaulio taisykli¤. Palaimin-
tas yra tas, kuris nuolat atmena transcendentinius Vie§paties ¨aidimus
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ir juos apdainuoja. ·lovindamas Vie§pat£ a§ klajojau po ¨em¡ viskuo
patenkintas, nuolankus, niekam nejau¦iantis prie§i§kumo.

Komentaras: ·iame posme, remdamasis savo pavyzd¨iu, Nƒrada Munis
bendrais bruo¨ais pasakoja apie nuo§irdaus Vie§paties bhakto gyvenim .
Gav¡s Vie§paties arba Jo bona fide atstovo £§ventinim , nuo§irdus bhaktas
rimtai imasi §lovinti Vie§pat£ ir keliauja po pasaul£ skelbdamas Jo §lov¡, kad
ir kiti ¨mon¢s apie j  su¨inot¤. Tokie bhaktai neie§ko materialios naudos.
Jiems vadovauja vienas vienintelis noras: sugr£¨ti pas Diev . Skirtu laiku
nusimet¡ material¤j£ kłn , jie £gyvendina §£ savo nor . Tur¢dami gyveni-
me auk§¦iausi j£ tiksl  Ä gr£¨ti pas Diev , jie niekam nejau¦ia prie§i§ku-
mo ir nesidid¨iuoja tuo, kad yra verti gr£¨ti pas Diev . Vienintelis tyro
bhakto darbas Ä giedoti ir atminti §vent j£ Vie§paties vard , §lov¡, ¨aidi-
mus ir pagal savo i§gales skelbti Vie§paties ¨od£ rłpinantis kit¤ gerove ir
nelaukiant u¨ tai jokio materialaus atpildo.

27 TEKSTAS

WvaM k{(SNAmatae“aRöªaAs$a·(syaAmalaAtmana: /
k(Ala: ‘aAäu"r"BaUtk(Alae taix"ts$aAEd"AmanaI yaTaA //27//

eva„ k‚‰†a-mater brahman nƒsaktasyƒmalƒtmana‹
kƒla‹ prƒdurabh�t kƒle taˆit saudƒmanŒ yathƒ

evam Ä taip; k‚‰†a-mate‹ Ä visi§kai paskend¡s mintyse apie K‚‰† ;
brahman Ä o Vyƒsadeva; na Ä ne; ƒsaktasya Ä prisiri§usio; amala-ƒtmana‹ Ä
atsikra¦iusio vis¤ materijos ne§varybi¤; kƒla‹ Ä mirtis; prƒdurabh�t Ä apsi-
rei§k¢; kƒle Ä at¢jus laikui; taˆit Ä ¨aibas; saudƒmanŒ Ä ap§vie¦iantis;
yathƒ Ä kaip.

O brahmane Vyƒsadeva, at¢jo laikas ir a§, paskend¡s mintyse apie
K‚‰†  ir taip atsikrat¡s prisiri§im¤ bei nusiplov¡s visas materijos ne§va-
rybes, pasitikau mirt£, kuri su§vito kaip ¨aibo blyksnis.

Komentaras: Pasinerti £ mintis apie K‚‰†  rei§kia apsivalyti nuo materijos
ne§varybi¤, t.y. tro§kim¤. Turtuolis nesivaiko pigi¤ nieku¦i¤ Ä taip ir Vie§-
paties K‚‰†os bhaktas, kuriam jau pa¨ad¢ta Dievo karalyst¢, kur gyve-
nimas am¨inas, spinduliuoja ¨inojimu ir palaima, nesivaiko menkaver¦i¤
materiali¤ dalyk¤, nes jie yra pana§łs £ l¢les ar tikrov¢s §e§¢lius ir neturi
i§liekamosios vert¢s. Tai dvasi§kai turtingo ¨mogaus po¨ymis. Skirtu laiku,
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kai tyras bhaktas yra galutinai tam pasiruo§¡s, jis staiga pakei¦ia kłn .
Paprastai tai vadinama mirtimi. Tyram bhaktui §is momentas pana§us £
¨aibo blyksn£, kur£ visada lydi §viesa. Kitaip sakant, Auk§¦iausiojo valia
netek¡s materialaus kłno, bhaktas gauna dvasin£. Gele¨is laikoma ugnyje
£kaista lig raudonumo Ä taip ir tyro bhakto kłnas esti sudvasinamas dar
prie§ jo mirt£, ir jis nebeturi materiali¤ prisiri§im¤.

28 TEKSTAS

‘ayaujyamaAnae maiya taAM zAuÜ"AM BaAgAvataI%M tanauma, /
@Ar"bDak(maRinavaARNAAe nyapatatpaAÂaBaAEitak(: //28//

prayujyamƒne mayi tƒ„ �uddhƒ„ bhƒgavatŒ„ tanum
ƒrabdha-karma-nirvƒ†o nyapatat pƒŠca-bhautika‹

prayujyamƒne Ä gavus; mayi Ä man; tƒm Ä t ; �uddhƒm Ä transcendenti-
n£; bhƒgavatŒm Ä pritaikyt  bendrauti su Dievo Asmeniu; tanum Ä kłn ;
ƒrabdha Ä £gyt ; karma Ä karmin¡ veikl ; nirvƒ†a‹ Ä neleistin ; nyapatat Ä
palikau; pƒŠca-bhautika‹ Ä kłn , sudaryt  i§ penki¤ materijos prad¤.

Gav¡s transcendentin£, Dievo Asmens palydovo vert  k�n , a§ nusi-
me¦iau k�n , kur£ sudaro penki materijos pradai, o sykiu su juo atsikra-
¦iau ir vis¤ veiklos d¢l pasitenkinimo (karmos) padarini¤.

Komentaras: Dievo Asmuo pasak¢ Nƒradai Muniui dovanosi s jam trans-
cendentin£, bendrauti su Vie§pa¦iu tinkam  kłn , ir nusimet¡s material¤j£,
i§min¦ius i§syk gavo ¨ad¢t j£ dvasin£ kłn . Transcendentiniam kłnui yra
nebłdingi materialłs potraukiai, jis pasi¨ymi trimis svarbiausiomis trans-
cendentin¢mis ypatyb¢mis: jis am¨inas, nepatiria materiali¤ gu†¤ poveikio
ir yra laisvas nuo karmin¢s veiklos padarini¤. Materialus kłnas stokoja
§i¤ trij¤ ypatybi¤. Ta¦iau kai tik bhaktas ima atsidav¡s tarnauti Vie§pa-
¦iui, jo kłnas i§kart £gyja §ias transcendentines ypatybes. Transcenden-
tin¢ pasiaukojimo tarnyst¢ daro bhaktui magi§k  poveik£, kaip filosofinis
akmuo gele¨iai. Tod¢l pakeisti kłn  tyram bhaktui rei§kia atsikratyti trij¤
materialios gamtos ypatybi¤ poveikio. Apreik§tuose §ventra§¦iuose gausu
toki¤ pavyzd¨i¤. Dhruva Mahƒrƒja, Prahlƒda Mahƒrƒja ir daug kit¤ bhakt¤
savo akimis i§vydo Vie§pat£, nors, rod¢s, jie tebeturi tuos pa¦ius kłnus. Tai
rei§kia, kad materialłs bhakt¤ kłnai kokybi§kai pakito Ä virto transcen-
dentiniais. Tokia yra autoriteting¤ Gosvƒmi¤ nuomon¢, i§d¢styta auten-
ti§kuose §ventra§¦iuose. ÀBrahma-sa„hitojeÐ pasakyta, kad visos gyvosios

256 �rŒmad-Bhƒgavatam 1.6.28



błtyb¢s Ä nuo mikrobo indra-gopos iki did¨iojo dangaus valdovo Indros Ä
paklłsta karmos d¢sniui ir yra priverstos ragauti sald¨ius arba kar¦ius savo
karmin¢s veiklos vaisius. Tiktai bhaktas neprie¨astine auk§¦iausio valdo-
vo, Dievo Asmens, malone atleid¨iamas nuo jos padarini¤.

29 TEKSTAS

k(lpaAnta wd"maAd"Aya zAyaAnae'mBasyaud"nvata: /
izAzAiyaSaAer"nau‘aANAM ivaivazAe'ntar"hM" ivaBaAe: //29//

kalpƒnta idam ƒdƒya �ayƒne 'mbhasy udanvata‹
�i�ayi‰or anuprƒ†a„ vivi�e 'ntar aha„ vibho‹

kalpa-ante Ä Brahmos dienos pabaigoje; idam Ä tai; ƒdƒya Ä kartu paim-
damas; �ayƒne Ä atsigul¡s; ambhasi Ä £ prie¨as¦i¤ vandenis; udanvata‹ Ä
naikinimo; �i�ayi‰o‹ Ä gulintis Dievo Asmuo (Nƒrƒya†a); anuprƒ†am Ä
kv¢pavim ; vivi�e Ä £¢jau £; anta‹ Ä vid¤; aham Ä a§; vibho‹ Ä Vie§paties
Brahmos.

Kai epochai baigiantis Dievo Asmuo, Vie§pats Nƒrƒya†a atsigul¢ £
naikinimo vandenis, Brahmƒ su visais k�rimo pradais ¢m¢ trauktis £ J£,
o paskui Brahm  £ Nƒrƒya† , Jam £kvepiant, sugr£¨au ir a§.

Komentaras: Vie§pats K‚‰†a gars¢ja kaip Vasudevos, o Nƒrada Ä kaip
Brahmos słnus. Ir Dievo Asmuo, ir Jo i§sivadavusieji bhaktai, pavyzd¨iui,
Nƒrada, £ material¤ pasaul£ ateina vienodai. ÀBhagavad-gŒtojeÐ sakoma, kad
Vie§paties gimimas ir Jo darbai yra grynai transcendentin¢s prigimties.
Tod¢l autoritet¤ nuomone, Nƒrados gimimas Brahmos słnumi taip pat yra
transcendentinis ¨aidimas. Jo at¢jimas £ §£ pasaul£ ir i§¢jimas i§ jo, galima
sakyti, tapatłs Vie§paties at¢jimui ir i§¢jimui. Taigi Vie§pats ir Jo bhak-
tai, kaip dvasin¢s esyb¢s, sykiu yra ir vienodi, ir skirtingi. Jie priklauso tai
pa¦iai, transcendencijos kategorijai.

30 TEKSTAS

s$ah"›ayaugApayaRntae otTaAyaedM" is$as$a{ºata: /
mar"Iicaima™aA [%Saya: ‘aANAeByaAe'hM" ca jaiÁare" //30//

sahasra-yuga-paryante utthƒyeda„ sis‚k‰ata‹
marŒci-mi�rƒ ‚‰aya‹ prƒ†ebhyo 'ha„ ca jajŠire
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sahasra Ä tłkstan¦io; yuga Ä 4 300 000 met¤; paryante Ä laiko tarpsnio
pabaigoje; utthƒya Ä pasibaigus; idam Ä §£; sis‚k‰ata‹ Ä panoro v¢l sukurti;
marŒci-mi�rƒ‹ Ä tokie ‚‰iai, kaip MarŒcis; ‚‰aya‹ Ä visi ‚‰iai; prƒ†ebhya‹ Ä
i§ Jo jusli¤; aham Ä a§; ca Ä taip pat; jajŠire Ä atsiradau.

Po 4 300 000 000 saul¢s met¤, kai Brahmƒ Vie§paties valia v¢l nubudo
kurti, i§ transcendentinio Vie§paties k�no gim¢ visi ‚‰iai: MarŒcis,
A…girƒ, Atris bei kiti. Drauge su jais gimiau ir a§.

Komentaras: Brahmos diena trunka 4 320 000 000 saul¢s met¤. Taip tei-
giama ir ÀBhagavad-gŒtojeÐ. Tiek pat laiko Brahmƒ yoga-nidros błsenoj
ilsisi savo kłr¢jo GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u kłne. Brahmos miegui pasibaigus,
kai Vie§paties valia ir Brahmai tarpininkaujant prasideda naujas kłrimo
ciklas, i§ £vairi¤ transcendentinio Vie§paties kłno dali¤ v¢l gimsta visi
didieji ‚‰iai, tarp j¤ ir Nƒrada. Tai rei§kia, kad Nƒrada gimsta i§laik¡s savo
transcendentin£ kłn . Taip ¨mogus pabunda i§ miego. ŽrŒ Nƒrada am¨inai
ir nekliudomai keliauja po visus transcendentinius ir materialius Visaga-
lio sukurtuosius pasaulius. Jis ateina ir i§eina savo transcendentiniu kłnu,
kuris, prie§ingai s lygotoms błtyb¢ms, nesiskiria nuo sielos.

31 TEKSTAS

@ntabaRih"ê laAek(AMñIna, payaeRmyas$k(ind"ta˜ata: /
@nauƒah"Anmah"AivaSNAAer"ivaGaAtagAita: ¸(icata, //31//

antar bahi� ca lokƒ„s trŒn paryemy askandita-vrata‹
anugrahƒn mahƒ-vi‰†or avighƒta-gati‹ kvacit

anta‹ Ä transcendentiniame pasaulyje; bahi‹ Ä materialiame pasaulyje; ca Ä
ir; lokƒn Ä planetose; trŒn Ä trij¤ lygi¤; paryemi Ä keliauju; askandita Ä
tvirtas; vrata‹ Ä £¨adas; anugrahƒt Ä neprie¨astin¢s malon¢s d¢ka; mahƒ-
vi‰†o‹ Ä Mahƒ-Vi‰†u (Kƒra†odakaŁƒyŒ Vi‰†u); avighƒta Ä be apribojim¤;
gati‹ Ä £¢jimas; kvacit Ä bet kada.

Nuo tada visagalio Vi‰†u malone a§ nekliudomas keliauju visur Ä ir
po transcendentin£ pasaul£, ir trimis materialaus pasaulio sferomis, nes
tvirtai laikausi £¨ado be atvangos tarnauti Vie§pa¦iui.

Komentaras: Anot ÀBhagavad-gŒtosÐ, egzistuoja trij¤ lygi¤ materialios
sferos: �rdhva-loka (auk§¦iausios planetos), madhya-loka (vidurio plane-
tos) ir adho-loka (¨emutin¢s planetos). Vir§ �rdhva-lokos planet¤, t.y. vir§
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Brahmalokos, prasideda materialios visatos dangalai, o u¨ j¤ plyti bekra§-
tis dvasinis dangus, kuriame plauko begalin¢ daugyb¢ §vytin¦i¤ Vaiku†‡hos
planet¤. ·iose planetose gyvena Pats Dievas su Savo palydovais Ä am¨inai
i§vaduotomis gyvosiomis esyb¢mis. ŽrŒ Nƒrada Munis, lygiai kaip ir visa-
galis Vie§pats, kuris gali ateiti £ bet kur£ Savo kłrinijos kampel£, nekliu-
domas keliauja po visas materialias ir dvasines sferas. Gyv sias esybes,
gyvenan¦ias materialiame pasaulyje, veikia trys materialios gamtos gu†os
(doryb¢, aistra ir nei§manymas), bet ŽrŒ Nƒrada Munis egzistuoja auk§-
¦iau §i¤ materiali¤ gu†¤, tod¢l nevar¨omas gali keliauti kur tik nori. Jis
yra i§sivadav¡s ÀkosmonautasÐ. Neprie¨astin¢ Vie§paties Vi‰†u malon¢ su
niekuo nesulyginama, ir Vie§pats dovanoja j  bhaktams, nes jau¦ia jiems
did¨iausi  prielankum . Tod¢l bhaktai, prie§ingai materialistams, t.y. ¨mo-
n¢ms, u¨siimantiems karmine veikla bei spekuliatyvi ja filosofija ir pra¨ł-
tingai veikiamiems tos ar kitos gamtos gu†os, niekada nepatiria nuopuolio.
¶ia min¢tieji ‚‰iai negali kaip kad Nƒrada £¨engti £ transcendentin£ pasau-
l£. Apie tai kalbama ÀNarasi„ha Purƒ†ojeÐ. Tokie ‚‰iai, kaip MarŒcis, gerai
i§mano karmin¡ veikl , o Sanaka ir Sanƒtana Ä spekuliatyvi j  filosofij .
Ta¦iau ŽrŒ Nƒrada Munis yra did¨iausias transcendentin¢s pasiaukojimo
tarnyst¢s Vie§pa¦iui autoritetas. Visi didieji pasiaukojimo tarnyst¢s Vie§-
pa¦iui autoritetai eina Nƒrados Munio p¢domis, nes vadovaujasi ÀNƒrada-
bhakti-słtraÐ, tod¢l, be joki¤ abejoni¤, visi Vie§paties bhaktai yra verti
Dievo karalyst¢s Ä Vaiku†‡hos.

32 TEKSTAS

de"vad"ÔaAimamaAM vaINAAM svar"“aöivaBaUiSataAma, /
maUcCR$iyatvaA h"ir"k(TaAM gAAyamaAnaêr"Amyah"ma, //32//

deva-dattƒm imƒ„ vŒ†ƒ„ svara-brahma-vibh�‰itƒm
m�rcchayitvƒ hari-kathƒ„ gƒyamƒna� carƒmy aham

deva Ä Auk§¦iausiojo Dievo Asmens (ŽrŒ K‚‰†os); dattƒm Ä dovanotu;
imƒm Ä §iuo; vŒ†ƒm Ä styginiu instrumentu; svara Ä dainavimo ritmu;
brahma Ä transcendentiniu; vibh�‰itƒm Ä papuo§tu; m�rcchayitvƒ Ä groda-
mas; hari-kathƒm Ä transcendentin¡ ¨ini ; gƒyamƒna‹ Ä nuolat giedoda-
mas; carƒmi Ä keliauju; aham Ä a§.

Taip ir keliauju, giesm¢mis nuolat skelbdamas transcendentin¡ ¨ini 
apie Vie§paties §lov¡ ir grodamas transcendentiniais garsais prabylan¦ia
vŒ†a, kuri  man dovanojo Vie§pats K‚‰†a.
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Komentaras: Styginis muzikos instrumentas Ä vŒ†ƒ, kur£ Narƒdai dovanojo
Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a, apra§ytas ÀLi…ga Purƒ†ojeÐ. Apie j£ kalba ir ŽrŒla JŒva
Gosvƒmis. ·is transcendentinis instrumentas tapatus Vie§pa¦iui ŽrŒ K‚‰†ai
ir Nƒradai, nes visi jie yra tos pa¦ios, transcendencijos kategorijos. Trans-
cendentiniu instrumentu i§gaunamas garsas negali błti materialus, tod¢l
Vie§paties §lov¢ ir ¨aidimai, apie kuriuos prabyla Nƒrados instrumentas,
kaip ir Pats Vie§pats, Ä transcendentalłs ir neturi n¢ menkiausi¤ materi-
jos sukeliam¤ apsvaigimo po¨ymi¤. Transcendentalłs yra ir septyni muzi-
kiniai d¢menys Ä ‰a (‰aˆja), ‚ (‚‰abha), gƒ (gƒndhƒra), ma (madhyama),
pa (paŠcama), dha (dhaivata) ir ni (ni‰ƒda), specialiai skirti transcenden-
tin¢ms giesm¢ms atlikti. Tyras Vie§paties bhaktas ŽrŒ Nƒradadeva jau¦ia-
si skolingas Vie§pa¦iui u¨ jam dovanot  instrument , tod¢l nepaliaujamai
§lovina transcendentin£ Vie§pat£ ir tokiu błdu i§laiko pasiektas dvasios
auk§tumas. Save pa¨inusios sielos, gyvenan¦ios §iame materialiame pasau-
lyje, turi sekti ŽrŒlos Nƒrados Munio pavyzd¨iu ir taip pat teisingai naudoti
muzikinius d¢menis Ä ‰a, ‚, gƒ, ma ir t.t. Ä §lovindamos Vie§pat£ giesm¢-
mis ir tokiu błdu Jam tarnaudamos. Tai patvirtinta ir ÀBhagavad-gŒtojeÐ.

33 TEKSTAS

‘agAAyata: svavaIyaARiNA taITaRpaAd": i‘aya™avaA: /
@Aó"ta wva mae zAI„aM d"zARnaM yaAita caetais$a //33//

pragƒyata‹ sva-vŒryƒ†i tŒrtha-pƒda‹ priya-�ravƒ‹
ƒh�ta iva me �Œghra„ dar�ana„ yƒti cetasi

pragƒyata‹ Ä taip apdainuojant; sva-vŒryƒ†i Ä Jo darbus; tŒrtha-pƒda‹ Ä
Vie§paties, kurio lotosin¢s p¢dos yra vis¤ dorybi¤ ir §ventumo §altinis;
priya-�ravƒ‹ Ä malonius ausiai; ƒh�ta‹ Ä pa§aukto; iva Ä tarsi tikrai; me Ä
man; �Œghram Ä labai greitai; dar�anam Ä reg¢jimas; yƒti Ä atsiranda; cetasi Ä
§irdies soste.

Kai prabylu apie §ventus Vie§paties darbus, Auk§¦iausiasis Vie§pats
�rŒ K‚‰†a, pasakojim¤ apie kurio §lov¡ ir darbus taip malonu klausytis,
i§syk tarsi pa§auktas apsirei§kia mano §irdies soste.

Komentaras: Absoliutus Dievo Asmuo nesiskiria nuo Savo transcendenti-
ni¤ vard¤, pavidalo, ¨aidim¤ ir juos §lovinan¦i¤ gars¤. Kai tyras bhaktas
pasineria £ tyr  pasiaukojimo tarnyst¡ Vie§pa¦iui Ä klausosi pasakojim¤
apie J£, kartoja Jo vard , gieda apie Jo §lov¡ bei darbus ir juos atmena,
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Vie§paties paveikslas i§syk i§kyla prie§ transcendentines bhakto akis, dva-
sin¢s televizijos atspind¢tas jo §irdies veidrodyje. Tod¢l tyras bhaktas, kur£
su Vie§pa¦iu jungia transcendentin¢s meil¢s tarnyst¢s ry§iai, kiekvien 
akimirk  junta Vie§paties buvim . Kiekvienam malonu, kai j£ giria Ä tai
błdingas individualios psichologijos bruo¨as. ·is polinkis mums yra £gim-
tas. Vie§pats, kuris, kaip ir mes, yra individuali asmenyb¢, §iuo po¨iłriu
n¢ra i§imtis, kadangi psichologiniai individuali¤ siel¤ bruo¨ai t¢ra Absoliu-
taus Vie§paties psichologijos atspindys. Skirtumas ¦ia t¢ra toks, kad skir-
tingai negu gyvosios esyb¢s, Vie§pats yra i§kiliausia ir visomis prasm¢mis
absoliuti asmenyb¢. Tod¢l nenuostabu, kad Vie§pa¦iui patinka, kai tyri
bhaktai J£ auk§tina. Błdamas absoliutus, Jis gali £sikłnyti ¨odiniame Savo
§lov¢s paveiksle, kuris yra Jam lygiavertis. ŽrŒla Nƒrada auk§tina Vie§pat£ ne
d¢l asmenin¢s naudos, o tod¢l, kad Vie§paties §lovinimas tapatus Pa¦iam
Vie§pa¦iui. Transcendentin¢s giesm¢s Nƒradai Muniui leid¨ia patirti Vie§-
paties buvim .

34 TEKSTAS

WtaÜ"YaAtaur"icaÔaAnaAM maA‡aAs$pazAeRcC$yaA mauò": /
Bavais$anDauplavaAe ä{"í"Ae h"ir"cayaARnauvaNARnama, //34//

etad dhy ƒtura-cittƒnƒ„ mƒtrƒ-spar�ecchayƒ muhu‹
bhava-sindhu-plavo d‚‰‡o hari-caryƒnuvar†anam

etat Ä tai; hi Ä tikrai; ƒtura-cittƒnƒm Ä t¤, kuri¤ protas visada kupinas
rłpes¦i¤ ir nerimo; mƒtrƒ Ä juslini¤ malonum¤ objekt¤; spar�a Ä jusli¤;
icchayƒ Ä tro§kim¤; muhu‹ Ä visada; bhava-sindhu Ä nei§manymo vande-
nyno; plava‹ Ä laivas; d‚‰‡a‹ Ä patirta; hari-carya Ä Dievo Asmens Hari
darb¤; anuvar†anam Ä nuolatinis atkartojimas.

A§ pats £sitikinau, kad ¨mogus, kuriam neduoda ramyb¢s jusl¢s, besi-
ver¨ian¦ios susijungti su savo objektais, gali £veikti nei§manymo vande-
nyn  nuolat §lovindamas transcendentinius Dievo Asmens darbus, nes
tai pats patikimiausias laivas.

Komentaras: Gyvoji błtyb¢ negali ilgesn£ laik  tyl¢ti Ä tai błdingas jos
bruo¨as. Ji błtinai k  nors veikia, apie k  nors galvoja arba kalba. Papras-
tai materialistai galvoja ir kalba apie tai, kas malonu j¤ jusl¢ms. Bet
kadangi tok£ juslin£ aktyvum  lemia i§orin¢, iliuzin¢ energija, i§ tikr¤j¤ jis
nesuteikia jokio d¨iaugsmo. Prie§ingai, materialistus kankina nuolatiniai
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pa§alinantis baim¡; tvam Ä Tu; eka‹ Ä vienintelis; dahyamƒnƒnƒm Ä ken-
¦ian¦i¤j¤; apavarga‹ Ä i§sivadavimo kelias; asi Ä esi; sa„s‚te‹ Ä apimt¤
materijos kan¦i¤.

Arjuna tar¢: O Vie§patie �rŒ K‚‰†a, Tu Ä visagalis Dievo Asmuo, ir
nei§semiamos yra Tavo energijos. Tod¢l Tu ir tegali i§ginti baim¡ i§ Savo
bhakt¤ §ird¨i¤. ¸mogus, apimtas materijos liepsn¤, Tavyje tegali rasti
keli  £ i§sivadavim .

Komentaras: Arjuna ¨inojo apie transcendentines Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os
ypatybes, nes per Kuruk‰etros kar , kuriame jiedu su K‚‰†a dalyvavo,
K‚‰†a Arjunai jas aprei§k¢. Tod¢l Arjunos nuomon¢ apie Vie§pat£ K‚‰† 
verta pasitik¢jimo. K‚‰†a yra visagalis ir, svarbiausia, Jis i§vaduoja Savo
bhaktus nuo baim¢s. Vie§paties bhaktas yra bebaimis, nes j£ globoja Pats
Vie§pats. Materiali błtis pana§i £ gaisr  mi§ke, kuris gali błti u¨gesintas tik
Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os malone. Dvasinis mokytojas Ä tai Vie§paties atsto-
vas, £kłnijantis Jo malon¡. Tod¢l tarpininkaujant tyram save suvokusiam
dvasiniam mokytojui, ¨mogus, apimtas materialios błties liepsn¤, gali susi-
laukti Vie§paties malon¢s lietaus. Dvasinio mokytojo ¨od¨iai prasismelkia
£ ken¦ian¦io ¨mogaus §ird£ ir nu§vie¦ia j  transcendentiniu ¨inojimu, be
kurio ne£manoma u¨gesinti materialios błties gaisro.

23 TEKSTAS

tvamaAâ: pauç&Sa: s$aAºaAd"Iìr": ‘ak{(tae: par": /
maAyaAM vyaud"sya icacC$ftyaA kE(valyae isTata @Atmaina //23//

tvam ƒdya‹ puru‰a‹ sƒk‰ƒd Œ�vara‹ prak‚te‹ para‹
mƒyƒ„ vyudasya cic-chaktyƒ kaivalye sthita ƒtmani

tvam ƒdya‹ Ä Tu pirminis; puru‰a‹ Ä besim¢gaujantis asmuo; sƒk‰ƒt Ä tie-
siogiai; Œ�vara‹ Ä valdovas; prak‚te‹ Ä materialios gamtos; para‹ Ä transcen-
dentalus; mƒyƒm Ä materiali  energij ; vyudasya Ä atmetantis; cit-�aktyƒ Ä
vidin¢s galios d¢ka; kaivalye Ä tyroje am¨inoje palaimoje ir ¨inojime;
sthita‹ Ä sutelk¡s; ƒtmani Ä save.

Tu Ä pirminis Dievo Asmuo, kursai i§siskleidei Savo sukurtuose pasau-
liuose. Tu transcendentalus materialios energijos at¨vilgiu. Materiali
energija bej¢g¢ prie§ Tavo dvasin¡ gali . Tu am¨inai spinduliuoji palai-
m  ir transcendentin£ ¨inojim .
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Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ Vie§pats sako, kad tas, kuris atsiduoda
Vie§paties lotosin¢ms p¢doms, i§trłksta i§ nei§manymo gniau¨t¤. K‚‰†a Ä
tai saul¢, o mƒyƒ, materiali błtis, Ä tamsa. Kai pateka saul¢, tamsa, nei§ma-
nymas, i§syk i§sisklaido. ·iame posme siłlomas geriausias błdas i§trłkti i§
nei§manymo pasaulio. Vie§pats posme vadinamas pirminiu Dievo Asme-
niu. Visi kiti Dievo Asmenys randasi i§ Jo. Visa persmelkiantis Vie§pats
Vi‰†u yra pilnavert¢ Vie§paties K‚‰†os dalis, arba ekspansija. ³vairiausio-
mis Savo energijomis Vie§pats i§siskleid¨ia £ nesuskai¦iuojam  daugyb¡
Dievo ir gyv¤j¤ błtybi¤ pavidal¤. Ta¦iau ŽrŒ K‚‰†a Ä pirminis, pirmapra-
dis Vie§pats, i§ kurio randasi viskas. Visa persmelkiantis Vie§paties aspek-
tas, patiriamas i§rai§k  gavusiame pasaulyje, taip pat yra dalin¢ Vie§paties
aprai§ka. Tod¢l Paramƒtmƒ taip pat glłdi Jame. Jis Ä Absoliutus Dievo
Asmuo. Jis neturi nieko bendra su materiali ja kłrinija, paklłstan¦ia
veiksmo ir atoveiksmio d¢sniui, nes egzistuoja anapus jos, nepasiekiamo-
se auk§tyb¢se. Tamsa yra i§virk§¦ioji saul¢s pus¢, tod¢l ji negali egzistuoti
nepriklausoma nuo saul¢s, bet pa¦ios saul¢s niekas netemdo. Saul¢ sklidi-
na §viesos. Taip ir Absoliutus Dievo Asmuo, egzistuojantis anapus mate-
rialios błties, yra sklidinas palaimos. I§ Jo liejasi ne vien begalin¢ palaima,
bet ir transcendentin¢ £vairov¢. Transcendencija n¢ra stati§ka, prie§ingai,
jai błdingas £vairov¢s dinami§kumas. Dievo Asmuo skiriasi nuo materia-
lios gamtos, kurioje vie§patauja trij¤ materialios gamtos gu†¤ kuriama
painiava. Jis Ä parama, vis¤ vir§iausias, ir tod¢l yra absoliutus. Jis valdo
£vairialypes energijas, kuriomis kuria, aprei§kia, palaiko ir naikina materia-
l¤j£ pasaul£. Ta¦iau Jo Paties buvein¢je viskas am¨ina ir absoliutu. Pasau-
l£ valdo ne pa¦ios energijos, ne galingi tarpininkai, o visagalis valdovas su
visomis Savo energijomis.

24 TEKSTAS

s$a Wva jaIvalaAek(sya maAyaAmaAeih"tacaetas$a: /
ivaDats$ae svaena vaIyaeRNA ™aeyaAe DamaARid"laºaNAma, //24//

sa eva jŒva-lokasya mƒyƒ-mohita-cetasa‹
vidhatse svena vŒrye†a �reyo dharmƒdi-lak‰a†am

sa‹ Ä toji Transcendencija; eva Ä tikrai; jŒva-lokasya Ä s lygot¤ gyv¤j¤
błtybi¤; mƒyƒ-mohita Ä iliuzin¢s energijos paker¢tomis; cetasa‹ Ä §irdi-
mis; vidhatse Ä vykdai; svena Ä Savo; vŒrye†a Ä £taka; �reya‹ Ä did¨iausiai
gerovei; dharma-ƒdi Ä keturis i§sivadavimo principus; lak‰a†am Ä pasi¨y-
min¦ius.
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Tu egzistuoji u¨ materialios energijos veikimo rib¤, ir vis d¢lto s ly-
got¤ siel¤ labui Tu laikaisi keturi¤ i§sivadavimo princip¤, kuri¤ vienas
yra religija.

Komentaras: Savo neprie¨astine malone Dievo Asmuo ŽrŒ K‚‰†a nu¨engia
£ i§rai§k  gavus£ pasaul£, bet materialios gamtos gu†os nedaro Jam £takos.
Jis am¨inai egzistuoja anapus materialios kłrinijos. Jis nu¨engia i§ Savo
neprie¨astin¢s malon¢s, ir tai tik nor¢damas pakviesti pas Save puolusias
sielas, pasidavusias iliuzin¢s energijos kerams. Materialios energijos spau-
d¨iamos, prasimanytomis dingstimis gyvosios esyb¢s siekia patirti per j 
d¨iaugsm , bet joms §itai neskirta. Visos gyvosios esyb¢s yra am¨ini Vie§-
paties tarnai, bet u¨mir§usios savo viet  jos nori patirti malonum¤ mate-
rialiame pasaulyje. I§ tikr¤j¤ jos yra iliuzijos vald¨ioje. Vie§pats nu¨engia
nor¢damas i§rauti su §aknimis tro§kim  patirti iliuzinius malonumus ir
sugr ¨inti s lygotas sielas pas Diev . Taip pasirei§kia begalin¢ Vie§paties
malon¢ puolusioms sieloms.

25 TEKSTAS

taTaAyaM caAvataAr"stae BauvaAe BaAr"ijah"ISaRyaA /
svaAnaAM caAnanyaBaAvaAnaAmanauDyaAnaAya caAs$ak{(ta, //25//

tathƒya„ cƒvatƒras te bhuvo bhƒra-jihŒr‰ayƒ
svƒnƒ„ cƒnanya-bhƒvƒnƒm anudhyƒnƒya cƒsak‚t

tathƒ Ä taip; ayam Ä §i; ca Ä ir; avatƒra‹ Ä inkarnacija; te Ä Tavo; bhuva‹ Ä
materialaus pasaulio; bhƒra Ä na§t ; jihŒr‰ayƒ Ä kad nuimtum; svƒnƒm Ä
draug¤; ca ananya-bhƒvƒnƒm Ä ir i§tikimiausi¤ bhakt¤; anudhyƒnƒya Ä
nuolat atmenan¦i¤; ca Ä ir; asak‚t Ä visi§kai patenkint¤.

Tu nu¨engi £ §£ pasaul£ Savo inkarnacijomis, nor¢damas palengvinti
jo na§t  ir dovanoti malon¡ Savo draugams, ypa¦ tiems, kurie labiausiai
Tau atsidav¡ ir paskend¡ mintyse apie Tave.

Komentaras: Sprend¨iant i§ §io posmo, Vie§pats yra §ali§kas Savo bhak-
tams. Visi yra susij¡ su Vie§pa¦iu. Vie§pats lygus visiems ir visgi tiems,
kurie J£ pripa¨£sta ir yra Jo bhaktai, Jis ypa¦ prielankus. Vie§pats yra vis¤
t¢vas. Niekas negali błti Jo t¢vas ir niekas negali błti Jo słnus. Jo giminai-
¦iai, Jo artimieji yra Jo bhaktai. Tokie Jo transcendentiniai ¨aidimai. Jie
neturi nieko bendra su ¨emi§ku giminyst¢s, t¢vyst¢s ir kit¤ santyki¤ £sivaiz-
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davimu. Kaip jau min¢ta, Vie§pats egzistuoja anapus materialios gamtos
gu†¤, tod¢l giminyst¢s ir kiti ry§iai su Vie§pa¦iu, u¨simezgantys pasiauko-
jimo tarnyst¢s procese, neturi nieko bendra su materialiu pasauliu.

26 TEKSTAS

ik(imadM" isvatku(taAe vaeita de"vade"va na vaeáYah"ma, /
s$avaRtaAe mauKamaAyaAita taeja: par"mad"Aç&NAma, //26//

kim ida„ svit kuto veti deva-deva na vedmy aham
sarvato mukham ƒyƒti teja‹ parama-dƒru†am

kim Ä kas yra; idam Ä §is; svit Ä sklinda; kuta‹ Ä i§ kur; vƒ iti Ä ar; deva-
deva Ä o vie§pa¦i¤ Vie§patie; na Ä ne; vedmi Ä ¨inau; aham Ä a§; sarvata‹ Ä
i§ vis¤; mukham Ä pusi¤; ƒyƒti Ä sklindantis; teja‹ Ä §vyt¢jimas; parama Ä
labai; dƒru†am Ä gr¢smingas.

O vie§pa¦i¤ Vie§patie, kas nutiko, kad £ visas puses sklinda §i gr¢s-
minga §viesa? I§ kur ji? A§ nieko nesuprantu.

Komentaras: Norint kreiptis £ Dievo Asmen£, pirmiausia J£ reikia pasvei-
kinti pagarbia malda. Tokia yra nustatyta tvarka, ir ŽrŒ Arjuna, nors buvo
artimas Vie§paties draugas, laikosi jos, savo pavyzd¨iu mokydamas kitus.

27 TEKSTAS

™aIBagAvaAnauvaAca
vaetTaedM" ‰"AeNApau‡asya “aAömañM ‘ad"izARtama, /
naEvaAs$aAE vaed" s$aMh"ArM" ‘aANAbaADa opaisTatae //27//

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
vettheda„ dro†a-putrasya brƒhmam astra„ pradar�itam
naivƒsau veda sa„hƒra„ prƒ†a-bƒdha upasthite

�rŒ-bhagavƒn Ä Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo; uvƒca Ä tar¢; vettha Ä su¨inoki
i§ Man¡s; idam Ä tai; dro†a-putrasya Ä Dro†os słnaus; brƒhmam astram Ä
brƒhmos (branduolinio) ginklo himnai; pradar�itam Ä i§leisti; na Ä ne; eva Ä
net; asau Ä jis; veda Ä ¨ino; sa„hƒram Ä atitraukim ; prƒ†a-bƒdhe Ä gyve-
nimo galui; upasthite Ä gresiant.
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Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo tar¢: Pasakysiu tau, jog tai Dro†os
s�naus darbas. Jis i§tar¢ himnus, kurie i§laisvina branduolin¡ energij 
(brahmƒstr ), bet ne¨ino, kaip at§aukti t  akinam  spinduliavim . Jis
tai padar¢ i§ bej¢gi§kumo, i§sigand¡s nei§vengiamai art¢jan¦ios mirties.

Komentaras: Brahmƒstra yra §iuolaikinio branduolinio ginklo analogas,
veikiantis atomin¢s energijos pagrindu. Atomin¢ energija gali sudeginti
visk  aplinkui Ä taip veikia ir brahmƒstra. Ji sukelia nepakeliam  kar§t£,
analogi§k  tam, kur£ generuoja atominis sprogimas; skirtumas ¦ia t¢ra
toks, kad atomin¢ bomba Ä tai primityvios rł§ies branduolinis ginklas,
o brahmƒstra Ä subtilus ginklas, paleid¨iamas £ darb  himnais. Jo veiki-
mas pagr£stas visi§kai kitokios prigimties moksliniais principais, kurie kita-
dos buvo gerai ¨inomi Bhƒrata-var‰os ¨em¢je. Subtilusis himn¤ giedojimo
mokslas taip pat yra materialus, ta¦iau jis iki §iol ne¨inomas §i¤ dien¤
mokslininkams materialistams. Nors subtilusis materialus mokslas n¢ra
dvasinis, jis turi tiesiogini¤ s saj¤ su dar subtilesniais, dvasiniais metodais.
Tas, kuris progiesmiu kalb¢jo §iuos himnus, mok¢jo ir panaudoti ginkl , ir
sustabdyti jo veikim . Tai buvo tobulas mokslinis metodas. Ta¦iau Dro†-
ƒcƒryos słnus, suman¡s pasinaudoti §iuo subtiliu mokslu, ne¨inojo, kaip
sustabdyti brahmƒstros veikim . Jis grieb¢si §io ginklo i§sigand¡s nei§ven-
giamos mirties, tod¢l jo poelgis buvo ne tik neteisingas, bet ir prie§taravo
religijos normoms. Brahmano słnui neder¢jo daryti tiek daug klaid¤. U¨
tai, kad taip §iurk§¦iai nusi¨eng¢ savo pareigai, jis nusipeln¢ Vie§paties
bausm¢s.

28 TEKSTAS

na ÷syaAnyatamaM ik(iÂad"ñM ‘atyavak(zARnama, /
ja÷ñtaeja oªaÜ"mañÁaAe ÷ñtaejas$aA //28//

na hy asyƒnyatama„ kiŠcid astra„ pratyavakar�anam
jahy astra-teja unnaddham astra-jŠo hy astra-tejasƒ

na Ä ne; hi Ä tikrai; asya Ä t ; anyatamam Ä kitu; kiŠcit Ä kokiu nors;
astram Ä ginklu; prati Ä prie§ingai; avakar�anam Ä veikian¦iu; jahi Ä numal-
§ink; astra-teja‹ Ä §io ginklo §vyt¢jim ; unnaddham Ä labai stipr¤; astra-
jŠa‹ Ä i§manantis karyb ; hi Ä i§ ties¤; astra-tejasƒ Ä savo ginklo galia.

O Arjuna, sustabdyti §£ ginkl  gali tik kita brahmƒstra. Tu puikiai
i§manai karyb , tad u¨gesink jo akinam  §vyt¢jim  savo ginklo galia.
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Komentaras: N¢ra tokio ginklo, kuris gal¢t¤ neutralizuoti atomin¢s
bombos veikim . Ta¦iau brahmƒstros veikim  galima neutralizuoti pasi-
naudojus subtiliais moksliniais metodais, ir anuomet ¨mon¢s, gerai i§man¡
karyb , mok¢jo tai padaryti. Dro†ƒcƒryos słnus nemok¢jo sustabdyti §£
ginkl , ir Vie§pats patar¢ Arjunai padaryti tai savo ginklo galia.

29 TEKSTAS

s$aUta ovaAca
™autvaA BagAvataA ‘aAe·M( P(AlgAuna: par"vaIr"h"A /
s$pa{"î"ApastaM pair"‚(mya “aAöM “aAöAñM s$and"Dae //29//

s�ta uvƒca
�rutvƒ bhagavatƒ prokta„ phƒlguna‹ para-vŒra-hƒ
sp‚‰‡vƒpas ta„ parikramya brƒhma„ brƒhmƒstra„ sandadhe

s�ta‹ Ä Słta Gosvƒmis; uvƒca Ä tar¢; �rutvƒ Ä i§klaus¡s; bhagavatƒ Ä Dievo
Asmuo; proktam Ä k  pasak¢; phƒlguna‹ Ä kitas ŽrŒ Arjunos vardas; para-
vŒra-hƒ Ä prie§¤ nugal¢tojas; sp‚‰‡vƒ Ä paliet¡s; ƒpa‹ Ä vanden£; tam Ä J£;
parikramya Ä ap¢j¡s aplinkui; brƒhmam Ä Auk§¦iausi j£ Vie§pat£; brƒhma-
astram Ä galingiausi  ginkl ; sandadhe Ä paleido.

�rŒ S�ta Gosvƒmis tar¢: Po §i¤ Dievo Asmens ¨od¨i¤ Arjuna palie-
t¢ vanden£, kad apsivalyt¤, ir, ap¢j¡s pagarbos rat  aplink Vie§pat£ �rŒ
K‚‰† , paleido sav j  brahmƒstr , kad neutralizuot¤ ankstesni j .

30 TEKSTAS

s$aMh"tyaAnyaAenyamauBayaAestaejas$aI zAr"s$aMva{tae /
@Ava{tya r"Aed"s$aI KaM ca vava{DaAtae'kR(vai¶"vata, //30//

sa„hatyƒnyonyam ubhayos tejasŒ �ara-sa„v‚te
ƒv‚tya rodasŒ kha„ ca vav‚dhƒte 'rka-vahnivat

sa„hatya Ä susijung¡; anyonyam Ä vienas su kitu; ubhayo‹ Ä abiej¤; tejasŒ Ä
spinduliai; �ara Ä ginkl¤; sa„v‚te Ä u¨dengdami; ƒv‚tya Ä padengdami;
rodasŒ Ä vis  padang¡; kham ca Ä ir kosmin¡ erdv¡; vav‚dhƒte Ä pl¢sda-
miesi; arka Ä saul¢s disko; vahni-vat Ä kaip ugnis.
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Kai brahmƒstr¤ spinduliai susikirto, mil¨ini§kas ugnies kamuolys,
pana§us £ saul¢s disk , pakibo dangaus skliaute, u¨go¨damas kosmin¡
erdv¡ ir planetas.

Komentaras: Brahmƒstros sukeltas kar§tis pana§us £ saul¢s i§spinduliuo-
jam  kar§t£ kosmoso naikinimo metu. Prie§ brahmƒstros kar§t£ atomin¢s
reakcijos i§spinduliuojama energija visi§kai nublanksta. Atomin¢ bomba
daugi¤ daugiausiai gali susprogdinti vien  planet , o brahmƒstros kar§tis
gali sunaikinti vis  kosmin£ pasaul£. Tod¢l jis lyginamas su kaitra, kylan¦ia
visatos naikinimo metu.

31 TEKSTAS

ä{"î"Añtaejastau tayaAeñIéaAek(Ana, ‘ad"h"nmah"ta, /
d"÷maAnaA: ‘ajaA: s$avaAR: s$aAMvataRk(mamaMs$ata //31//

d‚‰‡vƒstra-tejas tu tayos trŒl lokƒn pradahan mahat
dahyamƒnƒ‹ prajƒ‹ sarvƒ‹ sƒ„vartakam ama„sata

d‚‰‡vƒ Ä tai matydami; astra Ä ginkl¤; teja‹ Ä kar§t£; tu Ä bet; tayo‹ Ä abiej¤;
trŒn Ä tris; lokƒn Ä planetas; pradahat Ä liepsnojan¦ias; mahat Ä labai;
dahyamƒnƒ‹ Ä degdami; prajƒ‹ Ä gyventojai; sarvƒ‹ Ä visur; sƒ„vartakam Ä
ugn£, naikinimo metu niokojan¦i  visat ; ama„sata Ä prisimin¢.

Susid�rus abiems ginklams, vis¤ trij¤ pasauli¤ gyventojus nupliesk¢
nepakeliamas kar§tis. Visi prisimin¢ sƒ„vartakos ugn£, £siliepsnojan¦i 
visatos sunaikinimo metu.

Komentaras: Tris pasaulius sudaro auk§tesn¢s, ¨emesn¢s ir vidurin¢s visa-
tos planetos. Nors brahmƒstra buvo panaudota ¸em¢je, nepakeliamas kar§-
tis, kil¡s susidłrus dviem ginklams, pasklido po vis  visat , ir pajut¡ j£ vis¤
planet¤ gyventojai i§syk prisimin¢ sƒ„vartakos ugn£. Taigi, nepaisant ne-
i§minting¤ materialist¤ nuomon¢s, negyvenam¤ planet¤ visatoje n¢ra.

32 TEKSTAS

‘ajaAepa‰"vamaAlaºya laAek(vyaitak(rM" ca tama, /
mataM ca vaAs$aude"vasya s$aÃah"Ar"AjauRnaAe ã"yama, //32//
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prajopadravam ƒlak‰ya loka-vyatikara„ ca tam
mata„ ca vƒsudevasya saŠjahƒrƒrjuno dvayam

prajƒ Ä vis¤ ¨moni¤; upadravam Ä nerim ; ƒlak‰ya Ä pamat¡s; loka Ä pla-
net¤; vyatikaram Ä naikinim ; ca Ä ir; tam Ä t ; matam ca Ä ir nuomo-
n¡; vƒsudevasya Ä Vƒsudevos, ŽrŒ K‚‰†os; saŠjahƒra Ä sustabd¢; arjuna‹ Ä
Arjuna; dvayam Ä abu ginklus.

Matydamas tarp planet¤ gyventoj¤ kilus£ nerim  ir planetoms gresian-
¦i  nei§vengiam  pra¨�t£, Arjuna pakluso Vie§paties �rŒ K‚‰†os valiai ir
sustabd¢ abiej¤ brahmƒstr¤ veikim .

Komentaras: Manyti, kad §iuolaikini¤ atomini¤ bomb¤ sprogimai gali
sunaikinti vis  pasaul£ Ä sta¦iai vaiki§ka fantazija. Vis¤ pirma, atomin¢
energija n¢ra tokia galinga, o antra, viskas priklauso nuo Auk§¦iausio-
jo Vie§paties valios. Be Jo valios, arba leidimo, niekas negali nei atsiras-
ti, nei ¨łti. Kvaila yra ir manyti, jog gamtos d¢sniai turi lemiamos galios.
Materialios gamtos d¢snius valdo Vie§pats Ä taip tvirtina ÀBhagavad-gŒtƒÐ.
ÀBhagavad-gŒtojeÐ Vie§pats sako, kad gamtos d¢sniai yra Jo ¨inioje. Pasau-
lio likimas priklauso nuo Jo valios, o ne nuo nieking¤ politik¤ u¨gaid¤.
Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a nor¢jo, kad ir Drau†io, ir Arjunos paleistos brahmƒstros
błt¤ sustabdytos, ir Arjuna i§ karto £vykd¢ Jo vali . Visagalis Vie§pats turi
daugyb¡ atstov¤, ir tik Jam leidus ¨mogus gali £gyvendinti Jo vali .

33 TEKSTAS

tata @As$aAâ tar"s$aA d"Aç&NAM gAAEtamaIs$autama, /
babanDaAmaSaRtaA•aAºa: pazAuM r"zAnayaA yaTaA //33//

tata ƒsƒdya tarasƒ dƒru†a„ gautamŒ-sutam
babandhƒmar‰a-tƒmrƒk‰a‹ pa�u„ ra�anayƒ yathƒ

tata‹ Ä tada; ƒsƒdya Ä su¦iupo; tarasƒ Ä vikriai; dƒru†am Ä pavojing ;
gautamŒ-sutam Ä GautamŒ słn¤; babandha Ä suri§o; amar‰a Ä £pyk¡s;
tƒmra-ak‰a‹ Ä raudonomis lyg varis akimis; pa�um Ä gyvul£; ra�anayƒ Ä
virv¢mis; yathƒ Ä tarsi.

Pyk¦iu degan¦iomis akimis, kurios atrod¢ tarsi du raudoni vario rutu-
liai, Arjuna vikriai su¦iupo GautamŒ s�n¤ ir tarsi gyvul£ suri§o virv¢mis.
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Komentaras: AŁvatthƒmos motina K‚pŒ buvo kilusi i§ Gautamos gimin¢s.
·ioje �lokoje pabr¢¨iama, kad AŁvatthƒmƒ buvo su¦iuptas ir suri§tas virv¢-
mis nelyginant gyvulys. ŽrŒdharos Svƒmio nuomone, tai padaryti buvo Arju-
nos pareiga (dharma). ·i  ŽrŒdharos Svƒmio mint£ v¢liau patvirtina ŽrŒ
K‚‰†os ¨od¨iai. AŁvatthƒmƒ buvo tikras Dro†ƒcƒryos ir K‚pŒ słnus, bet
kadangi jis nusirito iki ¨emiausio degradacijos lygio, jis nusipeln¢ to, kad
su juo błt¤ elgiamasi ne kaip su brahmanu, o kaip su gyvuliu.

34 TEKSTAS

izAibar"Aya inanaISantaM r"jjvaA baä,"DvaA ir"pauM balaAta, /
‘aAh"AjauRnaM ‘aku(ipataAe BagAvaAnambaujaeºaNA: //34//

�ibirƒya ninŒ‰anta„ rajjvƒ baddhvƒ ripu„ balƒt
prƒhƒrjuna„ prakupito bhagavƒn ambujek‰a†a‹

�ibirƒya Ä pakeliui £ karo stovykl ; ninŒ‰antam Ä vedant j£; rajjvƒ Ä virv¢mis;
baddhvƒ Ä suri§t ; ripum Ä prie§ ; balƒt Ä j¢ga; prƒha Ä tar¢; arjunam Ä
Arjunai; prakupita‹ Ä £tł¨usiam; bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; ambuja-
Œk‰a†a‹ Ä ¨velgiantis Savo lotosin¢mis akimis.

Suri§¡s A�vatthƒm , Arjuna nor¢jo nusivesti j£ £ karo stovykl . Tada
lotosaakis Dievo Asmuo �rŒ K‚‰†a tar¢ £t�¨usiam Arjunai.

Komentaras: ¶ia ra§oma, kad ir Arjuna, ir Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a deg¢ pyk¦iu,
ta¦iau Arjunos akys buvo tarsi raudoni vario rutuliai, o Vie§paties Ä nely-
ginant lotoso ¨iedlapiai. Tai rei§kia, kad Arjunos ir Vie§paties pyktis n¢ra
tas pat. Vie§pats £kłnija Transcendencij , tod¢l Jis visada yra absoliutas. Jo
pyktis nepana§us £ materialios gamtos gu†¤ veikiamos s lygotos gyvosios
esyb¢s pykt£. Vie§pats Ä absoliutas, tod¢l n¢ra skirtumo tarp Jo rłstyb¢s
ir malon¢s. Jo pyk¦iui nedaro £takos materialios gamtos gu†os. Vie§paties
pyktis Ä tai ¨enklas, kad Jis susirłpin¡s Savo bhaktu, nes tokia Jo trans-
cendentin¢ prigimtis. Tod¢l net Jo rłstyb¢ yra g¢ris tam, £ kur£ ji nukreip-
ta. Vie§pats nesujaudinamas jokiomis aplinkyb¢mis.

35 TEKSTAS

maEnaM paATaARhR"is$a ‡aAtauM “aöbanDauimamaM jaih" /
yaAe's$aAvanaAgAs$a: s$auæaAnavaDaIiªaizA baAlak(Ana, //35//
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maina„ pƒrthƒrhasi trƒtu„ brahma-bandhum ima„ jahi
yo 'sƒv anƒgasa‹ suptƒn avadhŒn ni�i bƒlakƒn

mƒ enam Ä niekada j£; pƒrtha Ä o Arjuna; arhasi Ä privalai; trƒtum Ä paleis-
ti; brahma-bandhum Ä brahmano giminait£; imam Ä j£; jahi Ä nu¨udyk;
ya‹ Ä jis (kuris); asau Ä tuos; anƒgasa‹ Ä nekaltus; suptƒn Ä miegan¦ius;
avadhŒt Ä nu¨ud¢; ni�i Ä nakt£; bƒlakƒn Ä berniukus.

Vie§pats �rŒ K‚‰†a tar¢: O Arjuna, tu privalai b�ti negailestingas §iam
brahmano giminai¦iui (brahma-bandhu). Tu negali jo paleisti, nes jis
nu¨ud¢ nekaltus berniukus, kai §ie ramiai miegojo.

Komentaras: ·iame posme pa¨ym¢tinas ¨odis brahma-bandhu. ¸mogus,
gim¡s brahmano §eimoje, bet nevertas brahmano vardo, vadinamas ne
brahmanu, o brahmano giminai¦iu. Auk§¦iausiojo teis¢jo słnus pats nebł-
tinai yra auk§¦iausias teis¢jas, bet visai natłralu vadinti j£ garbiojo teis¢jo
giminai¦iu. Brahmano vardas, kaip ir auk§¦iausiojo teis¢jo pareigos, n¢ra
paveldimas Ä reikia atitikti brahmanui keliamus reikalavimus. Auk§¦iau-
siojo teis¢jo pareigas tegali eiti atitinkamos kvalifikacijos ¨mogus. Lygiai
taip ir brahmano vardo vertas tik atitinkamom ypatyb¢m pasi¨ymintis
¨mogus. Anot �ƒstr¤, brahmanu gali błti laikomas net ir ne brahman¤
kilm¢s ¨mogus, jei jis turi tinkam  kvalifikacij , ir prie§ingai, jei ¨mogus
gim¢ brahman¤ §eimoje, bet neturi brahmano ypatybi¤, jo negalima vadin-
ti brahmanu. Geriausiu atveju jis laikytinas brahmano giminai¦iu. Vie§-
pats ŽrŒ K‚‰†a, auk§¦iausias autoritetas religijos norm¤ (Ved¤) klausimais,
Pats nurod¢ §iuos skirtumus, o prie¨astis, paskatinusias J£ tai padaryti, Jis
nurodys tolimesn¢se �lokose.

36 TEKSTAS

maÔaM ‘amaÔamaunmaÔaM s$auæaM baAlaM iñyaM jax"ma, /
‘apaªaM ivar"TaM BaItaM na ir"pauM h"inta DamaRivata, //36//

matta„ pramattam unmatta„ supta„ bƒla„ striya„ jaˆam
prapanna„ viratha„ bhŒta„ na ripu„ hanti dharma-vit

mattam Ä nepasiruo§us£ kautyn¢ms; pramattam Ä girt ; unmattam Ä pami-
§us£; suptam Ä miegant£; bƒlam Ä berniuk ; striyam Ä moter£; jaˆam Ä kvail ;
prapannam Ä pasidavus£; viratham Ä praradus£ kovos ve¨im ; bhŒtam Ä i§-
sigandus£; na Ä ne; ripum Ä prie§ ; hanti Ä nu¨udo; dharma-vit Ä ¨inantis
religijos principus.
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¸mogus, i§manantis religijos principus, niekada ne¨udys prie§o, jei tas
nepasiruo§¢ kautyn¢ms, apgirto, pami§o, u¨migo, i§sigando arba neteko
savo kovos ve¨imo. Jis ne¨udys vaiko, moters, proti§kai nepilnaver¦io ar
ginklus sud¢jusio ¨mogaus.

Komentaras: ¸mogus, i§manantis religijos principus, niekada ne¨udys
prie§o, jei §is nesigina. Ankstesniais am¨iais kautyn¢se vadovautasi religijos
principais Ä kariaujama buvo ne d¢l juslinio pasitenkinimo. Kaip jau
min¢ta, buvo draud¨iama ¨udyti apgirtus£, miegant£ ir pan. prie§ . Tai tik
keletas karo, kuris vyksta pagal religijos principus, taisykli¤. Seniau karai
buvo skelbiami ne egoisti§kiems politiniams lyderiams u¨sigeidus Ä ka-
riaujama buvo vadovaujantis neklaidingais religijos principais. Prievarta,
vykdoma vadovaujantis religijos principais, nepalyginamai prana§esn¢ u¨
vadinam j£ prievartos atsisakym .

37 TEKSTAS

sva‘aANAAna, ya: par"‘aANAE: ‘apauSNAAtyaGa{NA: Kala: /
taã"Dastasya ih" ™aeyaAe yaÚ"AeSaAâAtyaDa: paumaAna, //37//

sva-prƒ†ƒn ya‹ para-prƒ†ai‹ prapu‰†ƒty agh‚†a‹ khala‹
tad-vadhas tasya hi �reyo yad-do‰ƒd yƒty adha‹ pumƒn

sva-prƒ†ƒn Ä savo gyvyb¡; ya‹ Ä tas, kuris; para-prƒ†ai‹ Ä kit¤ gyvyb¢s
s skaita; prapu‰†ƒti Ä tinkamai palaiko; agh‚†a‹ Ä beg¢dis; khala‹ Ä nie-
kingas; tat-vadha‹ Ä jo nu¨udymas; tasya Ä jo; hi Ä tikrai; �reya‹ Ä gerovei;
yat Ä d¢l kurios; do‰ƒt Ä d¢l kalt¢s; yƒti Ä eina; adha‹ Ä ¨emyn; pumƒn Ä
¨mogus.

¸iaurus ir niekingas ¨mogus, gyvenantis kit¤ gyvyb¢s kaina, savo
paties labui nusipelno mirties, antraip d¢l savo darb¤ jis nusiris dar
¨emiau.

Komentaras: ¸iauriam ¨mogui, kuris beg¢di§kai gyvena kit¤ gyvyb¢s
kaina, teisingiausias bausm¢s principas Ä Àgyvyb¢ u¨ gyvyb¡Ð. Politin¢
moral¢ reikalauja ¨udik  pasmerkti myriop, idant jis błt¤ i§gelb¢tas nuo
pragaro. Kai valstyb¢ skiria ¨udikui mirties bausm¡, jam tai i§eina tik £
naud  Ä kit  gyvenim  nusikalt¢liui nereikia kent¢ti d¢l £vykdytos ¨mog-
¨udyst¢s. Mirties nuosprendis ¨mog¨ud¨iui Ä tai pati §velniausia bausm¢.
Sm‚ti-�ƒstrose pasakyta, kad ¨mon¢s, kuriuos karalius nubaud¢ vadovau-
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damasis Àgyvyb¢ u¨ gyvyb¡Ð principu, apsivalo nuo vis¤ nuod¢mi¤ ir dargi
gali pasikelti £ dangaus planetas. Anot Manu, £¨ymaus civilini¤ ir religini¤
£statym¤ kodekso kłr¢jo, ¨udiku laikytinas net gyvul£ nu¨ud¡s ¨mogus,
kadangi gyvulin¢s kilm¢s maistas neskirtas civilizuotam ¨mogui. Svarbiau-
sia civilizuoto ¨mogaus pareiga Ä ruo§tis sugr£¨ti pas Diev . Manu sako,
kad gyvulio nu¨udymas Ä tai tikriausias grup¢s nusid¢j¢li¤ s mokslas, ir
kiekvienas j¤ turi błti nubaustas kaip ¨udikas, lygiai kaip baud¨iami grupi-
n¢s ¨mog¨udyst¢s dalyviai. Tas, kuris leid¨ia ¨udyti gyvul£, tas, kuris ¨udo,
tas, kuris prekiauja paskersto gyvulio m¢sa, tas, kuris ruo§ia i§ gyvulio m¢sos
valg£, tas, kuris dalija m¢si§kus valgius, ir tas, kuris valgo i§ gyvulio m¢sos
paruo§t  maist , yra ¨udikas ir pagal gamtos d¢snius turi b�ti nubaustas.
Nepaisant materialaus mokslo laim¢jim¤, niekas negali sukurti gyvosios
błtyb¢s, tod¢l niekas neturi teis¢s ¨udyti gyv j  błtyb¡ pats to u¨sigei-
d¡s. M¢s¢d¨iams §ventra§¦iai leid¨ia grie¨tai ribojamus gyvuli¤ aukojimus.
Ta¦iau §io leidimo tikslas Ä u¨kirsti keli  nauj¤ skerdykl¤ atidarymui, o
ne skatinti ¨udyti gyvłnus. Pati §ventra§¦iuose nurodyta gyvłn¤ aukoji-
mo tvarka naudinga tiek aukojamam gyvuliui, tiek m¢s¢d¨iui. Gyvuliui ji
naudinga tuo, kad paaukotas ant altoriaus jis i§syk £gyja auk§tesn¡, ¨mo-
gaus gyvyb¢s form , o m¢s¢dis i§vengia dar sunkesni¤ nuod¢mi¤ (valgy-
damas m¢s , kuri  tiekia gerai £rengtos skerdyklos Ä siaubingos £staigos,
nulemian¦ios visuomenei, §aliai ir visai ¨monijai visokiausias materialias
nelaimes). Materialus pasaulis jau ir taip kupinas negand¤, o kai yra ska-
tinamas gyvłn¤ ¨udymas, jo vis  atmosfer  dar labiau apnuodija karai,
epidemijos, badas ir daugyb¢ kitoki¤ nepageidautin¤ nelaimi¤.

38 TEKSTAS

‘aita™autaM ca BavataA paAÂaAlyaE Za{NvataAe mama /
@Ah"ir"Syae izAr"stasya yastae maAinaina pau‡ah"A //38//

prati�ruta„ ca bhavatƒ pƒŠcƒlyai �‚†vato mama
ƒhari‰ye �iras tasya yas te mƒnini putra-hƒ

prati�rutam Ä pa¨ad¢ta; ca Ä ir; bhavatƒ Ä tavo; pƒŠcƒlyai Ä karaliaus
PƒŠcƒlos dukteriai (DraupadŒ); �‚†vata‹ Ä k  gird¢jau; mama Ä A§ Pats;
ƒhari‰ye Ä privalau atne§ti; �ira‹ Ä galv ; tasya Ä jo; ya‹ Ä kur£; te Ä tavo;
mƒnini Ä laikai; putra-hƒ Ä słn¤ ¨udiku.

Be to, A§ Pats gird¢jau, kaip tu pa¨ad¢jai DraupadŒ atne§ti jos s�n¤
¨udiko galv .
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39 TEKSTAS

tad"s$aAE vaDyataAM paApa @AtataAyyaAtmabanDauh"A /
BatauRê ivai‘ayaM vaIr" k{(tavaAna, ku(lapaAMs$ana: //39//

tad asau vadhyatƒ„ pƒpa ƒtatƒyy ƒtma-bandhu-hƒ
bhartu� ca vipriya„ vŒra k‚tavƒn kula-pƒ„sana‹

tat Ä tod¢l; asau Ä tas ¨mogus; vadhyatƒm Ä bus nu¨udytas; pƒpa‹ Ä
nusid¢j¢lis; ƒtatƒyŒ Ä u¨puolikas; ƒtma Ä tavo; bandhu-hƒ Ä słn¤ ¨udikas;
bhartu‹ Ä valdovo; ca Ä irgi; vipriyam Ä nepatenkin¡s; vŒra Ä o kar¨ygy;
k‚tavƒn Ä tai padar¡s; kula-pƒ„sana‹ Ä §eimos i§bl¢s¡ pelenai.

·is ¨mogus ¨iauriai nu¨ud¢ tavo §eimos narius, bet ir tai dar ne viskas.
Tokiu poelgiu jis nuvyl¢ savo valdov . Jis yra gimin¢s i§bl¢s¡ pelenai.
Tod¢l tu¦tuojau j£ nu¨udyk!

Komentaras: ·iame posme Dro†ƒcƒryos słnus pavadintas Àgimin¢s i§bl¢-
susiais pelenaisÐ. Dro†ƒcƒrya buvo vis¤ labai gerbiamas. Nors jis stojo
prie§o pus¢n, Pƒ†ˆavai nesiliov¢ j£ gerb¡, ir prie§ prasidedant mł§iui
Arjuna j£ pasveikino. ¶ia nebuvo nieko bloga. Ta¦iau Dro†ƒcƒryos słnus
labai ¨emai puol¢. Jo poelgis nevertas dvijos Ä auk§tesn¢s dukart gimu-
si¤j¤ kastos atstovo vardo. Dro†ƒcƒryos słnus AŁvatthƒmƒ labai nusid¢jo,
nu¨udydamas penkis miegan¦ius DraupadŒ słnus. Bjauriam AŁvatthƒmos
poelgiui nepritar¢ netgi jo valdovas Duryodhana Ä jis buvo nepatenkintas
AŁvatthƒma. AŁvatthƒmƒ u¨puol¢ Arjunos §eimos narius, tod¢l Arjuna
tur¢jo teis¡ j£ nubausti. Anot �ƒstr¤, tas, kuris u¨puola nepersp¢j¡s, nu¨udo
i§ u¨ nugaros, padega svetim  nam  ar pagrobia svetim  ¨mon , turi błti
pasmerktas myriop. K‚‰†a primin¢ §itai Arjunai, kad jis atkreipt¤ £ tai
d¢mes£ ir padaryt¤, kas błtina.

40 TEKSTAS

s$aUta ovaAca
WvaM par"IºataA Dama< paATaR: k{(SNAena caAeid"ta: /
naEcC$Ü"ntauM gAuç&s$autaM yaâpyaAtmah"naM mah"Ana, //40//

s�ta uvƒca
eva„ parŒk‰atƒ dharma„ pƒrtha‹ k‚‰†ena codita‹
naicchad dhantu„ guru-suta„ yadyapy ƒtma-hana„ mahƒn
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s�ta‹ Ä Słta Gosvƒmis; uvƒca Ä tar¢; evam Ä taip; parŒk‰atƒ Ä tikrinant;
dharmam Ä priederm¢s suvokim ; pƒrtha‹ Ä ŽrŒ Arjuna; k‚‰†ena Ä Vie§pa-
ties K‚‰†os; codita‹ Ä paragintas; na aicchat Ä nenor¢jo; hantum Ä ¨udyti;
guru-sutam Ä savo mokytojo słn¤; yadyapi Ä nors; ƒtma-hanam Ä słn¤
¨udikas; mahƒn Ä didis.

S�ta Gosvƒmis tar¢: Nor¢damas i§bandyti, kiek religingas Arjuna,
K‚‰†a paragino j£ nu¨udyti Dro†ƒcƒryos s�n¤, bet nors A�vatthƒmƒ
niek§ingai nu¨ud¢ Arjunos §eimos narius, Arjuna, didi siela, nenor¢jo
to daryti.

Komentaras: Arjuna, be abejo, buvo didi siela, ir §is posmas §itai dar syk£
patvirtina. Pats Vie§pats ragina j£ nu¨udyti Dro†os słn¤, bet Arjuna mano,
kad nors aik§tingasis AŁvatthƒmƒ pridar¢ daug bever¦i¤ niek§ybi¤ ir yra
nevertas savo t¢vo vardo, vis d¢lto jis yra Dro†ƒcƒryos, did¨iojo Arjunos
mokytojo, słnus, tod¢l jo reikia pasigail¢ti.

I§ pa¨iłros Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a ragina Arjun  u¨mu§ti AŁvatthƒm ,
ta¦iau Jis tai daro tenor¢damas i§bandyti, ar Arjuna turi pareigos jausm .
Tai nerei§kia, kad Arjuna netur¢jo pareigos jausmo ar kad Vie§pats ŽrŒ
K‚‰†a to ne¨inojo. Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a siun¦ia i§bandymus daugeliui Savo
bhakt¤, idant j¤ pareigos jausmas dar labiau sustipr¢t¤. Tokie i§bandymai
teko ir gop¢ms, ir Prahlƒdai Mahƒrƒjai. Ta¦iau visi tyri bhaktai s¢kmingai
i§laiko Vie§paties siun¦iamus i§bandymus.

41 TEKSTAS

@TaAepaetya svaizAibarM" gAAeivand"i‘ayas$aAr"iTa: /
nyavaed"yaÔaM i‘ayaAyaE zAAecantyaA @AtmajaAna, h"taAna, //41//

athopetya sva-�ibira„ govinda-priya-sƒrathi‹
nyavedayat ta„ priyƒyai �ocantyƒ ƒtma-jƒn hatƒn

atha Ä po to; upetya Ä pasiek¡s; sva Ä savo; �ibiram Ä stovykl ; govinda Ä
atgaivinantis jausmus (Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a); priya Ä mylimas; sƒrathi‹ Ä
ve¨¢jas; nyavedayat Ä patik¢jo; tam Ä j£; priyƒyai Ä brangiai; �ocantyai Ä
sielvartaujan¦iai d¢l; ƒtma-jƒn Ä savo słn¤; hatƒn Ä nu¨udyt¤.

Gr£¨¡s su savo artimiausiu draugu ir ve¨¢ju (�rŒ K‚‰†a) £ stovykl ,
¨mog¨ud¨io likim  Arjuna patik¢jo savo mylimai ¨monai, sielvartaujan-
¦iai d¢l nu¨udyt¤j¤ s�n¤.
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Komentaras: Transcendentiniai Arjunos ir K‚‰†os santykiai buvo grind¨ia-
mi artima draugyste. Pats Vie§pats ÀBhagavad-gŒtojeÐ vadina Arjun  bran-
giausiu draugu. Kiekvien  gyv j  błtyb¡ su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu sieja
tam tikri meil¢s santykiai Ä tarnyst¢, draugyst¢, t¢vyst¢ ar santuokin¢ meil¢.
Tod¢l kiekvienas gali d¨iaugtis Vie§paties draugija dvasin¢je karalyst¢je,
jeigu i§ tikr¤j¤ to nori ir siekia, eidamas bhakti-yogos keliu.

42 TEKSTAS

taTaAô$taM pazAuvatpaAzAbaÜ"-
mavaAx.~mauKaM k(maRjaugAuips$ataena /

inar"Iºya k{(SNAApak{(taM gAur"Ae: s$autaM
vaAmasvaBaAvaA k{(payaA nanaAma ca //42//

tathƒh‚ta„ pa�uvat pƒ�a-baddham
avƒ…-mukha„ karma-jugupsitena

nirŒk‰ya k‚‰†ƒpak‚ta„ guro‹ suta„
vƒma-svabhƒvƒ k‚payƒ nanƒma ca

tathƒ Ä taip; ƒh‚tam Ä atvest ; pa�u-vat Ä kaip gyvul£; pƒ�a-baddham Ä su-
ri§t  virv¢mis; avƒk-mukham Ä negalint£ i§tarti n¢ ¨od¨io; karma Ä pa-
sielgus£; jugupsitena Ä §lyk§¦iai; nirŒk‰ya Ä pama¦iusi; k‚‰†ƒ Ä DraupadŒ;
apak‚tam Ä ¨em¤ darb¤ atlik¢j ; guro‹ Ä mokytojo; sutam Ä słn¤; vƒma Ä
gra¨ios; svabhƒvƒ Ä prigimties; k‚payƒ Ä u¨uojautos vedama; nanƒma Ä
nusilenk¢; ca Ä ir.

�rŒ S�ta Gosvƒmis tar¢: Kai DraupadŒ i§vydo A�vatthƒm , suri§t 
virv¢mis it gyvul£ ir tylint£ d¢l padarytos g¢dingos ¨mog¨udyst¢s, i§
moters prigim¦iai b�dingo §velnumo, £gimto gerumo ir kilnumo ji i§rei§-
k¢ A�vatthƒmai pagarb , koki  dera reik§ti brahmanui.

Komentaras: AŁvatthƒm  pasmerk¢ Pats Vie§pats, ir Arjuna elg¢si su juo
ne kaip su brahmano ar mokytojo słnumi, o kaip nusikalt¢liu. Bet kai
¨udikas buvo atvestas ŽrŒmatŒ DraupadŒ, j£ i§vydusi, kad ir labai sielojosi
d¢l słn¤ nu¨udymo, DraupadŒ ne£steng¢ atsispirti savo §velniai moteri§-
kai prigim¦iai ir pasveikino j£, kaip der¢t¤ sveikinti brahman  ar brahma-
no słn¤. Moterys, kaip klas¢, lygintinos su berniukais. Jos nesugeba lygiai
su vyrais skirti gera nuo bloga. AŁvatthƒmƒ pasirod¢ es s nevertas savo
t¢vo, brahmano Dro†ƒcƒryos, ir u¨ tai auk§¦iausias autoritetas Vie§pats ŽrŒ
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K‚‰†a j£ pasmerk¢, bet §velnios §irdies moteris negal¢jo u¨gniau¨ti £gimto
pagarbos jausmo brahmanui.

Dar ir młs¤ dienomis moterys i§ induist¤ §eim¤ rodo deram  pagarb 
brahman¤ kastos atstovams, kad ir kaip ¨emai błt¤ puol¡ §ie pasibjau-
r¢jimo verti brahma-bandhu. Bet vyrai jau pakilo prie§ brahma-bandhu,
¨mones, kilusius i§ dor¤ brahman¤ §eim¤, bet savo elgesiu nepakylan¦ius
auk§¦iau ��dr¤.

·ioje �lokoje vartojami ¨od¨iai vƒma-svabhƒvƒ, À§velnios ir taurios pri-
gimtiesÐ. Dori ¨mon¢s ar moterys yra lengvatikiai, ko negalima pasakyti
apie nors kiek i§mintingesn£ ¨mog¤. Ta¦iau, §iaip ar taip, sveiko proto ir
sugeb¢jimo analizuoti nevalia aukoti vien d¢l dvasios taurumo. ¸mogus
privalo mok¢ti atsirinkti ir matyti tikr j  daikt¤ vert¡. Mes netur¢tume
kaip mink§ta§ird¢s moterys priimti tai, kas netikra, u¨ gryn  pinig . Jei
gera§ird¢ moteris pagerb¢ AŁvatthƒm , tai dar nerei§kia, kad jis tikras
brahmanas.

43 TEKSTAS

ovaAca caAs$ah"ntyasya banDanaAnayanaM s$ataI /
maucyataAM maucyataAmaeSa “aAöNAAe inatar"AM gAuç&: //43//

uvƒca cƒsahanty asya bandhanƒnayana„ satŒ
mucyatƒ„ mucyatƒm e‰a brƒhma†o nitarƒ„ guru‹

uvƒca Ä tar¢; ca Ä ir; asahantŒ Ä negal¢dama matyti; asya Ä j£; bandhana Ä
suri§t ; ƒnayanam Ä atvest ; satŒ Ä dievotoji; mucyatƒm mucyatƒm Ä tuojau
j£ paleiskite; e‰a‹ Ä §is; brƒhma†a‹ Ä brahmanas; nitarƒm Ä młs¤; guru‹ Ä
mokytojas.

Ji buvo dievota moteris, ir matyti virv¢mis suri§t  A�vatthƒm  buvo
auk§¦iau jos j¢g¤, tod¢l ji tar¢: ÀPaleiskite j£! Juk jis yra brahmanas Ä
m�s¤ dvasinis mokytojas.Ð

Komentaras: Kai AŁvatthƒm  atved¢ DraupadŒ, ji pagalvojo, kad brahma-
no nevalia suimti tarsi kokio nusikalt¢lio ir laikyti suri§to virv¢mis jos aki-
vaizdoje, juo labiau, kad tas brahmanas Ä mokytojo słnus.

Arjuna su¢m¢ AŁvatthƒm  puikiai ¨inodamas, kad jis yra Dro†ƒcƒryos
słnus. K‚‰†a taip pat §itai ¨inojo, bet abu jie pasielg¢ su ¨udiku taip, kaip
jis to nusipeln¢, nepaisydami, kad jis Ä brahmano słnus. Anot apreik§t¤j¤
§ventra§¦i¤, jeigu aukl¢tojas ar dvasinis mokytojas pasirodo es s nevertas
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guru ar dvasinio mokytojo vardo, mokinys gali jo i§si¨ad¢ti. Guru dar vadi-
namas ƒcƒrya Ä ¨mogumi, kuris suvok¢ vis  �ƒstr¤ esm¡ ir padeda moki-
niams teisingai pasirinkti keli . AŁvatthƒmƒ nesusidorojo su brahmano, t.y.
mokytojo, pareigomis, tod¢l Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a ir Arjuna visi§kai pagr£stai
man¢, kad jis nevertas i§kilnaus brahmano vardo. ³vertinant §i  aplinkyb¡,
pasmerk¡ AŁvatthƒm  jie buvo teisłs. Ta¦iau gera§ird¢ DraupadŒ vadova-
vosi ne �ƒstromis, o papro¦iais, o paprotys reikalavo rodyti AŁvatthƒmai
toki  pat pagarb , kaip ir jo t¢vui. Vadovaudamiesi sentimentais, brahma-
no słn¤ ¨mon¢s paprastai laiko tikru brahmanu. Toks po¨iłris neteisingas.
Brahmanu laikytinas tas, kuris atitinka brahmanams keliamus reikalavi-
mus, o ne tas, kuriam papras¦iausiai teko laim¢ gimti brahmano §eimoje.

Ta¦iau nepaisant to, DraupadŒ nor¢jo, kad AŁvatthƒmƒ błt¤ tu¦tuojau
paleistas Ä taip ji suprato taurum . Tai rei§kia, kad Vie§paties bhaktas
pasiry¨¡s pats i§kent¢ti visokias negandas ir niekada n¢ra ¨iaurus kitam,
netgi savo prie§ui. Toks yra tyro Vie§paties bhakto bruo¨as.

44 TEKSTAS

s$ar"h"syaAe DanauvaeRd": s$aivas$agAAeRpas$aMyama: /
@ñƒaAmaê BavataA izAiºataAe yad"nauƒah"Ata, //44//

sarahasyo dhanur-veda‹ savisargopasa„yama‹
astra-grƒma� ca bhavatƒ �ik‰ito yad-anugrahƒt

sa-rahasya‹ Ä slapting ; dhanu‹-veda‹ Ä men  valdyti lank  ir str¢les; sa-
visarga Ä paleidim ; upasa„yama‹ Ä valdym ; astra Ä ginkl¤; grƒma‹ Ä £vai-
ri¤; ca Ä ir; bhavatƒ Ä tu pats; �ik‰ita‹ Ä i§mokai; yat Ä kurio; anugrahƒt Ä
malone.

Dro†ƒcƒryos malone tu i§mokai §audyti i§ lanko ir slaptingo £vairi¤
ginkl¤ valdymo meno.

Komentaras: Dro†ƒcƒrya mok¢ Arjun  ÀDhanur-vedosÐ Ä karybos, ir
atskleid¢ jam visas §io meno paslaptis: kaip paleisti ir valdyti ginkl 
Ved¤ himnais. Primityvusis karo mokslas Ä tai mokslas apie materialius
ginklus, ta¦iau menas §audyti str¢l¢mis, u¨taisytomis Ved¤ himnais, yra
nepalyginti subtilesnis ir veiksmingesnis u¨ primityvius materialius gink-
lus, tokius, kaip kulkosvaid¨iai ar atomin¢s bombos. Tos str¢l¢s valdomos
Ved¤ mantromis, t.y. transcendentinio mokslo apie gars  d¢ka. ÀRƒmƒya-
†ojeÐ sakoma, kad Mahƒrƒja DaŁaratha, Vie§paties ŽrŒ Rƒmos t¢vas, vald¢
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str¢les garsu. Jis gal¢jo str¢l¡ nukreipti £ taikin£ jo nematydamas ir orien-
tuodamasis pagal gars . Taigi §is karo mokslas subtilesnis u¨ §iandien
naudojam¤ primityvi¤ ginkl¤ valdymo moksl . Viso to Arjuna i§moko i§
“cƒryos Dro†os, ir DraupadŒ nor¢jo, kad Arjuna neu¨mir§t¤, kiek jis turi
błti jam d¢kingas. Dro†ƒcƒryai ¦ia nesant, jam atstovavo jo słnus. Taip
man¢ gera§irdi§ka DraupadŒ. ¶ia gali i§kilti klausimas, kod¢l toks pavyz-
dingas brahmanas, kaip Dro†ƒcƒrya, mok¢ karybos. ³ tai galima atsaky-
ti, kad brahmanas gali d¢styti visus mokslo dalykus. Mokyto brahmano
pareiga Ä błti mokytoju, §ventiku ir rinkti aukas. Tikras brahmanas gali
imtis bet kurio i§ §i¤ darb¤.

45 TEKSTAS

s$a WSa BagAvaAn‰"AeNA: ‘ajaAè&paeNA vataRtae /
tasyaAtmanaAe'Da< patnyaAstae naAnvagAAã"Ir"s$aU: k{(paI //45//

sa e‰a bhagavƒn dro†a‹ prajƒ-r�pe†a vartate
tasyƒtmano 'rdha„ patny ƒste nƒnvagƒd vŒras�‹ k‚pŒ

sa‹ Ä jis; e‰a‹ Ä tikrai; bhagavƒn Ä valdovas; dro†a‹ Ä Dro†ƒcƒrya; prajƒ-
r�pe†a Ä savo słnaus AŁvatthƒmos pavidalu; vartate Ä gyvena; tasya Ä jo;
ƒtmana‹ Ä kłno; ardham Ä pus¢; patnŒ Ä ¨mona; ƒste Ä gyva; na Ä ne;
anvagƒt Ä atliko; vŒras�‹ Ä tur¢dama słn¤; k‚pŒ Ä K‚pƒcƒryos sesuo.

Jis (Dro†ƒcƒrya), be abejon¢s, teb¢ra gyvas, nes jam atstovauja jo
s�nus. Jo ¨mona K‚pŒ neatliko ÀsatŒÐ ritualo, nes tur¢jo s�n¤.

Komentaras: Dro†ƒcƒryos ¨mona K‚pŒ buvo K‚pƒcƒryos sesuo. I§tikimai
¨monai, kuri, pasak apreik§t¤j¤ §ventra§¦i¤, yra antroji, geresnioji vyro
pus¢, leista laisva valia mirti drauge su vyru, jei ji neturi vaik¤. Dro†ƒcƒ-
ryos ¨monai nebuvo skirtas §is i§bandymas, nes ji tur¢jo słn¤, kuris ats-
tovavo jos vyrui. Jei na§l¢ turi słn¤, ji tik vadinasi na§le. ·iaip ar taip,
AŁvatthƒmƒ atstovavo Dro†ƒcƒryai, tod¢l nu¨udyti j£ buvo tolygu nu¨udyti
pat£ Dro†ƒcƒry . Tokie buvo DraupadŒ argumentai ne¨udyti AŁvatthƒmos.

46 TEKSTAS

taÜ"maRÁa mah"ABaAgA Bavaià"gAAE=r"vaM ku(lama, /
va{ijanaM naAhR"ita ‘aAæauM paUjyaM vanâmaBaIºNAzA: //46//
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tad dharmajŠa mahƒ-bhƒga bhavadbhir gaurava„ kulam
v‚jina„ nƒrhati prƒptu„ p�jya„ vandyam abhŒk‰†a�a‹

tat Ä tod¢l; dharma-jŠa Ä ¨inantis religijos principus; mahƒ-bhƒga Ä s¢k-
mingiausias; bhavadbhi‹ Ä jłs¤ kilnybe; gauravam Ä pa§lovintas; kulam Ä
§eima; v‚jinam Ä tai, kas teikia skausm ; na Ä ne; arhati Ä nusipeln¢;
prƒptum Ä gauti; p�jyam Ä garbinama; vandyam Ä gerbiama; abhŒk‰†a�a‹ Ä
visada.

O s¢kmingasis, tu i§manai religijos principus, tod¢l tau nedera skau-
dinti garbingos gimin¢s, kuri buvo gerbiama visais laikais.

Komentaras: Menkiausias garbingos gimin¢s £¨eidimas gali ¨mogui daug
kainuoti. Tod¢l bendraudamas su gerbiamos gimin¢s nariais kultłringas
¨mogus tur¢t¤ błti labai atsargus.

47 TEKSTAS

maA r"Aed"Id"sya jananaI gAAEtamaI paitade"vataA /
yaTaAhM" ma{tavats$aAtaAR r"Aeid"mya™aumauKaI mauò": //47//

mƒ rodŒd asya jananŒ gautamŒ pati-devatƒ
yathƒha„ m‚ta-vatsƒrtƒ rodimy a�ru-mukhŒ muhu‹

mƒ Ä ne; rodŒt Ä versk raudoti; asya Ä jo; jananŒ Ä motinos; gautamŒ Ä
Dro†os ¨monos; pati-devatƒ Ä doros; yathƒ Ä kaip; aham Ä a§ pati; m‚ta-
vatsƒ Ä netekusi vaiko; ƒrtƒ Ä sielvartaudama; rodimi Ä raudu; a�ru-mukhŒ Ä
su a§aromis akyse; muhu‹ Ä nuolatos.

O mano valdove, neversk Dro†ƒcƒryos ¨monos raudoti, kaip dabar
raudu a§. Sielvartas d¢l s�n¤ mirties drasko mano §ird£. A§ nenoriu, kad
ir ji be paliovos pl�st¤ a§aromis.

Komentaras: ŽrŒmatŒ DraupadŒ buvo jautrios sielos ir nenor¢jo, kad Dro†-
ƒcƒryos ¨mon  i§tikt¤ ta pati lemtis Ä kad ir ji prarast¤ słn¤. Motini§ki
jausmai ir pagarba Dro†ƒcƒryos ¨monai neleido jai pasielgti kitaip.

48 TEKSTAS

yaE: k(AeipataM “aöku(laM r"AjanyaEr"ijataAtmaiBa: /
tatku(laM ‘ad"h"tyaAzAu s$aAnaubanDaM zAucaAipaRtama, //48//
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yai‹ kopita„ brahma-kula„ rƒjanyair ajitƒtmabhi‹
tat kula„ pradahaty ƒ�u sƒnubandha„ �ucƒrpitam

yai‹ Ä tie; kopitam Ä u¨rłstinti; brahma-kulam Ä brahman¤ luomas;
rƒjanyai‹ Ä karali§kojo luomo; ajita Ä nesuvald¨iusi¤; ƒtmabhi‹ Ä sav¡s;
tat Ä ta; kulam Ä §eima; pradahati Ä sudeginama; ƒ�u Ä tu¦tuojau; sa-
anubandham Ä kartu su §eimos nariais; �ucƒ-arpitam Ä sielvartaujan¦iais.

Jeigu valdan¦iojo, karali§kojo luomo atstovai nesuvald¡ jausm¤ £¨ei-
d¨ia ar u¨r�stina brahman , brahmano r�styb¢s ugnis pelenais paver¦ia
vis  karaliaus gimin¡ ir visi pask¡sta sielvarte.

Komentaras: Brahman¤ luomas Ä tai dvasios auk§tumas pasiekusi visuo-
men¢s dalis. Dvasi§kai i§kili¤ brahman¤ gimin¢s nariai visada buvo labai
gerbiami kit¤, ¨emesni¤j¤ luom¤ Ä valdan¦i¤ karali§k¤j¤ sluoksni¤, pre-
kybinink¤ ir darbinink¤.

49 TEKSTAS

s$aUta ovaAca
Damya< nyaAyyaM s$ak(ç&NAM inavyaRlaIkM( s$amaM mah"ta, /
r"AjaA DamaRs$autaAe r"AjHyaA: ‘atyanand"ã"caAe iã"jaA: //49//

s�ta uvƒca
dharmya„ nyƒyya„ sakaru†a„ nirvyalŒka„ sama„ mahat
rƒjƒ dharma-suto rƒjŠyƒ‹ pratyanandad vaco dvijƒ‹

s�ta‹ uvƒca Ä Słta Gosvƒmis tar¢; dharmyam Ä atitinkan¦ius religijos
principus; nyƒyyam Ä teisingus; sa-karu†am Ä kupinus gailestingumo;
nirvyalŒkam Ä be veidmainyst¢s dharmos klausimuose; samam Ä ne§ali§-
kus; mahat Ä garbingus; rƒjƒ Ä karalius; dharma-suta‹ Ä Dharmos słnus;
rƒjŠyƒ‹ Ä karalien¢s; pratyanandat Ä pritar¢; vaca‹ Ä ¨od¨iams; dvijƒ‹ Ä o
brahmanai.

S�ta Gosvƒmis tar¢: O brahmanai, karalius Yudhi‰‡hira visi§kai pri-
tar¢ karalien¢s ¨od¨iams, kurie atitiko religijos principus, buvo teisingi,
neveidmaini§ki, verti pagyrimo ir bylojo apie karalien¢s gailestingum 
bei ne§ali§kum .

Komentaras: Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira, Dharmarƒjos, arba Yamarƒjos, słnus,
visi§kai pritar¢ karalienei DraupadŒ, pra§iusiai Arjunos paleisti AŁvatthƒ-
m . Negalima leisti ¨eminti garbingos gimin¢s nario. Arjuna ir visa jo §eima
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tur¢jo błti d¢kingi Dro†ƒcƒryos §eimai, nes Dro†ƒcƒrya i§mok¢ Arjun 
karo meno. Ned¢kingumas tokiai geranori§kai §eimai błt¤ nepateisina-
mas moral¢s at¨vilgiu. Dro†ƒcƒryos ¨monai, kuri buvo garbingos sielos
geresnioji pus¢, der¢jo parodyti u¨uojaut , o ne paskandinti j  sielvar-
te nu¨udant jos słn¤. Tokia yra tikroji ¨od¨io Àu¨uojautaÐ prasm¢. Drau-
padŒ ¨od¨iuose nebuvo veidmaini§kumo, nes ji nor¢jo pasielgti taip, kaip
liepia tobulos ¨inios. Jos ¨od¨iai buvo ne§ali§ki, nes ji vadovavosi savo
pa¦ios patyrimu. Moteriai, neturin¦iai vaik¤, motinos jausmai nesupran-
tami. DraupadŒ pati buvo motina, tod¢l ¨inojo, koks begalinis sielvartas
u¨griłt¤ K‚pŒ. DraupadŒ ¨od¨iai buvo pagirtini, nes garbingai giminei ji
nor¢jo parodyti deram  pagarb .

50 TEKSTAS

naku(la: s$ah"de"vaê yauyauDaAnaAe DanaÃaya: /
BagAvaAnde"vak(Lpau‡aAe yae caAnyae yaAê yaAeiSata: //50//

nakula‹ sahadeva� ca yuyudhƒno dhanaŠjaya‹
bhagavƒn devakŒ-putro ye cƒnye yƒ� ca yo‰ita‹

nakula‹ Ä Nakula; sahadeva‹ Ä Sahadeva; ca Ä ir; yuyudhƒna‹ Ä Sƒtyakis;
dhanaŠjaya‹ Ä Arjuna; bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; devakŒ-putra‹ Ä DevakŒ
słnus Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a; ye Ä tie; ca Ä ir; anye Ä kiti; yƒ‹ Ä tie; ca Ä ir;
yo‰ita‹ Ä moterys.

Nakula ir Sahadeva (jaunesnieji karaliaus broliai), taip pat Sƒtyakis,
Arjuna, Dievo Asmuo Vie§pats �rŒ K‚‰†a Ä DevakŒ s�nus, moterys ir
visi kiti vienbalsiai pritar¢ karaliui.

51 TEKSTAS

ta‡aAh"AmaiSaRtaAe BaImastasya ™aeyaAna, vaDa: sma{ta: /
na BatauRnaARtmanaêATaeR yaAe'h"na, s$auæaAna, izAzAUna, va{TaA //51//

tatrƒhƒmar‰ito bhŒmas tasya �reyƒn vadha‹ sm‚ta‹
na bhartur nƒtmana� cƒrthe yo 'han suptƒn �i��n v‚thƒ

tatra Ä po to; ƒha Ä tar¢; amar‰ita‹ Ä piktai; bhŒma‹ Ä BhŒma; tasya Ä jo;
�reyƒn Ä did¨iausiai gerovei; vadha‹ Ä nu¨udymas; sm‚ta‹ Ä u¨ra§yta; na Ä
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ne; bhartu‹ Ä valdovo; na Ä ne; ƒtmana‹ Ä savo paties; ca Ä ir; arthe Ä
labui; ya‹ Ä tas, kuris; ahan Ä nu¨ud¢; suptƒn Ä miegan¦ius; �i��n Ä vaikus;
v‚thƒ Ä beprasmi§kai.

Tik BhŒma nesutiko su jais ir si�l¢ nu¨udyti nusikalt¢l£, kuris, pyk¦io
apakintas, beprasmi§kai nu¨ud¢ miegan¦ius vaikus, nei pats k  laim¢-
damas, nei pasitarnaudamas savo valdovui.

52 TEKSTAS

inazAmya BaImagAid"taM ‰"AEpaâAê catauBauRja: /
@AlaAefya vad"naM s$aKyauir"d"maAh" h"s$aiªava //52//

ni�amya bhŒma-gadita„ draupadyƒ� ca catur-bhuja‹
ƒlokya vadana„ sakhyur idam ƒha hasann iva

ni�amya Ä vos tik i§klaus¡s; bhŒma Ä BhŒmos; gaditam Ä kalb ;
draupadyƒ‹ Ä DraupadŒ; ca Ä ir; catu‹-bhuja‹ Ä keturrankis (Dievo
Asmuo); ƒlokya Ä pamat¡s; vadanam Ä veid ; sakhyu‹ Ä Savo draugo;
idam Ä tai; ƒha Ä pasak¢; hasan Ä su §ypsena; iva Ä tarytum.

I§klaus¡s BhŒmos, DraupadŒ bei kit¤ ¨od¨ius, Caturbhuja (keturran-
kis), Dievo Asmuo, pa¨velg¢ £ Savo artimo draugo Arjunos veid  ir puse
l�p¤ §ypsodamas prabilo.

Komentaras: Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a turi dvi rankas, o kod¢l §iame posme Jis
vadinamas keturrankiu, paai§kina ŽrŒdhara Svƒmis. BhŒmos ir DraupadŒ
nuomon¢s d¢l to, kaip pasielgti su AŁvatthƒma, i§ esm¢s skyr¢si. BhŒma
nor¢jo, kad AŁvatthƒmƒ błt¤ tu¦tuojau nu¨udytas, o DraupadŒ nor¢jo j£
i§gelb¢ti. Nesunku £sivaizduoti BhŒm , pasiruo§us£ nu¨udyti AŁvatthƒm ,
ir jam besiprie§inan¦i  DraupadŒ. Nor¢damas abu juos sulaikyti, Vie§pats
aprei§k¢ dar dvi Savo rankas. Pirminis, pirmapradis Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os
pavidalas yra dvirankis, o Nƒrƒya†os pavidalas Ä keturrankis. Nƒrƒya†os
pavidalu Jis su Savo bhaktais gyvena Vaiku†‡hos planetose, o Savo pirmi-
niu ŽrŒ K‚‰†os pavidalu Ä dvasiniame danguje esan¦ioje K‚‰†alokos pla-
netoje, labai auk§tai vir§ Vaiku†‡hos planet¤. Tod¢l tai, kad ŽrŒ K‚‰†a
¦ia pavadintas caturbhuja‹ Ä joks prie§taravimas. Prireikus Jis gali tur¢ti
§imtus rank¤. Tokiu pavidalu (vi�va-r�pa) Jis apsirei§k¢ Arjunai. Taigi tas,
kuris prireikus gali tur¢ti §imtus tłkstan¦i¤ rank¤, be abejon¢s, gali tur¢ti
ir keturias.
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Kol sutrik¡s Arjuna svarst¢, kaip ¦ia pasielgus su AŁvatthƒma, Vie§pats
ŽrŒ K‚‰†a Ä artimiausias Arjunos draugas, Pats ¢m¢si tvarkyti §£ reikal .
Jis §ypsojosi.

53Ä54 TEKSTAI

™aIBagAvaAnauvaAca
“aöbanDaunaR h"ntavya @AtataAyaI vaDaAhR"NA: /
mayaEvaAeBayamaA°aAtaM pair"paA÷nauzAAs$anama, //53//

ku(ç& ‘aita™autaM s$atyaM yaÔats$aAntvayataA i‘ayaAma, /
i‘ayaM ca BaImas$aenasya paAÂaAlyaA ma÷maeva ca //54//

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
brahma-bandhur na hantavya ƒtatƒyŒ vadhƒrha†a‹
mayaivobhayam ƒmnƒta„ paripƒhy anu�ƒsanam

kuru prati�ruta„ satya„ yat tat sƒntvayatƒ priyƒm
priya„ ca bhŒmasenasya pƒŠcƒlyƒ mahyam eva ca

�rŒ-bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; uvƒca Ä tar¢; brahma-bandhu‹ Ä brahmano
giminaitis; na Ä ne; hantavya‹ Ä turi błti nu¨udytas; ƒtatƒyŒ Ä agresorius;
vadha-arha†a‹ Ä turi błti nu¨udytas; mayƒ Ä Mano; eva Ä tikrai; ubhayam Ä
abu; ƒmnƒtam Ä apra§ytus pagal autoritet¤ nurodymus; paripƒhi Ä £vykdyk;
anu�ƒsanam Ä nurodymus; kuru Ä tvirtai laikykis; prati�rutam Ä kaip pa¨a-
d¢ta; satyam Ä tiesa; yat tat Ä ta, kuria; sƒntvayatƒ Ä ramindamas; priyƒm Ä
brangi  ¨mon ; priyam Ä pasitenkinim ; ca Ä taip pat; bhŒmasenasya Ä ŽrŒ
BhŒmasenos; pƒŠcƒlyƒ‹ Ä DraupadŒ; mahyam Ä taip pat Mano; eva Ä tikrai;
ca Ä ir.

Dievo Asmuo �rŒ K‚‰†a tar¢: Brahmano draugo ¨udyti nevalia, bet
jei jis agresorius, jis turi mirti. Taip nurodo §ventra§¦iai, ir tu privalai
jais vadovautis. Tu turi i§tes¢ti pa¨ad , kur£ davei savo ¨monai, ir sykiu
patenkinti BhŒmasenos bei Mano nor .

Komentaras: Arjunos pad¢tis buvo tikrai kebli, nes pagal skirting¤ ¨moni¤
cituojamus skirtingus §ventra§¦ius AŁvatthƒmƒ tur¢jo błti ir nu¨udytas, ir
paliktas gyvas. Kaip brahma-bandhu, t.y. brahmano neverto słnaus, AŁvatt-
hƒmos neder¢jo ¨udyti, bet jis buvo ir agresorius. O pagal Manu £statymus,
agresorius, net jei jis brahmanas (o k  jau kalb¢ti apie brahmano nevert 
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słn¤), turi błti nu¨udytas. Be abejo, Dro†ƒcƒrya tikr ja §io ¨od¨io prame
buvo brahmanas, bet jis kov¢si mł§io lauke ir buvo nukautas. O AŁvatthƒ-
mƒ, nors ir agresorius, stov¢jo beginklis. Pagal taisykles, be ginklo ar liku-
sio be kovos ve¨imo prie§o negalima ¨udyti. ¶ia tikrai buvo d¢l ko pasukti
galv . Ma¨a to, Arjuna tur¢jo i§laikyti ¨od£, kur£ dav¢ DraupadŒ nor¢damas
j  nuraminti, ir kartu nenuvilti BhŒmos bei K‚‰†os, kurie patar¢ AŁvatthƒ-
m  nu¨udyti. Arjunai i§kilo rimta dilema, ir K‚‰†a pad¢jo j  i§spr¡sti.

55 TEKSTAS

s$aUta ovaAca
@jauRna: s$ah"s$aAÁaAya h"re"h"ARdR"maTaAis$anaA /
maiNAM jah"Ar" maUDaRnyaM iã"jasya s$ah"maUDaRjama, //55//

s�ta uvƒca
arjuna‹ sahasƒjŠƒya harer hƒrdam athƒsinƒ
ma†i„ jahƒra m�rdhanya„ dvijasya saha-m�rdhajam

s�ta‹ Ä Słta Gosvƒmis; uvƒca Ä tar¢; arjuna‹ Ä Arjuna; sahasƒ Ä i§ karto;
ƒjŠƒya Ä suvok¡s; hare‹ Ä Vie§paties; hƒrdam Ä ketinimus; atha Ä taip;
asinƒ Ä kardu; ma†im Ä brangakmen£; jahƒra Ä atskyr¢; m�rdhanyam Ä
ant galvos; dvijasya Ä dukart gimusio; saha Ä su; m�rdhajam Ä plaukais.

Arjuna i§syk suprato, k  K‚‰†a tur¢jo galvoje Savo dviprasmi§kais
nurodymais. Kardu jis nuskuto A�vatthƒmos plaukus, o sykiu su plau-
kais A�vatthƒmƒ neteko ir jo galv  puo§usio brangakmenio.

Komentaras: Ne£manoma £vykdyti dviej¤ ¨moni¤ nurodym¤, kurie vienas
kitam prie§tarauja. Tod¢l £¨valgus Arjunos protas rado kompromisin£
sprendim . Jis paliko AŁvatthƒmos galv  be j  puo§usio brangakmenio.
Tai buvo tolygu nukirsti AŁvatthƒmai galv , nors gyvyb¢ jam ir buvo i§-
saugota. AŁvatthƒmƒ ¦ia pavadintas dukart gimusiu. Jis ir i§ tikr¤j¤ buvo
dukart gim¡s, ta¦iau degradavo ir prarado §£ garbing  vard , tod¢l buvo
pelnytai nubaustas.

56 TEKSTAS

ivamaucya r"zAnaAbaÜM" baAlah"tyaAh"ta‘aBama, /
taejas$aA maiNAnaA h"InaM izAibar"Aiªar"yaApayata, //56//
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vimucya ra�anƒ-baddha„ bƒla-hatyƒ-hata-prabham
tejasƒ ma†inƒ hŒna„ �ibirƒn nirayƒpayat

vimucya Ä paleidus j£; ra�anƒ-baddham Ä i§ virvi¤ pan¦i¤; bƒla-hatyƒ Ä
nu¨ud¨ius£ vaikus; hata-prabham Ä netekus£ kłno spindesio; tejasƒ Ä
j¢g¤; ma†inƒ Ä brangakmen£; hŒnam Ä praradus£; �ibirƒt Ä i§ stovyklos;
nirayƒpayat Ä j£ i§vijo.

A�vatthƒmai nu¨ud¨ius vaikus, jo k�nas neteko spindesio, o dabar,
praradus ir brangakmen£, kuris puo§¢ jo galv , jo galyb¢ dar labiau
sunyko. A�vatthƒmƒ buvo atri§tas ir i§vytas i§ stovyklos.

Komentaras: Taip Vie§paties K‚‰†os ir Arjunos sumanumo d¢ka £¨eistas
ir pa¨emintas AŁvatthƒmƒ buvo nu¨udytas ir sykiu paliktas gyvas.

57 TEKSTAS

vapanaM ‰"ivaNAAd"AnaM sTaAnaAiªayaARpaNAM taTaA /
WSa ih" “aöbanDaUnaAM vaDaAe naAnyaAe'ista dE"ih"k(: //57//

vapana„ dravi†ƒdƒna„ sthƒnƒn niryƒpa†a„ tathƒ
e‰a hi brahma-bandh�nƒ„ vadho nƒnyo 'sti daihika‹

vapanam Ä plauk¤ nuo galvos skutimas; dravi†a Ä turt¤; adƒnam Ä at¢mi-
mas; sthƒnƒt Ä i§ nam¤; niryƒpa†am Ä i§varymas; tathƒ Ä taip pat; e‰a‹ Ä
visi §ie; hi Ä tikrai; brahma-bandh�nƒm Ä brahmano giminai¦i¤; vadha‹ Ä
nu¨udymas; na Ä ne; anya‹ Ä koks nors kitas błdas; asti Ä yra; daihika‹ Ä
kłno at¨vilgiu.

Nuskusti galv , atimti turtus ir i§varyti i§ nam¤ Ä toki  bausm¡ §vent-
ra§¦iai nurodo taikyti brahmano giminai¦iui. Apie mirties bausm¡ juose
nieko nepasakyta.

58 TEKSTAS

pau‡azAAek(Ataur"A: s$avaeR paANx"vaA: s$ah" k{(SNAyaA /
svaAnaAM ma{taAnaAM yatk{(tyaM ca‚u(inaRhR"r"NAAid"k(ma, //58//

putra-�okƒturƒ‹ sarve pƒ†ˆavƒ‹ saha k‚‰†ayƒ
svƒnƒ„ m‚tƒnƒ„ yat k‚tya„ cakrur nirhara†ƒdikam

314 �rŒmad-Bhƒgavatam 1.7.58



putra Ä słn¤; �oka Ä netekimo; ƒturƒ‹ Ä prisl¢gti; sarve Ä visi; pƒ†ˆavƒ‹ Ä
Pƒ†ˆu słnłs; saha Ä drauge; k‚‰†ayƒ Ä su DraupadŒ; svƒnƒm Ä giminai-
¦iams; m‚tƒnƒm Ä mirusiems; yat Ä kas; k‚tyam Ä tur¢jo błti padaryta;
cakru‹ Ä atliko; nirhara†a-ƒdikam Ä laidojimo priederm¡.

Tada sielvarto apimti Pƒ†ˆu s�n�s ir DraupadŒ atliko visas reikiamas
apeigas savo giminai¦i¤ palaikams.

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti septint j£ pirmosios À�rŒmad-
BhƒgavatamÐ giesm¢s skyri¤, pavadint  ÀKaip buvo nubaustas Dro†os s�nusÐ.
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A·TUNTAS SKYRIUS

Karalien¢s KuntŒ maldos ir
ParŒk‰ito i§gelb¢jimas

1 TEKSTAS

s$aUta ovaAca
@Ta tae s$ampare"taAnaAM svaAnaAmaud"k(imacC$taAma, /
d"AtauM s$ak{(SNAA gAËÿAyaAM paur"s$k{(tya yayau: iñya: // 1 //

s�ta uvƒca
atha te samparetƒnƒ„ svƒnƒm udakam icchatƒm
dƒtu„ sak‚‰†ƒ ga…gƒyƒ„ purask‚tya yayu‹ striya‹

s�ta‹ uvƒca Ä Słta tar¢; atha Ä taigi; te Ä Pƒ†ˆavai; samparetƒnƒm Ä mi-
rusiems; svƒnƒm Ä giminai¦iams; udakam Ä vandens; icchatƒm Ä norin-
tiems; dƒtum Ä duoti; sa-k‚‰†ƒ‹ Ä su DraupadŒ; ga…gƒyƒm Ä prie Gangos;
purask‚tya Ä praleid¡ £ priek£; yayu‹ Ä ¢jo; striya‹ Ä moteris.

S�ta Gosvƒmis tar¢: Po to Pƒ†ˆavai drauge su DraupadŒ patrauk¢ prie
Gangos nupilti mirusiems giminai¦iams vandens, kurio jie tro§ko. Prie-
kyje ¢jo moterys.

Komentaras: Dar ir §iandien, kai §eim  aplanko mirtis, induistai laikosi
papro¦io nusimaudyti Gangoje ar kitoje §ventoje up¢je. Kiekvienas §eimos
narys nupila u¨ i§¢jusi  i§ §io pasaulio siel   sot£ Gangos vandens ir pri-
sideda prie procesijos, kurios priekyje eina moterys. Pƒ†ˆavai irgi laik¢si
§io papro¦io. Tai buvo daugiau nei prie§ penkis tłkstan¦ius met¤. Kartu
su kitais §eimos nariais buvo ir Vie§pats K‚‰†a, Pƒ†ˆav¤ pusbrolis.

2 TEKSTAS

tae inanaIyaAed"kM( s$avaeR ivalapya ca Ba{zAM pauna: /
@AplautaA h"ir"paAd"Abjar"ja:paUtas$air"Àalae // 2 //
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te ninŒyodaka„ sarve vilapya ca bh‚�a„ puna‹
ƒplutƒ hari-pƒdƒbja- raja‹-p�ta-sarij-jale

te Ä jie visi; ninŒya Ä paaukoj¡; udakam Ä vandens; sarve Ä kiekvienam
i§ j¤; vilapya Ä apraudoj¡; ca Ä ir; bh‚�am Ä pakankamai; puna‹ Ä v¢l;
ƒplutƒ‹ Ä i§simaud¢; hari-pƒdƒbja Ä Vie§paties lotosini¤ p¢d¤; raja‹ Ä dul-
k¢mis; p�ta Ä apvalytuose; sarit Ä Gangos; jale Ä vandenyse.

Apraudoj¡ mirusius ir gausiai nupyl¡ u¨ juos Gangos vandens, jie
i§simaud¢ up¢je, kurios vandenys pa§ventinti Vie§paties lotosini¤ p¢d¤
dulki¤.

3 TEKSTAS

ta‡aAs$aInaM ku(ç&paitaM Da{tar"Aí)M" s$ah"Anaujama, /
gAAnDaAr"I%M pau‡azAAek(AtaA< pa{TaAM k{(SNAAM ca maADava: // 3 //

tatrƒsŒna„ kuru-pati„ dh‚tarƒ‰‡ra„ sahƒnujam
gƒndhƒrŒ„ putra-�okƒrtƒ„ p‚thƒ„ k‚‰†ƒ„ ca mƒdhava‹

tatra Ä ten; ƒsŒnam Ä s¢d¢jo; kuru-patim Ä Kuru gimin¢s karalius;
dh‚tarƒ‰‡ram Ä Dh‚tarƒ‰‡ra; saha-anujam Ä su savo jaunesniaisiais broliais;
gƒndhƒrŒm Ä GƒndhƒrŒ; putra Ä słn¤; �oka-artƒm Ä netekties palau¨ti;
p‚thƒm Ä KuntŒ; k‚‰†ƒm Ä DraupadŒ; ca Ä taip pat; mƒdhava‹ Ä Vie§pats
ŽrŒ K‚‰†a.

Sielvarto prisl¢gti s¢d¢jo Kuru gimin¢s karalius Mahƒrƒja Yudhi‰‡hi-
ra, jaunesnieji jo broliai, taip pat Dh‚tarƒ‰‡ra, GƒndhƒrŒ, KuntŒ, Drau-
padŒ, o drauge su jais ir Vie§pats K‚‰†a.

Komentaras: Kuruk‰etros mł§yje tarpusavyje susir¢m¢ vienos gimin¢s
nariai. Taigi Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira, jo broliai, KuntŒ, DraupadŒ, Subhadrƒ,
Dh‚tarƒ‰‡ra, GƒndhƒrŒ bei jos mar¦ios Ä visi, patyrusieji netekties kart¢-
l£, buvo viena §eima. ¸ymiausi ¨uv¡ kar¨ygiai buvo artimesni ar tolimesni
giminai¦iai, tad ir §eimos sielvartas buvo bendras. ·iai giminei priklaus¢ ir
Vie§pats K‚‰†a. Pƒ†ˆavams Jis buvo pusbrolis, KuntŒ Ä słn¢nas, Subhad-
rai Ä brolis ir t.t. Tad Vie§pats visus vienodai u¨jaut¢ ir, kaip dera tokiais
atvejais, ¢m¢ juos guosti.
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4 TEKSTAS

s$aAntvayaAmaAs$a mauinaiBahR"tabanDaUHzAucaAipaRtaAna, /
BaUtaeSau k(Alasya gAitaM d"zARyaªa ‘aitai‚(yaAma, // 4 //

sƒntvayƒm ƒsa munibhir hata-bandh�Š �ucƒrpitƒn
bh�te‰u kƒlasya gati„ dar�ayan na pratikriyƒm

sƒntvayƒm ƒsa Ä ramino; munibhi‹ Ä kartu su ten buvusiais muniais; hata-
bandh�n Ä tuos, kurie neteko draug¤ ir artim¤j¤; �ucƒrpitƒn Ä sukr¢stus ir
nuliłdusius; bh�te‰u Ä gyvosioms błtyb¢ms; kƒlasya Ä auk§¦iausio Visaga-
lio £statymo; gatim Ä poveik£; dar�ayan Ä atskleid¢; na Ä n¢ra; pratikriyƒm Ä
gydomosios priemon¢s.

Primin¡ grie¨tus Visagalio £statymus ir j¤ poveik£ gyvosioms b�ty-
b¢ms, Vie§pats �rŒ K‚‰†a ir i§min¦iai ¢m¢ raminti tuos, kurie buvo su-
kr¢sti ir nuli�d¡.

Komentaras: N¢ viena gyvoji esyb¢ negali pakeisti grie¨t¤ gamtos £statym¤,
kuriuos nustat¢ Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo. Gyvosios esyb¢s visada yra
visagalio Vie§paties vald¨ioje. Visus £statymus ir £sakymus, kurie papras-
tai vadinami dharma, arba religija, kuria Vie§pats Ä §is darbas ne ¨mo-
gaus j¢goms. Niekas negali sukurti religijos taisykli¤. Tikra religija rei§kia
paklusti Vie§paties £sakymams. Vie§paties £sakymai ai§kiai i§d¢styti ÀBha-
gavad-gŒtojeÐ. Kiekvienas turi paklusti tik Vie§pa¦iui ir vykdyti Jo vali . Jos
vykdymas laiduoja ir materiali , ir dvasin¡ laim¡. Kol gyvename materialia-
me pasaulyje, vykdyti Vie§paties £sakymus Ä młs¤ pareiga, bet ir i§sivadav¡
Vie§paties malone i§ materijos gniau¨t¤ mes toliau galime su transcen-
dentine meile tarnauti Vie§pa¦iui. Materialiame błvyje mes nepa¨£stame
nei sav¡s, nei Vie§paties, nes neturime dvasinio matymo. Bet atgav¡ tikr ,
dvasin£ kłn  ir atsikrat¡ materiali¤ prisiri§im¤, savo akimis galime pama-
tyti ir save, ir Vie§pat£. Pasiekti mukti Ä tai atgauti savo pirmin£, dvasi-
n£ błv£ atsisakius materialios błties sampratos. Tod¢l ¨mogaus gyvenimas
skirtas błtent pasirengti tokiai dvasinei laisvei. Deja, iliuzin¢s materialios
energijos veikiami, mes manome, kad trumputis, vos kelet  met¤ tetrun-
kantis gyvenimas yra młs¤ nuolatin¢ błsena. Mes puolame £ iliuzij  ir
£sivaizduojame es  tariamos t¢vyn¢s, nam¤, ¨em¢s, vaik¤, ¨monos, bend-
ruomen¢s, turto ir t.t. §eimininkai, bet visa tai yra netikri, mƒyos (iliuzijos)
sukurti vaizdiniai. Mƒyƒ ver¦ia mus kovoti tarpusavyje, ginant £sivaizduo-
jam  nuosavyb¡. Pl¢todami dvasin£ ¨inojim , imame suprasti, kad su visa
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§ia materialia aplinka młs¤ niekas nesieja, ir tada i§syk atsikratome mate-
riali¤ prisiri§im¤. Kai tik mes pradedame bendrauti su Vie§paties bhak-
tais, kurie atveria keli  transcendentiniam garsui £ paklydusi¤ siel¤ §irdis
ir tokiu błdu realiai i§vaduoja jas i§ sielvarto ir iliuzijos, materialiai egzis-
tencijai błdingas netikrumas i§sisklaido. ¶ia keliais ¨od¨iais mes papa-
sakojome apie tai, koki¤ priemoni¤ reikia imtis norint palengvinti dali 
t¤, kuriuos veikia grie¨ti materialłs d¢sniai. Paprastai §ie d¢sniai rei§kia-
si gimimu, mirtimi, senatve ir ligomis Ä nei§vengiamais materialios błties
palydovais. Karo aukos Ä Kuru gimin¢s nariai sielvartavo d¢l giminai¦i¤
mirties, ir Vie§pats juos guod¢ kalb¢damas i§minties ¨od¨ius.

5 TEKSTAS

s$aADaiyatvaAjaAtazA‡aAe: svaM r"AjyaM ik(tavaEôR$tama, /
GaAtaiyatvaAs$ataAe r"AÁa: k(cas$pazARºataAyauSa: // 5 //

sƒdhayitvƒjƒta-�atro‹ sva„ rƒjya„ kitavair h‚tam
ghƒtayitvƒsato rƒjŠa‹ kaca-spar�a-k‰atƒyu‰a‹

sƒdhayitvƒ Ä sutvark¡s; ajƒta-�atro‹ Ä to, kuris niekada netur¢jo prie§¤;
svam rƒjyam Ä karalyst¡; kitavai‹ Ä gudruoli¤ (Duryodhanos ir jo bendri-
nink¤); h‚tam Ä u¨grobt ; ghƒtayitvƒ Ä nu¨ud¢; asata‹ Ä nes ¨ininguosius;
rƒjŠa‹ Ä su karalien¢s; kaca Ä plaukais; spar�a Ä grubiai elg¢si; k‰ata Ä su-
trumpino; ƒyu‰a‹ Ä gyvenim .

Gudrusis Duryodhana ir jo bendrininkai klasta u¨grob¢ Yudhi‰‡hiros,
kuris niekada netur¢jo prie§¤, karalyst¡. Bet Vie§paties malone teisyb¢
nugal¢jo ir nes ¨iningi karaliai, r¢musieji Duryodhan , ¨uvo nuo Vie§-
paties rankos. ¸uvo ir tie, kurie kitados paliet¢ karalien¢s DraupadŒ
plaukus, §iuo §iurk§¦iu poelgiu priartin¡ sau gal .

Komentaras: Tais §lovingais laikais, kai dar nebuvo prasid¢j¡s Kali am¨ius,
brahmanai, karv¢s, moterys, vaikai ir senyvo am¨iaus ¨mon¢s buvo dera-
mai globojami.

1. Rłpinimasis brahmanais leid¨ia normaliai egzistuoti var†¤ ir ƒ�ram¤
institucijai, labiausiai moksli§kai pagr£stai visuomen¢s gyvenimo formai,
orientuotai £ dvasin£ gyvenim .

2. Karvi¤ globa aprłpina visuomen¡ nuostabiu produktu Ä pienu, kuris
maitina subtiliuosius smegen¤ audinius, reikalingus suvokti auk§tesnius
gyvenimo tikslus.

3. Globojant moteris i§saugoma visuomen¢s dorov¢, gimsta pilnaver-
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¦iai palikuonys, galintys palaikyti joje tvark , ramyb¡ ir skatinti gyvenimo
pa¨ang .

4. Rłpinimasis vaikais suteikia ¨mogui dideles galimybes pasiruo§ti i§si-
vadavimui i§ materijos nelaisv¢s. Rłpinimasis vaiku prasideda nuo pat
vaiko prad¢jimo momento, atliekant apvalom j  garbhƒdhƒna-sa„skƒros
apeig , kuri ¨ymi dievoto gyvenimo prad¨i .

5. Rłpinimasis senyvais ¨mon¢mis suteikia jiems galimyb¡ pasiruo§ti
geresniam gyvenimui po mirties.

·i pilnavert¢ pasaul¢¨iłra remiasi principais, laiduojan¦iais §viesias
visuomen¢s raidos perspektyvas, ko negalima pasakyti apie rafinuot¤
ka¦i¤ ir §un¤ civilizacij . ¸udyti ¦ia pamin¢tas nekaltas błtybes grie¨-
tai draud¨iama Ä jau vien £¨eid¡s jas ¨mogus sutrumpina savo gyveni-
m . Kali am¨iuje nekaltaisiais rłpinamasi nepakankamai, tod¢l dabartin¢s
kartos gyvenimo trukm¢ gerokai suma¨¢jo. ÀBhagavad-gŒtojeÐ sakoma, kad
neglobojamos moterys praranda skaistyb¡, o joms praradus skaistyb¡
gimsta nepageidautini palikuonys var†a-sa…kara. Skais¦ios moters £¨ei-
dimas sutrumpina gyvenim . Niek§ingas Duryodhanos brolis Du‹Łƒsana
£¨eid¢ DraupadŒ Ä pavyzdingos doros moter£, tod¢l j£ ir jo bendrininkus
i§tiko belaik¢ mirtis. Tai tik vienas pavyzd¨i¤, kaip veikia grie¨ti Vie§pa-
ties £statymai, apie kuriuos buvo kalb¢ta auk§¦iau.

6 TEKSTAS

yaAjaiyatvaAìmaeDaEstaM i‡aiBaç&Ôamak(lpakE(: /
taâzA: paAvanaM id"ºau zAtamanyaAeir"vaAtanaAeta, // 6 //

yƒjayitvƒ�vamedhais ta„ tribhir uttama-kalpakai‹
tad-ya�a‹ pƒvana„ dik‰u �ata-manyor ivƒtanot

yƒjayitvƒ Ä surengus; a�vamedhai‹ Ä yajŠas, kuri¤ metu aukojamas ¨irgas;
tam Ä jam (karaliui Yudhi‰‡hirai); tribhi‹ Ä tris; uttama Ä geriausias;
kalpakai‹ Ä aprłpintas błtinais priedais ir atliktas i§manan¦i¤ §ventik¤;
tat Ä tai; ya�a‹ Ä §lov¡; pƒvanam Ä dorybing ; dik‰u Ä visomis kryptimis;
�ata-manyo‹ Ä Indros, atlikusio §imt  toki¤ aukojim¤; iva Ä kaip; atanot Ä
paskleid¢.

Vie§paties �rŒ K‚‰†os paragintas, Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira tinkamai
sureng¢ tris a�vamedha-yajŠas (¨irg¤ aukojimus), ir garsas apie j£ paskli-
do po vis  pasaul£, apgaubdamas jo vard  §love, kuri prilygsta paties
Indros, atlikusio §imt  toki¤ aukojim¤, §lovei.
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Komentaras: ·is posmas yra savoti§ka pasakojimo apie Mahƒrƒjos Yudhi‰‡-
hiros atliktas a�vamedha-yajŠas £¨anga. Pa¨ym¢tina, kad Mahƒrƒja Yud-
hi‰‡hira ¦ia palygintas su dangaus valdovu. Dangaus valdovas tłkstan¦i¤
tłkstan¦ius kart¤ turtingesnis u¨ Mahƒrƒj  Yudhi‰‡hir , ta¦iau Mahƒrƒjos
Yudhi‰‡hiros §lov¢ ne menkesn¢ u¨ jo. O taip yra tod¢l, kad Mahƒrƒja Yud-
hi‰‡hira buvo tyras Vie§paties bhaktas, ir nors jis atliko tik tris yajŠas, Vie§-
paties malone susilygino su dangaus valdovu, kuris buvo atlik¡s j¤ §imtus.
Vie§paties bhaktas turi tok£ prana§um . Dievas lygus visiems, ta¦iau Vie§-
paties bhakt  gaubia didesn¢ §lov¢, kadangi jis nuolat bendrauja su vis¤
did¨iausiuoju. Saul¢s §viesa sklinda tolygiai, ir vis d¢lto esama viet¤, kur
visada tamsu. Prie¨astis ¦ia ne saul¢, o §viesos imlumas. Visi§kai atsida-
v¡ Vie§pa¦iui ¨mon¢s patiria Vie§paties malon¢s pilnatv¡, nors Vie§pats
visada ir visur j  dalina vienodai.

7 TEKSTAS

@Aman‡ya paANx"]pau‡aAMê zAEnaeyaAeÜ"vas$aMyauta: /
ãE"paAyanaAid"iBaivaR$‘aE: paUijataE: ‘aitapaUijata: // 7 //

ƒmantrya pƒ†ˆu-putrƒ„� ca �aineyoddhava-sa„yuta‹
dvaipƒyanƒdibhir viprai‹ p�jitai‹ pratip�jita‹

ƒmantrya Ä pasikviet¡s; pƒ†ˆu-putrƒn Ä visus Pƒ†ˆu słnus; ca Ä taip pat;
�aineya Ä Sƒtyakio; uddhava Ä Uddhavos; sa„yuta‹ Ä lydimas; dvaipƒyana-
ƒdibhi‹ Ä toki¤ ‚‰i¤, kaip Vedavyƒsa; viprai‹ Ä brahman¤; p�jitai‹ Ä gar-
binamas; pratip�jita‹ Ä Vie§pats atsak¢ tuo pa¦iu.

Paskui Vie§pats �rŒ K‚‰†a susiruo§¢ i§vykti. Kai �rŒlos Vyƒsadevos
vadovaujami brahmanai i§rei§k¢ Jam savo pagarb , atsak¡s £ j¤ pasvei-
kinimus Vie§pats pasikviet¢ Pƒ†ˆu s�nus.

Komentaras: Formaliai Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a buvo k‰atriya, ir brahmanams
neder¢jo reik§ti Jam pagarbos ¨enkl¤. Ta¦iau visi brahmanai, dalyvavu-
sieji J£ i§lydint, ir pats vir§iausias i§ j¤, ŽrŒla Vyƒsadeva, ¨inojo, kad Jis Ä
Dievo Asmuo, tod¢l i§rei§k¢ Jam savo pagarb . Vie§pats atsak¢ tuo pa¦iu,
nes nenor¢jo pa¨eisti visuomeninio gyvenimo norm¤, reikalaujan¦i¤ i§
k‰atriyos bes lygi§ko paklusnumo brahman¤ nurodymams. Nors s monin-
gi vis¤ visuomen¢s sluoksni¤ ¨mon¢s visada rei§k¢ Vie§pa¦iui ŽrŒ K‚‰†ai
pagarb , kuri  ir dera reik§ti Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui, Pats Jis nieka-
da nepa¨eisdavo £prastini¤ taisykli¤ santykiuose tarp keturi¤ visuomen¢s
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klasi¤. Vie§pats s moningai laik¢si vis¤ §i¤ visuomen¢je galiojan¦i¤ papro-
¦i¤, rodydamas pavyzd£ ateities kartoms.

8 TEKSTAS

gAntauM k{(tamaita“aRönã"Ar"k(AM r"TamaAisTata: /
opalaeBae'iBaDaAvantaImauÔar"AM Bayaivaù"laAma, // 8 //

gantu„ k‚tamatir brahman dvƒrakƒ„ ratham ƒsthita‹
upalebhe 'bhidhƒvantŒm uttarƒ„ bhaya-vihvalƒm

gantum Ä ketindamas i§vykti; k‚tamati‹ Ä nutar¡s; brahman Ä o brahma-
ne; dvƒrakƒm Ä £ Dvƒrak ; ratham Ä £ ve¨im ; ƒsthita‹ Ä s¢d¡s; upalebhe Ä
pamat¢; abhidhƒvantŒm Ä atskuban¦i ; uttarƒm Ä Uttar ; bhaya-vihvalƒm Ä
i§sigandusi .

Kai Vie§pats pakilo £ ve¨im , ketindamas vykti £ Dvƒrak , Jis pamat¢
atskubant i§sigandusi  Uttar .

Komentaras: Pƒ†ˆav¤ §eimos nariai visi§kai pasikliov¢ Vie§paties globa,
tod¢l Vie§pats juos gyn¢ ir saugojo visomis aplinkyb¢mis. Vie§pats gina
kiekvien , bet tuo, kuris pasikliauja Juo vienu, Vie§pats rłpinasi labiau-
siai. T¢vas daugiau d¢mesio skiria ma¨ajam słneliui, kuris yra visi§kai nuo
jo priklausomas.

9 TEKSTAS

oÔar"AevaAca
paAih" paAih" mah"AyaAeigAnde"vade"va jagAtpatae /
naAnyaM tvad"BayaM pazyae ya‡a ma{tyau: par"s$par"ma, // 9 //

uttarovƒca
pƒhi pƒhi mahƒ-yogin deva-deva jagat-pate
nƒnya„ tvad abhaya„ pa�ye yatra m‚tyu‹ parasparam

uttarƒ uvƒca Ä Uttarƒ tar¢; pƒhi pƒhi Ä apsaugok, apsaugok; mahƒ-yogin Ä
did¨iausias mistike; deva-deva Ä garbinam¤j¤ garbinamas; jagat-pate Ä o
visatos Vie§patie; na Ä ne; anyam Ä kas nors kitas; tvat Ä i§skyrus Tave;
abhayam Ä bebaimi§kumas; pa�ye Ä matau; yatra Ä ten, kur yra; m‚tyu‹ Ä
mirtis; parasparam Ä dualizmo pasaulyje.
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Uttarƒ tar¢: O vie§pa¦i¤ Vie§patie, visatos Valdove! Tu esi did¨iausias
i§ mistik¤. Maldauju apsaugoti mane, nes niekas kitas §iame dualizmo
pasaulyje nei§pl¢§ man¡s i§ mirties nag¤.

Komentaras: Materialusis pasaulis, kuriame gyvename, yra dualizmo
pasaulis Ä absoliu¦i¤ sfer¤ vienalyti§kumo prie§ingyb¢. Dualizmo pasau-
l£ sudaro materija ir dvasia, tuo tarpu absoliut¤ pasaul£ Ä grynoji dvasia,
neturinti joki¤ materijos priemai§¤. I§ prie§ybi¤ sudarytame pasaulyje
kiekvienas dirbtinai stengiasi tapti jo §eimininku, o absoliu¦iame pasau-
lyje §eimininkas yra absoliutus Vie§pats, o visi kiti Ä Jo absoliutłs tarnai.
Dualizmo pasaulyje visi vienas kitam pavydi, ir d¢l susidvejinimo £ dvasi  ir
materij  mirtis ¦ia nei§vengiama. Vie§pats yra vienintelis, kuris gali £kv¢p-
ti bebaimi§kumo atsidavusiai sielai. I§trłkti i§ ¨iauri¤ mirties nag¤ mate-
rialiame pasaulyje tegalima atsidavus Vie§paties lotosin¢ms p¢doms.

10 TEKSTAS

@iBa‰"vaita maAmaIzA zAr"staæaAyas$aAe ivaBaAe /
k(AmaM d"h"tau maAM naATa maA mae gABaAeR inapaAtyataAma, //10//

abhidravati mƒm Œ�a �aras taptƒyaso vibho
kƒma„ dahatu mƒ„ nƒtha mƒ me garbho nipƒtyatƒm

abhidravati Ä lekianti; mƒm Ä £ mane; Œ�a Ä o Vie§patie; �ara‹ Ä str¢l¢;
tapta Ä liepsnojanti; ayasa‹ Ä gele¨ies; vibho Ä o didis; kƒmam Ä nori;
dahatu Ä tesudegina; mƒm Ä mane; nƒtha Ä o glob¢jau; mƒ Ä ne; me Ä
mano; garbha‹ Ä vaisius; nipƒtyatƒm Ä błt¤ pra¨udytas.

O visagali Vie§patie, £ mane lekia ugnin¢ gele¨ies str¢l¢. Jei tokia yra
Tavo valia, mano Vie§patie, tegul a§ sudegsiu, bet neleisk jai sudeginti
ir atimti mano £s¦i¤ vaisiaus. Suteiki man §i  malon¡, Vie§patie.

Komentaras: Visa tai vyko po Uttaros vyro Abhimanyu mirties. Abhima-
nyu na§l¢ Uttarƒ błt¤ ¢jusi paskui savo vyr , bet buvo n¢§¦ia. Uttaros
£s¦iose glłd¢jo didis Vie§paties bhaktas Mahƒrƒja ParŒk‰itas, ir ji buvo
atsakinga u¨ jo saugum . Ant motinos pe¦i¤ gula did¨iul¢ atsakomyb¢ u¨
vaiko saugum , tod¢l Uttarƒ nepasidrov¢jo atvirai apie tai pasakyti Vie§-
pa¦iui K‚‰†ai. Uttarƒ buvo kilnaus valdovo dukra, garsaus kar¨ygio ¨mona
ir did¨io bhakto mokin¢, o v¢liau ir doringo valdovo motina. Jai visur §yp-
sojosi s¢km¢.
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11 TEKSTAS

s$aUta ovaAca
opaDaAyaR vacastasyaA BagAvaAna, Ba·(vats$ala: /
@paANx"vaimadM" k(tau< ‰"AENAer"ñmabauDyata //11//

s�ta uvƒca
upadhƒrya vacas tasyƒ bhagavƒn bhakta-vatsala‹
apƒ†ˆavam ida„ kartu„ drau†er astram abudhyata

s�ta‹ uvƒca Ä Słta Gosvƒmis tar¢; upadhƒrya Ä kantriai i§klaus¡s; vaca‹ Ä
¨od¨ius; tasyƒ‹ Ä jos; bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; bhakta-vatsala‹ Ä labai
maloningas Savo bhaktams; apƒ†ˆavam Ä be Pƒ†ˆav¤ palikuoni¤; idam Ä
tai; kartum Ä padaryti tai; drau†e‹ Ä Dro†ƒcƒryos słnaus; astram Ä gink-
las; abudhyata Ä suprato.

S�ta Gosvƒmis tar¢: Kantriai j  i§klaus¡s Vie§pats �rŒ K‚‰†a, visada
maloningas Savo bhaktams, tuoj suprato, kad Dro†ƒcƒryos s�nus A�vatt-
hƒmƒ, nor¢damas sunaikinti paskutin£ Pƒ†ˆav¤ gimin¢s palikuon£, bus
paleid¡s brahmƒstr .

Komentaras: Vie§pats visi§kai ne§ali§kas, ir vis d¢lto Jis linksta prie Savo
bhakt¤, nes Jo prielankumas bhaktams yra visuotinos gerov¢s laidas. Pƒ†-
ˆav¤ gimin¢ buvo bhaktai, tod¢l Vie§pats nor¢jo, kad jie valdyt¤ pasau-
l£. ·tai kod¢l Jis nu§alino nuo vald¨ios Duryodhan  su jo bendrininkais ir
perdav¢ sost  Mahƒrƒjai Yudhi‰‡hirai. D¢l tos pa¦ios prie¨asties Jis nor¢jo
apginti motinos £s¦iose glłd¢jus£ Mahƒrƒj  ParŒk‰it . Jis nenor¢jo, kad
ideali¤ bhakt¤ Pƒ†ˆav¤ gimin¢ i§nykt¤.

12 TEKSTAS

ta÷eRvaATa mauina™aeï" paANx"vaA: paÂa s$aAyak(Ana, /
@AtmanaAe'iBamauKaAnd"IæaAnaAlaºyaAñANyaupaAd"äu": //12//

tarhy evƒtha muni-�re‰‡ha pƒ†ˆavƒ‹ paŠca sƒyakƒn
ƒtmano 'bhimukhƒn dŒptƒn ƒlak‰yƒstrƒ†y upƒdadu‹

tarhi Ä tada; eva Ä taip pat; atha Ä tod¢l; muni-�re‰‡ha Ä o vyriausias tarp
muni¤; pƒ†ˆavƒ‹ Ä visi Pƒ†ˆu słnłs; paŠca Ä penki; sƒyakƒn Ä ginklai;
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ƒtmana‹ Ä sav¡s; abhimukhƒn Ä link; dŒptƒn Ä §vytint£; ƒlak‰ya Ä matyda-
mi j£; astrƒ†i Ä ginkl¤; upƒdadu‹ Ä grieb¢si.

O £¨ymiausias i§ did¨i¤j¤ m stytoj¤ (muni¤)(�aunaka), i§vyd¡ £ juos
art¢jant akinamai §vytin¦i  brahmƒstr , Pƒ†ˆavai grieb¢si savo ginkl¤.

Komentaras: Brahmƒstra subtilesn¢ u¨ branduolin£ ginkl . AŁvatthƒmƒ
paleido £ darb  brahmƒstr , nor¢damas nu¨udyti penkis brolius Pƒ†ˆa-
vus, kuri¤ vyriausias buvo Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira, ir vienintel£ j¤ anłk ,
glłd¢jus£ Uttaros £s¦iose. Brahmƒstra, kuri yra gerokai efektyvesnis ir sub-
tilesnis ginklas, n¢ra tokia akla kaip atomin¢s bombos. Sprogdama ato-
min¢ bomba sunaikina ne tik taikin£, bet ir visk  aplinkui. Atomin¢s
bombos nevaldomos, tod¢l j¤ aukomis da¨niausia tampa nekalti ¨mon¢s.
O brahmƒstra atranda taikin£ ir j£ sunaikina, nepadarydama ¨alos niekuo
d¢tiems ¨mon¢ms.

13 TEKSTAS

vyas$anaM vaIºya taÔaeSaAmananyaivaSayaAtmanaAma, /
s$aud"zAR"naena svaAñeNA svaAnaAM r"ºaAM vyaDaAiã"Bau: //13//

vyasana„ vŒk‰ya tat te‰ƒm ananya-vi‰ayƒtmanƒm
sudar�anena svƒstre†a svƒnƒ„ rak‰ƒ„ vyadhƒd vibhu‹

vyasanam Ä didel£ pavoj¤; vŒk‰ya Ä pamat¡s; tat Ä t ; te‰ƒm Ä j¤; ananya Ä
n¢ra kit¤; vi‰aya Ä priemoni¤; ƒtmanƒm Ä taip nusiteik¡; sudar�anena Ä ŽrŒ
K‚‰†os disku; sva-astre†a Ä ginklu; svƒnƒm Ä Savo bhakt¤; rak‰ƒm Ä glob ;
vyadhƒt Ä padar¢; vibhu‹ Ä Visagalis.

Pamat¡s, koks did¨iulis pavojus gresia tyriems Jo bhaktams Ä visi§-
kai Jam atsidavusioms sieloms, visagalis Dievo Asmuo �rŒ K‚‰†a nieko
nelaukdamas grieb¢si Sudar�anos disko jiems apginti.

Komentaras: Brahmƒstra, galingiausias ginklas, kur£ panaudojo AŁvatthƒ-
mƒ, pana§us £ branduolin£, ta¦iau skleid¨ia daugiau radiacijos ir §ilumini¤
spinduli¤. Brahmƒstra sukurta auk§tesnio lygio moksliniais metodais. Jos
veikim  sukelia subtilusis garsas Ä mantros, nurodytos Vedose. Dar vienas
§io ginklo privalum¤ tas, kad jis neveikia aklai kaip kad branduolinis gink-
las, nes sunaikina tik savo taikin£, nepadarydamas ¨alos niekam daugiau.
AŁvatthƒmƒ panaudojo brahmƒstr  ketindamas sunaikinti Pƒ†ˆav¤ gimin¢s
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vyri§k j  §ak . Tam tikra prasme §is ginklas dar pavojingesnis u¨ atomi-
n¡ bomb , nes jis gali sunaikinti ir labiausiai apsaugot  taikin£ Ä jis nie-
kada nepra§auna pro §al£. Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a tai ¨inojo, tod¢l nor¢damas
apsaugoti Savo bhaktus, kuriems Jis buvo vienintelis glob¢jas, tu¦tuojau
grieb¢si Savo asmeninio ginklo. ÀBhagavad-gŒtojeÐ Vie§pats nedviprasmi§-
kai patikina bhaktus, kad jie niekada nepra¨us, ir tesi pa¨ad  atsi¨velg-
damas £ tai, kaip ir kiek atsidavus Jam tarnaujama. Pa¨ym¢tinas posmo
¨odis ananya-vi‰ayƒtmanƒm. Pƒ†ˆavai buvo visi§kai priklausomi nuo Vie§-
paties globos, nors patys buvo galingi kariai. Vie§pats nedaro i§imties net
didiesiems kar¨ygiams ir n¢ nemirktel¢j¡s gali juos sunaikinti. Pamat¡s,
kad Pƒ†ˆavams nebelieka laiko nuveiksminti AŁvatthƒmos brahmƒstr , Jis
grieb¢si Savo ginklo nepaisydamas duotos priesaikos. Kuruk‰etros mł§is,
galima sakyti, buvo baigtas, ir vis d¢lto Jis, saistomas priesaikos, netur¢jo
imtis ginklo. Ta¦iau Pƒ†ˆav¤ gimin¢s i§likimas Vie§pa¦iui buvo svarbiau u¨
duot  priesaik . Labiausiai Vie§pats gars¢ja kaip bhakta-vatsala Ä mylintis
Savo bhaktus, tod¢l Jis buvo link¡s pasielgti kaip bhakta-vatsala, o ne kaip
pasaulietis moralistas, kuris niekada nelau¨o i§kilmingos priesaikos.

14 TEKSTAS

@nta:sTa: s$avaRBaUtaAnaAmaAtmaA yaAegAeìr"Ae h"ir": /
svamaAyayaAva{NAAeÕ"Ba< vaEr"Aq"YaA: ku(ç&tantavae //14//

anta‹stha‹ sarva-bh�tƒnƒm ƒtmƒ yoge�varo hari‹
sva-mƒyayƒv‚†od garbha„ vairƒ‡yƒ‹ kuru-tantave

anta‹stha‹ Ä błdamas viduje; sarva Ä vis¤; bh�tƒnƒm Ä gyv¤j¤ błtybi¤;
ƒtmƒ Ä siela; yoga-Œ�vara‹ Ä vis¤ mistini¤ gali¤ Vie§pats; hari‹ Ä Auk§¦iau-
siasis Vie§pats; sva-mƒyayƒ Ä Savo energija; ƒv‚†ot Ä apgaub¢; garbham Ä
vaisi¤; vairƒ‡yƒ‹ Ä Uttaros; kuru-tantave Ä Mahƒrƒjos Kuru gimin¢s pra-
t¡simui.

Auk§¦iausiasis mistini¤ gali¤ valdovas Vie§pats �rŒ K‚‰†a Paramƒtmos
pavidalu gl�di vis¤ §irdyse. Tod¢l, nor¢damas apsaugoti Kuru dinastijos
palikuon£, Jis u¨stojo Uttaros vaisi¤ Savo asmenine energija.

Komentaras: Kaip auk§¦iausiasis misticizmo valdovas, Vie§pats Savo pil-
naverte dalimi, Paramƒtmos aspektu, vienu metu gyvena vis¤ §irdyse ir
net atomuose. Taigi, glłd¢damas Uttaros kłne ir veikdamas i§ vidaus, Jis
u¨stojo jos vaisi¤. Taip Jis apgyn¢ Mahƒrƒj  ParŒk‰it  ir neleido nutrłkti
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Mahƒrƒjos Kuru giminei, kurios palikuonis buvo ir karalius Pƒ†ˆu. Dh‚ta-
rƒ‰‡ros ir Pƒ†ˆu słnłs priklaus¢ tai pa¦iai Mahƒrƒjos Kuru dinastijai, tod¢l
da¨niausiai ir vienus, ir kitus vadino Kuru. Ta¦iau §ioms dviems §eimoms
susikirtus, Dh‚tarƒ‰‡ros słnus imta vadinti Kuru, o Pƒ†ˆu słnus Ä Pƒ†ˆa-
vais. Kadangi Kuruk‰etros mł§yje ¨uvo visi Dh‚tarƒ‰‡ros słnłs ir anłkai,
paskutinysis dinastijos palikuonis ¦ia vadinamas Kuru słnumi.

15 TEKSTAS

yaâpyañM “aöizAr"stvamaAeGaM caA‘aitai‚(yama, /
vaESNAvaM taeja @As$aAâ s$amazAAmyaà{"gAUã"h" //15//

yadyapy astra„ brahma-�iras tv amogha„ cƒpratikriyam
vai‰†ava„ teja ƒsƒdya sama�ƒmyad bh‚g�dvaha

yadyapi Ä nors; astram Ä ginklas; brahma-�ira‹ Ä galingiausias; tu Ä
ta¦iau; amogham Ä nesustabdomas; ca Ä ir; apratikriyam Ä nenugali-
mas; vai‰†avam Ä susijusia su Vi‰†u; teja‹ Ä j¢ga; ƒsƒdya Ä susidłr¡s su;
sama�ƒmyat Ä buvo neutralizuotas; bh‚gu-udvaha Ä o Bh‚gu §eimos garbe.

O �aunaka, nors A�vatthƒmƒ panaudojo vis¤ galingiausi  ginkl  Ä
nenugalim j  brahmƒstr , kurios negalima nei sustabdyti, nei atmu§ti,
susid�rusi su Vi‰†u (Vie§paties K‚‰†os) galybe ji gavo atkirt£ ir buvo
neutralizuota.

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ pasakyta, kad brahmajyoti, akinamas trans-
cendentinis spinduliavimas, sklinda i§ Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os. Kitais
¨od¨iais, akinamo spinduliavimo, vadinamo brahma-tejas, §altinis yra Vie§-
pats, lygiai kaip saul¢s §viesos §altinis yra saul¢s diskas. Nors §iam Brah-
mos ginklui niekas materialiame pasaulyje negali duoti atkir¦io, atsispirti
auk§¦iausiajai Vie§paties galybei jis nepaj¢g¢. AŁvatthƒmos panaudot 
brahmƒstros ginkl  Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a sutramd¢ Savo Paties energija, be
pa§alin¢s pagalbos, nes yra absoliutas.

16 TEKSTAS

maA maMsTaA ÷etad"Aêya< s$avaARêyaRmayae'cyautae /
ya wdM" maAyayaA de"vyaA s$a{jatyavaita h"ntyaja: //16//
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mƒ ma„sthƒ hy etad ƒ�carya„ sarvƒ�caryamaye 'cyute
ya ida„ mƒyayƒ devyƒ s‚jaty avati hanty aja‹

mƒ Ä ne; ma„sthƒ‹ Ä pamanykite; hi Ä tikrai; etat Ä visi tie; ƒ�caryam Ä ste-
buklingi; sarva Ä visi; ƒ�carya-maye Ä slaptingiausiojo; acyute Ä neklystan-
tis; ya‹ Ä to, kuris; idam Ä §i  (kłrinij ); mƒyayƒ Ä Savo energija; devyƒ Ä
transcendentine; s‚jati Ä sukuria; avati Ä palaiko; hanti Ä naikina; aja‹ Ä
negim¡s.

O brahmanai, nemanykit, kad tai ka¨koks ypatingas m£slingo ir neklys-
tan¦io Dievo Asmens stebuklas. Savo transcendentine energija Jis palai-
ko ir naikina visus materialius daiktus, nors Pats yra negim¡s.

Komentaras: Menkutis gyv¤j¤ esybi¤ protas nepaj¢gus permanyti Vie§pa-
ties darb¤. Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui n¢ra nieko ne£manoma, o mums
visi Jo darbai atrodo stebuklingi ir młs¤ protui Jis nepasiekiamas. Vie§-
pats Ä vis¤ galingiausias, vis¤ tobuliausias Dievo Asmuo. Vie§pats absoliu-
¦iai tobulas, tuo tarpu Nƒrƒya†a, Brahmƒ, Živa, pusdieviai ir kitos gyvosios
błtyb¢s teturi didesn¡ ar ma¨esn¡ to tobulumo dal£. Niekas Jam neprilygs-
ta ir niekas Jo nepranoksta. Jam n¢ra var¨ov¤.

17 TEKSTAS

“aötaejaAeivainamauR·E(r"AtmajaE: s$ah" k{(SNAyaA /
‘ayaANAAiBamauKaM k{(SNAimad"maAh" pa{TaA s$ataI //17//

brahma-tejo-vinirmuktair ƒtmajai‹ saha k‚‰†ayƒ
prayƒ†ƒbhimukha„ k‚‰†am idam ƒha p‚thƒ satŒ

brahma-teja‹ Ä brahmƒstros spinduliavimo; vinirmuktai‹ Ä i§gelb¢ta nuo;
ƒtma-jai‹ Ä kartu su savo słnumis; saha Ä su; k‚‰†ayƒ Ä DraupadŒ; prayƒ†a Ä
i§vykstant£; abhimukham Ä £; k‚‰†am Ä Vie§pat£ K‚‰† ; idam Ä taip; ƒha Ä
kreip¢si; p‚thƒ Ä KuntŒ; satŒ Ä skaisti, atsidavusi Vie§pa¦iui.

I§gelb¢ti nuo brahmƒstros spinduliavimo, skais¦ioji KuntŒ Ä tyras Vie§-
paties bhaktas, penki jos s�n�s ir DraupadŒ kreip¢si £ namo susiruo§us£
vykti Vie§pat£ K‚‰† .

Komentaras: KuntŒ posme pavadinta satŒ Ä skais¦ia, nes ji buvo bes lygi§-
kai atsidavusi Vie§pa¦iui ŽrŒ K‚‰†ai. Toliau bus pateiktos KuntŒ maldos
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Vie§pa¦iui K‚‰†ai, kuriose atsiskleid¨ia jos siela. Tyras Vie§paties bhak-
tas niekada, net pakliuv¡s £ pavoj¤, nesi¨valgo kit¤ gyv¤j¤ błtybi¤ ar
pusdievi¤ pagalbos. Tai buvo błdinga visiems Pƒ†ˆav¤ gimin¢s nariams.
K‚‰†a jiems buvo vienintelis prieglobstis, tod¢l Vie§pats, kad ir kas atsi-
tikt¤, visada buvo pasiry¨¡s ateiti jiems £ pagalb . Tokia transcendentin¢
Vie§paties prigimtis. Jeigu bhaktas visada pasikliauja Vie§pa¦iu, Vie§pats
nelieka abejingas. Tod¢l pagalbos reikia kreiptis ne £ netobulas gyv sias
błtybes ar pusdievius, o £ Vie§pat£ K‚‰† , kuris gali i§gelb¢ti Savo bhak-
tus. Tyras bhaktas ir nepra§o Vie§paties pagalbos Ä Vie§pats Pats visada
pasiry¨¡s jam pad¢ti.

18 TEKSTAS

ku(ntyauvaAca
namasyae pauç&SaM tvaAâmaIìrM" ‘ak{(tae: par"ma, /
@laºyaM s$avaRBaUtaAnaAmantabaRih"r"vaisTatama, //18//

kunty uvƒca
namasye puru‰a„ tvƒdyam Œ�vara„ prak‚te‹ param
alak‰ya„ sarva-bh�tƒnƒm antar bahir avasthitam

kuntŒ uvƒca Ä ŽrŒmatŒ KuntŒ tar¢; namasye Ä lenkiuosi; puru‰am Ä Auk§-
¦iausiajam Asmeniui; tvƒ Ä Tau; ƒdyam Ä pirminiam; Œ�varam Ä valdovui;
prak‚te‹ Ä materialaus pasaulio; param Ä anapus; alak‰yam Ä nematomam;
sarva Ä visoms; bh�tƒnƒm Ä gyvosioms błtyb¢ms; anta‹ Ä viduje; bahi‹ Ä
i§or¢je; avasthitam Ä esan¦iam.

�rŒmatŒ KuntŒ tar¢: O K‚‰†a, lenkiuosi Tau, nes Tu Ä pirminis asmuo.
Tav¡s neveikia materialaus pasaulio ypatyb¢s. Tu esi visur Ä visuose
daiktuose ir u¨ j¤, ir visgi esi nematomas niekieno akiai.

Komentaras: ŽrŒmatŒ KuntŒdevŒ puikiausiai ¨inojo, kad K‚‰†a Ä pirminis
Dievo Asmuo, nors ir atliko jos słn¢no vaidmen£. ·i nu§vitusi moteris
negal¢jo apsirikti ir lenktis savo słn¢nui. Tod¢l ji kreip¢si £ J£, kaip £ pirmin£
puru‰ , egzistuojant£ anapus materialaus kosminio pasaulio. Visos gyvosios
esyb¢s taip pat transcendenti§kos, bet jos n¢ra nei pirmin¢s, nei neklystan-
¦ios. Gyvosios esyb¢s yra linkusios papulti £ materialios gamtos gniau¨tus,
bet Vie§pa¦iui tai visi§kai nebłdinga. Tod¢l Vedose Jis vadinamas vir-
§iausiuoju i§ vis¤ gyv¤j¤ esybi¤ (nityo nityƒnƒ„ cetana� cetanƒnƒm). ¶ia
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Jis vadinamas Œ�vara Ä valdovu. Gyvosios esyb¢s ar pusdieviai, tokie kaip
Candra ir Słrya, tam tikra prasme taip pat Œ�varos, ta¦iau nei vienas i§ j¤
n¢ra auk§¦iausiasis Œ�vara, auk§¦iausiasis valdovas. K‚‰†a yra parame�vara,
Supersiela. Jis yra viduje ir anapus. Nors Jis stov¢jo prie§ais ŽrŒmatŒ KuntŒ
kaip jos słn¢nas, Jis glłd¢jo joje ir visuose kituose. ÀBhagavad-gŒtojeÐ
(15.15) Vie§pats sako: ÀA§ esu vis¤ §irdyse, ir tik i§ Man¡s ateina atmintis,
u¨mar§tis, supratimas ir t.t. A§ esu vis¤ Ved¤ pa¨inimo objektas, nes A§
esu Ved¤ sudarytojas ir Vedƒntos mokytojas.Ð Karalien¢ KuntŒ patvirtina,
kad Vie§pats nematomas, nors Jis egzistuoja visose gyvosiose błtyb¢se
ir u¨ j¤. Paprastam ¨mogui Vie§pats, galima sakyti, yra m£sl¢. Karalie-
n¢ KuntŒ savo akimis mat¢ Vie§pat£ K‚‰† , bet tuo pa¦iu metu Jis £¢jo
ir £ Uttaros £s¦ias, kad i§gelb¢t¤ jos vaisi¤ nuo AŁvatthƒmos brahmƒstros.
KuntŒ pati negal¢jo susivokti, ar ŽrŒ K‚‰†a visa persmelkiantis, ar Jis loka-
lizuotas. I§ tikr¤j¤ Jis yra ir vienoks, ir kitoks, bet vis d¢lto Jis pasilieka
Sau teis¡ neatsiskleisti tiems, kurie n¢ra atsidav¡ Jam. J£ slepianti u¨dan-
ga vadinasi mƒyƒ, Auk§¦iausiojo Vie§paties energija. Ji kontroliuoja ribot 
mai§taujan¦ios sielos reg¢jim . Kitas posmas paai§kina §i  mint£.

19 TEKSTAS

maAyaAjavainak(AcC$ªamaÁaADaAeºajamavyayama, /
na laºyas$ae maUX#ä{"zAA naq%Ae naAq"YaDar"Ae yaTaA //19//

mƒyƒ-javanikƒcchannam ajŠƒdhok‰ajam avyayam
na lak‰yase m�ˆha-d‚�ƒ na‡o nƒ‡yadharo yathƒ

mƒyƒ Ä klaidinan¦ios; javanikƒ Ä u¨dangos; ƒcchannam Ä slepiamas; ajŠƒ Ä
nei§man¢liams; adhok‰ajam Ä anapus materialaus suvokimo (transcenden-
ti§kas); avyayam Ä tobulas; na Ä ne; lak‰yase Ä matomas; m�ˆha-d‚�ƒ Ä
kvailam steb¢tojui; na‡a‹ Ä aktorius; nƒ‡ya-dhara‹ Ä persireng¡s vaidme-
niui; yathƒ Ä kaip.

Egzistuodamas auk§¦iau riboto juslinio patyrimo gali¤, Tu esi am¨i-
nas ir tobulas veiksnys, besislepiantis po klaidinan¦ios energijos u¨danga.
Tarytum aktorius, neatpa¨£stamai persireng¡s vaidmeniui, Tu esi nema-
tomas kvailam steb¢tojui.

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a teigia, kad nei§man¢liai
J£ klaidingai laiko paprastu ¨mogumi, tokiu, kaip mes, ir tuo i§juokia J£.
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T  pa¦i  mint£ ¦ia patvirtina karalien¢ KuntŒ. Nei§man¢liai yra tie, kurie
mai§tauja prie§ Vie§paties vali . Juos vadina asurais. Asurai nepripa¨£sta
Vie§paties vir§enyb¢s. Kai Jis Pats pasirodo tarp młs¤ Rƒmos, N‚si„hos,
Varƒhos ar Savo pirminiu K‚‰†os pavidalu, Jis atlieka daugyb¡ nepaprast¤,
¨mogui ne£gyvendinam¤ ¨ygi¤. I§ §io did¨iojo kłrinio de§imtosios giesm¢s
su¨inosime, kad jau kłdikyst¢je Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a atliko ant¨mogi§kus
darbus. Jis nu¨ud¢ ragan  Płtan , nors §i, k¢sindamasi nu¨udyti Vie§pat£,
i§tep¢ savo krłt£ nuodais. Vie§pats ¨indo jos krłt£ kaip papras¦iausias kłdi-
kis ir kartu su pienu i§¦iulp¢ jos gyvyb¡. Taip pat Jis pak¢l¢ Govardhanos
kalv , tarytum vaikas gryb , ir saugodamas V‚ndƒvanos gyventojus nuo
liłties i§stov¢jo be poilsio kelet  dien¤. ¶ia tik keli i§ ant¨mogi§k¤ Vie§-
paties darb¤, kurie apra§yti autoritetinguose Ved¤ ra§tuose Ä Purƒ†ose,
Itihƒsose (istoriniuose pasakojimuose) ir Upani‰adose. Jis paliko nuosta-
bius pamokymus ÀBhagavad-gŒtosÐ forma. Jis pasirod¢ kaip nepranoksta-
mas didvyris, §eimos galva, mokytojas ir asketas. Auk§¦iausiuoju Dievo
Asmeniu J£ pripa¨ino Vyƒsa, Devala, Asita, Nƒrada, Madhva, Ža…kara,
Rƒmƒnuja, ŽrŒ Caitanya Mahƒprabhu, JŒva Gosvƒmis, ViŁvanƒtha Cak-
ravartis, Bhaktisiddhƒnta Sarasvatis ir visi kiti §ios tradicijos autoritetai.
Autenti§kuose §ventra§¦iuose nema¨a tekst¤, kur Jis Pats tai skelbia. Vis
d¢lto yra demoni§kos m stysenos ¨moni¤, kurie nieku gyvu nenori pri-
pa¨inti Vie§paties Auk§¦iausi ja Absoliu¦ia Tiesa. I§ dalies ¦ia kaltos j¤
skurd¨ios ¨inios, i§ dalies Ä sunkiai £veikiamas u¨sispyrimas, kuris yra j¤
pikt¤ praeities ir dabarties darb¤ pasekm¢. Tokie ¨mon¢s negal¢jo pripa-
¨inti Vie§paties K‚‰†os net tada, kai Jis stov¢jo prie§ais juos. Dar viena
kliłtis ta, kad ¨mon¢s, pasikliaujantys daugiausia savo netobulomis jusl¢-
mis, nepaj¢głs suprasti, jog Jis Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats. Tokie ¨mon¢s
pana§łs £ nłdienos mokslininkus. Jie visk  nori pa¨inti eksperimentinio
mokslo priemon¢mis. Ta¦iau netobulu eksperimentiniu mokslu Auk§¦iau-
siojo Asmens pa¨inti ne£manoma. Posme Jis pavadintas adhok‰aja, t.y. eg-
zistuojan¦iu auk§¦iau eksperimentinio mokslo veikimo srities. Visos młs¤
jusl¢s netobulos. Mes pretenduojame pa¨inti pasaul£ mokslinio steb¢jimo
metodais, ta¦iau turime pripa¨inti, kad steb¢jimas tegalimas tam tikromis,
nuo młs¤ valios nepriklausan¦iomis materialiomis s lygomis. Vie§pats yra
vir§ jusliniu patyrimu pagr£sto steb¢jimo galimybi¤. Karalien¢ KuntŒ pripa-
¨£sta §£ s lygotos sielos netobulum , ypa¦ błding  moterims, kurios nepa-
si¨ymi didesniu protu. Menkesn¢s nuovokos ¨mon¢ms błtinos §ventyklos,
me¦et¢s ir ba¨ny¦ios, kad jie imt¤ pripa¨inti Vie§paties vir§enyb¡ ir tokiose
§ventose vietose klausyt¤si apie J£ i§ autoritet¤. Menkesn¢s nuovokos ¨mo-
n¢ms tai labai svarbu ¨engiant pirmuosius ¨ingsnius dvasiniame gyvenime,
ir tik kvailiai neigs poreik£ tur¢ti maldos namus, kur kiekvienas gal¢t¤ dva-
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si§kai patobul¢ti. Lenktis visagaliam Vie§pa¦iui, kaip tai paprastai daroma
§ventyklose, me¦et¢se ir ba¨ny¦iose, menkesn¢s nuovokos ¨mon¢ms yra
tiek pat naudinga, kaip kad pa¨engusiems bhaktams medituoti Vie§pat£,
aktyviai Jam tarnaujant.

20 TEKSTAS

taTaA par"mahM"s$aAnaAM maunaInaAmamalaAtmanaAma, /
Bai·(yaAegAivaDaAnaATa< k(TaM pazyaema ih" iñya: //20//

tathƒ paramaha„sƒnƒ„ munŒnƒm amalƒtmanƒm
bhakti-yoga-vidhƒnƒrtha„ katha„ pa�yema hi striya‹

tathƒ Ä be to; paramaha„sƒnƒm Ä i§kilniems transcendentalistams;
munŒnƒm Ä didiesiems filosofams arba spekuliatyviems m stytojams;
amala-ƒtmanƒm Ä kuri¤ protai sugeba skirti dvasi  ir materij ; bhakti-
yoga Ä pasiaukojimo tarnyst¢s mokslas; vidhƒna-artham Ä skirtas atlikti;
katham Ä kaip; pa�yema Ä gali pa¨inti; hi Ä tikrai; striya‹ Ä moterys.

Tu Pats nu¨engi ir skelbi transcendentin£ pasiaukojimo tarnyst¢s
moksl  i§kilniems transcendentalistams ir spekuliatyviems m stytojams,
kurie apval¢ savo §irdis i§mok¡ skirti materij  ir dvasi . O kaip tobulai
pa¨inti Tave mums, moterims?

Komentaras: Vie§paties karalyst¢ nepasiekiama net did¨iausiems spekulia-
tyviems filosofams. Upani‰adose pasakyta, kad Auk§¦iausioji Tiesa, Abso-
liutus Dievo Asmuo, egzistuoja netgi u¨ paties did¨iausio filosofo m stymo
galimybi¤ ribos. Nei erudicija, nei pa¦ios did¨iausios smegenys nepad¢s
Jo pa¨inti. ·itai prieinama tik patyrusiam Jo malon¡. Negavusiems Jo
malon¢s, nepaisant ilgus metus trukusi¤ apm stym¤, Vie§pats taip ir liks
neatskleista paslaptis. Karalien¢, kuri ¦ia atlieka naivios moters vaidme-
n£, patvirtina §i  mint£. Dauguma moter¤ nepaj¢gios rimtai filosofuoti,
ta¦iau Vie§pats palaimino jas apdovanodamas tik¢jimu. Jos lengvai pri-
pa¨£sta Vie§paties prana§um  bei visagalyb¡ ir bes lygi§kai Jam nusilen-
kia. Vie§pats toks maloningas, kad Savo ypating  malon¡ parodo ne tiktai
didiems filosofams. Jis mato sieki¤ nuo§irdum . Błtent d¢l to paprastai £
religines apeigas susirenka daug moter¤. Religija jas domina labiau negu
vyrus, ir turbłt nesuklysime pasak¡, kad §is rei§kinys błdingas daugumai
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§ali¤ ir religini¤ grupi¤. Toks tiesumas pripa¨£stant Vie§paties vir§enyb¡
yra ¨ymiai veiksmingesnis u¨ nenuo§ird¤ religinio uolumo demonstravim .

21 TEKSTAS

k{(SNAAya vaAs$aude"vaAya de"vak(Lnand"naAya ca /
nand"gAAepaku(maAr"Aya gAAeivand"Aya namaAe nama: //21//

k‚‰†ƒya vƒsudevƒya devakŒ-nandanƒya ca
nanda-gopa-kumƒrƒya govindƒya namo nama‹

k‚‰†ƒya Ä Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui; vƒsudevƒya Ä Vasudevos słnui;
devakŒ-nandanƒya Ä DevakŒ słnui; ca Ä ir; nanda-gopa Ä Nandos ir pieme-
n¤; kumƒrƒya Ä słnui; govindƒya Ä Dievo Asmeniui, kuris d¨iugina karves
ir jusles; nama‹ Ä pagarbłs nusilenkimai; nama‹ Ä nusilenkimai.

Tod¢l su did¨iausia pagarba lenkiuosi Vie§pa¦iui, Vasudevos s�nui,
DevakŒ d¨iaugsmui, Nandos ir kit¤ V‚ndƒvanos piemen¤ vaikui, tam,
kuris d¨iugina karves ir jusles.

Komentaras: Vie§pats, kurio, kaip jau sakyta, ne£manoma pasiekti jokio-
mis materialiomis priemon¢mis, i§ Savo begalin¢s ir neprie¨astin¢s malo-
n¢s nu¨engia Savo tikruoju pavidalu £ ¨em¡, kad parodyt¤ ypating  malon¡
bes lygi§kai atsidavusiems bhaktams ir suma¨int¤ demon¤ £tak . Karalie-
nei KuntŒ Vie§paties K‚‰†os £sikłnijimas, arba avatƒra, atrodo patraukles-
nis u¨ visus kitus, nes błtent toks Jis yra lengviau pasiekiamas. ³sikłnij¡s
Rƒma, Jis buvo karaliaus słnus ir vis  vaikyst¡ praleido rłmuose, o £sikł-
nij¡s K‚‰†a, nors ir gim¢ karaliaus §eimoje, vos gim¡s paliko Savo tikr¤j¤
t¢v¤ (karaliaus Vasudevos ir karalien¢s DevakŒ) namus ir atsidłr¢ YaŁo-
dƒmƒyŒ gl¢byje, idant atlikt¤ paprasto piemen¤ vaiko vaidmen£ palaimin-
toje Vrajabhłmio ¨em¢je. Taigi §i  ¨em¡ pa§ventino Jo vaikyst¢s ¨aidimai.
Tod¢l Vie§pats K‚‰†a maloningesnis nei Vie§pats Rƒma. ¸inoma, Jis buvo
labai geras KuntŒ broliui Vasudevai ir visai §eimai. Jeigu Jis nebłt¤ nu¨en-
g¡s kaip Vasudevos ir DevakŒ słnus, karalien¢ KuntŒ nebłt¤ gal¢jusi Jo
vadinti savo słn¢nu ir kreiptis £ K‚‰†  kupina motini§k¤ jausm¤. Vis d¢lto
Nandai ir YaŁodai nusi§ypsojo didesn¢ laim¢, nes jie gal¢jo pasid¨iaugti
Vie§paties vaikyst¢s ¨aidimais Ä pa¦iais ¨avingiausiais i§ vis¤ Jo ¨aidim¤. Jo
vaikyst¢s ¨aidimai, apreik§ti Vrajabhłmyje, neprilygstami. Jie atkartoja Jo
am¨inus ¨aidimus pirmin¢je K‚‰†alokos planetoje, kuri ÀBrahma-sa„hito-
jeÐ vadinama cintƒma†i-dhƒma. Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a nu¨eng¢ £ Vrajabhłm£
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su visa Savo transcendentine aplinka ir regalijomis. ·tai kod¢l ŽrŒ Caitanya
Mahƒprabhu teig¢, kad n¢ra laimingesni¤ u¨ Vrajabhłmio gyventojus, ypa¦
piemenaites, kurios visk  paaukojo Vie§pa¦iui patenkinti. D¢l Savo ¨aidi-
m¤ su Nanda ir YaŁoda, su piemenimis, o ypa¦ su piemenukais ir karv¢-
mis, Jis buvo pavadintas Govinda. Ypatingo Vie§paties K‚‰†os, Govindos,
prielankumo susilauk¢ brahmanai ir karv¢s, o tai ¨enklas, kad ¨monijos
gerov¡ daugiausia lemia du dalykai Ä brahmani§ka kultłra ir karvi¤ globa.
Kai §ie dalykai u¨mir§tami, Vie§pats K‚‰†a negali błti patenkintas.

22 TEKSTAS

nama: paÆÿjanaABaAya nama: paÆÿjamaAilanae /
nama: paÆÿjanae‡aAya namastae paÆÿjaAx.~„ayae //22//

nama‹ pa…kaja-nƒbhƒya nama‹ pa…kaja-mƒline
nama‹ pa…kaja-netrƒya namas te pa…kajƒ…ghraye

nama‹ Ä pagarbłs nusilenkimai; pa…kaja-nƒbhƒya Ä Vie§pa¦iui, kuris
pilvo vidury turi lotoso ¨ied  primenant£ £dubim ; nama‹ Ä nusilenki-
mai; pa…kaja-mƒline Ä tam, kur£ visada puo§ia lotoso ¨ied¤ girliandos;
nama‹ Ä nusilenkimai; pa…kaja-netrƒya Ä tam, kurio ¨vilgsnis gaivus it
lotosas; nama‹ te Ä pagarbiai lenkiuosi Tau; pa…kaja-a…ghraye Ä Tau, kurio
p¢dos pa¨ym¢tos lotoso ¨enklais (ir tod¢l sakoma, kad Tu turi lotosines
p¢das).

O Vie§patie, Tavo pilvo £dubimas Ä tarsi lotoso ¨iedas, o Tu Pats visada
pasipuo§¡s lotoso ¨ied¤ girliandomis. Gaivus it lotosas yra Tavo ¨vilgsnis
ir lotoso ¨enklais pa¨ym¢tos Tavo p¢dos. Tad pagarbiai Tau lenkiuosi.

Komentaras: ¶ia i§vardinti kai kurie ypatingi Dievo Asmens dvasinio
kłno ¨enklai, i§skiriantys Jo kłn  i§ kit¤ błtybi¤ kłn¤. Jais pa¨ym¢-
tas tik Vie§paties kłnas. Vie§pats gali błti pana§us £ vien  i§ młs¤, bet
Jis i§siskiria ypatingais kłno ¨enklais. ŽrŒmatŒ KuntŒ sako, kad ji, kaip
moteris, neverta reg¢ti Vie§paties. Moterims, ��droms (darbininkams) ir
dvija-bandhu Ä nevykusiems trij¤ auk§tesni¤j¤ klasi¤ palikuonims Ä stinga
i§manymo perprasti tokius transcendentinius dalykus, kaip Auk§¦iausio-
sios Absoliu¦ios Tiesos dvasinis vardas, §lov¢, regalijos, pavidalai ir t.t.
Tokie ¨mon¢s yra nepaj¢głs dalyvauti Vie§paties dvasiniuose ¨aidimuose,
ta¦iau jie gali reg¢ti Vie§pat£ arcƒ-vigrahos pavidalu. Arcƒ-vigraha nu¨engia
£ material¤j£ pasaul£ vienu tikslu Ä dovanoti malon¡ puolusioms sieloms,
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tarp j¤ Ä jau min¢tosioms moterims, ��droms ir dvija-bandhu. Tokios puo-
lusios sielos negali matyti nieko, i§skyrus materij , tod¢l Vie§pats teikia-
si nu¨engti £ kiekvien  i§ nesuskai¦iuojam¤ visat¤ GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u
pavidalu. I§ lotoso ¨ied  primenan¦io £dubimo Jo transcendentinio pilvo
viduryje i§auga lotoso stiebas, taip visatoje gimsta pirmoji gyvoji błtyb¢ Ä
Brahmƒ. Tod¢l Vie§pats vadinamas Pa…kajanƒbhiu. Vie§pats Pa…kajanƒb-
his apsirei§kia kaip arcƒ-vigraha (Savo transcendentiniu pavidalu) per £vai-
rius materijos pradus: Jo paveikslas gali błti sukurtas mintyse, i§dro¨tas i§
med¨io, nulipdytas i§ molio, i§lietas i§ metalo, padirbtas i§ brangakmeni¤,
nutapytas da¨ais, nupie§tas sm¢lyje ir t.t. ·ie Vie§paties pavidalai visada
puo§iami lotoso ¨ied¤ girliandomis. ·ventyklose, kur jie garbinami, turi
błti maloni ir raminanti aplinka, kad nebhaktui nuo begalini¤ gin¦¤ £aud-
rintu protu ji błt¤ patraukli. Praktikuojantys meditacij  garbina mintyse
sukurt  pavidal . Tod¢l apsireik§damas §ventykloje arcƒ-vigrahos pavida-
lu Vie§pats parodo Savo malon¡ net moterims, ��droms ir dvija-bandhu Ä
jiems tereikia ateiti £ §ventykl  ir j£ garbinti. ¸mon¢s, lankantys §ven-
tyklas, n¢ra stabmeld¨iai, kaip kartais teigia nei§man¢liai. Rłpindamiesi
menkesn¢s nuovokos ¨moni¤ gerove, visi didieji ƒcƒryos, kur tik buvo gali-
myb¢, steig¢ tokias Dievyb¢ms garbinti skirtas §ventyklas. Błnant ��dra,
moterimi ar dar ¨emesn¢s kategorijos ¨mogumi, nedera vaizduoti trans-
cendentalist , jau per¨engus£ garbinimo §ventykloje etap . ¸velgti £ Vie§-
pat£ pradedame nuo lotosini¤ p¢d¤, pama¨u kildami iki klub¤, juosmens,
krłtin¢s ir veido. Nedera ¨iłr¢ti £ Vie§paties veid  prie§ tai nepripratus
¨velgti £ Vie§paties lotosines p¢das. ŽrŒmatŒ KuntŒ buvo Vie§paties teta ir
baimindamasi, kad Vie§pats nesmagiai pasijus, pirmiausia pa¨velg¢ ne £ Jo
lotosines p¢das, o kiek auk§¦iau, £ juosmen£. Palengva jos ¨vilgsnis pakilo
iki veido, ir tada ji v¢l nuleido akis £ lotosines p¢das. Taigi visumoje ji tei-
singa seka nu¨velg¢ Vie§pat£.

23 TEKSTAS

yaTaA ô$SaIke(zA Kalaena de"vak(L
kM(s$aena ç&Ü"AitaicarM" zAucaAipaRtaA /

ivamaAeicataAhM" ca s$ah"AtmajaA ivaBaAe
tvayaEva naATaena mauò"ivaRpaÕ"NAAta, //23//

yathƒ h‚‰Œke�a khalena devakŒ
ka„sena ruddhƒticira„ �ucƒrpitƒ
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vimocitƒha„ ca sahƒtmajƒ vibho
tvayaiva nƒthena muhur vipad-ga†ƒt

yathƒ Ä taip buvo; h‚‰Œke�a Ä jusli¤ valdove; khalena Ä piktavalio; devakŒ Ä
DevakŒ (ŽrŒ K‚‰†os motina); ka„sena Ä karaliaus Ka„sos; ruddhƒ Ä £ka-
linta; ati-ciram Ä ilg  laik ; �uca-arpitƒ Ä kankinama; vimocitƒ Ä i§laisvin-
ta; aham ca Ä ir a§; saha-ƒtma-jƒ Ä su mano vaikais; vibho Ä o didis; tvayƒ
eva Ä Jłs¤ ·viesyb¢s; nƒthena Ä glob¢jo; muhu‹ Ä nuolat; vipat-ga†ƒt Ä
nuo pavoj¤ virtin¢s.

O H‚‰Œke�a, jusli¤ valdove, vie§pa¦i¤ Vie§patie, Tu i§laisvinai Savo
motin  DevakŒ, kuri  ilgus metus kalino ir eng¢ piktavalis karalius
Ka„sa, ir apsaugojai mane su vaikais nuo mus persekiojusi¤ nuolatini¤
pavoj¤.

Komentaras: K‚‰†os motina ir karaliaus Ka„sos sesuo DevakŒ drauge su
vyru Vasudeva atsidłr¢ kal¢jime, nes piktavalis karalius bijojo ¨łti nuo
a§tuntojo DevakŒ słnaus K‚‰†os rankos. Ka„sa nu¨ud¢ visus prie§ K‚‰† 
gimusius DevakŒ vaikus, bet K‚‰†a i§veng¢ j¤ likimo, nes buvo perne§tas £
Nandos Mahƒrƒjos Ä Vie§paties K‚‰†os £t¢vio namus. Nuo daugyb¢s pavoj¤
K‚‰†a apsaugojo ir KuntŒdevŒ bei jos vaikus. Ta¦iau KuntŒdevŒ patyr¢ daug
didesn¡ Vie§paties K‚‰†os malon¡, nes Vie§pats i§gelb¢jo visus jos vaikus,
o DevakŒ kitus savo vaikus prarado. Jis pasielg¢ taip tod¢l, kad DevakŒ
tur¢jo vyr , Vasudev , o KuntŒdevŒ buvo na§l¢ ir pad¢ti jai tegal¢jo K‚‰†a.
I§ ¦ia plaukia i§vada, kad bhaktas, kuriam gresia didesnis pavojus, pelno
daugiau K‚‰†os malon¢s. Kartais Vie§pats Pats £stumia £ pavoj¤ Savo tyrus
bhaktus, kad pasijut¡ bej¢giai, jie dar labiau prisiri§t¤ prie Vie§paties. O
kuo daugiau bhaktas prisiri§a prie Vie§paties, tuo ar¦iau savo tikslo jis yra.

24 TEKSTAS

ivaSaAnmah"A¢ae: pauç&SaAd"d"zARnaA-
d"s$ats$aBaAyaA vanavaAs$ak{(cC)$ta: /

ma{Dae ma{Dae'naek(mah"Ar"TaAñtaAe
‰"AENyañtaêAsma h"re"'iBar"iºataA: //24//

vi‰ƒn mahƒgne‹ puru‰ƒda-dar�anƒd
asat-sabhƒyƒ vana-vƒsa-k‚cchrata‹
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m‚dhe m‚dhe 'neka-mahƒrathƒstrato
drau†y-astrata� cƒsma hare 'bhirak‰itƒ‹

vi‰ƒt Ä nuo nuod¤; mahƒ-agne‹ Ä nuo did¨iulio gaisro; puru‰a-ada Ä
¨mog¢dras; dar�anƒt Ä nukov¡s; asat Ä niekingo; sabhƒyƒ‹ Ä susirinki-
mo; vana-vƒsa Ä i§tr¢mimo £ mi§k ; k‚cchrata‹ Ä kan¦i¤; m‚dhe m‚dhe Ä
besikartojan¦i¤ mł§yje; aneka Ä daugelio; mahƒ-ratha Ä did¨i¤ karved¨i¤;
astrata‹ Ä ginkl¤; drau†i Ä Dro†ƒcƒryos słnaus; astrata‹ Ä nuo ginklo; ca Ä
ir; ƒsma Ä nuoroda £ błt j£ laik ; hare Ä o mano Vie§patie; abhirak‰itƒ‹ Ä
visi§kai apsaugojai.

Brangus K‚‰†a, Tu neleidai mums mirti nuo u¨nuodyto pyrago, i§gel-
b¢jai nuo gaisro liepsn¤ ir ¨mog¢dr¤, apsaugojai piktadari¤ susirinki-
me, pad¢jai i§kent¢ti tremt£ mi§kuose, gynei m�§yje, kuriame susir¢m¢
didieji karved¨iai. O dabar i§gelb¢jai ir nuo A�vatthƒmos ginklo.

Komentaras: Posme i§vardinti KuntŒdevŒ gr¢s¡ pavojai. DevakŒ tik kart 
atsidłr¢ didelio pavojaus akivaizdoje d¢l savo piktavalio brolio kalt¢s; §iaip
ji gyveno nepa¨indama vargo. O KuntŒdevŒ ir jos słnus £vairłs sunkumai
persekiojo daugel£ met¤. Jie nema¨a prisikent¢jo nuo Duryodhanos ir jo
§alinink¤, siekusi¤ sosto, ta¦iau K‚‰†a kaskart i§gelb¢davo KuntŒ słnus.
BhŒmai gr¢s¢ mirtis nuo u¨nuodyto pyrago, KuntŒ su słnumis buvo apgy-
vendinti §elako name, kuris v¢liau buvo padegtas, DraupadŒ, j¢ga atitempta
£ nieking¤j¤ Kuru susirinkim , buvo ¨eminama m¢ginant j  vie§ai i§rengti.
Ta¦iau Vie§pats apgyn¢ DraupadŒ, padar¡s jos sar£ be galo ilg , ir Duryod-
hanos bendrininkams taip ir nepavyko pamatyti DraupadŒ nuogos. Trem-
tyje, mi§ke, j¤ taip pat lauk¢ ne ma¨esni i§bandymai. BhŒmai teko kautis
su demonu-¨mog¢dra Hiˆimba Rƒk‰asa, ir Vie§pats j£ i§gelb¢jo. Bet ir tai
dar buvo ne viskas. Po viso to, k  jie i§kent¢jo, Pƒ†ˆav¤ ir j¤ motinos dar
lauk¢ Kuruk‰etros mł§is, ir prie§ akis Arjunai dar buvo kautyn¢s su tokiais
£¨ymiais karved¨iais kaip Dro†a, BhŒ‰ma ir Kar†a, kuriems nebuvo lygi¤
mł§yje. Galiausiai, kai atrod¢, kad visi i§bandymai jau praeityje, nor¢da-
mas nu¨udyti kłdik£ Uttaros £s¦iose, Dro†ƒcƒryos słnus paleido £ juos
brahmƒstr , ir Vie§pats v¢l at¢jo £ pagalb . Jis apgyn¢ vienintel£ i§likus£
Kuru palikuon£ Ä Mahƒrƒj  ParŒk‰it .

25 TEKSTAS

ivapad": s$antau taA: zAìÔa‡a ta‡a jagAÖ"r"Ae /
BavataAe d"zARnaM yatsyaAd"paunaBaRvad"zARnama, //25//
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vipada‹ santu tƒ‹ �a�vat tatra tatra jagad-guro
bhavato dar�ana„ yat syƒd apunar bhava-dar�anam

vipada‹ Ä negandos; santu Ä tebłnie; tƒ‹ Ä visos; �a�vat Ä v¢l; tatra Ä
¦ia; tatra Ä ir ten; jagat-guro Ä o visatos Vie§patie; bhavata‹ Ä Tave;
dar�anam Ä sutinkant; yat Ä tai, kas; syƒt Ä yra; apuna‹ Ä daugiau nebe;
bhava-dar�anam Ä matyti pasikartojan¦i¤ gimim¤ ir mir¦i¤.

Teu¨gri�va mus tos nelaim¢s v¢l ir v¢l Ä kad tik kaskart gal¢tum¢me
Tave matyti, nes matyti Tave Ä rei§kia i§vengti besikartojan¦i¤ gimim¤
ir mir¦i¤.

Komentaras: Da¨niausiai £ nelaim¡ pakliuv¡ ¨mon¢s, vargstantieji, i§min-
tingieji ir smalsuoliai, kurie anks¦iau atliko doring¤ darb¤, garbina Vie§pa-
t£ arba pradeda J£ garbinti. Tie, kurie savo laim¡ grind¨ia piktais darbais,
kad ir kas jie błt¤, negali priart¢ti prie Auk§¦iausiojo, nes yra paklaidinti
iliuzin¢s energijos. Doringas ¨mogus nelaim¢je temato vien  i§eit£ Ä ie§-
koti prieglobs¦io prie Vie§paties lotosini¤ p¢d¤. Nuolat atminti Vie§paties
lotosines p¢das rei§kia ruo§tis i§sivaduoti i§ gimimo ir mirties. Tod¢l vadi-
nam sias nelaimes tur¢tume sveikinti, nes per jas mes atmename Vie§pa-
t£, o tai ir yra i§sivadavimas.

¸mogui, suradusiam prieglobst£ prie Vie§paties lotosini¤ p¢d¤ (sakoma,
tai geriausias błdas £veikti nei§manymo vandenyn ), i§sivadavim  gauti
taip pat lengva, kaip per§okti per ver§elio kanopos £spaud . Jam skirta
gyventi Vie§paties buvein¢je, o ten, kur kas ¨ingsnis tyko pavojai, jam n¢ra
kas veikti.

Material¤j£ pasaul£ Vie§pats ÀBhagavad-gŒtojeÐ vadina pavojinga ir negan-
d¤ kupina vieta. Nei§man¢liai kuria planus, kaip prisitaikyti prie negan-
d¤, nesuprasdami, kad negandos Ä esmingiausias §io pasaulio bruo¨as. Jie
neturi ¨ini¤ apie Vie§paties buvein¡, spinduliuojan¦i  palaima ir neturin¦i 
n¢ menkiausio negand¤ p¢dsako. Tod¢l sveiko proto ¨mogus tur¢t¤ błti
nesujaudinamas ¨emi§k¤ negand¤ akivaizdoje Ä j¤ bus visur ir visada. Susi-
taikius su £vairiais nei§vengiamais nemalonumais, reikia ¨engti £ priek£ dva-
sinio tobul¢jimo keliu, nes tokia ¨mogaus gyvenimo misija. Dvasin¢ siela
auk§¦iau u¨ visas materialias nelaimes, tod¢l vadinamosios nelaim¢s t¢ra
iliuzija. Kai ¨mogus sapnuoja, kad j£ drasko tigras, jis ima §aukti. Ta¦iau
i§ tikr¤j¤ n¢ra nei tigro, nei kan¦ios Ä t¢ra sapnas. Visos gyvenimo negan-
dos, sakoma, irgi yra sapnas. Jei ¨mogui nusi§ypso laim¢ per pasiaukojimo
tarnyst¡ u¨megzti ry§£ su Vie§pa¦iu, jis labai daug laimi. S lytis su Vie§-
pa¦iu praktikuojant vien  i§ devyni¤ pasiaukojimo tarnyst¢s metod¤ Ä tai
visuomet ¨ingsnis £ priek£, artinantis sugr£¨im  pas Diev .
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26 TEKSTAS

janmaEìyaR™auta™aIiBare"DamaAnamad": paumaAna, /
naEvaAhR"tyaiBaDaAtauM vaE tvaAmaik(ÂanagAAecar"ma, //26//

janmai�varya-�ruta-�rŒbhir edhamƒna-mada‹ pumƒn
naivƒrhaty abhidhƒtu„ vai tvƒm akiŠcana-gocaram

janma Ä gimimo; ai�varya Ä turto; �ruta Ä i§silavinimo; �rŒbhi‹ Ä jam błdin-
go gro¨io; edhamƒna Ä vis labiau; mada‹ Ä svaiginamas; pumƒn Ä ¨mogus;
na Ä niekada; eva Ä kada nors; arhati Ä nusipeln¢; abhidhƒtum Ä jausmin-
gai kreiptis; vai Ä tikrai; tvƒm Ä £ Tave; akiŠcana-gocaram Ä lengvai pasie-
kiam  neturin¦iam materiali¤ turt¤.

Vie§patie, Tave lengva pasiekti, bet tiktai tiems, kurie materiali ja
prasme i§seko. Kas pasirinko [materialios] pa¨angos keli  ir stengiasi
susikurti geresn£ gyvenim  tur¢damas kilmingus t¢vus, did¨iulius turtus,
ger  i§silavinim  bei fizin£ gro¨£, tas negali nuo§ird¨iai kreiptis £ Tave.

Komentaras: Materialia prasme klest¢ti rei§kia gimti aristokrat¤ §eimo-
je, tur¢ti did¨iulius turtus, gauti ger  i§silavinim  ir patraukli  i§or¡. Visi
materialistai kraustosi i§ proto d¢l §i¤ materiali¤ privalum¤, ir tai vadina-
ma materialios civilizacijos pa¨anga. Ta¦iau §ie laikini materialłs turtai tik
apsvaigina ¨mog¤ ir jis pasikelia £ puikyb¡. Savimyloms materialistams lie-
¨uvis nesiver¦ia i§tarti §vent j£ Vie§paties vard  ir nuo§ird¨iai £ J£ kreiptis:
ÀO Govinda, o K‚‰†aÐ. �ƒstrose pasakyta, kad kart  i§tar¡s §vent j£ Vie§-
paties vard  nusid¢j¢lis i§perka tiek nuod¢mi¤, kiek ir padaryti negali.
·tai kokia §ventojo Vie§paties vardo galia. Tai joks perd¢jimas. ·ventasis
Vie§paties vardas tikrai turi toki  gali . Ta¦iau svarbu dar ir tai, kaip jis
tariamas. Daug priklauso nuo to, k  mes jau¦iame tardami §vent j£ vard .
Bej¢gis ¨mogus §vent j£ Vie§paties vard  i§tars su giliu jausmu, o materia-
liai klestintis ¨mogus negal¢s błti toks nuo§irdus. Savimyla materialistas
kart  kit  gali i§tarti §vent j£ Vie§paties vard , ta¦iau jis ne£stengs padaryti
to i§ §irdies. Tod¢l galima sakyti, kad keturi materialios pa¨angos princi-
pai: 1) kilmingumas, 2) turtai, 3) i§silavinimas ir 4) patraukli i§vaizda Ä i§
tikr¤j¤ yra kliłtys dvasiniam tobul¢jimui. Materialusis tyros dvasin¢s sielos
apvalkalas yra i§orinis jos pasirei§kimas, kaip kar§¦iavimas yra i§orinis
ligos pasirei§kimas. Reikia stengtis numu§ti kar§t£, o ne didinti j£ neteisin-
gai gydantis. Kartais tobul¢damas dvasi§kai ¨mogus praranda materialius
turtus. Tai netur¢t¤ młs¤ nuvilti. Prie§ingai, §i netektis, kaip ir nukritu-
si temperatłra Ä geras ¨enklas. Pagrindinis gyvenimo u¨davinys Ä i§sipa-
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girioti nuo materialaus apsvaigimo, nes kuo labiau ¨mogus apsvaig¡s, tuo
toliau jis nuklysta nuo tikrojo gyvenimo tikslo. Paskend¡ iliuzijoje ¨mon¢s
neverti Dievo karalyst¢s.

27 TEKSTAS

namaAe'ik(ÂanaivaÔaAya inava{ÔagAuNAva{Ôayae /
@AtmaAr"AmaAya zAAntaAya kE(valyapatayae nama: //27//

namo 'kiŠcana-vittƒya niv‚tta-gu†a-v‚ttaye
ƒtmƒrƒmƒya �ƒntƒya kaivalya-pataye nama‹

nama‹ Ä lenkiuosi Tau; akiŠcana-vittƒya Ä materialiai skurstan¦i¤j¤ bran-
genybei; niv‚tta Ä visi§kai transcendenti§kam materiali¤ gu†¤ veiklai;
gu†a Ä materiali¤ gu†¤; v‚ttaye Ä £takai; ƒtma-ƒrƒmƒya Ä tam, kuris semia-
si pasitenkinimo savyje; �ƒntƒya Ä romiausiam; kaivalya-pataye Ä monist¤
valdovui; nama‹ Ä ¨emai lenkiuosi.

Lenkiuosi Tau, materialiai skurstan¦i¤j¤ brangenybe. Tu nieko bendro
neturi su materialios gamtos gu†¤ veikimu. Tu semiesi pasitenkinimo
Savyje, tod¢l esi pati ramyb¢ ir monist¤ valdovas.

Komentaras: Nieko netur¢ti gyvajai błtybei tolygu mirti. Tod¢l gyvoji
błtyb¢ negali tikr ja to ¨od¨io prasme visko atsisakyti. Ji atsisako ka¨ko,
kad gaut¤ k  nors vertingesnio. Mokinys, siekiantis moksl¤, atsisako savo
vaiki§k¤ polinki¤. Tarnas i§eina i§ darbo, surad¡s geresn£. Bhaktas irgi
atsi¨ada materialaus pasaulio ne §iaip sau, o d¢l ka¨ko ap¦iuopiamo, d¢l
to, kas turi dvasin¡ vert¡. ŽrŒla Rłpa Gosvƒmis, Sanƒtana Gosvƒmis, ŽrŒla
Raghunƒtha dƒsa Gosvƒmis ir kiti atsisak¢ prabangaus ¨emi§ko gyveni-
mo ir gerov¢s, nor¢dami tarnauti Vie§pa¦iui. Pasaulie¦io akimis jie buvo
nepaprasti ¨mon¢s: Gosvƒmiai tarnavo ministrais Bengalijos vyriausyb¢je,
o ŽrŒla Raghunƒtha dƒsa Gosvƒmis buvo £¨ymaus to meto zamindaro słnus.
Ta¦iau jie visko atsisak¢ vardan ka¨ko vertingesnio. Bhaktai da¨niausiai
negali pasigirti materialiais turtais, ta¦iau jie turi slapt  brangenyb¡ Ä Vie§-
paties lotosines p¢das. ·tai pamokanti istorija apie ŽrŒl  Sanƒtan  Gosvƒ-
m£. Jis tur¢jo filosofin£ akmen£, kuris m¢t¢si §iuk§li¤ krłvoje. Vienas vargo
spaud¨iamas ¨mogus pasi¢m¢ akmen£, ta¦iau j£ gav¡s susim st¢, kod¢l
toks vertingas akmuo laikomas tokioje apleistoje vietoje. Tada jis papra§¢
Sanƒtan  pa¦ios did¨iausios brangenyb¢s ir gavo §vent j£ Vie§paties vard .
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AkiŠcana vadinamas ¨mogus, kuris materiali ja prasme nebeturi k  duoti.
Tikrojo bhakto, mahƒtmos, dovanos ne materialios, nes jis jau yra atsisa-
k¡s materiali¤ turt¤. Jis dovanoja did¨iausi  vertyb¡ Ä Dievo Asmen£, nes
Vie§pats yra vienintelis jo turtas. Sanƒtana Gosvƒmis neman¢, kad besi-
m¢tantis §iuk§lyne filosofinis akmuo priklauso jam, antraip jis nebłt¤ jo
laik¡s tokioje vietoje. ·is pavyzdys padeda suprasti bhaktams naujokams,
kad materialłs tro§kimai ir dvasinis tobul¢jimas Ä nesuderinami dalykai.
Kol ¨mogus nesupranta, kad viskas yra dvasia ir kad viskas susij¡ su Auk§-
¦iausiuoju Vie§pa¦iu, jis turi stengtis skirti dvasi  nuo materijos. I§kilus
dvasinis mokytojas ŽrŒla Sanƒtana Gosvƒmis pats visk  mat¢ kaip dvasi ,
ta¦iau rod¢ pavyzd£ mums, neturintiems dvasinio matymo.

Materialaus pasaul¢vaizd¨io pl¢tojimas, arba materialios civilizacijos
raida, i§ tikr¤j¤ yra did¨iul¢ kliłtis dvasiniam tobul¢jimui. Tokia materia-
li pa¨anga surakina gyv j  błtyb¡ materialaus kłno pan¦iais, o tai savo
ruo¨tu lemia jos materialias kan¦ias. Tokia materiali pa¨anga vadinasi
anartha, nepageidaujama. Ji i§ tikr¤j¤ nepageidaujama. Dabartin¢s mate-
rialios pa¨angos rezultatas Ä lłp¤ da¨ai, kuriuos galima nusipirkti u¨ pen-
kiasde§imt cent¤, bei gausyb¢ nereikaling¤ daikt¤, kurie yra materialios
gyvenimo sampratos produktai. Nukreipdami £ juos savo d¢mes£, ¨mon¢s
tu§¦iai §vaisto savo energij  ir ne£gyja to, kas svarbiausia gyvenime Ä dvasi-
n¢s patirties. Dar vienas tu§¦ias energijos §vaistymo pavyzdys Ä pastangos
pasiekti M¢nul£. Jei ¨mogus ir nuskris £ M¢nul£, tai nei§spr¡s jo gyvenimo
problem¤. Vie§paties bhaktus vadina akiŠcanomis, nes jie, galima sakyti,
neturi materiali¤ turt¤. Materialłs daiktai yra trij¤ materialios gamtos
gu†¤ produktai. Jie u¨go¨ia dvasin¡ energij , tod¢l kuo ma¨iau toki¤ mate-
rialios gamtos produkt¤ mes turime, tuo daugiau turime galimybi¤ dvasi§-
kai tobul¢ti.

Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo su materialia veikla tiesiogiai nesusij¡s.
Visi Jo ¨ygiai ir darbai, net ir §iame materialiame pasaulyje, yra dvasiniai,
be potraukio materialios gamtos gu†oms. ÀBhagavad-gŒtojeÐ Vie§pats sako,
kad visi Jo darbai, net Jo nu¨engimas £ material¤j£ pasaul£ ir i§¢jimas i§ jo,
yra transcendentiniai, ir tas, kuris tobulai tai supranta, nebegimsta mate-
rialiame pasaulyje, o gr£¨ta atgal pas Diev .

Materijos liga susergama d¢l potraukio materialiai gamtai ir noro tapti
jos vie§pa¦iu. ·£ tro§kim  gimdo trij¤ gamtos gu†¤ tarpusavio s veika, ir
nei Vie§paties, nei bhakt¤ §ie netikri d¨iaugsmai nevilioja. Tod¢l Vie§pats
ir bhaktai vadinami niv‚tta-gu†a-v‚tti. Tobulas niv‚tta-gu†a-v‚tti yra Auk§-
¦iausiasis Vie§pats, kadangi materialios gamtos gu†os negali Jo su¨av¢ti,
o gyvosios błtyb¢s turi tok£ polink£. Kai kurios i§ j¤ £kliłva £ materialios
gamtos iliuzinio ¨avesio sp stus.
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Kadangi Vie§pats priklauso bhaktams, o bhaktai savo ruo¨tu priklau-
so Vie§pa¦iui, jie, be abejon¢s, yra auk§¦iau materialios gamtos gu†¤. Tai
savaime suprantama i§vada. Tyri bhaktai skiriasi nuo bhakt¤, kuri¤ atsida-
vimas negrynas, t.y. bhakt¤, kurie kreipiasi £ Vie§pat£ vildamiesi suma¨inti
savo kan¦ias, i§bristi i§ skurdo, paskatinti smalsumo ar filosofini¤ apm s-
tym¤. Tyrus bhaktus ir Vie§pat£ sieja abipus¢ transcendentin¢ meil¢. Vie§-
pats nesiper§a tiems, kurie yra Jam abejingi, tod¢l J£ vadina ƒtmƒrƒma Ä
tuo, kuris semiasi pasitenkinimo Savyje. Pats Sau pakankamas Jis yra vis¤
monist¤, trok§tan¦i¤ £silieti £ Vie§paties błt£, valdovas. Monistai susilie-
ja su Vie§paties asmenyb¢s skleid¨iama §viesa Ä brahmajyoti, tuo tarpu
bhaktai dalyvauja transcendentiniuose Vie§paties ¨aidimuose, kuri¤ jokiu
błdu negalima laikyti materialiais.

28 TEKSTAS

manyae tvaAM k(AlamaIzAAnamanaAid"inaDanaM ivaBauma, /
s$amaM car"ntaM s$avaR‡a BaUtaAnaAM yainmaTa: k(ila: //28//

manye tvƒ„ kƒlam Œ�ƒnam anƒdi-nidhana„ vibhum
sama„ caranta„ sarvatra bh�tƒnƒ„ yan mitha‹ kali‹

manye Ä a§ manau; tvƒm Ä Jłs¤ ·viesyb¢; kƒlam Ä am¨inasis laikas;
Œ�ƒnam Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats; anƒdi-nidhanam Ä neturintis nei pra-
d¨ios, nei pabaigos; vibhum Ä visa persmelkiantis; samam Ä visiems vieno-
dai maloningas; carantam Ä dalinantis; sarvatra Ä visur; bh�tƒnƒm Ä tarp
gyv¤j¤ błtybi¤; yat mitha‹ Ä d¢l santyki¤; kali‹ Ä nesantaika.

Vie§patie, mano akimis Tu esi am¨inasis laikas, auk§¦iausiasis valdo-
vas, visur esantis, neturintis nei prad¨ios, nei pabaigos. Savo malon¡ Tu
dovanoji visiems po lygiai. Gyv¤j¤ b�tybi¤ nesantaika kyla tik d¢l visuo-
menini¤ santyki¤ kalt¢s.

Komentaras: KuntŒdevŒ suprato, kad K‚‰†a nebuvo nei jos słn¢nas, nei
paprastas jos t¢vo gimin¢s narys. Ji puikiausiai ¨inojo, kad K‚‰†a Ä pir-
mapradis Vie§pats, gyvenantis vis¤ §irdyse kaip Supersiela, Paramƒtmƒ.
Kitaip Vie§paties Paramƒtmos aspekt  dar vadina kƒla, am¨inuoju laiku.
Am¨inasis laikas yra vis¤ młs¤ darb¤, ger¤ ir blog¤, liudininkas, tod¢l
Jis lemia atpild  u¨ juos. Beprasmi§ka teigti, es  mes ne¨inome, d¢l ko
ken¦iame. Mes galime ir pamir§ti nedorus darbus, d¢l kuri¤ dabar ken-
¦iame, bet turime atminti, kad Paramƒtmƒ yra młs¤ nuolatinis palydovas
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ir ¨ino visk  Ä praeit£, dabart£ ir ateit£. O kadangi Vie§pats K‚‰†a Para-
mƒtmos pavidalu lemia visus veiksmus ir j¤ pasekmes, Jis yra ir auk§¦iau-
siasis valdovas. Be Jo valios ir ¨olel¢ nesujud¢s. Gyvosios błtyb¢s gauna
tiek laisv¢s, kiek pa¦ios nusipelno, ta¦iau piktnaud¨iaudamos §ia laisve jos
ken¦ia. Vie§paties bhaktai teisingai naudojasi savo laisve, jie Ä geri Vie§-
paties vaikai. O tie, kurie ja piktnaud¨iauja, patiria kan¦ias, kurioms juos
pasmerkia am¨inasis kƒla. Kƒla s lygotai sielai gali suteikti ir laim¢s, ir
kan¦i¤. Laim¡ ir kan¦ias lemia am¨inasis laikas. Kaip nepra§yta ateina
kan¦ia, taip ir netik¢tai mums gali nusi§ypsoti laim¢, nes tiek laim¡, tiek
kan¦ias mums skiria kƒla. Tod¢l Vie§pa¦iui mes nei draugai, nei prie§ai.
Kiekvienas gauna likimo jam skirt  kan¦i¤ ir d¨iaugsm¤ dal£. Savo likim 
gyvosios błtyb¢s sukuria bendraudamos su aplinkiniais. ·iame pasaulyje
kiekvienas nori błti materialios gamtos vie§pats, tad kiekvienas pats kuria
savo likim , stebimas Auk§¦iausiojo Vie§paties, kuris egzistuoja visur ir
mato kiekvieno darbus. O kadangi Vie§pats neturi nei prad¨ios, nei pabai-
gos, Jis vadinamas kƒla Ä am¨inuoju laiku.

29 TEKSTAS

na vaed" k(iêà"gAvaMiêk(LiSaRtaM
tavaeh"maAnasya na{NAAM ivax"mbanama, /

na yasya k(iêÚ"iyataAe'ista k(ihR"icaä,"
ãe"Syaê yaismana, ivaSamaA maitana{RNAAma, //29//

na veda ka�cid bhagava„� cikŒr‰ita„
tavehamƒnasya n‚†ƒ„ viˆambanam

na yasya ka�cid dayito 'sti karhicid
dve‰ya� ca yasmin vi‰amƒ matir n‚†ƒm

na Ä ne; veda Ä supranta; ka�cit Ä kas nors; bhagavan Ä o Vie§patie;
cikŒr‰itam Ä ¨aidim¤; tava Ä Tavo; Œhamƒnasya Ä kaip pasaulie¦i¤; n‚†ƒm Ä
paprast¤ ¨moni¤; viˆambanam Ä klaidinan¦i¤; na Ä niekada; yasya Ä Jo;
ka�cit Ä kas nors; dayita‹ Ä ypatingo palankumo objektas; asti Ä yra;
karhicit Ä kur nors; dve‰ya‹ Ä prie§i§kumo objektas; ca Ä ir; yasmin Ä Jo;
vi‰amƒ Ä §ali§kumas; mati‹ Ä £sivaizdavimas; n‚†ƒm Ä ¨moni¤.

O Vie§patie, niekas negali suprasti Tavo transcendentini¤ ¨aidim¤,
kurie pana§�s £ ¨mogaus poelgius, ir tod¢l gali suklaidinti k  nori. Tu
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niekam nejauti nei ypatingo prielankumo, nei prie§i§kumo. ¸mon¢ms
tik atrodo, kad Tu esi §ali§kas.

Komentaras: Savo malon¡ puolusioms sieloms Vie§pats skiria vienodai. Jis
niekam nejau¦ia ypatingo prie§i§kumo. Laikyti Dievo Asmen£ ¨mogumi yra
did¨iausia klaida. Jo ¨aidimai tik i§ pa¨i�ros pana§�s £ ¨mogaus poelgius;
i§ tikr¤j¤ jie grynai transcendenti§ki, be ma¨iausios materijos purvo d¢me-
l¢s. ¸inia, da¨nas pasakys, kad Savo tyriems bhaktams Jis ypa¦ prielankus,
ta¦iau i§ tikr¤j¤ Jis vienodas visiems, kaip visiems vienoda yra saul¢. Pri-
sisotin¡ saul¢s §viesos, kartais ir paprasti akmenys tampa brangakmeniais,
tuo tarpu neregys net giedr  dien  jos nemato. Tamsa ir §viesa Ä prie§in-
gos s vokos, ta¦iau tai nerei§kia, kad saul¢ vieniems §vie¦ia daugiau nei
kitiems. Saul¢ §vie¦ia visiems, ta¦iau ne visi vienodai imlłs jos §viesai.
Kvailiai mano, kad pasiaukojimo tarnyst¢ Ä tai meilikavimas Vie§pa¦iui
norint laim¢ti ypating  Jo malon¡. Ta¦iau tyri bhaktai, su transcendentine
meile tarnaujantys Vie§pa¦iui Ä tai ne prekeiviai. Prekybos namai teikia
paslaugas u¨ pinigus. Tuo tarpu tyras bhaktas tarnauja Vie§pa¦iui ne d¢l
atlygio, tod¢l jam prieinama visa Vie§paties malon¢. Ken¦iantys ir skurs-
tantys ¨mon¢s, smalsuoliai bei filosofai u¨mezga laikin  ry§£ su Vie§pa¦iu
siekdami konkre¦i¤ tiksl¤. Pasiekus tiksl  j¤ ry§ys su Vie§pa¦iu nutrłks-
ta. Ken¦iantis ¨mogus, jei jis tikintis, meld¨ia Vie§pat£ sveikatos. Ta¦iau
kai liga pasitraukia, paprastai jam jau neberłpi palaikyti tolesnius ry§ius
su Vie§pa¦iu. Vie§paties malon¢ teb¢ra jam prieinama, bet jis nenori jos
pasiimti. Toks yra skirtumas tarp tyro bhakto ir bhakto, kurio atsidavimas
negrynas. ¸mon¢s, neigiantys Vie§paties tarnyst¡, skendi visi§koje tamso-
je; tie, kurie pra§o Vie§paties malon¢s reikalo spiriami, paj¢głs j  pasiimti
tik i§ dalies, o tie, kurie visas savo j¢gas atiduoda tarnaudami Vie§pa¦iui,
pasiima j  vis . Ar ¨mogus gauna, ar negauna Vie§paties malon¢s, pri-
klauso tik nuo jo paties Ä vis¤ maloningiausiojo Vie§paties §ali§kumas ¦ia
niekuo d¢tas.

Per Savo vis¤ maloningiausi j  energij  nu¨eng¡s £ material¤j£ pasau-
l£, Vie§pats imasi ¨mogaus vaidmens, tod¢l atrodo, kad Jis §ali§kas Savo
bhaktams, bet taip n¢ra. Nors pa¨iłr¢ti, Vie§pats §ali§kas, Savo malon¡
Jis skiria visiems po lygiai. Kuruk‰etros mł§io metu visi ¨uvusieji Vie§pa-
ties akivaizdoje gavo i§vadavim  net nebłdami jo verti, nes mirtis Vie§pa-
ties akivaizdoje apvalo i§einan¦i  siel  nuo vis¤ nuod¢mi¤ ir mir§tan¦iojo
laukia bekra§t¢ transcendentin¢ buvein¢. ·iaip ar taip, jei ¨mogus i§eina £
saul¢s §vies , jis tikrai gaus jam skirt  §ilumos ir ultravioletini¤ spinduli¤
kiek£. Tod¢l reikia suprasti, kad Vie§pats niekada nebłna §ali§kas. Laikyti
J£ §ali§ku Ä klaida, kuri  daro daugelis ¨moni¤.
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30 TEKSTAS

janma k(maR ca ivaìAtmaªajasyaAk(tauRr"Atmana: /
itayaRx.~na|iSaSau yaAd":s$au tad"tyantaivax"mbanama, //30//

janma karma ca vi�vƒtmann ajasyƒkartur ƒtmana‹
tirya…-n�‰i‰u yƒda‹su tad atyanta-viˆambanam

janma Ä gimimas; karma Ä veikla; ca Ä ir; vi�va-ƒtman Ä o visatos siela;
ajasya Ä negimusiojo; akartu‹ Ä neveikliojo; ƒtmana‹ Ä gyvyb¢s j¢gos;
tiryak Ä gyvłn¤; n‚ Ä ¨moni¤; ‚‰i‰u Ä tarp i§min¦i¤; yƒda‹su Ä vandeny;
tat Ä tai; atyanta Ä tikrai; viˆambanam Ä glumina.

O visatos siela, Tu veiki, nors esi neveiklus, gimsti, nors esi negims-
tantis ir Pats esi gyvyb¢s j¢ga. ·itai i§ties sunku suvokti. Tu nu¨engi tarp
gyv�n¤, ¨moni¤, i§min¦i¤ bei vandens gyvi¤, ir tai kiekvien  gali i§mu§-
ti i§ v¢¨i¤.

Komentaras: Ma¨a to, kad transcendentiniai Vie§paties ¨aidimai nesu-
prantami, jie atrodo dar ir prie§taringi. Kitaip sakant, ribotam ¨mogaus
protui jie nesuvokiami. Nepaisant to, kad Vie§pats yra Supersiela, vie§pa-
taujanti visame pasaulyje, Jis apsirei§kia kaip §ernas tarp gyvłn¤, Rƒma
bei K‚‰†a tarp ¨moni¤, Nƒrƒya†a tarp ‚‰i¤, kaip ¨uvis tarp vandens gyvi¤.
Vis d¢lto sakoma, kad Jis negim¡s ir ne£pareigotas k  nors veikti. �ruti
mantroje pasakyta, kad Auk§¦iausiasis Brahmanas neprivalo nieko veikti.
Jam niekas neprilygsta, Jo niekas nepranoksta. Jis valdo £vairialypes ener-
gijas, visk  daro tobulai, nes savaime visk  ¨ino, visk  gali ir visa k  £gy-
vendina. Tai nepaneigiamai £rodo, kad Vie§paties darbai, pavidalai ir ¨ygiai
nesuvokiami młs¤ ribot¤ gali¤ protui, o kadangi Jis nesuvokiamai galin-
gas, Jam nieko n¢ra ne£manoma. Tod¢l niekas negali Jo iki galo perprasti.
Paprast  ¨mog¤ kiekvienas Vie§paties darbas i§mu§a i§ v¢¨i¤. Vie§paties
negalima suprasti per Ved¤ ¨inias, bet tyri Jo bhaktai J£ lengvai supran-
ta, nes turi artim  ry§£ su Vie§pa¦iu. Bhaktai ¨ino, kad apsirei§k¡s tarp
gyvłn¤ Jis n¢ra gyvłnas, kad Jis n¢ra nei ¨mogus, nei ‚‰is, nei ¨uvis. Jis Ä
Auk§¦iausiasis Vie§pats per am¨ius, visur ir visada.

31 TEKSTAS

gAAepyaAd"de" tvaiya k{(taAgAis$a d"Ama taAvaä,"
yaA tae d"zAA™auk(ilalaAÃanas$am”amaAºama, /
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vaf‡aM inanaIya BayaBaAvanayaA isTatasya
s$aA maAM ivamaAeh"yaita BaIr"ipa yaiß"Baeita //31//

gopy ƒdade tvayi k‚tƒgasi dƒma tƒvad
yƒ te da�ƒ�ru-kalilƒŠjana-sambhramƒk‰am

vaktra„ ninŒya bhaya-bhƒvanayƒ sthitasya
sƒ mƒ„ vimohayati bhŒr api yad bibheti

gopŒ Ä gop¢ (YaŁodƒ); ƒdade Ä pa¢m¢; tvayi Ä kai Tu; k‚tƒgasi Ä suk¢lei
netvark  (sudau¨¡s puod  su sviestu); dƒma Ä virv¡; tƒvat Ä tuomet; yƒ Ä
ta; te Ä Tavo; da�ƒ Ä pad¢tis; a�ru-kalila Ä pilnos a§ar¤; aŠjana Ä da¨¤;
sambhrama Ä i§sigand¡; ak‰am Ä akys; vaktram Ä veidas; ninŒya Ä ¨emyn;
bhaya-bhƒvanayƒ Ä baiming¤ min¦i¤; sthitasya Ä d¢l pad¢ties; sƒ Ä tai;
mƒm Ä mane; vimohayati Ä glumina; bhŒ‹ api Ä net pati £sikłnijusi baim¢;
yat Ä kurio; bibheti Ä bijo.

Brangus K‚‰†a, kai Tu prasikaltai, Ya�odƒ pa¢m¢ virv¡, nor¢dama
Tave suri§ti, ir i§ i§g s¦io kupin¤ Tavo aki¤ pabiro a§aros, nuplaudamos
da¨us nuo aki¤. Tu i§sigandai, nors pati £sik�nijusi baim¢ bijo Tav¡s.
Tas vaizdas glumina mane.

Komentaras: Posmas dar kart  paai§kina, kaip glumina Auk§¦iausiojo
Vie§paties ¨aidimai. Kaip jau sakyta, Auk§¦iausiasis Vie§pats yra Auk§-
¦iausiasis visur ir visada. ¶ia pateiktas konkretus pavyzdys, kad Vie§-
pats, likdamas Auk§¦iausiuoju, sykiu gali błti ir paklusnus ¨aisliukas Savo
tyro bhakto rankose. Tyras Vie§paties bhaktas tarnauja Vie§pa¦iui vien
i§ tyros meil¢s; atlikdamas pasiaukojimo tarnyst¡ tyras bhaktas negalvo-
ja apie Auk§¦iausiojo Vie§paties didyb¡. Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui taip
pat labiau patinka, kai Jo bhaktai Jam tarnauja spontani§kai, i§ gryniau-
sios meil¢s, be jokio pagarbaus susi¨av¢jimo. Da¨niausiai bhaktai lenkiasi
Vie§pa¦iui su baiminga pagarba, bet Vie§pa¦iui ypa¦ patinka, kai bhak-
tas, kupinas Jam §il¦iausi¤ jausm¤ ir meil¢s, jau¦iasi svarbesnis u¨ J£ Pat£.
Pirmin¢je Vie§paties buvein¢je Ä Goloka V‚ndƒvanoje Jo ¨aidimai per-
smelkti błtent tokios dvasios. K‚‰†os draugams Jis Ä vienas i§ j¤ tarpo.
Jiems neatrodo, kad Vie§pats vertas pagarbos ir garbinimo. Vie§paties
t¢vams, kurie yra tyri bhaktai, Jis Ä papras¦iausias j¤ vaikas, o j¤ bausm¢s
Vie§pa¦iui teikia daugiau d¨iaugsmo nei maldos i§ Ved¤ himn¤. Jam taip
pat maloniau klausytis su¨ad¢tini¤ priekai§t¤, nei Ved¤ himn¤. Kai Vie§-
pats K‚‰†a nu¨eng¢ £ material¤j£ pasaul£ ir nor¢damas su¨av¢ti ¨mones
aprei§k¢ Savo am¨inus transcendentin¢s Goloka Vrindavano karalyst¢s
¨aidimus, Jis parod¢ puik¤ paklusnumo £motei YaŁodai pavyzd£. Vie§pats,
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kaip tai da¨nai daro i§dyk¡ vaikai, pragai§indavo mamos YaŁodos sukaup-
t  sviest , dau¨ydamas puodynes ir dalindamas j¤ turin£ Savo ¨aidim¤
draugams bei bi¦iuliams, £skaitant ir garsi sias V‚ndƒvanos be¨d¨ion¢les,
kurios mielai naudojosi Vie§paties dosnumu. Mama YaŁodƒ tai mat¢ ir i§
tyros meil¢s nor¢jo parodyti, jog ketina nubausti savo transcendentin£ vai-
kut£. Ji pa¢m¢ virv¡ ir pagrasino Vie§pa¦iui suri§ianti J£, kaip tai da¨niau-
siai daroma paprastose §eimose. Pamat¡s mamos YaŁodos rankose virv¡,
Vie§pats nulenk¢ galv  ir pravirko visai kaip paprastas vaikas. Jo skruos-
tais ried¢jo a§aros, nuplaudamos juodus da¨us, kuriais buvo apvestos Jo
nuostabios akys. KuntŒdevŒ ¨avisi §iuo Vie§paties paveikslu, nes supranta
i§kili  Vie§paties pad¢t£. Jis, kurio bijosi pati £sikłnijusi baim¢, dabar i§si-
gando Savo mamos, nor¢jusios nubausti J£, kaip mamos paprastai baud¨ia
savo vaikus. KuntŒ suvok¢ K‚‰†os didyb¡, o YaŁodƒ Ä ne. Tod¢l YaŁodos
pad¢tis i§kilesn¢ negu KuntŒ. Mama YaŁodƒ gavo Vie§pat£ u¨ savo vaik , ir
Vie§pats padar¢ taip, kad ji visi§kai u¨mir§t¤, jog jos vaikas Ä Patsai Vie§-
pats. Suvokdama Vie§paties didyb¡, mama YaŁodƒ tikrai nesiry¨t¤ bausti
Vie§paties. Ta¦iau Vie§pats j  privert¢ u¨mir§ti apie tai, nes nor¢jo mylin-
¦iai YaŁodai błti pa¦iu tikriausiu vaiku. Abipus¢ motinos ir słnaus meil¢
rei§k¢si visi§kai natłraliai, ir §i scena visi§kai suglumino KuntŒ. Jai neliko
nieko daugiau, kaip tik §lovinti transcendentin¡ słnaus meil¡. ·itaip ji
netiesiogiai pa§lovino ir motin  YaŁod  d¢l jos neprilygstamos meil¢s, nes
jos klaus¢ Pats visagalis Vie§pats, jos mylimasis vaikas.

32 TEKSTAS

ke(icad"Aò"r"jaM jaAtaM pauNyaëAek(sya k(LtaRyae /
yad"Ae: i‘ayasyaAnvavaAyae malayasyaeva cand"nama, //32//

kecid ƒhur aja„ jƒta„ pu†ya-�lokasya kŒrtaye
yado‹ priyasyƒnvavƒye malayasyeva candanam

kecit Ä kai kas; ƒhu‹ Ä sako; ajam Ä Negimstantis; jƒtam Ä gim¢; pu†ya-
�lokasya Ä did¨io doringo karaliaus; kŒrtaye Ä §lovinimui; yado‹ Ä karaliaus
Yadu; priyasya Ä brangaus; anvavƒye Ä §eimoje; malayasya Ä Malayos kal-
vose; iva Ä tarsi; candanam Ä santalmedis.

Vieni sako, kad Negimstantis gimsta, idant b�t¤ i§garsinti doringi val-
dovai, kiti Ä kad Jis gim¢ nor¢damas nud¨iuginti karali¤ Yadu, vien 
brangiausi¤ Savo bhakt¤. Tu apsirei§ki jo §eimoje tarsi santalmedis
Malayos kalvose.
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Komentaras: Vie§paties pasirodymas materialiame pasaulyje atrodo nesu-
prantamas, tod¢l apie Negimstan¦iojo gimim  pasigirsta £vairi¤ nuomoni¤.
ÀBhagavad-gŒtojeÐ Vie§pats sako, kad Jis gimsta materialiame pasaulyje,
nors yra vis¤ kłrini¤ Vie§pats ir taip pat negimstantis. Taigi Negimstan¦io-
jo gimimo paneigti ne£manoma, nes Jis Pats tai teigia. Vis d¢lto yra £vairi¤
nuomoni¤ apie Jo gimimo tiksl . ÀBhagavad-gŒtƒÐ atsako ir £ §£ klausim .
Jis nu¨engia per Savo vidin¡ energij  atkurti religijos princip¤, apginti tei-
si¤j¤ ir susidoroti su nedor¢liais. Su tokia misija Negimstantis nu¨engia £
§£ pasaul£. Ta¦iau sakoma, kad Vie§pats at¢jo i§garsinti doring j£ karali¤
Yudhi‰‡hir . Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a tikrai nor¢jo viso pasaulio labui pasodin-
ti £ sost  Pƒ†ˆavus. Kai pasaul£ valdo doras karalius, ¨mon¢s gyvena lai-
mingai. Kai valdovas nedoras, ¨mon¢s nelaimingi. Kali am¨iuje valdovai
da¨niausiai yra nedori, tad ir j¤ valdiniai ne¨ino, kas yra laim¢. Ta¦iau
demokrati§kose §alyse nedorovingi pilie¦iai patys i§ savo tarpo i§sirenka
valdovus, tad d¢l savo nelaimi¤ jiems n¢ra ko kaltinti. Antai Mahƒrƒja
Nala irgi gars¢jo kaip doringas valdovas, ta¦iau jis netur¢jo jokio ry§io
su Vie§pa¦iu K‚‰†a. Tod¢l ¦ia pasakyta, kad Vie§pats K‚‰†a nu¨eng¢ i§-
garsinti karali¤ Yudhi‰‡hir . Vie§pats i§garsino karali¤ Yadu jau vien tuo,
kad gim¢ jo §eimoje. J£ vadina Yƒdava, YaduvŒra, Yadunandana ir kitais
vardais, ta¦iau §ie vardai Jo niekuo ne£pareigoja. Jis Ä kaip tas santalme-
dis, u¨aug¡s Malayos kalvose. Med¨iai gali augti kur tik nori, bet kadangi
santalmed¨iai daugiausia i§plit¡ Malayos kalvose, santalmed¨io ir Malayos
kalv¤ vardai susij¡ tarpusavyje. Tod¢l galima teigti, kad Vie§pats, kaip ir
saul¢, niekada negimsta, ta¦iau Jo apsirei§kim  galima palyginti su saul¢s
patek¢jimu rytuose. Kaip saul¢ n¢ra Àryt¤ saul¢Ð, taip ir Vie§pats n¢ra kieno
nors słnus, o visa ko t¢vas.

33 TEKSTAS

@pare" vas$aude"vasya de"vafyaAM yaAicataAe'ByagAAta, /
@jastvamasya ºaemaAya vaDaAya ca s$aur"iã"SaAma, //33//

apare vasudevasya devakyƒ„ yƒcito 'bhyagƒt
ajas tvam asya k‰emƒya vadhƒya ca sura-dvi‰ƒm

apare Ä kiti; vasudevasya Ä Vasudevos; devakyƒm Ä DevakŒ; yƒcita‹ Ä pra§o-
mas; abhyagƒt Ä gimei; aja‹ Ä negimstantis; tvam Ä Tu; asya Ä jo; k‰emƒya Ä
labui; vadhƒya Ä kad nu¨udytum; ca Ä ir; sura-dvi‰ƒm Ä tuos, kurie prie§i§-
ki pusdieviams.
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Treti sako, jog tu gimei Vasudevos ir DevakŒ s�numi, atsiliepdamas £
j¤ maldas. ¸inoma, Tu esi negimstantis ir visgi gimei, nes nor¢jai juos
padaryti laimingus bei nu¨udyti tuos, kurie prie§i§ki pusdieviams.

Komentaras: Dar sakoma, kad Vasudeva ir DevakŒ, ankstesniame gyveni-
me gim¡ kaip Sutapƒ ir P‚Łni, laik¢si grie¨t¤ £¨ad¤ trok§dami tur¢ti Vie§pa-
t£ u¨ savo słn¤, tod¢l Vie§pats jiems ir apsirei§k¢ słnumi. ÀBhagavad-gŒtojeÐ
sakoma, kad Vie§pats nu¨engia rłpindamasis viso pasaulio ¨moni¤ gerove
ir nor¢damas i§naikinti asurus Ä bedievius materialistus.

34 TEKSTAS

BaAr"AvataAr"NAAyaAnyae BauvaAe naAva wvaAed"DaAE /
s$aId"ntyaA BaUir"BaAre"NA jaAtaAe ÷AtmaBauvaAiTaRta: //34//

bhƒrƒvatƒra†ƒyƒnye bhuvo nƒva ivodadhau
sŒdantyƒ bh�ri-bhƒre†a jƒto hy ƒtma-bhuvƒrthita‹

bhƒra-avatƒra†ƒya Ä tik tam, kad palengvintum pasaulio na§t ; anye Ä kiti;
bhuva‹ Ä pasaulio; nƒva‹ Ä valtis; iva Ä tarsi; udadhau Ä jłroje; sŒdantyƒ‹ Ä
ken¦ian¦io; bh�ri Ä nepaprastai; bhƒre†a Ä d¢l na§tos; jƒta‹ Ä Tu gimei;
hi Ä tikrai; ƒtma-bhuvƒ Ä Brahmos; arthita‹ Ä meld¨iamas.

Dar kiti sako, kad Tu, Savo s�nui Brahmai meld¨iant, nu¨engei paleng-
vinti pasaul£ u¨gulusi  na§t , kai jis skendo sielvarte tarsi perkrauta
valtis j�roje.

Komentaras: Brahmƒ Ä pirmoji gyvoji błtyb¢, gimusi tuojau po to, kai buvo
sukurtas pasaulis, yra Paties Nƒrƒya†os słnus. Prad¨ioje Nƒrƒya†a Garb-
hodakaŁƒyŒ Vi‰†u pavidalu £¨eng¢ £ materiali j  visat . Be s ly¦io su dvasia
materija negali kurti. ·i taisykl¢ galioja nuo pat pasaulio sukłrimo pra-
d¨ios. Auk§¦iausioji Dvasia £¨eng¢ £ visat , ir ant lotoso ¨iedo, i§dygusio i§
transcendentinio Vi‰†u pilvo, gim¢ pirmoji gyvoji błtyb¢ Ä Brahmƒ. Tod¢l
Vi‰†u dar vadina Padmanƒbha, o Brahm  Ä ƒtma-bh�, nes jis gim¢ tiesiai
i§ t¢vo, nedalyvaujant motinai Lak‰mŒjŒ. Lak‰mŒjŒ buvo netoli Nƒrƒya†os ir
patarnavo Vie§pa¦iui, ta¦iau Nƒrƒya†a prad¢jo Brahm  vienas, be Lak‰mŒ-
jŒ. ·tai Vie§paties visagalyb¢! Tiems, kurie kvailai mano, kad Nƒrƒya†a
niekuo nesiskiria nuo kit¤ gyv¤j¤ błtybi¤, vert¢t¤ atkreipti d¢mes£ £ §£
fakt . Nƒrƒya†a n¢ra paprasta gyvoji błtyb¢. Jis Ä Pats Dievo Asmuo, ir
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kiekviena Jo transcendentinio kłno dalis turi vis¤ kit¤ kłno dali¤ galias.
Paprasta gyvoji błtyb¢ vaik  pradeda lytinio akto metu ir §itai padary-
ti tegali taip, kaip jai skirta. Visagalio, Nƒrƒya†os, nesaisto jokie energi-
j¤ błviai. Jis tobulas, nepriklausomas ir Savo £vairiomis galiomis gali be
jokio vargo ir nepriekai§tingai padaryti visk , k  tik nori. Taigi Brahmƒ
gim¢ tiesiai i§ t¢vo, o ne i§ motinos £s¦i¤, tod¢l jis vadinamas ƒtma-bh�.
Brahmƒ yra atsakingas u¨ v¢lesnius kłrinius visatoje, kuriuos dar kart 
aprei§k¢ Visagalio galia. Visatos sferoje egzistuoja transcendentin¢ Žve-
tadvŒpos planeta Ä K‰ŒrodakaŁƒyŒ Vi‰†u (Auk§¦iausiojo Vie§paties Para-
mƒtmos aspekto) buvein¢. Kaskart, kai visatai i§kyla rimti pavojai, kuri¤
valdantieji pusdieviai patys negali pa§alinti, jie kreipiasi £ Brahm  patari-
mo, o BrahmƒjŒ, jei ir jis ne¨ino k  daryti, malda kreipiasi £ K‰ŒrodakaŁƒyŒ
Vi‰†u, pra§ydamas nu¨engti ir i§spr¡sti i§kilusias problemas. Viena i§ b¢d¤
i§kilo, kai ¨em¡ vald¢ Ka„sa su savo bendrininkais ir ¨em¢ vaitojo, pris-
l¢gta pikt¤ asur¤ darb¤ na§tos. BrahmƒjŒ su kitais pusdieviais meld¢si ant
K‰Œrodakos vandenyno kranto ir gavo atsakym , kad K‚‰†a nu¨engs kaip
Vasudevos ir DevakŒ słnus. Tod¢l kartais sakoma, kad Vie§pats apsirei§k¢
pra§omas Brahmos.

35 TEKSTAS

Bavae'ismana, iflazyamaAnaAnaAmaivaâAk(Amak(maRiBa: /
™avaNAsmar"NAAh"ARiNA k(ir"Syaiªaita ke(cana //35//

bhave 'smin kli�yamƒnƒnƒm avidyƒ-kƒma-karmabhi‹
�rava†a-smara†ƒrhƒ†i kari‰yann iti kecana

bhave Ä materialioje kłrinijoje; asmin Ä §ioje; kli�yamƒnƒnƒm Ä ken¦ian-
¦i¤ d¢l; avidyƒ Ä nei§manymo; kƒma Ä tro§kim¤; karmabhi‹ Ä karmin¢s
veiklos; �rava†a Ä klausydamosi; smara†a Ä atmindamos; arhƒ†i Ä garbin-
damos; kari‰yan Ä gali atlikti; iti Ä taip; kecana Ä kiti.

O dar kiti sako, jog Tu nu¨engei nor¢damas atgaivinti pasiaukojimo
tarnyst¡, kad ja pasinaudojusios Ä klausydamosi apie Tave, Tave atminda-
mos ir garbindamos Ä materialias negandas ken¦ian¦ios s lygotos sielos
i§sivaduot¤.

Komentaras: ÀŽrŒmad Bhagavad-gŒtojeÐ Vie§pats teigia, kad Jis nu¨engia
kiekvien  epoch  atkurti religijos. Religijos principus nustato Auk§¦iausia-
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sis Vie§pats. ¸mogus negali i§rasti nauj¤ religij¤, nors atsiranda garb¢tro§-
k¤, kurie §ito imasi kaip priemon¢s i§gars¢ti. Tikroji religija Ä tai pripa¨inti
auk§¦iausi  Vie§paties autoritet  ir spontani§kai su meile Jam tarnauti.
Gyvoji błtyb¢ negali apsieiti be tarnyst¢s, nes ji tam sukurta. Vienintelis
jos pa§aukimas Ä tarnauti Vie§pa¦iui. Vie§pats didis, o gyvosios błtyb¢s
Jam pavald¨ios. Tod¢l vienintel¢ gyvosios błtyb¢s priederm¢ Ä tarnauti
Jam. Deja, iliuzijos veikiamos, gyvosios błtyb¢s per gryniausi  nesusipra-
tim  tampa jusli¤ vergais ir yra u¨valdytos materiali¤ tro§kim¤. Materia-
lłs tro§kimai Ä tai avidyƒ, ne¨inia. ·ie tro§kimai ver¦ia gyv j  błtyb¡ kurti
£vairiausius planus, kaip patirti materiali¤ malonum¤, kuri¤ pagrindas Ä
i§kreiptas lytinis gyvenimas. Taip j  £traukia gimim¤ bei mir¦i¤ słkurys, ir
Auk§¦iausiojo Vie§paties potvarkiu ji gauna vis naujus kłnus ir keliauja i§
planetos £ planet . ·tai kod¢l nei§trłk¡s i§ §ios ne¨inios nelaisv¢s ¨mogus
negali atsikratyti trejop¤ materialios błties kan¦i¤. Toks gamtos d¢snis.

Ta¦iau Vie§pats daug gailestingesnis ken¦ian¦ioms gyvosioms błtyb¢ms
negu jos gal¢t¤ tik¢tis, tod¢l i§ Savo neprie¨astin¢s malon¢s Jis ateina pas
jas ir atkuria pasiaukojimo tarnyst¢s principus, tokius kaip klausytis apie
Vie§pat£, kartoti Jo vardus, nuolat J£ atminti, Jam tarnauti, J£ garbinti, Jam
melstis, draugauti su Juo ir Jam paklusti. Laikydamasi i§syk vis¤ princip¤
ar kurio nors vieno i§ j¤, s lygota siela gali i§trłkti i§ ne¨inios tinkl¤ ir atsi-
kratyti materiali¤ kan¦i¤, kurias gyvoji błtyb¢, suklaidinta i§orin¢s ener-
gijos, sukłr¢ savo pa¦ios rankomis. Kaip tik toki  malon¡ gyvajai błtybei
suteikia Vie§pats, apsirei§k¡s kaip Vie§pats ŽrŒ Caitanya Mahƒprabhu.

36 TEKSTAS

Za{Nvainta gAAyainta gA{NAntyaBaIºNAzA:
smar"inta nand"inta tavaeih"taM janaA: /

ta Wva pazyantyaicare"NA taAvakM(
Bava‘avaAh"Aepar"maM pad"Ambaujama, //36//

�‚†vanti gƒyanti g‚†anty abhŒk‰†a�a‹
smaranti nandanti tavehita„ janƒ‹

ta eva pa�yanty acire†a tƒvaka„
bhava-pravƒhoparama„ padƒmbujam

�‚†vanti Ä klausosi; gƒyanti Ä kartoja; g‚†anti Ä priima; abhŒk‰†a�a‹ Ä
visada; smaranti Ä atmena; nandanti Ä d¨iaugiasi; tava Ä Tavo; Œhitam Ä
darbais; janƒ‹ Ä paprasti ¨mon¢s; te Ä jie; eva Ä tikrai; pa�yanti Ä gali
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i§vysti; acire†a Ä labai greitai; tƒvakam Ä Tavo; bhava-pravƒha Ä pasikarto-
jan¦i¤ gimim¤ virtin¡; uparamam Ä sustabdan¦ias; pada-ambujam Ä loto-
sines p¢das.

O K‚‰†a, kas nuolat klausosi pasakojim¤ apie Tavo transcendentinius
darbus, §lovina Tavo darbus ir juos atmena, ar d¨iaugiasi matydamas
kitus taip darant, tas i§ties regi Tavo lotosines p¢das, kurios vienos tegali
sustabdyti besisukant£ gimim¤ ir mir¦i¤ rat .

Komentaras: Młs¤ dabartin¢s ribotos regos galimyb¢s neleid¨ia pamatyti
Auk§¦iausiojo Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os. Norint J£ pamatyti, reikia atnaujinti
reg¢jim , o tam błtina pertvarkyti gyvenim , kad jis prisipildyt¤ spontani§-
kos meil¢s Dievui. Kai ŽrŒ K‚‰†a Pats buvo młs¤ ¨em¢je, toli gra¨u ne visi
suprato, kad Jis yra Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo. Rƒva†a, Hira†yakaŁipu,
Ka„sa, Jarƒsandha, ŽiŁupƒla ir kiti materialistai daug pasiek¢ materialiu
po¨iłriu, ta¦iau nepaj¢g¢ pamatyti §alia sav¡s Vie§paties. Taigi jei netu-
r¢sime atitinkamo reg¢jimo, nei§vysime Vie§paties net tada, kai Jis stov¢s
tiesiai prie§ młs¤ akis. Geb¢jim  matyti Vie§pat£ tegalima i§siugdyti per
pasiaukojimo tarnyst¡, kurios pirmasis ¨ingsnis Ä klausytis pasakojim¤ apie
Vie§pat£ i§ pasitik¢jimo vert¤ §altini¤. ÀBhagavad-gŒtƒÐ Ä vienas i§ populia-
riausi¤ kłrini¤, kur£ ¨mon¢s skaito progiesmiu, klausosi, atkartoja atmin-
tinai ir pan., ta¦iau net ir klausydamiesi ÀBhagavad-gŒtosÐ ¨mon¢s da¨nai
nepamato K‚‰†os. Dalykas tas, kad ¦ia labai svarbus pirmasis pasiauko-
jimo tarnyst¢s elementas Ä �rava†a. Klausantis apie Vie§pat£ i§ patikim¤
§altini¤, rezultatas pajuntamas labai greitai. Ta¦iau da¨niausiai ¨mon¢s
klausosi neautoriteting¤ pasakotoj¤. Neautoritetingi pasakotojai gali tur¢ti
labai auk§t  akademin£ i§silavinim , bet kadangi jie nesilaiko pasiaukojimo
tarnyst¢s princip¤, klausytis j¤ Ä beprasmis laiko gai§imas. Da¨nai tekstus
jie interpretuoja kaip to reikalauja mada, nes siekia savo asmeni§k¤ tiksl¤.
Taigi pirma reikia pasirinkti i§manant£, autoriteting  pasakotoj  ir klausy-
tis, k  jis sako. Kai klausymosi procesas vyksta nepriekai§tingai ir atitinka
visus jam keliamus reikalavimus, savaime £gyvendinami ir kiti pasiaukoji-
mo tarnyst¢s procesai.

Transcendentiniai Vie§paties darbai labai £vairłs, ir klausantis pasako-
jim¤ apie juos galima gauti trok§tam  rezultat , ta¦iau su s lyga, kad tai
daroma nepriekai§tingai. ÀBhƒgavatamÐ pradedama pasakojimu apie Vie§-
paties darbus nuo Jo draugyst¢s su Pƒ†ˆavais apra§ymo. Kituose Vie§pa-
ties ¨aidimuose atsispindi Jo santykiai su asurais ir kitomis błtyb¢mis. O
de§imtoji giesm¢ pasakoja apie pa¦ius i§kiliausius Jo santykius su mylimo-
siomis gop¢mis ir Jo ¨monomis Dvƒrakoje. Vie§pats absoliutus, tod¢l visi Jo
darbai yra tos pa¦ios transcendentin¢s prigimties. Ta¦iau neautoriteting¤
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pasakotoj¤ paveikti ¨mon¢s labiau domisi Jo santykiais su gop¢mis. Toks
polinkis byloja apie klausytojo geidulingum , tod¢l bona fide pasakotojas
niekada jam nepataikauja. Klausytis apie Vie§paties darbus reikia nuo pat
prad¨i¤, kaip tai daroma ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ ir kituose §ventra§¦iuose.
Tokiu błdu klausytojas nuosekliai ¨engs £ priek£ ir pagaliau pasieks tobu-
lum . Tod¢l nevalia manyti, jog Jo santykiai su Pƒ†ˆavais ma¨iau svarbłs
u¨ santykius su gop¢mis. Turime nuolat atminti, kad Vie§pats auk§¦iau
vis¤ ¨emi§k¤ prisiri§im¤. Visuose min¢tuose Vie§paties santykiuose Jis
pagrindinis veik¢jas, ir klausytis apie J£, Jo bhaktus ar Jo bendra¨ygius Ä
rei§kia skatinti savo dvasin£ gyvenim . Pasakyta, kad Vedos, Purƒ†os ir kiti
ra§tai skirti atgaivinti młs¤ nutrauktus santykius su Vie§pa¦iu. Klausytis
§i¤ §ventra§¦i¤ nepaprastai svarbu.

37 TEKSTAS

@pyaâ nastvaM svak{(taeih"ta ‘aBaAe
ijah"As$ais$a isvats$auô$d"Ae'naujaIivana: /

yaeSaAM na caAnyaà"vata: pad"AmbaujaAta,
par"AyaNAM r"Ajas$au yaAeijataAMh"s$aAma, //37//

apy adya nas tva„ sva-k‚tehita prabho
jihƒsasi svit suh‚do 'nujŒvina‹

ye‰ƒ„ na cƒnyad bhavata‹ padƒmbujƒt
parƒya†a„ rƒjasu yojitƒ„hasƒm

api Ä argi; adya Ä §iandien; na‹ Ä mus; tvam Ä Tu; sva-k‚ta Ä Pats atli-
k¡s; Œhita Ä visas pareigas; prabho Ä o mano Vie§patie; jihƒsasi Ä palieki;
svit Ä galbłt; suh‚da‹ Ä artimus draugus; anujŒvina‹ Ä gyvenan¦ius malone;
ye‰ƒm Ä kurio; na Ä ne; ca Ä ir; anyat Ä ko nors kito; bhavata‹ Ä Tavo;
pada-ambujƒt Ä nuo lotosini¤ p¢d¤; parƒya†am Ä priklausomus; rƒjasu Ä
karaliams; yojita Ä apimtiems; a„hasƒm Ä prie§i§kumo.

O Vie§patie, Tu Pats £vykdei visas pareigas. Nejaugi §iandien, kai mes
esame visi§kai priklausomi nuo Tavo malon¢s ir neturime kito u¨tar¢jo,
kai visi karaliai tapo m�s¤ prie§ais, Tu mus palieki?

Komentaras: Pƒ†ˆavai Ä patys laimingiausieji i§ ¨moni¤, nes kad ir kaip
jiems sek¢si, jie visi§kai pasikliov¢ Vie§paties malone. Priklausyti nuo
kieno nors malon¢s materialiame pasaulyje Ä did¨iausia, kokia tik gali błti,
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nelaim¢, ta¦iau, kalbant apie młs¤ transcendentinius santykius su Vie§-
pa¦iu, priklausyti nuo Jo Ä did¨iausia laim¢. Materializmo ligos prie¨as-
tis yra mintis apie visi§k  nepriklausomyb¡. Ta¦iau ¨iauri materiali gamta
neleid¨ia mums błti nepriklausomiems. Berg¨d¨ios pastangos tapti nepri-
klausomais nuo grie¨t¤ gamtos d¢sni¤ vadinasi materialaus eksperimen-
tinio mokslo pa¨anga. Jos yra viso materialaus pasaulio varomoji j¢ga.
Pradedant Rƒva†a, nor¢jusiu nutiesti laiptus tiesiai £ dangaus planetas,
iki pat młs¤ dien¤ ¨mon¢s nuolat m¢gina nugal¢ti gamtos d¢snius. ·ian-
dien tolimas planet¤ sistemas m¢ginama pasiekti elektronin¢mis ir mecha-
nin¢mis priemon¢mis. Ta¦iau auk§¦iausias ¨moni¤ civilizacijos tikslas yra
atkakliai darbuotis vadovaujant Vie§pa¦iui ir visi§kai pasikliauti Jo valia.
Did¨iausias tobulos civilizacijos laim¢jimas Ä s ¨iningai dirbti visi§kai pa-
sikliovus Vie§pa¦iu. Pƒ†ˆavai idealiai £gyvendino §iuos civilizuoto gyveni-
mo reikalavimus. Be abejon¢s, jie visi§kai pasikliov¢ Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os
gera valia, ta¦iau nebuvo tinginiai ar dykaduoniai. Prie§ingai, gars¢jo i§ki-
liu błdu bei dorais darbais, bet visada ie§kojo Vie§paties malon¢s, nes
¨inojo, kad savo prigimtimi kiekviena gyvoji błtyb¢ yra nesavaranki§ka.
Taigi gyvenimo tobulumas Ä paklusti Vie§paties valiai, u¨uot siekus netik-
ros nepriklausomyb¢s materialiame pasaulyje. Tie, kurie ver¨iasi błti dirb-
tinai nepriklausomi nuo Vie§paties, vadinasi anƒthos, Àneturintys gyn¢joÐ,
o visi§kai pasikliovusieji Vie§paties valia yra sanƒthos Ä turintys kas juos
apgina. Tod¢l turime stengtis tapti sanƒthomis, kad visada błtume apsau-
goti nuo nepalanki¤ materialios błties s lyg¤. Klaidinanti i§orin¢s, mate-
rialios gamtos galia ver¦ia mus u¨mir§ti, kad materialus gyvenimas Ä pati
did¨iausia nelaim¢. Tod¢l ÀBhagavad-gŒtojeÐ (7.19) sakoma, kad atsiranda
gal tik vienas laimingasis, kuris po daugyb¢s gimim¤ ima suvokti, jog
Vƒsudeva Ä galutin¢ tiesa ir kad geriausias błdas nugyventi savo gyve-
nim  Ä visi§kai atsiduoti Jam. Visi§kas atsidavimas Ä mahƒtmos po¨ymis.
Pƒ†ˆav¤ gimin¢je visi buvo mahƒtmos, nors gyveno §eimoje. ·i¤ mahƒtm¤
vadovas buvo Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira, o karalien¢ KuntŒdevŒ Ä j¤ motina.
Tod¢l ÀBhagavad-gŒtosÐ ir vis¤ kit¤ Purƒ†¤, pirmiausia ÀBhƒgavata Purƒ-
†osÐ, pamokos nei§vengiamai susietos su mahƒtm¤ Pƒ†ˆav¤ istorija. I§sis-
kirti su Vie§pa¦iu jiems buvo tas pats, kas ¨uviai likti be vandens. Tod¢l
nenuostabu, kad i§siskyrimas su Juo ŽrŒmatŒ KuntŒdevŒ buvo kaip ¨aibas i§
giedro dangaus, ir visa karalien¢s malda Ä tai bandymas £tikinti Vie§pat£
nepalikti j¤. Nors per Kuruk‰etros mł§£ ¨uvo visi prie§i§ki karaliai, liko j¤
słnłs ir vaikai¦iai, kurie, galimas daiktas, u¨simanys suvesti su Pƒ†ˆavais
s skaitas. Prie§¤ apsuptyje yra ne tik Pƒ†ˆavai, bet ir visi mes, tod¢l i§min-
tingiausia Ä visi§kai pasikliauti Vie§paties valia ir Jam padedant nugal¢ti
visus materialios błties sunkumus.
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38 TEKSTAS

ke( vayaM naAmaè&paAByaAM yaäu"iBa: s$ah" paANx"vaA: /
BavataAe'd"zARnaM yaihR" ô$SaIk(ANAAimavaeizAtau: //38//

ke vaya„ nƒma-r�pƒbhyƒ„ yadubhi‹ saha pƒ†ˆavƒ‹
bhavato 'dar�ana„ yarhi h‚‰Œkƒ†ƒm ive�itu‹

ke Ä kas; vayam Ä mes; nƒma-r�pƒbhyƒm Ä be §lov¢s ir sugeb¢jim¤;
yadubhi‹ Ä su Yadavais; saha Ä drauge su; pƒ†ˆavƒ‹ Ä ir Pƒ†ˆavais;
bhavata‹ Ä Tavo; adar�anam Ä nebuvimas; yarhi Ä tarytum; h‚‰Œkƒ†ƒm Ä
jusli¤; iva Ä tarsi; Œ�itu‹ Ä gyvosios błtyb¢s.

Jeigu Tavo ¨vilgsnis daugiau nebus nukreiptas £ mus, visa Pƒ†ˆav¤ bei
Yadav¤ gimin¢ bus pasmerkta pra¨�¦iai. I§bl¢s m�s¤ §lov¢ bei darbai,
kaip kad i§bl¢sta k�n  gaubusi §lov¢ bei vardas, kai i§ jo pasitraukia
gyvoji dvasia.

Komentaras: KuntŒdevŒ labai ai§kiai suvok¢, kad Pƒ†ˆavai yra gyvi ir sveiki
tiktai ŽrŒ K‚‰†os d¢ka. ¸inia, Pƒ†ˆavai tur¢jo ger  vard  ir garsi  §lov¡,
jiems vadovavo didysis karalius Yudhi‰‡hira Ä dorov¢s £sikłnijimas, o Yƒda-
vai buvo galingi j¤ s jungininkai, ta¦iau kaip kad kłno jusl¢s bej¢g¢s,
jeigu joms nevadovauja s mon¢, taip ir Pƒ†ˆavai błt¤ buv¡ nieko verti,
jeigu jiems nerodyt¤ kelio Vie§pats. Be Auk§¦iausiojo Vie§paties malon¢s
neder¢t¤ did¨iuotis savo garbinga pad¢timi, vald¨ia, populiarumu. Gyvo-
sios błtyb¢s visada yra nuo ko nors priklausomos, ta¦iau gal¤ gale jos
priklauso nuo Paties Vie§paties. Pl¢todami materialias ¨inias, mes galime
i§radin¢ti £vairiausias materialias apsisaugojimo priemones, ta¦iau be Vie§-
paties vadovavimo visi gudragalvi§ki młs¤ i§radimai patirs fiasko, kad ir
kokie patikimi ir efektyvłs jie błt¤.

39 TEKSTAS

naeyaM zAAeiBaSyatae ta‡a yaTaed"AnaI%M gAd"ADar" /
tvatpadE"r"iÆÿtaA BaAita svalaºaNAivalaiºataE: //39//

neya„ �obhi‰yate tatra yathedƒnŒ„ gadƒdhara
tvat-padair a…kitƒ bhƒti sva-lak‰a†a-vilak‰itai‹
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na Ä ne; iyam Ä młs¤ karalyst¢s ¨em¢; �obhi‰yate Ä atrodys gra¨i; tatra Ä
tada; yathƒ Ä kokia yra dabar; idƒnŒm Ä kaip; gadƒdhara Ä o K‚‰†a; tvat Ä
Tavo; padai‹ Ä p¢domis; a…kitƒ Ä pa¨ym¢ta; bhƒti Ä akinanti gro¨iu; sva-
lak‰a†a Ä Tavo Paties ¨enkl¤; vilak‰itai‹ Ä ¨ym¢mis.

O Gadƒdhara (K‚‰†a), dabar m�s¤ karalyst¢ pa¨ym¢ta Tavo p¢d¤ ¨y-
m¢mis, tod¢l ji atrodo nuostabi. Ta¦iau Tau i§vykus ji jau nebebus tokia.

Komentaras: Ant Vie§paties p¢d¤ yra tam tikri ¨enklai, skiriantys Vie§pa-
t£ nuo kit¤ gyv¤j¤ błtybi¤. Jo p¢dos pa¨ym¢tos v¢liavos, ¨aibo, drambli¤
varovo virbo, sk¢¦io, lotoso, disko ir kitais ¨enklais. Vie§pa¦iui vaik§tant,
§ie ¨enklai £sispaud¨ia mink§tame ¨em¢s pavir§iuje. Kai Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a
gyveno su Pƒ†ˆavais Hastinƒpuroje, §iais palankiais ¨enklais buvo pa¨y-
m¢ta jos ¨em¢ ir d¢l to Pƒ†ˆav¤ karalyst¢ klest¢jo. KuntŒdevŒ pamini §iuos
skiriamuosius ¨enklus ir baiminasi, kad Vie§pa¦iui i§vykus s¢km¢ nusigr¡§
nuo j¤.

40 TEKSTAS

wmae janapad"A: sva{Ü"A: s$aupa¸(AESaiDavaIç&Da: /
vanaAi‰"naâud"nvantaAe ÷eDantae tava vaIiºataE: //40//

ime jana-padƒ‹ sv‚ddhƒ‹ supakvau‰adhi-vŒrudha‹
vanƒdri-nady-udanvanto hy edhante tava vŒk‰itai‹

ime Ä visi §ie; jana-padƒ‹ Ä miestai ir miesteliai; sv‚ddhƒ‹ Ä klesti;
supakva Ä dera; au‰adhi Ä vaista¨ol¢s; vŒrudha‹ Ä dar¨ov¢s; vana Ä girios;
adri Ä kalnai; nadŒ Ä up¢s; udanvanta‹ Ä jłros; hi Ä tikrai; edhante Ä did¢-
jan¦ios; tava Ä Tau; vŒk‰itai‹ Ä pa¨velgus.

Visi §ie miestai ir kaimai visokeriopai klesti, kadangi gausiai dera javai
ir vaista¨ol¢s, med¨iai l�¨ta nuo vaisi¤, up¢s ver¨iasi i§ krant¤, kalnuose
gausu mineral¤, o vandenynuose Ä turt¤. Taip yra d¢l to, kad juos palie-
t¢ Tavo ¨vilgsnis.

Komentaras: ¸monijos gerov¡ lemia gamtos dovanos, o ne mil¨ini§kos pra-
mon¢s £mon¢s. Pramon¢s gigantai Ä tai bedievi§kos civilizacijos produk-
tas, jie ¨lugdo kilniausius ¨moni¤ siekius. Kuo daugiau pl¢tosime nelemt 
pramon¡, i§siurbian¦i  i§ ¨mogaus vis  jo gyvyb¢s energij , tuo daugiau
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bus nerimo ir nepasitenkinimo, ir tik nedaugelis gal¢s pra§matniai gyventi
i§naudodami kitus. Grłdai, dar¨ov¢s, vaisiai, up¢s, pilni brangakmeni¤ ir
mineral¤ kalnai, jłr¤ perlai Ä visa tai gamtos dovanos, suteikiamos ¨mogui
Vie§paties nurodymu, ir pagal Jo nor  materiali gamta pagamina j¤ gausy-
b¡ arba ma¨iau nei £prastai. Pagal gamtos £statym  ¨mogus gali naudotis
dievi§komis gamtos dovanomis ir gana pasiturin¦iai gyventi, nepasiduoda-
mas i§naudotoji§kam norui valdyti materiali  gamt . Kuo daugiau pastang¤
d¢sime i§naudoti materiali  gamt , pataikaudami savo niekuo nepateisi-
namiems norams m¢gautis, tuo giliau £smuksime £ j¤ pasekmi¤ liłn . Jei
turime pakankamai grłd¤, vaisi¤, dar¨ovi¤ ir vaista¨oli¤, kam laikyti sker-
dyklas ir ¨udyti varg§us gyvulius? ¸mogui n¢ra reikalo ¨udyti gyvuli¤, kai
maistui jis turi pakankamai grłd¤ ir dar¨ovi¤. Upi¤ vandenys tek¢dami
tr¡§ia laukus, kurie gausiai mus viskuo aprłpina. Kalnuose gaminasi mi-
neralai, vandenyne Ä brangakmeniai. Jei ¨monija turi pakankamai grłd¤,
mineral¤, brangi¤j¤ akmen¤, vandens bei pieno, kam steigti vis naujas siau-
bingas pramon¢s £mones, kurios klesti sunkaus nelaiming¤ ¨moni¤ darbo
kaina? Ta¦iau visos §ios gamtos dovanos pasiekia mus Vie§paties malone.
Tod¢l mums tereikia paklusti Jo £statymams ir per pasiaukojimo tarnyst¡
padaryti savo gyvenim  tobul . ·ios KuntŒdevŒ pastabos labai aktualios. Ji
trok§ta, kad Dievas jiems błt¤ maloningas ir Jo malone j¤ karalyst¢ toliau
klest¢t¤.

41 TEKSTAS

@Ta ivaìezA ivaìAtmana, ivaìmaUtaeR svake(Sau mae /
μaeh"paAzAimamaM iC$inDa ä{"XM# paANx"]Sau va{iSNASau //41//

atha vi�ve�a vi�vƒtman vi�va-m�rte svake‰u me
sneha-pƒ�am ima„ chindhi d‚ˆha„ pƒ†ˆu‰u v‚‰†i‰u

atha Ä tod¢l; vi�va-Œ�a Ä o visatos Vie§patie; vi�va-ƒtman Ä o visatos siela;
vi�va-m�rte Ä o visatos pavidalo asmenybe; svake‰u Ä prie mano gentaini¤;
me Ä mano; sneha-pƒ�am Ä prisiri§imo mazg ; imam Ä §£; chindhi Ä nu-
kirski; d‚ˆham Ä tvirtus; pƒ†ˆu‰u Ä prie Pƒ†ˆav¤; v‚‰†i‰u Ä ir V‚‰†i¤.

Tod¢l, o visatos Vie§patie, visatos siela, o visatos pavidalo £sik�nijime,
perkirsk mano prisiri§imo prie gentaini¤ Ä Pƒ†ˆav¤ ir V‚‰†i¤ Ä mazg .

Komentaras: Tyras Vie§paties bhaktas drovisi pra§yti Vie§paties ko nors
pa¦iam sau. Ta¦iau §eimos ¨mon¢s, supan¦ioti §eimynini¤ ry§i¤, kartais
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priversti pra§yti Vie§paties £vairi¤ maloni¤. ŽrŒmatŒ KuntŒdevŒ tai suvok¢
ir pra§¢ Vie§paties perkirsti jos prisiri§imo prie gentaini¤ Ä Pƒ†ˆav¤ ir
V‚‰†i¤ Ä mazg . Pƒ†ˆavai Ä KuntŒ słnłs, o V‚‰†iai Ä jos t¢vo gimin¢s.
K‚‰†a buvo abiej¤ §eim¤ giminaitis. Abiem §eimoms buvo reikalinga Vie§-
paties pagalba, nes abiej¤ nariai buvo bhaktai ir visi§kai pasikliov¢ Vie§-
pa¦iu. ŽrŒmatŒ KuntŒdevŒ nor¢jo, kad ŽrŒ K‚‰†a pasilikt¤ su jos słnumis
Pƒ†ˆavais, bet tada jos t¢vo namai netekt¤ bendravimo su Juo palaimos.
Tie prisiri§imai nedav¢ KuntŒ sielai ramyb¢s, tod¢l ji nor¢jo j¤ atsikratyti.

Tyras bhaktas sutrauko prisiri§imo prie §eimos pan¦ius ir i§ple¦ia pasiau-
kojimo tarnyst¢s veikl  vis¤ u¨mar§i¤ siel¤ labui. Geras pavyzdys Ä §e§i
Gosvƒmiai, kurie patrauk¢ paskui Vie§pat£ Caitany . Jie priklaus¢ labai
i§silavinusioms, kultłringoms ir turtingoms auk§¦iausi¤j¤ kast¤ §eimoms,
bet daugumos ¨moni¤ labui paliko savo jaukius namus ir tapo klajojan-
¦iais atsiskyr¢liais. Nutraukti meil¢s ry§ius su §eima rei§kia i§pl¢sti veiklos
lauk . To nepadarius negalima tapti tikru brahmanu, karaliumi, visuome-
n¢s lyderiu arba Vie§paties bhaktu. Dievo Asmuo, kaip idealus valdovas,
parod¢ tai Savo pavyzd¨iu. Nor¢damas pademonstruoti, koks turi błti
idealus valdovas, ŽrŒ Rƒmacandra nutrauk¢ meil¢s Savo ¨monai saitus.

Brahmanas, bhaktas, karalius ar visuomen¢s lyderis tur¢t¤ błti labai
pla¦i¤ pa¨iłr¤ ¨mogus ir atitinkamai elgtis. ŽrŒmatŒ KuntŒdevŒ tai suprato
ir, błdama silpna moteris, meld¢, kad Vie§pats i§vaduot¤ j  i§ §eimyni-
ni¤ prisiri§im¤ nelaisv¢s. Vie§pat£ ji vadina visatos Vie§pa¦iu, arba visatos
proto Vie§pa¦iu, nor¢dama pabr¢¨ti, kad Jis visagalis ir gali perkirsti tvirt 
meil¢s §eimai mazg . Tod¢l kartais błna, kad d¢l Savo ypatingo palanku-
mo silpnam bhaktui Vie§pats pasitelkia Savo visagal¡ energij  ir sukuria
tokias aplinkybes, kurios pa§alina bhakto prisiri§imus prie §eimos. Taip
Jis priver¦ia bhakt  visi§kai Juo pasikliauti ir pa§alina visas kliłtis sugr£¨ti
pas Diev .

42 TEKSTAS

tvaiya mae'nanyaivaSayaA maitamaRDaupatae's$ak{(ta, /
r"itamauã"h"taAd"Ü"A gAËeÿvaAEGamaud"nvaita //42//

tvayi me 'nanya-vi‰ayƒ matir madhu-pate 'sak‚t
ratim udvahatƒd addhƒ ga…gevaugham udanvati

tvayi Ä Tau; me Ä mano; ananya-vi‰ayƒ Ä nenukrypstantis; mati‹ Ä d¢me-
sys; madhu-pate Ä o Madhu Vie§patie; asak‚t Ä nuolat; ratim Ä potraukis;
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udvahatƒt Ä ver¨iasi; addhƒ Ä tiesiai; ga…gƒ Ä Ganga; iva Ä kaip; ogham Ä
teka; udanvati Ä £ vandenyn .

O Madhu Vie§patie, a§ trok§tu, kad mano d¢mesys, nebla§komas pa§a-
lini¤ dalyk¤, visad krypt¤ £ Tave, kaip Ganga visada ver¨iasi £ vandeny-
n , nepaisydama joki¤ kli�¦i¤.

Komentaras: Tyros pasiaukojimo tarnyst¢s tobulumas pasiekiamas vis 
d¢mes£ sutelkus £ transcendentin¡ meil¢s tarnyst¡ Vie§pa¦iui. Nukirsti
visus kitus prisiri§imus nerei§kia visi§kai atsisakyti toki¤ subtili¤ jausm¤,
kaip meil¢ kam nors. Tai ne£manoma. Gyvoji błtyb¢, kad ir kas ji błt¤,
negali nieko nemyl¢ti, nes meil¢s jausmas Ä tai gyvyb¢s po¨ymis. Tro§ki-
mai, pyktis, siekiai, potraukiai yra gyvyb¢s po¨ymiai ir i§rauti j¤ ne£mano-
ma. Tereikia juos nukreipti £ kit  objekt . Tro§kim¤ negalima atsikratyti,
ta¦iau pasiaukojimo tarnyst¢je tro§kim  tenkinti jusles pakei¦ia tro§kimas
tarnauti Vie§pa¦iui ir daugiau niekam kitam. Vadinamoji meil¢ §eimai,
bendruomenei, t¢vynei ir t.t. Ä tai tas pats, tik kita vaga pakreiptas jusli¤
tenkinimas. Kai toks tro§kimas skiriamas patenkinti Vie§pat£, jis vadina-
mas pasiaukojimo tarnyste.

ÀBhagavad-gŒtojeÐ mes matome, kaip Arjuna, pataikaudamas savo
norams, ketino atsisakyti kautis su savo broliais ir giminai¦iais, ta¦iau,
i§gird¡s ÀŽrŒmad Bhagavad-gŒtosÐ ¨ini , pakeit¢ sprendim  ir ¢m¢ tarnauti
Vie§pa¦iui. Paklus¡s Vie§pa¦iui, jis tapo garsiu Vie§paties bhaktu, kadan-
gi visi §ventra§¦iai skelbia, jog Arjuna pasiek¢ dvasin£ tobulum , tarnauda-
mas Vie§pa¦iui kaip Jo draugas. Viskas liko kaip buv¡ Ä mł§is, draugyst¢,
Arjuna, K‚‰†a, bet pasiaukojimo tarnyst¢s d¢ka Arjuna tapo kitu ¨mogu-
mi. Tod¢l ir KuntŒ savo maldose kalba apie poreik£ ry¨tingai pakeisti veik-
los pobłd£. ŽrŒmatŒ KuntŒ nor¢jo tarnauti Vie§pa¦iui nepaliaujamai, apie
tai jos malda. Tokia bes lygi§ka tarnyst¢ yra auk§¦iausias ¨mogaus gyveni-
mo tikslas. Paprastai młs¤ d¢mes£ atitraukia tarnyst¢ tam, kas nesusij¡ su
Vie§pa¦iu arba ne£eina £ Jo planus. Kai ¨mogaus planai pasikei¦ia £ tarnys-
t¡ Vie§pa¦iui, kitaip sakant, kai tarnaujant Vie§pa¦iui jusl¢s apsivalo, tai
vadinama tyra pasiaukojimo tarnyste. ŽrŒmatŒ KuntŒdevŒ nor¢jo pasiekti §£
tobulum  ir pra§¢ to Vie§paties.

Jos meil¢ Pƒ†ˆavams ir V‚‰†iams nei§eina u¨ pasiaukojimo tarnyst¢s
rib¤, nes tarnauti Vie§paties bhaktui tolygu tarnauti Vie§pa¦iui. Kartais
tarnyst¢ bhaktui vertinama auk§¦iau negu tarnyst¢ Vie§pa¦iui. Ta¦iau §iuo
atveju KuntŒdevŒ meil¢ Pƒ†ˆavams ir V‚‰†iams buvo s lygojama §eimynini¤
sait¤. Materiali¤ santyki¤ nulemti meil¢s saitai yra mƒyƒ, kadangi fiziniai
ir psichologiniai ry§iai atsiranda d¢l i§orin¢s energijos poveikio. Tikroji
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giminyst¢ Ä tai siel¤ giminyst¢, kurios pagrindas Ä santykiai su Auk§¦iau-
si ja Siela. Pra§ydama nukirsti giminyst¢s saitus, ji kalb¢jo apie kłni§kus
saitus. Kłni§ki ry§iai yra materialios nelaisv¢s, o dvasiniai ry§iai Ä i§sivada-
vimo prie¨astis. Siel¤ giminyst¢ u¨simezga giminyst¢s su Supersiela pagrin-
du. ¸iłr¢ti tamsoje Ä rei§kia nieko nematyti, bet ¨iłr¢ti §vie¦iant saulei Ä
rei§kia matyti saul¡ ir visk , kas nematoma tamsoje. ·iuo principu pagr£s-
ta ir pasiaukojimo tarnyst¢.

43 TEKSTAS

™aIk{(SNA k{(SNAs$aKa va{SNya{SaBaAvaina‹augA,-
r"AjanyavaMzAd"h"naAnapavagARvaIyaR /

gAAeivand" gAAeiã"jas$aur"AitaRh"r"AvataAr"
yaAegAeìr"AiKalagAur"Ae BagAvaªamastae //43//

�rŒ-k‚‰†a k‚‰†a-sakha v‚‰†y-‚‰abhƒvani-dhrug-
rƒjanya-va„�a-dahanƒnapavarga-vŒrya

govinda go-dvija-surƒrti-harƒvatƒra
yoge�varƒkhila-guro bhagavan namas te

�rŒ-k‚‰†a Ä o ŽrŒ K‚‰†a; k‚‰†a-sakha Ä o Arjunos drauge; v‚‰†i Ä V‚‰†i¤;
‚‰abha Ä o vadove; avani Ä ¨em¢s; dhruk Ä mai§ting¤; rƒjanya-va„�a Ä kara-
li¤ dinastij¤; dahana Ä o naikintojau; anapavarga Ä nebl¢stan¦io; vŒrya Ä
§aunumo; govinda Ä o Golokadhƒmos §eimininke; go Ä karvi¤; dvija Ä brah-
man¤; sura Ä pusdievi¤; arti-hara Ä palengvinti kan¦ias; avatƒra Ä o Vie§-
patie, nu¨engiantis; yoga-Œ�vara Ä o vis¤ mistini¤ j¢g¤ valdove; akhila Ä
visatos; guro Ä o mokytojau; bhagavan Ä o vis¤ turt¤ §eimininke; nama‹
te Ä pagarbiai Tau lenkiuosi.

O K‚‰†a, o Arjunos drauge, o V‚‰†i¤ vadove, Tu sunaikini politines
grupuotes, kurios kelia gr¢sm¡ ¨emei. Tavo §aunumas nebl¢sta. Tu turi
Savo transcendentin¡ buvein¡ ir nu¨engi palengvinti karvi¤, brahman¤
ir bhakt¤ kan¦ias. Tu esi vis¤ mistini¤ j¢g¤ valdovas ir viso pasaulio
mokytojas. Tu Ä visagalis Dievas, ir a§ pagarbiai Tau lenkiuosi.

Komentaras: ¶ia ŽrŒmatŒ KuntŒdevŒ susumuoja Auk§¦iausiojo Vie§paties
ŽrŒ K‚‰†os savybes. Visagalis Vie§pats turi Savo am¨in  transcendentin¡
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buvein¡, kurioje Jis gano surabhi karves. Jam tarnauja §imtai ir tłkstan-
¦iai s¢km¢s deivi¤. Jis nu¨engia £ material¤ pasaul£, nor¢damas pa§auk-
ti pas Save bhaktus ir sunaikinti nesantaik  s¢jan¦ius politini¤ grupuo¦i¤
narius bei karalius, piktnaud¨iaujan¦ius vald¨ia. Savo neribotomis energi-
jomis Jis kuria, palaiko ir naikina pasaulius, ir nepaisant to, Jo §aunumas
niekada nei§bl¢sta, Jo j¢gos nesenka. Karv¢ms, brahmanams ir Savo bhak-
tams Vie§pats ypa¦ d¢mesingas, nes jie turi lemiamos £takos vis¤ gyv¤j¤
błtybi¤ gerovei.

44 TEKSTAS

s$aUta ovaAca
pa{TayaetTaM k(lapadE": pair"NAUtaAiKalaAed"ya: /
mandM" jah"As$a vaEku(NQ&Ae maAeh"yaiªava maAyayaA //44//

s�ta uvƒca
p‚thayettha„ kala-padai‹ pari†�tƒkhilodaya‹
manda„ jahƒsa vaiku†‡ho mohayann iva mƒyayƒ

s�ta‹ uvƒca Ä Słta tar¢; p‚thayƒ Ä P‚thos (KuntŒ); ittham Ä §iais; kala-
padai‹ Ä rinktiniais ¨od¨iais; pari†�ta Ä garbinamas; akhila Ä visatos;
udaya‹ Ä §lov¢; mandam Ä §velniai; jahƒsa Ä §ypsojosi; vaiku†‡ha‹ Ä Vie§-
pats; mohayan Ä kerin¦iai; iva Ä tarsi; mƒyayƒ Ä Jo mistin¢ galia.

S�ta Gosvƒmis tar¢: Klausydamasis KuntŒdevŒ mald¤, §lovinan¦i¤ J£
pa¦iais gra¨iausiais ¨od¨iais, Vie§pats §velniai §ypsojosi. Jo §ypsena buvo
tokia pat kerinti, kaip ir Jo mistin¢ j¢ga.

Komentaras: Sakoma, kad viskas, kas §iame pasaulyje turi kerin¦ios j¢gos,
pareina i§ Vie§paties. S lygotos sielos, norin¦ios vie§patauti materialia-
me pasaulyje, taip pat yra u¨burtos Jo mistini¤ gali¤, ta¦iau Jo bhaktus
u¨błr¢ visai kas kita Ä Vie§paties §lov¢, ir juos lydi maloningi Vie§paties
palaiminimai. Kaip ir elektros energija, Vie§paties energija rei§kiasi labai
£vairiai. ŽrŒmatŒ KuntŒdevŒ meld¢si Vie§pa¦iui, nor¢dama ¨od¨iais nusakyti
nors dalel¡ Jo §lov¢s. Bhaktai §lovina Vie§pat£ ie§kodami pa¦i¤ gra¨iau-
si¤ ¨od¨i¤, tod¢l Vie§pats vadinamas UttamaŁloka. Bet net patys gra¨iau-
si ¨od¨iai nepaj¢głs i§reik§ti Vie§paties §lov¢s, ir visgi J£ d¨iugina tokios
maldos, kaip kad d¨iugina t¢v  pirmieji, nors ir nevykusiai i§tarti jo vaiko
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¨od¨iai. ¸odis mƒyƒ gali reik§ti ÀiliuzijaÐ arba Àmalon¢Ð. ¶ia ¨odis mƒyƒ
vartojamas Vie§paties malonei, kuri skirta KuntŒdevŒ, pa¨ym¢ti.

45 TEKSTAS

taAM baAX#imatyaupaAman‡ya ‘aivazya gAjas$aAù"yama, /
iñyaê svapaurM" yaAsyana, ‘aemNAA r"AÁaA inavaAir"ta: //45//

tƒ„ bƒˆham ity upƒmantrya pravi�ya gajasƒhvayam
striya� ca sva-pura„ yƒsyan prem†ƒ rƒjŠƒ nivƒrita‹

tƒm Ä visas tas; bƒˆham Ä pri¢m¢; iti Ä taip; upƒmantrya Ä po to pra-
ne§¢; pravi�ya Ä £¨eng¡s; gajasƒhvayam Ä £ Hastinƒpuros rłmus; striya‹
ca Ä kitoms moterims; sva-puram Ä £ Savo rezidencij ; yƒsyan Ä i§vykstant;
prem†ƒ Ä su meile; rƒjŠƒ Ä karaliaus; nivƒrita‹ Ä buvo sustabdytas.

I§klaus¡s �rŒmatŒ KuntŒdevŒ maldas, Vie§pats £¨eng¢ £ Hastinƒpuros
r�mus ir prane§¢ kitoms moterims, kad i§vyksta. Jau besirengiant£ i§vykti
Vie§pat£ sustabd¢ karalius Yudhi‰‡hira ir meil¢s kupinais ¨od¨iais puol¢
£kalbin¢ti J£ pasilikti.

Komentaras: Vie§pats K‚‰†a buvo nutar¡s i§vykti £ Dvƒrak , ir, rod¢s,
niekas ne£stengs £kalb¢ti Jo pasilikti Hastinƒpuroje, ta¦iau paprastas kara-
liaus Yudhi‰‡hiros pra§ymas pasilikti dar kelet  dien¤ kaipmat pakeit¢
Vie§paties sprendim . Tai rodo, kad stipri Yudhi‰‡hiros meil¢ Vie§pa¦iui J£
nuginklavo. Taigi visagal£ Diev  tegali pavergti meil¢s tarnyst¢. Jis absoliu-
¦iai nepriklausomas, ir niekas negali Jo priversti vienaip ar kitaip pasielgti.
Vienintelis dalykas, kuris J£ £pareigoja Ä tai kar§ta Jo tyr¤ bhakt¤ meil¢.

46 TEKSTAS

vyaAs$aAâEr"Iìre"h"AÁaE: k{(SNAenaAàu"tak(maRNAA /
‘abaAeiDataAe'paIitah"As$aEnaARbauDyata zAucaAipaRta: //46//

vyƒsƒdyair Œ�varehƒjŠai‹ k‚‰†enƒdbhuta-karma†ƒ
prabodhito 'pŒtihƒsair nƒbudhyata �ucƒrpita‹
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vyƒsa-ƒdyai‹ Ä Vyƒsos vadovaujam¤ did¨i¤j¤ i§min¦i¤; Œ�vara Ä visagalio
Dievo; Œhƒ Ä valia; jŠai‹ Ä mokyt¤; k‚‰†ena Ä Paties K‚‰†os; adbhuta-
karma†ƒ Ä atliekan¦io ant¨mogi§kus darbus; prabodhita‹ Ä guod¨iamas;
api Ä nors; itihƒsai‹ Ä istorini¤ liudijim¤; na Ä ne; abudhyata Ä patenkin-
tas; �ucƒ arpita‹ Ä nuliłd¡s.

Niekas negal¢jo i§bla§kyti karaliaus Yudhi‰‡hiros li�desio Ä nei Vyƒsos
vadovaujam¤ did¨i¤j¤ i§min¦i¤ patarimai, nei Paties Vie§paties K‚‰†os,
atlikusio ant¨mogi§kus ¨ygdarbius, nurodymai, nei istorijos pamokos.

Komentaras: Doring j£ karali¤ Yudhi‰‡hir  buvo ap¢musi neviltis, nes
Kuruk‰etros mł§yje ¨uvo labai daug ¨moni¤, ir d¢l to jis labiausiai kalti-
no save. Duryodhana buvo visi§kai neblogas valdovas, ir tam tikra prasme
kautyn¢s buvo nereikalingos. Ta¦iau i§ teisyb¢s sostas tur¢jo priklausyti
Yudhi‰‡hirai. ¶ia susikry¨iavo daugyb¢ politini¤ interes¤ Ä £ besivar¨an-
¦i¤ broli¤ konflikt  buvo £traukti visi karaliai ir viso pasaulio gyventojai.
Jame, remdamas karaliaus Yudhi‰‡hiros pus¡, dalyvavo ir Vie§pats K‚‰†a.
ÀMahƒbhƒratojeÐ (À“di-parvaÐ 20) pasakyta, kad per a§tuoniolika dien¤
Kuruk‰etros mł§yje ¨uvo 640 milijon¤ ¨moni¤, o dar §imtai tłkstan¦i¤
dingo be ¨inios. I§ esm¢s tai buvo did¨iausias mł§is pasaulyje per pasta-
ruosius penkis tłkstan¦ius met¤.

Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira nepaprastai sielojosi d¢l toki¤ masini¤ ¨udyni¤,
kurios £vyko vien d¢l to, kad sostas atitekt¤ jam. Tod¢l Vyƒsa bei kiti
didieji i§min¦iai, taip pat Pats Vie§pats, remdamiesi istorijos pavyzd¨iais
band¢ £tikinti j£, kad kovota d¢l teisaus reikalo. Bet ir did¨iausi¤ savo laiko
asmenybi¤ pamokymai nenuramino Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hiros. Posme K‚‰†a
pavadintas atlikusiu ant¨mogi§kus darbus, bet nei Jam, nei Vyƒsai nepa-
vyko £tikinti karaliaus Yudhi‰‡hiros. Ar tai rei§kia, kad Vie§pats nepaj¢g¢
parodyti Savo ant¨mogi§k¤ sugeb¢jim¤? ¸inoma, kad ne. Reikalas tas, kad
Vie§pats, kaip Œ�vara, Supersiela, glłdinti karaliaus Yudhi‰‡hiros ir Vyƒsos
§irdyse, atliko dar didesn£ ant¨mogi§k  ¨yg£, nes toks buvo Vie§paties
noras. Kaip glłdinti karaliaus Yudhi‰‡hiros §irdyje Supersiela, Jis neleido
jam patik¢ti Vyƒsos ir kit¤ i§min¦i¤, net Jo Paties, ¨od¨iais, nes nor¢jo, kad
karalius i§klausyt¤ mir§tan¦iojo BhŒ‰madevos Ä dar vieno did¨iojo Vie§-
paties bhakto pamokymus. Vie§pats nor¢jo, kad paskutin¢mis savo mate-
rialaus gyvenimo valandomis didis kar¨ygys BhŒ‰madeva pamatyt¤ J£ Pat£
bei mylimus savo vaikai¦ius Ä karali¤ Yudhi‰‡hir  ir jo brolius, kuriems
dabar atiteko sostas, ir ramiai pasitraukt¤ i§ §io pasaulio. BhŒ‰madevos
visi§kai ned¨iugino tai, kad jam teko kautis su savo mylimais, be t¢vo au-
gusiais vaikai¦iais Pƒ†ˆavais. Bet k‰atriyai Ä labai grie¨t¤ princip¤ ¨mon¢s.
Jis prival¢jo kautis Duryodhanos pus¢je, nes gyveno jo i§laikomas. Be to,
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Vie§pats nor¢jo, kad BhŒ‰madevos ¨od¨iai nuramint¤ karali¤ Yudhi‰‡hir 
ir kad visas pasaulis pamatyt¤, jog BhŒ‰madeva i§mintimi pranoko visus Ä
net Pat£ Vie§pat£.

47 TEKSTAS

@Ah" r"AjaA DamaRs$autaiêntayana, s$auô$d"AM vaDama, /
‘aAk{(taenaAtmanaA iva‘aA: μaeh"maAeh"vazAM gAta: //47//

ƒha rƒjƒ dharma-suta� cintayan suh‚dƒ„ vadham
prƒk‚tenƒtmanƒ viprƒ‹ sneha-moha-va�a„ gata‹

ƒha Ä tar¢; rƒjƒ Ä karalius Yudhi‰‡hira; dharma-suta‹ Ä Dharmos (Yamarƒ-
jos) słnus; cintayan Ä galvodamas apie; suh‚dƒm Ä draug¤; vadham Ä nu¨u-
dym ; prƒk‚tena Ä tik d¢l materialios sampratos; ƒtmanƒ Ä siela; viprƒ‹ Ä
o brahmane; sneha Ä prisiri§im¤; moha Ä iliuzijos; va�am Ä nuvestas £ §al£;
gata‹ Ä i§¢j¡s.

Draug¤ mirties sukr¢stas, Dharmos s�nus karalius Yudhi‰‡hira sielo-
josi kaip paprastas materialaus pasaulio ¨mogus. O i§min¦iai, paklaidin-
tas prisiri§im¤ jis pra§neko.

Komentaras: Karaliui Yudhi‰‡hirai nepritiko sielvartauti kaip paprastam
¨mogui, ta¦iau Vie§paties valia jis, kaip kitados Arjuna, rod¢s, pasidav¢
iliuzijai. Kas mato ties , tas ¨ino, kad gyvoji esyb¢ Ä ne kłnas ir ne protas,
kad ji transcendenti§ka materialiai błties sampratai. Paprastas ¨mogus
prievart  suvokia kaip skriaud , padaryt  kłnui, bet tai t¢ra viena i§ iliuzi-
jos rł§i¤. Kiekvienas u¨ima tam tikr  pad¢t£ visuomen¢je ir turi t  pad¢t£
atitinkan¦ias pareigas. K‰atriyos pareiga Ä kautis d¢l teisyb¢s, nesvarbu, kas
yra jo prie§ininkas. Vykdant pareig  nereikia bijoti, kad materialus kłnas
bus sunaikintas, nes kłnas t¢ra i§orinis gyvosios sielos rłbas. Mahƒrƒja
Yudhi‰‡hira visa tai puikiai ¨inojo, ta¦iau Vie§paties valia atsidłr¢ papras-
to ¨mogaus vaidmenyje. Jis pasidav¢ iliuzijai neatsitiktinai Ä u¨ jos slyp¢jo
dar vienas nepaprastas Vie§paties sumanymas: karalius tur¢jo i§girsti BhŒ‰-
mos pamokymus, kaip kitados juos i§ Paties Vie§paties i§klaus¢ Arjuna.

48 TEKSTAS

@h"Ae mae pazyataAÁaAnaM ô$id" è&XM# äu"r"Atmana: /
paAr"fyasyaEva de"h"sya baù"YaAe mae'ºaAEih"NAIhR"taA: //48//
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aho me pa�yatƒjŠƒna„ h‚di r�ˆha„ durƒtmana‹
pƒrakyasyaiva dehasya bahvyo me 'k‰auhi†Œr hatƒ‹

aho Ä o; me Ä £ mano; pa�yata Ä tik pa¨velkite; ajŠƒnam Ä nei§manym ;
h‚di Ä §irdyje; r�ˆham Ä £sikłrus£; durƒtmana‹ Ä nusid¢j¢lio; pƒrakyasya Ä
skirtu kitiems; eva Ä tikrai; dehasya Ä kłnu; bahvya‹ Ä labai daug; me Ä a§;
ak‰auhi†Œ‹ Ä karini¤ jungini¤; hatƒ‹ Ä sunaikinau.

Karalius Yudhi‰‡hira tar¢: O varge! A§ pats did¨iausias nusid¢j¢lis!
Tik pa¨velkit £ mano §ird£ Ä ten vie§patauja tamsyb¢! Mano k�nas, kuris
tur¢t¤ tarnauti kitiems, sunaikino daugyb¡ prie§o falang¤.

Komentaras: Visa falanga, susidedanti i§ 21 870 kovos ve¨im¤, 21 870
drambli¤, 109 650 p¢stinink¤ ir 65 600 raiteli¤, vadinasi ak‰auhi†Œ. Kuruk-
‰etros mł§yje buvo sunaikinta daug ak‰auhi†Œ. D¢l begal¢s gyv¤j¤ błty-
bi¤ mirties Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira, doringiausias valdovas pasaulyje, kaltina
save, nes mł§is vyko d¢l to, kad jis błt¤ sugr ¨intas £ sost . ·is kłnas gal¤
gale skirtas tarnauti kitiems. Kol kłne rusena gyvyb¢, kłnas turi tarnauti
kitiems, o po mirties jis atitenka §unims, §akalams arba kirm¢l¢ms. Kara-
lius gailisi, kad d¢l jo laikino kłno buvo pralieta tiek daug kraujo.

49 TEKSTAS

baAlaiã"jas$auô$inma‡aipata{”aAta{gAuç&åu"h": /
na mae syaAiªar"yaAnmaAeºaAe ÷ipa vaSaARyautaAyautaE: //49//

bƒla-dvija-suh‚n-mitra- pit‚-bhrƒt‚-guru-druha‹
na me syƒn nirayƒn mok‰o hy api var‰ƒyutƒyutai‹

bƒla Ä jaunuolius; dvi-ja Ä dukart gimusius; suh‚t Ä geradarius; mitra Ä drau-
gus; pit‚ Ä t¢vus; bhrƒt‚ Ä brolius; guru Ä mokytojus; druha‹ Ä nu¨ud¨ius£;
na Ä niekada; me Ä mano; syƒt Ä bus; nirayƒt Ä i§ pragaro; mok‰a‹ Ä i§siva-
davimas; hi Ä tikrai; api Ä nors; var‰a Ä met¤; ayuta Ä milijonai; ƒyutai‹ Ä
błt¤ prid¢ti.

A§ nu¨ud¨iau daug jaunikai¦i¤, brahman¤, geradari¤, draug¤, t¢v¤,
mokytoj¤ ir broli¤. Net jei pragyvensiu dar milijonus met¤, u¨ visas §ias
nuod¢mes man¡s laukia pragaras.

Komentaras: Kiekviename kare nei§vengiamai nu¨udoma daug nekalt¤
gyv¤j¤ błtybi¤ Ä vaik¤, brahman¤ ir moter¤, kuriuos ¨udyti yra did¨iausia
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nuod¢m¢. Jie yra nekaltos błtyb¢s, ir §ventra§¦iai visais atvejais draud¨ia
juos ¨udyti. Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira ¨inojo apie §ias masines ¨udynes. Be to,
prie§inink¤ gretose buvo draugai, t¢vai bei mokytojai, ir visi jie ¨uvo. Jam
buvo baisu ir pagalvoti apie tokias ¨udynes, tod¢l jis man¢ nei§trłksi s i§
pragaro milijonus ir milijardus met¤.

50 TEKSTAS

naEnaAe r"AÁa: ‘ajaABatauRDaRmaRyauÜe" vaDaAe iã"SaAma, /
wita mae na tau baAeDaAya k(lpatae zAAs$anaM vaca: //50//

naino rƒjŠa‹ prajƒ-bhartur dharma-yuddhe vadho dvi‰ƒm
iti me na tu bodhƒya kalpate �ƒsana„ vaca‹

na Ä niekada; ena‹ Ä nuod¢m¢; rƒjŠa‹ Ä karaliui; prajƒ-bhartu‹ Ä ginan-
¦iam valdinius; dharma Ä u¨ teis¤ reikal ; yuddhe Ä kovoje; vadha‹ Ä ¨u-
dan¦iam; dvi‰ƒm Ä prie§us; iti Ä visi §ie; me Ä man; na Ä niekada; tu Ä bet;
bodhƒya Ä pasitenkinimui; kalpate Ä skirt¤ valdovams; �ƒsanam Ä nurody-
m¤; vaca‹ Ä ¨od¨iai.

Jei karalius ¨udo kovodamas d¢l teisaus reikalo ir gindamas savo val-
dinius, jis neu¨sitraukia nuod¢m¢s. Bet a§ negaliu tuo pasiteisinti.

Komentaras: Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira man¢, kad jis pats nedalyvavo kara-
lyst¢s valdyme, o Duryodhana j  tvark¢ nekenkdamas valdini¤ intere-
sams, tod¢l daugyb¢s gyv¤j¤ błtybi¤ ¨uvimo prie¨astis tebuvo jo asmenin¢
nauda Ä noras atimti sost  i§ Duryodhanos. J£ persekiojo mintis, kad krau-
jas buvo pralietas ne d¢l valstyb¢s interes¤, o d¢l vieno asmens i§auk§tini-
mo, tod¢l jaut¢si atsakingas u¨ visas nuod¢mes.

51 TEKSTAS

ñINAAM maÜ"tabanDaUnaAM ‰"Aeh"Ae yaAe's$aAivah"AeitTata: /
k(maRiBagA{Rh"maeDaIyaEnaARhM" k(lpaAe vyapaAeih"tauma, //51//

strŒ†ƒ„ mad-dhata-bandh�nƒ„ droho yo 'sƒv ihotthita‹
karmabhir g‚hamedhŒyair nƒha„ kalpo vyapohitum

strŒ†ƒm Ä moter¤; mat Ä mano; hata-bandh�nƒm Ä nu¨udyt¤ draug¤;
droha‹ Ä prie§i§kumas; ya‹ Ä kuris; asau Ä visas §is; iha Ä i§ to; utthita‹ Ä
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kilo; karmabhi‹ Ä darbu; g‚hamedhŒyai‹ Ä ¨moni¤, besirłpinan¦i¤ mate-
rialia gerove; na Ä niekada; aham Ä a§; kalpa‹ Ä galiu tik¢tis; vyapohitum Ä
panaikinti tai.

D¢l mano kalt¢s daug moter¤ liko vieni§os. A§ pas¢jau tok£ prie§i§ku-
m , kad jokia materiali labdara nepad¢s man i§sipirkti.

Komentaras: ¸mogus, kuris u¨siima labdara tesiekdamas materialios gero-
v¢s, vadinasi g‚hamedhis. Kartais materialiai gerovei £sigal¢ti trukdo
nuod¢mingi darbai, kadangi materialistas, vykdydamas savo materialias
pareigas, nei§vengiamai nusideda, net nes moningai. Nuod¢m¢ms nuplau-
ti Vedos rekomenduoja kelet  aukojimo rł§i¤. Vedos sako, kad, atli-
kus a�vamedha-yajŠ  (¨irgo aukojim ), galima atpirkti net brahma-hatyos
(brahmano nu¨udymo) nuod¢m¡.

Yudhi‰‡hira Mahƒrƒja atliko a�vamedha-yajŠ , bet, jo manymu, jo
did¨iuli¤ nuod¢mi¤ neatpirks net tokios yajŠos. ³ kar  i§eina vyrai, broliai,
o kartais ir t¢vai bei słnłs. J¤ mirtis sukelia nauj  prie§i§kumo bang , ir
veiksm¤ bei atoveiksmi¤ grandin¢ dar labiau i§auga, o jos nutraukti nebe-
gali net tłkstan¦iai a�vamedha-yajŠ¤.

Tokia jau veiksmo (karmos) prigimtis. Veiksmas su¨adina kit  veiksm 
ir jo atoveiksm£, ir taip ilg¢ja materiali¤ darb¤ grandin¢, surakinanti t ,
kuris juos atlieka. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.27Ä28) siłloma priemon¢, kaip nut-
raukti §i  grandin¡: veikti tik Auk§¦iausiojo Vie§paties vardan. Kuruk‰et-
ros mł§is i§ tikr¤j¤ £vyko Auk§¦iausiojo Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os valia. Apie
tai byloja Jo Paties ¨od¨iai, ir vien tiktai Jo valia Yudhi‰‡hira buvo sugr -
¨intas £ Hastinƒpuros valdovo sost . Tod¢l i§ tikr¤j¤ Pƒ†ˆavai nesusite-
p¢ nuod¢me, nes jie tevykd¢ Vie§paties nurodymus. Atsakomyb¡ u¨ visas
pasekmes prisiima tie, kurie skelbia kar  d¢l savo asmenini¤ interes¤.

52 TEKSTAS

yaTaA paÆeÿna paÆÿAmBa: s$aur"yaA vaA s$aur"Ak{(tama, /
BaUtah"tyaAM taTaEvaEk(AM na yaÁaEmaARí]R"mahR"ita //52//

yathƒ pa…kena pa…kƒmbha‹ surayƒ vƒ surƒk‚tam
bh�ta-hatyƒ„ tathaivaikƒ„ na yajŠair mƒr‰‡um arhati

yathƒ Ä kaip; pa…kena Ä purvu; pa…ka-ambha‹ Ä vandens, sumi§usio su
purvu; surayƒ Ä vynu; vƒ Ä taip pat; surƒk‚tam Ä ne§varumo, atsiradusio
d¢l susilietimo su vynu; bh�ta-hatyƒm Ä gyvuli¤ ¨udymu; tathƒ Ä pana§iai;
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eva Ä tikrai; ekƒm Ä ¨mogui; na Ä niekada; yajŠai‹ Ä nurodytais aukoji-
mais; mƒr‰‡um Ä panaikinti; arhati Ä verta.

Kaip neprako§i purvino vandens per purv , kaip vyno d¢mi¤ nenu-
plausi vynu, taip ir aukodamas gyvulius neatpirksi ¨moni¤ ¨udymo.

Komentaras: ¸inoma, a�vamedha-yajŠ¤ ir gomedha-yajŠ¤ (¨irgo ir buliaus
aukojim¤) tikslas n¢ra ¨udyti gyvulius. Vie§pats Caitanya yra pasak¡s,
kad aukojimas ant yajŠos altoriaus suteikia gyvuliui nauj  gyvenim  ir
gr ¨ina j¢gas. Gyvuli¤ aukojimai buvo Ved¤ himn¤ veiksmingumo £rody-
mas. Teisingai deklamuodamas Ved¤ himnus, aukojantis auk  atsikrato
nuod¢mi¤ pasekmi¤, tai nekelia joki¤ abejoni¤, ta¦iau tuo atveju, kai auko-
jimas atliekamas neteisingai, vadovaujant nepatyrusiems ¨yniams, auko-
tojui teks atsakyti u¨ gyvulio nu¨udym . ·iame kivir¦¤ ir veidmainyst¢s
am¨iuje ne£manoma teisingai atlikti yajŠ¤, nes neb¢ra prityrusi¤ brahma-
n¤, sugeban¦i¤ tinkamai joms vadovauti. Tod¢l §iuose Mahƒrƒjos Yud-
hi‰‡hiros ¨od¨iuose slypi u¨uomina, kokie aukojimai tur¢t¤ błti atliekami
Kali am¨iuje. Kali-yugoje rekomenduotinas vienas vienintelis aukojimas Ä
hari-nƒma-yajŠa, kur£ prad¢jo vykdyti Vie§pats ŽrŒ Caitanya Mahƒprab-
hu. Ta¦iau nevalia ¨udyti gyvuli¤ ir m¢ginti i§pirkti §i  nuod¢m¡, atliekant
hari-nƒma-yajŠ . Vie§paties bhaktai niekada ne¨udo gyvulio asmeniniais
tikslais, bet kartu (kaip Vie§paties buvo liepta Arjunai) neatsisako vykdyti
k‰atriyos pareig¤. Taigi viskas pasiekiama, jei ¨mogus visus savo veiksmus
derina su Vie§paties valia. O tai tesugeba padaryti bhaktai.

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti a§tunt j£ pirmosios À�rŒmad-
BhƒgavatamÐ giesm¢s skyri¤, pavadint  ÀKaralien¢s KuntŒ maldos ir
ParŒk‰ito i§gelb¢jimasÐ.
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DEVINTAS SKYRIUS

BhŒ‰madevos
mirtis Vie§paties

K‚‰†os akivaizdoje

1 TEKSTAS

s$aUta ovaAca
wita BaIta: ‘ajaA‰"Aeh"Ats$avaRDamaRivaivats$ayaA /
tataAe ivanazAnaM ‘aAgAAâ‡a de"va˜ataAe'patata, // 1 //

s�ta uvƒca
iti bhŒta‹ prajƒ-drohƒt sarva-dharma-vivitsayƒ
tato vina�ana„ prƒgƒd yatra deva-vrato 'patat

s�ta‹ uvƒca Ä ŽrŒ Słta Gosvƒmis tar¢; iti Ä taip; bhŒta‹ Ä pasibais¢j¡s;
prajƒ-drohƒt Ä valdini¤ nu¨udymu; sarva Ä visos; dharma Ä religin¢s veik-
los; vivitsayƒ Ä supratimui; tata‹ Ä po to; vina�anam Ä £ mł§io lauk ;
prƒgƒt Ä jis i§vyko; yatra Ä kur; deva-vrata‹ Ä BhŒ‰madeva; apatat Ä gul¢jo
merd¢damas.

S�ta Gosvƒmis tar¢: Su siaubu galvodamas apie tai, kiek savo valdini¤
jis pra¨ud¢ per Kuruk‰etros m�§£, Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira i§vyko £ ¨udy-
ni¤ viet . Ten, str¢li¤ patale, gul¢jo mir§tantis BhŒ‰madeva.

Komentaras: ¶ia, devintame skyriuje, vykdydamas Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os
vali , BhŒ‰madeva pamokys karali¤ Yudhi‰‡hir , kaip atlikti pareigas, kuri¤
i§ ¨mogaus reikalauja jo veiklos pobłdis. Be to, prie§ pat palikdamas §£
mirting j£ pasaul£ BhŒ‰madeva pasakys Vie§pa¦iui paskutin¡ mald  ir tokiu
błdu i§sivaduos i§ tolesn¢s materialios veiklos nelaisv¢s. BhŒ‰madevai buvo
dovanotas geb¢jimas atsiskirti nuo materialaus kłno tada, kai jis pats to
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panor¢s, taigi jis gul¢jo str¢li¤ patale savo paties noru. Garsaus kar¨ygio
pasitraukimas i§ §io pasaulio prikaust¢ viso visuomen¢s ¨iedo d¢mes£, ir
jie visi at¢jo ¦ia, nes nor¢jo i§reik§ti did¨iajai sielai §il¦iausius meil¢s ir
pagarbos jausmus.

2 TEKSTAS

tad"A tae ”aAtar": s$avaeR s$ad"ìE: svaNARBaUiSataE: /
@nvagAcC$na, r"TaEivaR‘aA vyaAs$aDaAEmyaAd"yastaTaA // 2 //

tadƒ te bhrƒtara‹ sarve sada�vai‹ svar†a-bh�‰itai‹
anvagacchan rathair viprƒ vyƒsa-dhaumyƒdayas tathƒ

tadƒ Ä tada; te Ä visi jie; bhrƒtara‹ Ä broliai; sarve Ä drauge; sat-a�vai‹ Ä
traukiamuose puikiausi¤ ¨irg¤; svar†a Ä auksu; bh�‰itai‹ Ä papuo§t¤;
anvagacchan Ä sek¢ vienas paskui kit ; rathai‹ Ä ve¨imuose; viprƒ‹ Ä o
brahmanai; vyƒsa Ä i§min¦ius Vyƒsa; dhaumya Ä Dhaumya; ƒdaya‹ Ä ir
kiti; tathƒ Ä taip pat.

Paskui j£ i§va¨iavo ir visi jo broliai. Dailiausius j¤ ve¨imus trauk¢
puik�s, auksu i§puo§ti ¨irgai. Su broliais keliavo Vyƒsa bei kiti ‚‰iai, tarp
j¤ ir Dhaumya (i§silavin¡s Pƒ†ˆav¤ ¨ynys).

3 TEKSTAS

BagAvaAnaipa iva‘aSaeR r"Taena s$aDanaÃaya: /
s$a taEvyaRr"Aecata na{pa: ku(vaer" wva gAu÷kE(: // 3 //

bhagavƒn api viprar‰e rathena sa-dhanaŠjaya‹
sa tair vyarocata n‚pa‹ kuvera iva guhyakai‹

bhagavƒn Ä Dievo Asmuo (ŽrŒ K‚‰†a); api Ä taip pat; vipra-‚‰e Ä o i§min-
¦iau tarp brahman¤; rathena Ä ve¨ime; sa-dhanaŠjaya‹ Ä su DhanaŠjaya
(Arjuna); sa‹ Ä Jis; tai‹ Ä su jais; vyarocata Ä atrod¢ labai didingai; n‚pa‹ Ä
karalius (Yudhi‰‡hira); kuvera Ä Kuvera, pusdievi¤ i¨dininkas; iva Ä tarsi;
guhyakai‹ Ä palydovai, vadinami guhyakais.
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O i§min¦iau tarp brahman¤, kartu su visais vyko ir Dievo Asmuo,
Vie§pats �rŒ K‚‰†a, s¢d¢j¡s Arjunos ve¨ime. Tod¢l karalius Yudhi‰‡hira
atrod¢ labai didingai, it Kuvera, apsuptas savo palydov¤ (guhyak¤).

Komentaras: Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a nor¢jo, kad Pƒ†ˆavai pasirodyt¤ BhŒ‰ma-
devai visu savo puikumu, kad prie§ mirt£ jis pamatyt¤ juos laimingus.
Kuvera Ä turtingiausias i§ pusdievi¤, o karalius Yudhi‰‡hira, kaip teigia
posmas, buvo pana§us £ j£ (Kuver ), nes dalyvaujant ŽrŒ K‚‰†ai i§kilminga
procesija tinkamai atspind¢jo karali§k j  Yudhi‰‡hiros didyb¡.

4 TEKSTAS

ä{"î"A inapaitataM BaUmaAE id"vazcyautaimavaAmar"ma, /
‘aNAemau: paANx"vaA BaISmaM s$aAnaugAA: s$ah" cai‚(NAA // 4 //

d‚‰‡vƒ nipatita„ bh�mau diva� cyutam ivƒmaram
pra†emu‹ pƒ†ˆavƒ bhŒ‰ma„ sƒnugƒ‹ saha cakri†ƒ

d‚‰‡vƒ Ä taip matydami; nipatitam Ä gulint£; bh�mau Ä ant ¨em¢s; diva‹ Ä i§
dangaus; cyutam Ä nupuolus£; iva Ä tarsi; amaram Ä pusdiev£; pra†emu‹ Ä
nusilenk¢; pƒ†ˆavƒ‹ Ä Pƒ†ˆu słnłs; bhŒ‰mam Ä BhŒ‰mai; sa-anugƒ‹ Ä su
jaunesniais broliais; saha Ä ir su; cakri†ƒ Ä Vie§pa¦iu (laikan¦iu disk ).

Pamat¡s j£ (BhŒ‰m ), gulint£ ant ¨em¢s tarytum pusdiev£, nupuolus£ i§
dangaus, Pƒ†ˆu s�nus karalius Yudhi‰‡hira su jaunesniaisiais broliais ir
Vie§pa¦iu K‚‰†a nusilenk¢ mir§tan¦iajam.

Komentaras: Vie§pats K‚‰†a buvo jaunesnysis Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hiros
pusbrolis bei artimas Arjunos draugas. Ta¦iau visi Pƒ†ˆav¤ gimin¢s nariai
¨inojo, kad Vie§pats K‚‰†a Ä Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo. Vie§pats, net
ir suvokdamas Savo vir§enyb¡, visada laik¢si ¨moni¤ papro¦i¤, tad ir Jis,
tarytum błt¤ vienas i§ jaunesni¤j¤ karaliaus Yudhi‰‡hiros broli¤, nusilen-
k¢ mir§tan¦iam BhŒ‰madevai.

5 TEKSTAS

ta‡a “aöSaRya: s$avaeR de"vaSaRyaê s$aÔama /
r"AjaSaRyaê ta‡aAs$an‰"í]M" Bar"tapauËÿvama, // 5 //
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tatra brahmar‰aya‹ sarve devar‰aya� ca sattama
rƒjar‰aya� ca tatrƒsan dra‰‡u„ bharata-pu…gavam

tatra Ä ten; brahma-‚‰aya‹ Ä ‚‰iai tarp brahman¤; sarve Ä visi; deva-‚‰aya‹ Ä
‚‰iai tarp pusdievi¤; ca Ä ir; sattama Ä pasiekusieji doryb¢s gu† ; rƒja-
‚‰aya‹ Ä ‚‰iai tarp karali¤; ca Ä ir; tatra Ä toje vietoje; ƒsan Ä buvo; dra‰‡um Ä
tik kad pamatyt¤; bharata Ä i§ karaliaus Bharatos palikuoni¤; pu…gavam Ä
vyriausi j£.

Pamatyti vyriausi  i§ karaliaus Bharatos palikuoni¤ (BhŒ‰m ) ¦ia susi-
rinko visos did¨iosios pasaulio sielos Ä ‚‰iai tarp pusdievi¤, brahman¤ ir
karali¤, visi, pasiekusieji doryb¢s gu† .

Komentaras: ’‰iais vadinami dvasin£ tobulum  pasiekusieji ¨mon¢s. J£ gali
pasiekti kiekvienas Ä tiek karalius, tiek elgeta. BhŒ‰madeva pats buvo
brahmar‰is ir vyriausiasis i§ karaliaus Bharatos palikuoni¤. Visi ‚‰iai yra
pasiek¡ doryb¢s gu†os lygmen£ ir visus juos ¦ia subłr¢ ¨inia apie greit 
did¨iojo kar¨ygio mirt£.

6Ä7 TEKSTAI

pavaRtaAe naAr"d"Ae DaAEmyaAe BagAvaAna, baAd"r"AyaNA: /
ba{h"d"ìAe Bar"ã"Aja: s$aizASyaAe re"NAuk(As$auta: // 6 //

vais$aï" wn‰"‘amad"iñtaAe gA{ts$amad"Ae'is$ata: /
k(ºaIvaAna, gAAEtamaAe'i‡aê k(AEizAk(Ae'Ta s$aud"zARna: // 7 //

parvato nƒrado dhaumyo bhagavƒn bƒdarƒya†a‹
b‚hada�vo bharadvƒja‹ sa�i‰yo re†ukƒ-suta‹

vasi‰‡ha indrapramadas trito g‚tsamado 'sita‹
kak‰Œvƒn gautamo 'tri� ca kau�iko 'tha sudar�ana‹

parvata‹ Ä Parvata Munis; nƒrada‹ Ä Nƒrada Munis; dhaumya‹ Ä
Dhaumya; bhagavƒn Ä Dievo inkarnacija; bƒdarƒya†a‹ Ä Vyƒsadeva;
b‚hada�va‹ Ä B‚hadaŁva; bharadvƒja‹ Ä Bharadvƒja; sa-�i‰ya‹ Ä su moki-
niais; re†ukƒ-suta‹ Ä ParaŁurƒma; vasi‰‡ha‹ Ä Vasi‰‡ha; indrapramada‹ Ä
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Indrapramada; trita‹ Ä Trita; g‚tsamada‹ Ä G‚tsamada; asita‹ Ä Asita;
kak‰Œvƒn Ä Kak‰Œvƒnas; gautama‹ Ä Gautama; atri‹ Ä Atris; ca Ä ir;
kau�ika‹ Ä KauŁika; atha Ä taip pat ir; sudar�ana‹ Ä SudarŁana.

¶ia jau buvo atvyk¡ i§min¦iai Parvata Munis, Nƒrada, Dhaumya, Dievo
inkarnacija Vyƒsa, B‚hada�va, Bharadvƒja, Para�urƒma su mokiniais,
Vasi‰‡ha, Indrapramada, Trita, G‚tsamada, Asita, Kak‰Œvƒnas, Gauta-
ma, Atris, Kau�ika ir Sudar�ana.

Komentaras: Parvata Munis Ä vienas seniausi¤ i§min¦i¤. Jis beveik visada
lydi Nƒrad  Mun£. Jiedu gali keliauti kosmine erdve be joki¤ materiali¤
£tais¤. Kaip ir Nƒrada, Parvata Munis yra devar‰is, t.y. didis i§min¦ius i§
pusdievi¤. Kartu su Nƒrada jis dalyvavo Mahƒrƒjos Janamejayos, Mahƒrƒ-
jos ParŒk‰ito słnaus, surengtose aukojimo apeigose. Tame aukojime tur¢jo
błti sunaikintos visos pasaulio gyvat¢s. Parvata Munis ir Nƒrada Munis
dar vadinami gandharvais, nes jie gali keliauti erdve giedodami Vie§pa¦iui
§lov¡. Tur¢dami §£ sugeb¢jim , jie i§ dangaus steb¢jo DraupadŒ svaya„varos
ceremonij , kai ji pati i§sirinko vyr . Kaip ir Nƒrada Munis, Parvata
Munis lank¢si karali§kuose dangaus valdovo Indros susirinkimuose. Kaip
gandharva, jis kartais dalyvavo ir vieno i§ svarbiausi¤ pusdievi¤ Ä Kuveros
karali§kuose susirinkimuose. Nƒrada kartu su Parvata kart  tur¢jo nema-
lonum¤ d¢l Mahƒrƒjos S‚Šjayos dukters. Parvata Munis palaimino Mahƒ-
rƒj  S‚Šjay  susilaukti słnaus.

Nƒrada Munis Ä su jo vardu nei§skiriamai susijusios Purƒ†¤ istorijos.
Apie jo likim  pasakoja ÀBhƒgavatamÐ. Ankstesn£ gyvenim  jis buvo tarnai-
t¢s słnus, ta¦iau bendraudamas su §viesiomis asmenyb¢mis, tyrais bhak-
tais, jis daug su¨inojo apie pasiaukojimo tarnyst¡ ir kit  gyvenim  tapo
tobulu, lygi¤ sau neturin¦iu ¨mogumi. Jo vardas da¨nai minimas ÀMahƒb-
hƒratojeÐ. Jis Ä svarbiausias devar‰is, did¨iausias i§min¦ius i§ pusdievi¤,
Brahmos słnus ir mokinys. Jis prat¡s¢ Brahmos prad¢t  mokini¤ sek ,
£§ventino £ mokinius Prahlƒd  Mahƒrƒj , Dhruv  Mahƒrƒj  ir daug kit¤
garsi¤ Vie§paties bhakt¤. Jis £§ventino pat£ Ved¤ autori¤ Vyƒsadev , o
i§ Vyƒsadevos £§ventinim  gavo Madhvƒcƒrya. Taip po vis  pasaul£ i§p-
lito Madhva-sampradƒya, £ kuri  £eina ir GauˆŒya-sampradƒya. Madhva-
sampradƒyai priklaus¢ ŽrŒ Caitanya Mahƒprabhu. Taigi BrahmƒjŒ, Nƒrada,
Vyƒsa, o v¢lesniais laikais Madhva, Caitanya ir Gosvƒmiai Ä visi priklaus¢
vienai mokini¤ sekai. Nuo neatmenam¤ laik¤ Nƒrados pamokym¤ klau-
s¢si daugyb¢ karali¤. ÀBhƒgavatamÐ pasakoja apie tai, kaip jis mok¢ Prah-
lƒd  Mahƒrƒj , jam dar tebeglłdint motinos £s¦iose, taip pat K‚‰†os t¢v 
Vasudev  ir Mahƒrƒj  Yudhi‰‡hir .
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Dhaumya Ä didis i§min¦ius, laik¡sis grie¨¦iausi¤ £¨ad¤ Utkocaka TŒr-
thoje, buvo paskirtas karali§kuoju Pƒ†ˆav¤ ¨yniu. Kaip ¨ynys, jis dalyvavo
daugelyje religini¤ apeig¤ (sa„skƒr¤), atlikt¤ Pƒ†ˆavams, taip pat ir vis¤
j¤ su¨ad¢tuv¢se su DraupadŒ. Jis lyd¢jo Pƒ†ˆavus net tremtyje ir pad¢jo
patarimais, kai jie atsidurdavo keblioje pad¢tyje. Jis pamok¢ juos, kaip
neatpa¨intiems pragyventi i§tisus metus, ir vis  t  laik  Pƒ†ˆavai grie¨tai
laik¢si jo nurodym¤. Jo vardas minimas ir ry§ium su bendromis laidojimo
apeigomis, surengtomis Kuruk‰etros mł§iui pasibaigus. Vienoje i§ ÀMahƒ-
bhƒratosÐ dali¤, ÀAnu‰ƒsana-parvojeÐ (127.15Ä16), jis labai i§samiai kalb¢-
jo Mahƒrƒjai Yudhi‰‡hirai apie religijos principus. Dhaumya yra pavyzdys,
koks tur¢t¤ błti §eimos ¨ynys, nes ved¢ Pƒ†ˆavus tikruoju religijos keliu.
¸ynio u¨davinys Ä nuosekliai vesti §eimos ¨mog¤ £ priek£ ƒ�rama-dharmos
keliu, t.y. pad¢ti jam teisingai vykdyti jo kastai nurodytas pareigas. Tarp
§eimos §ventiko ir dvasinio mokytojo i§ esm¢s n¢ra jokio skirtumo. Tokia
i§min¦i¤, §vent¤j¤ ir brahman¤ misija.

Bƒdarƒya†a (Vyƒsadeva) Ä dar vadinamas K‚‰†a, K‚‰†a-dvaipƒyana,
Dvaipƒyana, SatyavatŒ-suta, PƒrƒŁarya, ParƒŁarƒtmaja, Bƒdarƒya†a, Veda-
vyƒsa ir t.t. Mahƒmunio ParƒŁaros ir SatyavatŒ słnus, gim¡s prie§ jos su¨a-
d¢tuves su Mahƒrƒja Žantanu Ä did¨iojo karved¨io, senojo BhŒ‰madevos
t¢vu. Jis yra £galintoji Nƒrƒya†os inkarnacija, visam pasauliui skelbian-
ti Ved¤ i§mint£. Tod¢l prie§ skaitant Ved¤ ra§tus, ypa¦ Purƒ†as, £prasta
jam i§reik§ti savo pagarb . Žukadeva Gosvƒmis buvo jo słnus, o VaiŁam-
pƒyana ir kiti ‚‰iai Ä jo mokiniai, kuriems jis patik¢jo rłpintis £vairiomis
Ved¤ dalimis. Jis Ä did¨iojo ÀMahƒbhƒratosÐ epo ir did¨iojo transcen-
dentinio kłrinio ÀBhƒgavatamÐ autorius. ÀBrahma-słtrasÐ, dar vadinamas
ÀVedƒnta-słtromisÐ, arba ÀBƒdarƒya†a-słtromisÐ, taip pat sukłr¢ jis. D¢l
savo nepakartojam¤ asketi§k¤ ¨ygi¤ Vyƒsadeva yra labiausiai tarp i§min-
¦i¤ gerbiamas autorius. Vis¤ Kali am¨iaus ¨moni¤ labui jis nutar¢ u¨ra§yti
did£j£ ÀMahƒbhƒratosÐ ep . Tam jam prireik¢ gero ir patyrusio ra§tinin-
ko, kuris susp¢t¤ u¨ra§yti jo diktuojamus tekstus. Brahmai nurod¨ius, §io
u¨davinio ¢m¢si ŽrŒ Ga†eŁajŒ, bet jis i§k¢l¢ s lyg , kad Vyƒsadeva diktuos
tekst  nesustodamas, vienu atsikv¢pimu. Taip, bendromis Vyƒsos ir Ga†e-
Łos pastangomis, buvo sudaryta ÀMahƒbhƒrataÐ.

Vykdydamas savo motinos SatyavatŒ, v¢liau i§tek¢jusios u¨ Mahƒrƒ-
jos Žantanu, vali  ir pra§omas BhŒ‰madevos (BhŒ‰madeva buvo vyriausias
Mahƒrƒjos Žantanu ir pirmosios jo ¨monos Gangos słnus), Vyƒsadeva pra-
d¢jo tris puikius słnus Ä Dh‚tarƒ‰‡r , Pƒ†ˆu ir Vidur . Vyƒsadeva para§¢
ÀMahƒbhƒrat Ð pasibaigus Kuruk‰etros mł§iui ir mirus visiems jos hero-
jams. Pirm  kart  ji buvo persakyta Mahƒrƒjos ParŒk‰ito słnaus Ä Mahƒ-
rƒjos Janamejayos karali§kame susirinkime.
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B‚hada�va Ä senov¢s i§min¦ius, tur¢j¡s epizodi§k¤ susitikim¤ su Mahƒ-
rƒja Yudhi‰‡hira. Pirm kart i§min¦ius susitiko su Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira
Kƒmyavanoje. Jo lłpomis buvo papasakota Mahƒrƒjos Nalos gyveni-
mo istorija. Egzistuoja dar vienas B‚hadaŁva, gim¡s Ik‰vƒku dinastijoje
(ÀMahƒbhƒrataÐ, ÀVana-parvaÐ 209.4Ä5).

Bharadvƒja Ä vienas i§ septyni¤ did¨i¤j¤ ‚‰i¤, dalyvavo ceremonijoje,
surengtoje Arjunos gimimo proga. Kitados §is galingas ‚‰is grie¨tai tramd¢
savo kłn  prie Gangos krant¤. Jo ƒ�rama Prayƒgadhƒmoje teb¢ra garsi ir
młs¤ dienomis. Pasakojama, kad kart , besimaudydamas Gangoje, i§min-
¦ius pamat¢ vien  kurtizani¤ i§ dangaus planet¤, vardu Gh‚tacŒ, ir jam i§si-
ver¨¢ s¢kla. Ji buvo saugoma moliniame puode ir v¢liau i§ jos gim¢ Dro†a.
Taigi Dro†ƒcƒrya Ä Bharadvƒjos Munio słnus. Yra ir kita nuomon¢, pagal
kuri  Dro†os t¢vas Bharadvƒja ir Mahar‰is Bharadvƒja Ä skirtingi asmenys.
Bharadvƒja buvo labai atsidav¡s Brahmai. Kart  jis kreip¢si £ Dro†ƒcƒry ,
pra§ydamas sustabdyti Kuruk‰etros mł§£.

Para�urƒma, arba Re†ukƒsuta Ä Mahar‰io Jamadagnio ir ŽrŒmatŒ Re†u-
kos słnus, tod¢l j£ dar vadina Re†ukƒsuta. Tai viena i§ galing¤ Dievo inkar-
nacij¤, dvide§imt vien  kart  sunaikinusi vis  k‰atriy¤ luom  ir k‰atriy¤
krauju pasotinusi savo prot¢vi¤ sielas. V¢liau Mahendra Parvatoje jis grie¨-
tai tramd¢ kłn . I§ k‰atriy¤ at¢m¡s ¸em¡ jis dovanojo j  KaŁyapai Muniui.
ParaŁurƒma mok¢ ÀDhanur-vedosÐ (karybos) brahman  Dro†ƒcƒry . Kartu
su kitais did¨iaisiais ‚‰iais jis dalyvavo Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hiros karłnavi-
mo i§kilm¢se.

Skirtingais istorijos periodais ParaŁurƒma buvo susitik¡s ir su Rƒma, ir
su K‚‰†a Ä tiek ilgai jis gyveno. Su Rƒma jis kov¢si, o K‚‰†  pripa¨ino
Auk§¦iausiuoju Dievo Asmeniu. Jis pa§lovino Arjun , kai i§vydo j£ drauge
su K‚‰†a. BhŒ‰mai atsisakius vesti Amb , kuri nor¢jo tur¢ti j£ u¨ savo vyr ,
Ambƒ kreip¢si £ ParaŁurƒm , ir jos £kalb¢tas i§min¦ius papra§¢ BhŒ‰m 
vesti mergin . Ta¦iau nors ParaŁurƒma buvo vienas jo dvasini¤ mokyto-
j¤, BhŒ‰ma atsisak¢ vykdyti jo vali . BhŒ‰mai nepaklausius, ParaŁurƒma su
juo susir¢m¢. U¨vir¢ ¨iaurios kautyn¢s, bet gal¤ gale, patenkintas BhŒ‰mos
koviniais sugeb¢jimais, ParaŁurƒma palaimino j£ tapti did¨iausiu pasaulio
kar¨ygiu.

Vasi‰‡ha Ä labai garsus i§min¦ius tarp brahman¤, pla¦iai ¨inomas Brah-
mar‰io Vasi‰‡hadevos vardu. Tai ¨ymi figłra ir ÀRƒmƒya†osÐ, ir ÀMahƒ-
bhƒratosÐ istoriniais periodais. Jis dalyvavo Dievo Asmens ŽrŒ Rƒmos
karłnavimo i§kilm¢se, taip pat lank¢si ir Kuruk‰etros mł§io lauke. Vasi‰‡-
ha gal¢jo keliauti po visas auk§tesni sias ir ¨emesni sias planetas. Jo vardas
susij¡s ir su Hira†yakaŁipu gyvenimo istorija. Jis tur¢jo rimt  konflikt  su
ViŁvƒmitra, kuris nor¢jo pasisavinti jo kƒmadhenu Ä karv¡, patenkinan¦i 
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norus. Vasi‰‡ha Munis atsisak¢ atiduoti savo kƒmadhenu, ir tod¢l ViŁvƒ-
mitra nu¨ud¢ §imt  jo słn¤. Błdamas tobulas brahmanas, jis i§kent¢ visus
ViŁvƒmitros i§puolius. ViŁvƒmitra taip j£ kankino, kad syk£ Vasi‰‡ha band¢
nusi¨udyti, ta¦iau jam §itai nepavyko. Jis §oko nuo kalno, bet akmenys, ant
kuri¤ jis krito, virto vata ir jam nieko nenutiko. Tada jis puol¢ £ vandeny-
n , bet bangos i§met¢ j£ £ krant . Jis §oko £ up¡, bet ir up¢ j£ i§plukd¢. Visi
jo bandymai nusi¨udyti baigdavosi nes¢kme. Vasi‰‡ha yra vienas i§ septy-
ni¤ ‚‰i¤ ir garsios ¨vaig¨d¢s ArundhatŒ vyras.

Indrapramada Ä dar vienas garsus ‚‰is.
Trita Ä tre¦iasis i§ Prajƒpa¦io Gautamos słn¤. Pirm¤j¤ dviej¤ jo broli¤

vardai Ekatas ir Dvita. Visi broliai buvo didieji i§min¦iai ir grie¨tai laik¢-
si religijos princip¤. Atlik¡ grie¨tas askezes, jie buvo pakelti £ Brahmalo-
k  (planet , kurioje gyvena BrahmƒjŒ). Kart  Trita Munis £krito £ §ulin£.
Jis dalyvavo rengiant daugel£ aukojim¤ ir, kaip daugelis kit¤ did¨i¤ i§min-
¦i¤, at¢jo prie BhŒ‰mos mirties patalo i§reik§ti jam savo pagarbos. Jis Ä
vienas i§ septyni¤ Varu†alokos i§min¦i¤. Trita buvo kil¡s i§ Vakar¤, tod¢l
jo gimtin¢, matyt, bus viena i§ Europos §ali¤. Anuomet visame pasaulyje
vie§patavo Ved¤ kultłra.

G‚tsamada Ä vienas i§ dangaus karalyst¢s i§min¦i¤, artimas dangaus val-
dovo Indros draugas, toks pat didis, kaip B‚haspatis. Jis da¨nai lankydavosi
karali§kuose Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hiros susirinkimuose ir buvo prie BhŒ‰ma-
devos, kai §is i§kv¢p¢ paskutin£ atodłs£. Jis pasakodavo apie Vie§paties
Živos §lov¡ Mahƒrƒjai Yudhi‰‡hirai. G‚tsamada buvo Vitahavyos słnus,
savo i§ore pana§us £ Indr , ir atsitikdavo taip, kad Indros prie§ai, palaik¡
j£ Indra, j£ suimdavo. G‚tsamada buvo didelis À’g VedosÐ ¨inovas ir d¢l to
buvo labai gerbiamas brahman¤. Jis laik¢si skaistyb¢s £¨ad¤ ir buvo galin-
gas visais at¨vilgiais.

Asita Ä vienas i§ karali¤ irgi buvo vadinamas §iuo vardu, ta¦iau ¦ia kal-
bama apie Asit  Deval  ’‰£, did£ ir galing  ano meto i§min¦i¤. Savo t¢vui
jis paai§kino 1 500 000 ÀMahƒbhƒratosÐ posm¤. Asita dalyvavo Mahƒrƒjos
Janamejayos surengtame gyva¦i¤ aukojime. Kartu su kitais did¨iais ‚‰iais
jis dalyvavo Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hiros karłnavimo ceremonijoje. Be to, AŠ-
janos kalne Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira i§klaus¢ jo pamokymus. Taip pat jis buvo
ir vienas i§ Vie§paties Živos atsidavusi¤ pasek¢j¤.

Kak‰Œvƒnas Ä vienas Gautamos Munio słn¤ ir did¨io i§min¦iaus Canda-
kausikos t¢vas. Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hiros parlamento narys.

Atris Ä didis brahmanas i§min¦ius, vienas i§ Brahmos słn¤, gimusi¤ i§
jo proto. BrahmƒjŒ toks galingas, kad gali pagimdyti słn¤ vien pagalvoj¡s
apie j£. Tokie słnłs vadinami mƒnasa-putromis. Atris Ä vienas i§ septyni¤
Brahmos mƒnasa-putr¤ ir vienas i§ septyni¤ did¨i¤ brahman¤ i§min¦i¤. Jo
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§eimoje gim¢ ir didieji Pracetai. Atris Munis tur¢jo du słnus k‰atriyus,
tapusius karaliais. Vienas j¤ Ä karalius Arthama. Jis priskiriamas prie
prajƒpa¦i¤, kuri¤ i§ viso yra dvide§imt vienas. Jo ¨mona buvo vardu Ana-
słyƒ. Jis pad¢jo Mahƒrƒjai ParŒk‰itui atlikti did¨iulius aukojimus.

Kau�ika Ä vienas nuolatini¤ Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hiros karali§k¤j¤ susirin-
kim¤ nari¤ ‚‰i¤. Buvo susitik¡s su Vie§pa¦iu K‚‰†a. Yra dar keletas i§min-
¦i¤ tokiu vardu.

Sudar�ana Ä Dievo Asmens (Vi‰†u, arba K‚‰†os) disko formos gink-
las. Tai pats galingiausias ginklas, galingesnis u¨ brahmƒstras ir kit¤ tip¤
nepaprastos griaunamosios galios ginklus. Kai kuriuose Ved¤ ra§tuose
sakoma, kad §£ ginkl  Vie§pa¦iui ŽrŒ K‚‰†ai dovanojo ugnies dievas Ag-
nideva, ta¦iau i§ tikr¤j¤ tai am¨inas Vie§paties ginklas. Agnideva j£ dova-
nojo K‚‰†ai lygiai taip pat, kaip Mahƒrƒja Rukma atidav¢ Vie§pa¦iui £
¨monas Rukmi†Œ. Vie§pats priima tokias dovanas i§ Savo bhakt¤, nors tai,
kas Jam dovanojama, ir taip am¨inai priklauso Jam. ·is ginklas smulkiai
apra§omas ÀMahƒbhƒratojeÐ, À“di-parvosÐ dalyje. Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a §iuo
ginklu nu¨ud¢ Savo var¨ovus ŽiŁupƒl  bei Žalv . Kartais Jis nor¢davo, kad
Arjuna savo prie§us nukaut¤ pasinaudodamas §iuo ginklu (ÀMahƒbhƒrataÐ,
ÀVirƒ‡a-parvaÐ 56.3).

8 TEKSTAS

@nyae ca maunayaAe “aöna, “aör"AtaAd"yaAe'malaA: /
izASyaEç&paetaA @Ajagmau: k(zyapaAiËÿr"s$aAd"ya: // 8 //

anye ca munayo brahman brahmarƒtƒdayo 'malƒ‹
�i‰yair upetƒ ƒjagmu‹ ka�yapƒ…girasƒdaya‹

anye Ä daugelis kit¤; ca Ä ir; munaya‹ Ä i§min¦iai; brahman Ä o brahma-
nai; brahmarƒta Ä Žukadeva Gosvƒmis; ƒdaya‹ Ä ir kiti; amalƒ‹ Ä visi§kai
apsival¡; �i‰yai‹ Ä mokini¤; upetƒ‹ Ä lydimi; ƒjagmu‹ Ä atvyko; ka�yapa Ä
KaŁyapa; ƒ…girasa Ä “…girasa; ƒdaya‹ Ä kiti.

Lydimi savo mokini¤, ¦ia atvyko ir �ukadeva Gosvƒmis, Ka�yapa, “…-
girasa bei daug kit¤ tyr¤ siel¤.

Komentaras: �ukadeva Gosvƒmis (Brahmarƒta) Ä garsus ŽrŒlos Vyƒsade-
vos słnus ir mokinys. T¢vas jam perpasakojo ÀMahƒbhƒrat Ð, o po to
ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ. Gandharv¤, yak‰¤ ir rƒk‰as¤ tarybose Žukadeva
Gosvƒmis perskait¢ 1 400 000 ÀMahƒbhƒratosÐ posm¤, o ÀŽrŒmad-Bhƒga-
vatamÐ pirm  kart  deklamavo girdint Mahƒrƒjai ParŒk‰itui. Jis kruop§¦iai
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i§studijavo visus t¢vo perduotus Ved¤ ra§tus. Taigi geras religijos princi-
p¤ i§manymas pad¢jo jam tapti visi§kai apsivaliusia siela. ÀMahƒbhƒrataÐ
(ÀSabhƒ-parvaÐ 4.11) pasakoja, kad jis dalyvavo ir karali§kajame Mahƒrƒjos
Yudhi‰‡hiros susirinkime bei pasninkaujant Mahƒrƒjai ParŒk‰itui. Jis buvo
geras ŽrŒ Vyƒsadevos mokinys ir daug klausin¢jo apie religijos principus
bei dvasios vertybes, o jo didis t¢vas patenkino jo smalsum , i§mokydamas
j£ yogos sistemos, kuri padeda pakilti £ dvasin¡ karalyst¡, taip pat i§ai§ki-
no skirtum  tarp karmin¢s veiklos ir empirinio pa¨inimo, nurod¢ kelius £
dvasin£ tobulum , papasakojo apie keturis ƒ�ramus (mokinio, §eimos ¨mo-
gaus, atsiskyr¢lio ir atsi¨ad¢jusiojo pasaulio gyvenim ), apie i§kili  Auk§-
¦iausiojo Dievo Asmens pad¢t£, apie tai, kaip J£ pamatyti savo akimis,
apie tinkamus kandidatus ¨inioms gauti, apie penkis pradus ir i§skirtin£
intelekto vaidmen£, apie materialios gamtos ir gyvosios esyb¢s suvokim ,
save pa¨inusios sielos po¨ymius, materialaus kłno veikimo principus, apie
gamtos gu†¤ £takos po¨ymius, am¨in¤ tro§kim¤ med£ ir psichin¡ veikl .
Kartais, t¢vui ir Nƒradai leidus, jis nukeliaudavo £ saul¢s planet . Jo kosmi-
n¢s kelion¢s apra§ytos ÀMahƒbhƒratojeÐ, ÀŽƒnti-parvosÐ dalyje (332). Galop
jis pasiek¢ transcendencijos karalyst¡. J£ vadina £vairiais vardais Ä Ara†eya,
Aru†isuta, Vaiyƒsakiu ir Vyƒsƒtmaja.

Ka�yapa Ä vienas i§ prajƒpa¦i¤, MarŒcio słnus ir vienas i§ Prajƒpa¦io
Dak‰os ¨ent¤. Tai mil¨ini§ko pauk§¦io Garuˆos, mintan¦io drambliais ir
v¢¨liais, t¢vas. Jis ved¢ trylika Prajƒpa¦io Dak‰os dukter¤, kuri¤ vardai Ä
Aditi, Diti, Danu, Kƒ‰‡hƒ, Ari‰‡ƒ, Surasƒ, Ilƒ, Muni, KrodhavaŁƒ, Tƒmrƒ,
Surabhi, Saramƒ ir Timi. ¸monos jam dovanojo daug vaik¤ Ä pusdievi¤ ir
demon¤. Su pirm ja ¨mona Aditi jis susilauk¢ vis¤ dvylikos “dity¤; vienas
j¤ Ä Dievo inkarnacija Vƒmana. Didis i§min¦ius KaŁyapa taip pat mat¢
Arjunos gimim . ParaŁurƒma buvo dovanoj¡s jam vis  pasaul£, o v¢liau jis
papra§¢, kad ParaŁurƒma palikt¤ pasaul£. Kitas jo vardas Ä Ari‰‡anemis.
Jis gyvena §iaurin¢je visatos pus¢je.

“…girasa Ä Mahar‰io A…giros słnus, garsusis B‚haspatis Ä pusdievi¤
¨ynys. Sakoma, kad Dro†ƒcƒrya Ä jo dalin¢ inkarnacija. B‚haspatis var¨¢si
su demon¤ dvasiniu mokytoju Žukrƒcƒrya. Jo słn¤ vadina Kaca. Jis pir-
miausia dovanojo ugnies ginkl  Bharadvƒjai Muniui. Jo ¨mona Candramƒ-
sŒ, viena i§ garsi¤ ¨vaig¨d¨i¤, padovanojo jam §e§is słnus, pana§ius £ ugnies
diev . Jis gal¢jo keliauti erdve, tod¢l lank¢si net Brahmalokos ir Indralo-
kos planetose. “…girasa i§mok¢ dangaus valdov  Indr  nugal¢ti demonus
ir kart  j£ prakeik¢. T syk Indra gim¢ kiaule ¨em¢je ir nenor¢jo sugr£¨ti £
dang¤. ·tai koki  gali  turi iliuzin¢s energijos ap¨avai: kiaul¢, ir ta, nenori
skirtis su tuo, k  turi ¨em¢je, netgi mainais u¨ dangaus karalyst¡. Jis buvo
£vairi¤ planet¤ gyventoj¤ religijos mokytojas.
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9 TEKSTAS

taAna, s$amaetaAnmah"ABaAgAAnaupalaBya vas$aUÔama: /
paUjayaAmaAs$a DamaRÁaAe de"zAk(AlaivaBaAgAivata, // 9 //

tƒn sametƒn mahƒ-bhƒgƒn upalabhya vas�ttama‹
p�jayƒm ƒsa dharma-jŠo de�a-kƒla-vibhƒgavit

tƒn Ä visus juos; sametƒn Ä susirinkusius; mahƒ-bhƒgƒn Ä labai galin-
gus; upalabhya Ä sutik¡s; vasu-uttama‹ Ä geriausias i§ Vasu (BhŒ‰made-
va); p�jayƒm ƒsa Ä pasveikino; dharma-jŠa‹ Ä ¨inantis religijos principus;
de�a Ä vieta; kƒla Ä laikas; vibhƒga-vit Ä mokantis suderinti veikl  su vietos
ir laiko reikalavimais.

BhŒ‰madeva, geriausias i§ a§tuoni¤ Vasu, sutiko ir pasveikino visus
susirinkusius garsius ir galingus ‚‰ius, nes gerai i§man¢, kaip suderinti
religijos principus su laiko ir vietos reikalavimais.

Komentaras: ¸mon¢s, gerai i§manantys religij , moka suderinti religijos
principus su laiko ir vietos reikalavimais. Visi didieji ƒcƒryos Ä religijos
skelb¢jai ir pasaulio reformatoriai Ä vykd¢ savo misij , pritaikydami reli-
gijos principus pagal laik  ir viet . Skirtinguose pasaulio kra§tuose nevie-
nodos klimato ir kitos s lygos, tod¢l tas, kuris vykdydamas savo pareig 
skelbia Vie§paties ¨ini , turi mok¢ti tai daryti atsi¨velgdamas £ konkret¤
laik  ir viet . BhŒ‰madeva buvo vienas i§ dvylikos did¨iausi¤ pasiaukoji-
mo tarnyst¢s kulto pamokslinink¤, tod¢l ¨inojo, kaip dera sutikti ir pasvei-
kinti galingus i§min¦ius, susirinkusius prie jo mirties patalo i§ vis¤ visatos
kra§t¤. ¸inoma, tuo metu jam trłko fizini¤ j¢g¤ tai padaryti, nes jis buvo
sunkiai su¨eistas ir negal¢jo j¤ priimti savo namuose. Bet jis dar buvo skai-
draus proto, tod¢l i§ §irdies pasveikino juos §iltais ¨od¨iais ir labai dera-
mai juos sutiko. Savo pareig  galima vykdyti fiziniu veiksmu, mintimi ar
¨od¨iu. BhŒ‰madeva gerai ¨inojo, kaip reikia elgtis tokioj situacijoj, tod¢l
ir fizi§kai nusilpusiam, jam nebuvo sud¢tinga deramai sutikti i§min¦ius.

10 TEKSTAS

k{(SNAM ca tat‘aBaAvaÁa @As$aInaM jagAd"Iìr"ma, /
ô$id"sTaM paUjayaAmaAs$a maAyayaAepaAÔaivaƒah"ma, //10//
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k‚‰†a„ ca tat-prabhƒva-jŠa ƒsŒna„ jagad-Œ�varam
h‚di-stha„ p�jayƒm ƒsa mƒyayopƒtta-vigraham

k‚‰†am Ä Vie§pat£ ŽrŒ K‚‰† ; ca Ä taip pat; tat Ä Jo; prabhƒva-jŠa‹ Ä suvo-
kiantis didyb¡ (BhŒ‰ma); ƒsŒnam Ä s¢dint£; jagat-Œ�varam Ä pasaulio Vie§-
pat£; h‚di-stham Ä esant£ §irdyje; p�jayƒm ƒsa Ä garbino; mƒyayƒ Ä vidine
galia; upƒtta Ä aprei§kus£; vigraham Ä pavidal .

Vie§pats �rŒ K‚‰†a gl�di vis¤ §irdyse, ir vis d¢lto tai netrukdo Jam per
vidin¡ gali  apreik§ti Savo transcendentin£ pavidal . Vienas ir tas pats
Vie§pats dabar s¢d¢jo prie§ais BhŒ‰madev , ir BhŒ‰madeva, suvokdamas
Jo didyb¡, deramai J£ pagarbino.

Komentaras: Vie§paties visagalyb¢ pasirei§kia tuo, kad Jis vienu metu gali
błti visur. Jis visada yra Savo am¨inoje buvein¢je Goloka V‚ndƒvanoje,
bet sykiu glłdi kiekvieno §irdyje ir net kiekviename nematomame atome.
Am¨in  transcendentin£ pavidal  materialiame pasaulyje Jis aprei§kia per
Savo vidin¡ gali . I§orin¢ galia, t.y. materiali energija, neturi nieko bendra
su Jo am¨inuoju pavidalu. Visos §ios tiesos BhŒ‰madevai buvo ¨inomos, ir
jis deramai pagarbino Vie§pat£.

11 TEKSTAS

paANx"]pau‡aAnaupaAs$aInaAna, ‘a™aya‘aemas$aËÿtaAna, /
@ByaAcaí"Anaur"AgAA™aEr"nDaIBaUtaena caºauSaA //11//

pƒ†ˆu-putrƒn upƒsŒnƒn pra�raya-prema-sa…gatƒn
abhyƒca‰‡ƒnurƒgƒ�rair andhŒbh�tena cak‰u‰ƒ

pƒ†ˆu Ä Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hiros ir jo broli¤ mirusio t¢vo; putrƒn Ä słnus;
upƒsŒnƒn Ä tyliai s¢din¦ius greta; pra�raya Ä apimtus; prema Ä meil¢s
jausmo; sa…gatƒn Ä susirinkusius; abhyƒca‰‡a Ä pasveikino; anurƒga Ä
jausmingai; a�rai‹ Ä su ekstaz¢s a§aromis; andhŒbh�tena Ä apimtas;
cak‰u‰ƒ Ä akyse.

Apimti meil¢s savo mir§tan¦iam seneliui, Mahƒrƒjos Pƒ†ˆu s�n�s tyl¢-
dami atsis¢do greta. Tai matydamas, BhŒ‰madeva §iltai juos pasveikino.
Jis buvo kupinas meil¢s ir §velniausi¤ jausm¤, ir jo akyse suspindo eks-
taz¢s a§aros.

382 �rŒmad-Bhƒgavatam 1.9.11



Komentaras: Kai Mahƒrƒja Pƒ†ˆu pasimir¢, jo słnłs buvo dar visai ma¨i,
tad, suprantama, jie augo mylimi ir globojami vyresni¤j¤ karali§kos §eimos
nari¤. Ypa¦ juos myl¢jo BhŒ‰madeva. V¢liau, kai Pƒ†ˆavai u¨augo, klas-
tingasis Duryodhana su savo bendrininkais juos apgavo, bet BhŒ‰made-
va, nors ir ¨inojo, kad Pƒ†ˆavai nekalti ir nepelnytai ken¦ia, d¢l politini¤
motyv¤ negal¢jo stoti Pƒ†ˆav¤ pus¢n. Paskutin¢mis savo gyvenimo valan-
domis, ¨velgdamas £ tauriuosius savo vaikai¦ius su Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira
prie§aky, didis senolis kar¨ygys negal¢jo sulaikyti meil¢s a§ar¤, kurios ne-
suvaldomai tek¢jo jam i§ aki¤. Jis prisimin¢, kiek daug teko i§kent¢ti jo
doringiems vaikai¦iams. Be abejo, jis d¨iaug¢si, kad Duryodhanos viet 
soste u¨¢m¢ Yudhi‰‡hira, ir juos pasveikino.

12 TEKSTAS

@h"Ae k(í"mah"Ae'nyaAyyaM yaâUyaM DamaRnand"naA: /
jaIivatauM naAhR"Ta iflaíM" iva‘aDamaARcyautaA™ayaA: //12//

aho ka‰‡am aho 'nyƒyya„ yad y�ya„ dharma-nandanƒ‹
jŒvitu„ nƒrhatha kli‰‡a„ vipra-dharmƒcyutƒ�rayƒ‹

aho Ä o; ka‰‡am Ä kokias baisias kan¦ias; aho Ä o; anyƒyyam Ä koki 
¨iauri  neteisyb¡; yat Ä d¢l to, kad; y�yam Ä visi jłs kilniadvasiai; dharma-
nandanƒ‹ Ä £sikłnijusios religijos słnłs; jŒvitum Ä i§likti gyvi; na Ä nieka-
da; arhatha Ä nusipeln¡; kli‰‡am Ä kent¢dami; vipra Ä brahman¤; dharma Ä
religingumo; acyuta Ä Dievo; ƒ�rayƒ‹ Ä apsaugoti.

BhŒ‰madeva tar¢: O kilniadvasiai, kokias baisias kan¦ias ir ¨iauri 
neteisyb¡ jums teko i§kent¢ti d¢l to, kad esate pa¦ios £sik�nijusios reli-
gijos vaikai. J�s nieku gyvu neb�tum¢te paj¢g¡ atlaikyti vis¤ j�s¤ daliai
tekusi¤ negand¤ ir i§likti gyvi, ta¦iau jus apsaugojo brahmanai, Dievas
ir religija.

Komentaras: Mahƒrƒjai Yudhi‰‡hirai nedav¢ ramyb¢s per Kuruk‰etros
mł§£ pralietas ¨moni¤ kraujas. BhŒ‰madeva tai suprato, tod¢l vis¤ pirma
pra§neko apie tai, kiek daug Mahƒrƒjai Yudhi‰‡hirai teko i§kent¢ti. Vis¤
Yudhi‰‡hiros negand¤ prie¨astis buvo jo at¨vilgiu padaryta neteisyb¢, o
Kuruk‰etros mł§is tik atkłr¢ teisingum . Tod¢l jam nevert¢jo kaltinti sav¡s
d¢l to, kad £vyko §ios did¨iul¢s ¨udyn¢s. BhŒ‰madeva ypa¦ nor¢jo pabr¢¨-
ti, kad vis  t  laik  brolius saugojo brahmanai, Vie§pats ir religijos prin-
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cipai. Saugomi §i¤ trij¤ svarbi¤ faktori¤, jie netur¢jo d¢l ko sielotis. Taip
BhŒ‰madeva nor¢jo padr sinti Mahƒrƒj  Yudhi‰‡hir  ir i§sklaidyti jo liłde-
s£. Jei ¨mogus vykdo Dievo vali , jei vadovaujasi bona fide brahman¤ bei
vai‰†av¤ nurodymais ir grie¨tai laikosi religijos princip¤, jam n¢ra d¢l ko
nusiminti, kad ir kokios sunkios błt¤ gyvenimo aplinkyb¢s. BhŒ‰madeva,
kaip vienas i§ did¨iausi¤ pasiaukojimo tarnyst¢s autoritet¤, nor¢jo, kad
Pƒ†ˆavai gerai tai suprast¤.

13 TEKSTAS

s$aMisTatae'itar"Tae paANx"AE pa{TaA baAla‘ajaA vaDaU: /
yauSmatk{(tae baó"na, flaezAAna, ‘aAæaA taAek(vataI mauò": //13//

sa„sthite 'tirathe pƒ†ˆau p‚thƒ bƒla-prajƒ vadh�‹
yu‰mat-k‚te bah�n kle�ƒn prƒptƒ tokavatŒ muhu‹

sa„sthite Ä po mirties; ati-rathe Ä did¨iojo karved¨io; pƒ†ˆau Ä Pƒ†ˆu;
p‚thƒ Ä KuntŒ; bƒla-prajƒ Ä su ma¨ais vaikais; vadh�‹ Ä mano marti; yu‰mat-
k‚te Ä d¢l jłs¤; bah�n Ä daugyb¡; kle�ƒn Ä kan¦i¤; prƒptƒ Ä patyr¢; toka-
vatŒ Ä nors jos słnłs u¨augo; muhu‹ Ä nuolat.

Kiek daug teko i§kent¢ti mano mar¦iai KuntŒ, nes did¨iajam karve-
d¨iui Pƒ†ˆu mirus ji liko na§l¢ su b�riu vaik¤ ant rank¤. O jums u¨au-
gus, ji ir v¢l gan¢tinai prisikent¢jo d¢l j�s¤ pa¦i¤ poelgi¤.

Komentaras: KuntŒdevŒ kent¢jo dvigubai. Pirmiausia, jai teko daug kent¢ti
d¢l savo ankstyvos na§lyst¢s ir d¢l to, kad jos ma¨i vaikai augo karali§koje
§eimoje. O vaikams u¨augus, ji kent¢jo d¢l j¤ poelgi¤. Taigi jos kan¦ioms,
rod¢s, nebus galo. Tai rei§kia, kad §ios kan¦ios jai buvo skirtos apvaizdos,
o su tuo telieka susitaikyti.

14 TEKSTAS

s$ava< k(Alak{(taM manyae BavataAM ca yad"i‘ayama, /
s$apaAlaAe yaã"zAe laAek(Ae vaAyaAeir"va GanaAvaila: //14//

sarva„ kƒla-k‚ta„ manye bhavatƒ„ ca yad-apriyam
sapƒlo yad-va�e loko vƒyor iva ghanƒvali‹
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sarvam Ä visa tai; kƒla-k‚tam Ä padar¢ nenugalimas laikas; manye Ä manau;
bhavatƒm ca Ä taip pat ir jums; yat Ä visa, kas; apriyam Ä bjauru; sa-pƒla‹ Ä
su valdovais; yat-va�e Ä to laiko £takoje; loka‹ Ä kiekvien  bet kurioje pla-
netoje; vƒyo‹ Ä v¢jas ne§a; iva Ä tarsi; ghana-ƒvali‹ Ä virtin¡ debes¤.

Manau, taip veikia laikas, nuo kurio niekur nepasisl¢psi ir kuriam pa-
kl�stam visi, nesvarbu, kokioje planetoje gyvenam, Ä kaip pakl�sta v¢jui
debesys.

Komentaras: Laikas vie§patauja visoje visatoje, jo valiai paklłsta visos
planetos. Kaip debesys paklłsta oro srov¢s j¢gai, taip jai paklłsta ir mil-
¨ini§kos planetos, tarp j¤ ir saul¢. Lygiai taip nenugalimasis kƒla, laikas,
valdo net or  ir kitus pradus. Taigi viskas paklłsta auk§¦iausiajam kƒlai Ä
galingajam Vie§paties atstovui materialiame pasaulyje. Tad Yudhi‰‡hirai
nebuvo reikalo sielotis d¢l nesuvokiamo laiko veikimo. Kol ¨mogus egzis-
tuoja materialaus pasaulio s lygomis, tol jis yra priverstas taikytis su laiko
veikimu ir visomis i§ to i§plaukian¦iomis pasekm¢mis. Yudhi‰‡hirai nebuvo
pagrindo manyti, kad jis ken¦ia d¢l ankstesnio gyvenimo nuod¢mi¤. Net
pa¦iam doringiausiam ¨mogui materialios gamtos s lygomis tenka kent¢-
ti. Ta¦iau doringas ¨mogus i§tikimas Vie§pa¦iui, nes jam vadovauja bona
fide brahmanas ir vai‰†ava, kuris laikosi religijos princip¤. ·ie trys vado-
vaujantys principai tur¢t¤ tapti młs¤ gyvenimo tikslu. Neverta jaudintis
d¢l am¨inojo laiko i§daig¤. Net didis visatos valdovas BrahmƒjŒ yra laiko
vald¨ioje, tod¢l neverta pykti, kad laikas mus veikia net ir tada, kai laiko-
m¢s vis¤ religijos princip¤.

15 TEKSTAS

ya‡a DamaRs$autaAe r"AjaA gAd"ApaAiNAva{Rk(Aed"r": /
k{(SNAAe'ñI gAAiNx"vaM caApaM s$auô$tk{(SNAstataAe ivapata, //15//

yatra dharma-suto rƒjƒ gadƒ-pƒ†ir v‚kodara‹
k‚‰†o 'strŒ gƒ†ˆiva„ cƒpa„ suh‚t k‚‰†as tato vipat

yatra Ä ten, kur yra; dharma-suta‹ Ä Dharmarƒjos słnus; rƒjƒ Ä kara-
lius; gadƒ-pƒ†i‹ Ä su galingu v¢zdu rankoje; v‚kodara‹ Ä BhŒma; k‚‰†a‹ Ä
Arjuna; astrŒ Ä ginkluotas; gƒ†ˆivam Ä Gƒ†ˆŒvos; cƒpam Ä lanku; suh‚t Ä
geradaris; k‚‰†a‹ Ä Vie§pats K‚‰†a, Dievo Asmuo; tata‹ Ä tod¢l; vipat Ä
negandos.
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Nenugalimasis laikas veikia i§ties steb¢tinai. Nuo jo niekur nepa-
sisl¢psi, prie§ingu atveju, kuo paai§kinti visas tas negandas, tekusias
j�s¤ daliai, nors su jumis buvo karalius Yudhi‰‡hira Ä religij  valdan-
¦io pusdievio s�nus, puikiai v¢zd  valdantis karys BhŒma, garsusis §aulys
Arjuna, ginkluotas galinguoju Gƒ†ˆŒvos lanku, ir, vis¤ svarbiausia, Vie§-
pats Ä atviras Pƒ†ˆav¤ r¢m¢jas?

Komentaras: Pƒ†ˆavams nieko nestigo nei materialia, nei dvasine prasme.
Materialiai tod¢l, kad su jais buvo du didieji kar¨ygiai Ä BhŒma ir Arjuna.
Dvasine prasme tod¢l, kad karalius buvo religijos simbolis. Bet, vis¤ svar-
biausia, juos globojo ir j¤ reikalais rłpinosi Patsai Dievo Asmuo, Vie§pats
ŽrŒ K‚‰†a. Vis d¢lto Pƒ†ˆavams teko patirti tiek daug negand¤. Nepai-
sant doring¤ darb¤, nepaprast¤ £vyki¤ dalyvi¤ ypatybi¤, prityrusio vado-
vavimo, ginkl¤ galios ir Paties Vie§paties K‚‰†os globos, Pƒ†ˆavai patyr¢
tiek daug likimo kir¦i¤, kad juos tegalima paai§kinti kƒlos Ä nenugalimojo
laiko Ä veikimu. Kƒla tapatus Pa¦iam Vie§pa¦iui, tod¢l kƒlos £taka Ä tai
nesuvokiama Paties Vie§paties valia. Neverta apgailestauti d¢l to, ko n¢
vienas ¨mogus nebegali £takoti.

16 TEKSTAS

na ÷sya k(ihR"ica‰"Ajana, paumaAna, vaed" ivaiDaits$atama, /
yaiã"ijaÁaAs$ayaA yau·(A mau÷inta k(vayaAe'ipa ih" //16//

na hy asya karhicid rƒjan pumƒn veda vidhitsitam
yad vijijŠƒsayƒ yuktƒ muhyanti kavayo 'pi hi

na Ä niekada; hi Ä tikrai; asya Ä Jo; karhicit Ä kad ir kas; rƒjan Ä o kara-
liau; pumƒn Ä bet kas; veda Ä ¨ino; vidhitsitam Ä ketinimus; yat Ä kurie;
vijijŠƒsayƒ Ä atkakliais ie§kojimais; yuktƒ‹ Ä u¨si¢m¡; muhyanti Ä sutrik¡;
kavaya‹ Ä didieji filosofai; api Ä net; hi Ä tikrai.

O karaliau, niekam neperprasti Vie§paties (�rŒ K‚‰†os) ketinim¤. Jie
nesuprantami net didiesiems filosofams, nors jie ir labai stengiasi su¨i-
noti ties .

Komentaras: BhŒ‰ma (vienas i§ dvylikos autoritet¤) visi§kai atmeta Mahƒ-
rƒjos Yudhi‰‡hiros sp¢jimus apie praeityje padarytas nuod¢mes bei j¤
sukeltas kan¦ias. BhŒ‰ma nor¢jo Mahƒrƒjai Yudhi‰‡hirai £teigti mint£, kad
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nuo pasaulio prad¨ios niekam, net tokiems pusdieviams, kaip Živa ir
Brahmƒ, nepavyko iki galo perprasti Vie§paties ketinim¤. Tad k  apie
juos galime pasakyti mes? Apie tai n¢ra prasm¢s ir klausin¢ti. Net i§sa-
młs i§min¦i¤ filosofiniai tyrin¢jimai negali j¤ atskleisti. Geriausia i§eitis Ä
neprie§gyniaujant paklusti Vie§paties valiai. Pƒ†ˆavai kent¢jo visi§kai ne
d¢l savo praeities darb¤. Vie§pats nor¢jo £kurti karalyst¡, kurioje vie§pa-
taut¤ doryb¢, ir tam, kad doryb¢ nugal¢t¤, Jo bhaktams kur£ laik  teko
kent¢ti. BhŒ‰madevai, suprantama, buvo d¨iugu matyti doryb¢s triumf ,
ir jis d¨iaug¢si, kad karalius Yudhi‰‡hira sugr£¨o £ sost , nors pats kov¢si
prie§ j£. Net toks didis kar¨ygys, kaip BhŒ‰ma, negal¢jo laim¢ti Kuruk‰et-
ros mł§io, kadangi Vie§pats nor¢jo parodyti, jog blogis, kad ir kas j£ gint¤,
negali nugal¢ti g¢rio. BhŒ‰madeva buvo didis Vie§paties bhaktas, bet Vie§-
paties valia stojo £ kov  prie§ Pƒ†ˆavus, nes Vie§pats nor¢jo parodyti, kad
gindamas blog£ negali laim¢ti net toks karys, kaip BhŒ‰ma.

17 TEKSTAS

tasmaAid"dM" dE"vatan‡aM vyavasya Bar"taSaRBa /
tasyaAnauivaih"taAe'naATaA naATa paAih" ‘ajaA: ‘aBaAe //17//

tasmƒd ida„ daiva-tantra„ vyavasya bharatar‰abha
tasyƒnuvihito 'nƒthƒ nƒtha pƒhi prajƒ‹ prabho

tasmƒt Ä tod¢l; idam Ä tai; daiva-tantram Ä tiktai likimo ap¨avai; vyavasya Ä
tvirtinu; bharata-‚‰abha Ä o geriausias tarp Bharatos palikuoni¤; tasya Ä
Jo; anuvihita‹ Ä sumanyta; anƒthƒ‹ Ä bej¢giais; nƒtha Ä o pone; pƒhi Ä pa-
sirłpink; prajƒ‹ Ä pavaldiniais; prabho Ä o vie§patie.

Tod¢l, o geriausias i§ Bharatos palikuoni¤ (Yudhi‰‡hira), sakau tau,
£vyko tai, kas buvo Vie§paties sumanyta. Tavo pareiga Ä pripa¨inus nesu-
vokiam  Vie§paties sumanym , pad¢ti j£ £gyvendinti. Dabar tu i§keltas
valstyb¢s vadovu ir tod¢l, mano vie§patie, privalai r�pintis be globos
likusiais valdiniais.

Komentaras: Anot ¨inomo posakio, §eiminink¢ moko mar¦i  mokydama
dukr . Taip lygiai Vie§pats moko pasaul£ mokydamas Savo bhaktus. Vie§-
paties pamokymuose bhaktui n¢ra nieko nauja, kadangi Vie§pats nuolat
moko nuo§ird¤ bhakt  i§ vidaus. Tod¢l tais atvejais, kai Vie§pats neva
pamoko bhakt , pavyzd¨iui, paskelbdamas ÀBhagavad-gŒt Ð, tai daro vardan
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menkesn¢s nuovokos ¨moni¤. ·tai kod¢l bhaktas turi priimti Vie§paties
siun¦iamus i§m¢ginimus nuolankiai, kaip palaiminim . BhŒ‰madeva patar¢
Pƒ†ˆavams nesvyruojant imtis atsakomyb¢s valdyti karalyst¡. Po Kuruk‰et-
ros mł§io nelaimingi valdiniai buvo lik¡ be glob¢j¤ ir lauk¢, kad vald¨i  £
savo rankas paimt¤ Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira. Tyras bhaktas Vie§paties siun-
¦iamus i§m¢ginimus sutinka kaip Vie§paties malon¡. Materialia prasme
tarp j¤ n¢ra skirtumo, nes Vie§pats yra absoliutus.

18 TEKSTAS

WSa vaE BagAvaAna, s$aAºaAd"AâAe naAr"AyaNA: paumaAna, /
maAeh"yanmaAyayaA laAekM( gAUX#êr"ita va{iSNASau //18//

e‰a vai bhagavƒn sƒk‰ƒd ƒdyo nƒrƒya†a‹ pumƒn
mohayan mƒyayƒ loka„ g�ˆha� carati v‚‰†i‰u

e‰a‹ Ä §is; vai Ä be abejo; bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; sƒk‰ƒt Ä pirminis;
ƒdya‹ Ä pirmasis; nƒrƒya†a‹ Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats (gulintis vandeny-
se); pumƒn Ä auk§¦iausias besim¢gaujantis asmuo; mohayan Ä klaidinan-
tis; mƒyayƒ Ä Savo savikure energija; lokam Ä planetas; g�ˆha‹ Ä kuris yra
nesuvokiamas; carati Ä gyvena; v‚‰†i‰u Ä V‚‰†io gimin¢je.

�rŒ K‚‰†a, esantis tarp m�s¤, yra ne kas kitas, o nesuvokiamas, pirmi-
nis Dievo Asmuo. Jis Ä pirmapradis Nƒrƒya†a, auk§¦iausias besim¢gau-
jantis subjektas. Ta¦iau Jis gyvena tarp karaliaus V‚‰†io aini¤, lyg b�t¤
vienas i§ m�s¤, ir Jo savikur¢ energija trikdo m�s¤ protus.

Komentaras: Ved¤ pa¨inimo sistema pagr£sta dedukcijos metodu. Ved¤
¨inios pasiekia mus nei§kreiptos, mokini¤ sekai priklausan¦i¤ autoritet¤
lłpomis. ·ios ¨inios n¢ra dogmati§kos, kaip klaidingai mano menkesn¢s
nuovokos ¨mon¢s. Patvirtinti t¢vo tapatyb¡ tegali motina. Ji yra autorite-
tas §iuo painiu klausimu. Tod¢l pripa¨inti autoritet  n¢ra dogmatizmas. ·i
tiesa ÀBhagavad-gŒtojeÐ patvirtinama ketvirtajame skyriuje (BG 4.2); tobula
mokymosi sistema grind¨iama ¨iniomis, gautomis i§ autoriteto. ·i sistema
visuotinai pripa¨£stama kaip teisinga, ir tik u¨sispyr¢liai tam nepagr£stai
prie§tarauja. Pavyzd¨iui, §iuolaikiniai kosminiai laivai skrenda £ kosmo-
s , ir kai mokslininkai sakosi pabuvoj¡ kitoje M¢nulio pus¢je, ¨mon¢s
aklai tiki j¤ pasakojimais, nes §i¤ laik¤ mokslininkai jiems yra autorite-
tas. ¸mon¢s pasikliauja §iais autoritetais. Ta¦iau £ Ved¤ tiesas juos moko
¨iłr¢ti su nepasitik¢jimu, o jeigu jos ir pripa¨£stamos, tai daroma netei-
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singai jas interpretuojant. Kiekvienam be i§imties ¨mogui reikalinga tie-
siogin¢ pa¨intis su Ved¤ i§mintimi, bet i§ kvailumo ji yra neigiama. Tai
rei§kia, kad suklaidintas ¨mogus pasitiki vienu autoritetu Ä mokslininkais
ir atmeta Ved¤ autoritet . Tai ir yra ¨monijos nuopuolio prie¨astis.

·iame posme pasitik¢jimo vertas autoritetas kalba apie ŽrŒ K‚‰† , kaip
apie pirmin£ Dievo Asmen£ ir pirmaprad£ Nƒrƒya† . Net garsus imperso-
nalistas “cƒrya Ža…kara savo ÀBhagavad-gŒtosÐ komentar¤ prad¨ioje teig¢,
kad Dievo Asmuo Ä Nƒrƒya†a egzistuoja anapus materialios kłrinijos.*
Visata yra vienas i§ materiali¤ kłrini¤, tuo tarpu Nƒrƒya†os błvis trans-
cendentinis, Jis egzistuoja auk§¦iau materijos ir viso to, k  ji gimdo.

BhŒ‰madeva Ä vienas i§ dvylikos mahƒjan¤, gerai i§manan¦i¤ transcen-
dentinio mokslo dalykus. Jo teigin£, kad Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a Ä pirminis
Dievo Asmuo, pripa¨ino impersonalistas Ža…kara. ·iam teiginiui pritar¢
visi kiti ƒcƒryos, tod¢l nepripa¨inti Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os pirminiu Dievo
Asmeniu błt¤ tiesiog absurdi§ka. BhŒ‰madeva sako, kad Jis Ä pirmapradis
Nƒrƒya†a. ÀBhƒgavatamÐ puslapiuose (10.14.14) tam pritaria ir BrahmƒjŒ.
K‚‰†a Ä pirmapradis Nƒrƒya†a. Dvasiniame pasaulyje (Vaiku†‡hoje) egzis-
tuoja begalyb¢ Nƒrƒya†¤; visi Jie yra tas pats Dievo Asmuo. Nƒrƒya†a lai-
komas pilnaverte pirminio Dievo Asmens ŽrŒ K‚‰†os ekspansija. Pirminis
pavidalas Ä Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a pirmiausia sukuria Baladevos ekspansij ,
o Baladeva i§siskleid¨ia £ daugyb¡ kit¤ pavidal¤: Sa…kar‰a† , Pradyumn ,
Aniruddh , Vƒsudev , Nƒrƒya† , Puru‰ , Rƒm  ir N‚si„h . Visos §ios eks-
pansijos priklauso tai pa¦iai vi‰†u-tattvos kategorijai, o ŽrŒ K‚‰†a Ä pirmi-
nis vis¤ pilnaver¦i¤ ekspansij¤ §altinis. Taigi Jis Ä pirminis, tikrasis Dievo
Asmuo. Jis Ä materialaus pasaulio kłr¢jas ir vie§pataujanti Dievyb¢, visose
Vaiku†‡hos planetose gars¢jantis Nƒrƒya†os vardu. Tad Jo gyvenimas tarp
¨moni¤ negali negluminti. ÀBhagavad-gŒtojeÐ Vie§pats sako, kad kvailiai,
nesuvokdami Jo darb¤ m£slingumo, laiko J£ ¨mogumi.

ŽrŒ K‚‰†  pa¨inti trukdo Jo i§orin¢s ir vidin¢s Ä dviej¤ viena £ kit  ne-
pana§i¤ energij¤ poveikis tre¦iajai, paribio energijai. Gyvosios esyb¢s yra
Jo paribio energijos ekspansijos, tod¢l jas pakaitomis klaidina tai vidin¢,
tai i§orin¢ energija. Vidin¢s energijos kuriama klaidinanti u¨danga leid¨ia
ŽrŒ K‚‰†ai i§siskleisti £ nesuskai¦iuojam  daugyb¡ Nƒrƒya†¤ ir keistis su
transcendentinio pasaulio gyvosiomis esyb¢mis transcendentine meil¢s tar-
nyste arba j  priimti i§ j¤. I§orin¢s energijos veikimas leid¨ia Jam £sikł-
nyti materialiame pasaulyje tarp ¨moni¤, gyvłn¤ arba pusdievi¤ ir pad¢ti

* nƒrƒya†a‹ paro 'vyaktƒd a†ˆam avyakta-sambhavam
a†ˆasyƒntas tv ime lokƒ‹ sapta dvŒpƒ ca medinŒ
(�a…karos BG ÀBhƒ‰yaÐ)
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£vairi¤ gyvyb¢s form¤ gyvosioms esyb¢ms atkurti j¤ u¨mir§t  ry§£ su Juo.
Ta¦iau didieji autoritetai, pavyzd¨iui, BhŒ‰ma, Vie§paties malone i§vengia
§ios u¨mar§ties.

19 TEKSTAS

@syaAnauBaAvaM BagAvaAna, vaed" gAu÷tamaM izAva: /
de"vaiSaRnaARr"d": s$aAºaAà"gAvaAna, k(ipalaAe na{pa //19//

asyƒnubhƒva„ bhagavƒn veda guhyatama„ �iva‹
devar‰ir nƒrada‹ sƒk‰ƒd bhagavƒn kapilo n‚pa

asya Ä apie Jo; anubhƒvam Ä didyb¡; bhagavƒn Ä galingiausias; veda Ä ¨ino;
guhya-tamam Ä artimai; �iva‹ Ä Vie§pats Živa; deva-‚‰i‹ Ä didis i§min¦ius
tarp pusdievi¤; nƒrada‹ Ä Nƒrada; sƒk‰ƒt Ä tiesiogiai; bhagavƒn Ä Dievo
Asmuo; kapila‹ Ä Kapila; n‚pa Ä o karaliau.

O karaliau, Vie§pa¦iui �ivai, i§min¦iui tarp pusdievi¤ Nƒradai ir Dievo
inkarnacijai Kapilai atvertos slaptingosios tiesos apie Jo didyb¡, nes jie
turi tiesiogin£ ry§£ su Juo.

Komentaras: Visi tyri Vie§paties bhaktai yra bhƒvos Ä tie, kurie patyr¢
Vie§paties didyb¡, praktikuodami vienokios ar kitokios formos transcen-
dentin¡ meil¢s tarnyst¡. Vie§pats turi nesuskai¦iuojam  daugyb¡ Savo
pilnaver¦io pavidalo ekspansij¤, tod¢l egzistuoja ir be galo daug tyr¤ Vie§-
paties bhakt¤, palaikan¦i¤ su Vie§pa¦iu skirtingai nuspalvintus santykius,
tarnaujan¦i¤ Jam ir susilaukian¦i¤ £ savo meil¡ Vie§paties atsako. ³prasta
nurodyti dvylika did¨i¤j¤ Vie§paties bhakt¤ Ä tai Brahmƒ, Nƒrada, Živa,
Kumƒra, Kapila, Manu, Prahlƒda, BhŒ‰ma, Janaka, Žukadeva Gosvƒmis,
Balis Mahƒrƒja ir Yamarƒja. Błdamas vienas i§ j¤, BhŒ‰madeva vis d¢lto
£vardija vos tris i§ dvylikos £¨ymi¤ asmenybi¤, kurioms ¨inoma Vie§paties
didyb¢. Vienas i§ did¨i¤j¤ młs¤ laik¤ ƒcƒry¤, ŽrŒla ViŁvanƒtha Cakravartis
—hƒkura ai§kina, kad anubhƒv , t.y. pirm j£ Vie§paties didyb¢s patyrim ,
bhaktas i§gyvena kaip ekstaz¡. ·i ekstaz¢ pasirei§kia tam tikrais po¨ymiais:
prakaitavimu, drebuliu, a§aromis, odos i§b¢rimais ir t.t. Kuo giliau suvokia-
ma Vie§paties didyb¢, tuo ry§kesni tampa patiriamos ekstaz¢s po¨ymiai.
Vienokioje bhƒvos błsenoje buvo YaŁodƒ, kuri suri§o Vie§pat£ virv¢mis, ir
visai kitokioje Arjuna, £ kurio meil¡ Vie§pats atsiliep¢ Pats paimdamas jo
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kovos ve¨imo vad¨ias. Vie§paties didyb¢ pasirei§kia tuo, kad Jis paklłs-
ta Savo bhaktams; tai dar vienas Vie§paties didyb¢s bruo¨as. Žukadeva
Gosvƒmis ir Kumƒrai, jau pasiek¡ transcendencijos lyg£, tapo tyrais Vie§pa-
ties bhaktais per bhƒv , besirei§kian¦i  kitu aspektu. I§bandymai, kuriuos
Vie§pats siun¦ia Savo bhaktams Ä dar viena Vie§paties ir bhakt¤ abipusi§-
kai i§gyventos transcendentin¢s bhƒvos aprai§ka. Vie§pats sako: ÀA§ siun-
¦iu Savo bhaktui £vairius sunkumus, kad, kartu su Manimi i§gyvendamas
transcendentin¡ bhƒv , jis dar labiau apsivalyt¤.Ð Norint i§vaduoti bhakt 
nuo iliuzini¤ materiali¤ ry§i¤, błtina, kad jis patirt¤ materialius sunku-
mus. Materialłs ry§iai grind¨iami abipusiu materialiu malonumu, kuris
did¨ia dalimi priklauso nuo materiali¤ turt¤. Tod¢l tada, kai Vie§pats
atima materialius turtus, bhaktas visi§kai atsideda transcendentinei meil¢s
tarnystei Vie§pa¦iui. Taip Vie§pats i§traukia puolusi  siel  i§ materialios
błties liłno. Negandos, kurias Vie§pats siun¦ia Savo bhaktui, labai skiria-
si nuo t¤ kan¦i¤, kurias s lygoja nedori darbai. Jau buvo min¢ta, kad visos
Vie§paties didyb¢s aprai§kos geriausiai ¨inomos didiesiems mahƒjanams Ä
Brahmai, Živai, Nƒradai, Kapilai, Kumƒrams ir BhŒ‰mai. J¤ malone Vie§-
paties didyb¡ galime suvokti ir mes.

20 TEKSTAS

yaM manyas$ae maAtaulaeyaM i‘ayaM ima‡aM s$auô$Ôamama, /
@k(r"Ae: s$aicavaM äU"taM s$aAEô$d"Ad"Ta s$aAr"iTama, //20//

ya„ manyase mƒtuleya„ priya„ mitra„ suh‚ttamam
akaro‹ saciva„ d�ta„ sauh‚dƒd atha sƒrathim

yam Ä asmuo; manyase Ä tu manai; mƒtuleyam Ä pusbrolis i§ motinos pus¢s;
priyam Ä labai brangus; mitram Ä draugas; suh‚t-tamam Ä kar§tai linkintis
gero; akaro‹ Ä atliko; sacivam Ä patarim ; d�tam Ä pasiuntinys; sauh‚dƒt Ä
gera valia; atha Ä po to; sƒrathim Ä ve¨¢jas.

O karaliau, tas, kur£ tu per ne¨inojim  laikei savo pusbroliu i§ motinos
pus¢s, artimiausiu draugu, geradariu, patar¢ju, pasiuntiniu bei glob¢ju,
ir yra tas Pats Dievo Asmuo �rŒ K‚‰†a.

Komentaras: Nors Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a veik¢ kaip Pƒ†ˆav¤ pusbrolis, brolis,
draugas, geradaris, patar¢jas, pasiuntinys ir glob¢jas, vis d¢lto Jis buvo
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Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo. I§ Savo neprie¨astin¢s malon¢s ir prielan-
kumo tyriems bhaktams Vie§pats pasitarnauja jiems kaip tik gali, bet tai
nerei§kia, kad Jis liaujasi buv¡s Absoliutus Asmuo. Laikyti J£ paprastu
¨mogumi rei§kia visi§kai nieko nei§manyti.

21 TEKSTAS

s$avaARtmana: s$amaä{"zAAe ÷ã"yasyaAnah"x.~k{(tae: /
tatk{(taM maitavaESamyaM inar"vaâsya na ¸(icata, //21//

sarvƒtmana‹ sama-d‚�o hy advayasyƒnaha…k‚te‹
tat-k‚ta„ mati-vai‰amya„ niravadyasya na kvacit

sarva-ƒtmana‹ Ä esan¦io kiekvieno §irdyje; sama-d‚�a‹ Ä visiems vienodai
gero; hi Ä tikrai; advayasya Ä Absoliuto; anaha…k‚te‹ Ä visi§kai nepalies-
to klaidingos savimon¢s materiali¤ samprat¤; tat-k‚tam Ä viskas, kas Jo
padaryta; mati Ä s mon¢; vai‰amyam Ä skaidanti; niravadyasya Ä be joki¤
prisiri§im¤; na Ä niekada; kvacit Ä bet kuriuo atveju.

B�damas Absoliutus Dievo Asmuo, Jis gl�di vis¤ §irdyse. Jis vienodai
geras visiems ir neturi netikros, vienov¡ skaldan¦io savimon¢s. Tod¢l visi
Jo darbai yra grynai dvasiniai. Jis niekada nepraranda pusiausvyros.

Komentaras: Jis Ä absoliutas, tod¢l n¢ra nieko, kas błt¤ ne Jis. Jis kaivalya:
n¢ra nieko, i§skyrus J£ Pat£. Visi gyvi ir negyvi daiktai Ä tai Jo energijos
aprai§ka, tod¢l per Savo energij  Jis yra visur, nes Vie§pats ir Jo energija
tapatłs. Saul¢ tapati kiekvienam savo spinduli¤ coliui, kiekvienai j¤ da-
lelei. Analogi§kai ir Vie§pats per Savo energijas yra pasklid¡s visur. Jis Ä
Paramƒtmƒ, Supersiela, glłdinti mumyse kaip auk§¦iausias vadovas, tod¢l
yra am¨inas vis¤ gyv¤j¤ esybi¤ ve¨¢jas ir patar¢jas. Taigi, net pa¢m¡s £
rankas Arjunos kovos ve¨imo vad¨ias, Vie§pats nesiliauja błti vir§iausias.
Tai, kad Vie§pats imasi ve¨¢jo ar pasiuntinio vaidmens, rodo, kokia galin-
ga yra pasiaukojimo tarnyst¢. Kadangi Jis yra absoliu¦iai dvasin¢ esyb¢ ir
materialus po¨iłris £ błt£ Jam visi§kai svetimas, Jam neegzistuoja garbingi
ir negarbingi darbai. Błdamas Absoliutus Dievo Asmuo, Jis neturi klai-
dingos savimon¢s, tod¢l Jam netenka tapatinti Sav¡s su tuo, kas błt¤ ne
Jis. Materialioji savimon¢ nedarko Jo asmenyb¢s vientisumo. D¢l to, imda-
mas £ rankas Savo tyro bhakto kovos ve¨imo vad¨ias, Jis nesijau¦ia pa¨e-
mintas. ·tai kur pasirei§kia tyro bhakto didyb¢ Ä tiktai jis gali paskatinti
mylint£ Vie§pat£ jam pasitarnauti.
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22 TEKSTAS

taTaApyaek(AntaBa·e(Sau pazya BaUpaAnauk(impatama, /
yanmae's$aUMstyajata: s$aAºaAtk{(SNAAe d"zARnamaAgAta: //22//

tathƒpy ekƒnta-bhakte‰u pa�ya bh�pƒnukampitam
yan me 's�„s tyajata‹ sƒk‰ƒt k‚‰†o dar�anam ƒgata‹

tathƒpi Ä vis d¢lto; ekƒnta Ä tvirtas; bhakte‰u Ä bhaktams; pa�ya Ä §tai
pa¨velk; bh�-pa Ä o karaliau; anukampitam Ä toks u¨jau¦iantis; yat Ä d¢l
to, kad; me Ä mano; as�n Ä gyvenimas; tyajata‹ Ä baigiasi; sƒk‰ƒt Ä tie-
siogiai; k‚‰†a‹ Ä Dievo Asmuo; dar�anam Ä prie§ais mano akis; ƒgata‹ Ä
maloningai pasirod¢.

Vis d¢lto, nors Jis visiems yra vienodai geras, dabar, kai mano gyve-
nimas art¢ja £ pabaig , Jis maloningai at¢jo pas mane, nes esu Jo i§tiki-
mas tarnas.

Komentaras: Auk§¦iausiasis Vie§pats, Absoliutus Dievo Asmuo ŽrŒ K‚‰†a
vienodas visiems, ir vis d¢lto i§tikimiems Savo bhaktams, kurie visi§kai Jam
atsidav¢ ir J£ vien  laiko savo glob¢ju bei mokytoju, Jis palankiausias. Ne-
sugriaunamas pasitik¢jimas Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu, kaip savo glob¢ju,
draugu ir mokytoju, yra natłrali am¨ino gyvenimo błsena. Auk§¦iausio-
jo valia gyvoji esyb¢ sutvarkyta taip, kad laimingiausia ji jau¦iasi, błdama
visi§kai priklausoma.

Prie§ingos tendencijos veda £ nuopuol£. Gyvoji esyb¢ turi polink£ nupulti,
nes klaidingai laiko save visi§kai nepriklausoma ir nori vie§patauti mate-
rijos pasaulyje. Svarbiausioji vis¤ jos problem¤ prie¨astis Ä klaidinga savi-
mana. Kad ir kas atsitikt¤, nevalia nusigr¡¨ti nuo Vie§paties.

Vie§pats K‚‰†a at¢jo prie BhŒ‰mos mirties patalo, nes BhŒ‰ma buvo i§ti-
kimas Vie§paties bhaktas. Arjun  ir K‚‰†  siejo giminyst¢s saitai, nes Vie§-
pats buvo jo pusbrolis i§ motinos pus¢s. Ta¦iau BhŒ‰ma nebuvo Jo kraujo
giminaitis. Vadinasi, juos siejo dvasinis artumas. Vis d¢lto, kadangi kraujo
giminyst¢s ry§iai yra labai natłralłs ir teikia daug d¨iaugsmo, Vie§pa¦iui
labiau patinka vadintis Mahƒrƒjos Nandos ir YaŁodos słnumi, Rƒdhƒ-
rƒ†Œ mylimuoju. Artumas Vie§pa¦iui per giminyst¢s ry§ius Ä dar vienas
abipus¢s meil¢s tarnyst¢s aspektas. BhŒ‰madevai pa¨£stamas malonus §ios
transcendentin¢s rasos skonis, tod¢l jam patinka vadinti Vie§pat£ Vijaya-
sakhiu, Pƒrtha-sakhiu ir pan., taip pat Nanda-nandana arba YaŁodƒ-nanda-
na. Geriausias błdas u¨megzti su Juo nektari§ko skonio transcendentinius
santykius Ä kreiptis £ J£ per Jo pripa¨intus bhaktus. Neder¢t¤ siekti su Juo
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tiesiogini¤ ry§i¤ Ä tam błtinas tarpininkas, kuris błt¤ tarytum skaidri terp¢
tarp młs¤ bei Vie§paties ir błt¤ paj¢gus i§vesti mus £ teising  keli .

23 TEKSTAS

BaftyaAvaezya manaAe yaismana, vaAcaA yaªaAma k(LtaRyana, /
tyajana, k(laevarM" yaAegAI maucyatae k(Amak(maRiBa: //23//

bhaktyƒve�ya mano yasmin vƒcƒ yan-nƒma kŒrtayan
tyajan kalevara„ yogŒ mucyate kƒma-karmabhi‹

bhaktyƒ Ä su atsidavimu ir d¢mesiu; ƒve�ya Ä medituodamas; mana‹ Ä
prote; yasmin Ä kurio; vƒcƒ Ä ¨od¨iuose; yat Ä K‚‰†a; nƒma Ä §vent j£
vard ; kŒrtayan Ä kartodamas; tyajan Ä palik¡s; kalevaram Ä §£ material¤
kłn ; yogŒ Ä bhaktas; mucyate Ä i§sivaduoja; kƒma-karmabhi‹ Ä nuo kar-
min¢s veiklos.

Jeigu bhaktas d¢mesingai tarnauja, medituoja ir kartoja §ventuosius
vardus, jo mintyse apsirei§kia Dievo Asmuo, ir t  akimirk , kai bhaktas
palieka material¤j£ k�n , Dievo Asmuo i§vaduoja j£ i§ karmin¢s veiklos
nelaisv¢s.

Komentaras: Yoga rei§kia proto koncentracij  atitraukus j£ nuo vis¤ pa§a-
lini¤ objekt¤. I§ tikr¤j¤ tokia koncentracija yra samƒdhi, arba błsena,
kai ¨mogus visi§kai atsid¢j¡s tarnauja Vie§pa¦iui. Tas, kuris §itokiu błdu
sukoncentruoja savo d¢mes£, vadinamas yogu. Vie§pa¦iui atsidav¡s yogas
tarnauja Jam dvide§imt keturias valandas per par . Sukaup¡s visas savo
mintis £ Vie§pat£, jis praktikuoja devyni¤ rł§i¤ pasiaukojimo tarnyst¡: klau-
sosi pasakojim¤ apie Vie§pat£, kartoja §ventuosius vardus, atsimena, gar-
bina, meld¨iasi Vie§pa¦iui, savo noru Jam tarnauja, vykdo Jo nurodymus,
u¨mezga draugi§kus santykius su Juo, visk , k  turi, aukoja Vie§paties tar-
nystei. Kalb¢dama apie auk§¦iausi j  tobulumo pakop  samƒdhi, ÀBhaga-
vad-gŒtƒÐ paai§kina, kad praktikuodamas §i  yog , t.y. pasiek¡s jungt£ su
Vie§pa¦iu per tarnyst¡, ¨mogus atkreipia £ save Vie§paties d¢mes£. Tok£
retai pasitaikant£ bhakt  Vie§pats vadina geriausiu i§ vis¤ yog¤. Dievi§-
k ja Vie§paties malone toks tobulas yogas £gyja geb¢jim  sutelkti prot  £
Vie§pat£ ir i§laikyti §viesi  s mon¡. D¢l to, kad palikdamas esam  kłn 
yogas kartoja Jo §ventuosius vardus, vidin¢ Vie§paties energija i§syk per-
kelia j£ £ vien  am¨in¤j¤ planet¤, kur n¢ra vietos materialiam gyvenimui ir
j£ lydintiems veiksniams. Materialiame pasaulyje, egzistuodama materialio-
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mis s lygomis, gyvoji błtyb¢ priversta gyvenimas i§ gyvenimo k¡sti trejopas
kan¦ias, kurias lemia jos karmin¢ veikla. Vienintel¢ prie¨astis, s lygojanti
materiali j  błt£, yra materialłs tro§kimai. Pasiaukojimo tarnyst¢ Vie§pa-
¦iui neslopina natłrali¤ gyvosios błtyb¢s tro§kim¤, ji tiesiog leid¨ia tro§-
kimus teisingai pritaikyti. Vis¤ pirma kalbame apie tro§kim  pasikelti £
dvasin£ dang¤. Karved¨io BhŒ‰madevos ¦ia kalb¢ta apie ypating  yogos at-
main  Ä bhakti-yog . Jam nusi§ypsojo laim¢ pasimatyti su Vie§pa¦iu prie§
atsiskiriant nuo materialaus kłno. Paskesniuose posmuose jis sakosi nor£s
J£ matyti ir pra§o Vie§paties nuo jo nesitraukti.

24 TEKSTAS

s$a de"vade"vaAe BagAvaAna, ‘ataIºataAM
k(laevarM" yaAvaid"dM" ih"naAemyah"ma, /

‘as$aªah"As$aAç&NAlaAecanaAeéas$ana,-
mauKaAmbaujaAe DyaAnapaTaêtauBauRja: //24//

sa deva-devo bhagavƒn pratŒk‰atƒ„
kalevara„ yƒvad ida„ hinomy aham

prasanna-hƒsƒru†a-locanollasan-
mukhƒmbujo dhyƒna-patha� catur-bhuja‹

sa‹ Ä Jis; deva-deva‹ Ä Auk§¦iausiasis vie§pa¦i¤ Vie§pats; bhagavƒn Ä
Dievo Asmuo; pratŒk‰atƒm Ä tegu maloningai palaukia; kalevaram Ä kłn ;
yƒvat Ä kol; idam Ä §£ (material¤ kłn ); hinomi Ä paliksiu; aham Ä a§;
prasanna Ä linksmai; hƒsa Ä besi§ypsantis; aru†a-locana Ä rausvomis tarsi
ryto saul¢ akimis; ullasat Ä gra¨iai papuo§tas; mukha-ambuja‹ Ä Jo veido
lotosas; dhyƒna-patha‹ Ä mano meditacijos kelyje; catur-bhuja‹ Ä ketur-
rankis Nƒrƒya†os pavidalas (Dievyb¢, kuri  garbino BhŒ‰madeva).

Tegu mano keturrankis Vie§pats Ä gra¨aus it lotoso ¨iedas veido, §vel-
nios §ypsenos ir rausv¤ tarsi ryto saul¢ aki¤ Ä pabus su manimi lig tos
akimirkos, kai paliksiu §£ material¤ k�n .

Komentaras: BhŒ‰madeva puikiausiai ¨inojo, kad Vie§pats K‚‰†a Ä pirmi-
nis Nƒrƒya†a. Jo garbinama Dievyb¢ buvo keturrankis Nƒrƒya†a, bet jis
¨inojo, kad keturrankis Nƒrƒya†a yra pilnavert¢ Vie§paties K‚‰†os eks-
pansija. Netiesiogiai jis rei§k¢ nor , kad Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a apsireik§t¤
Savo keturrankiu Nƒrƒya†os pavidalu. Vai‰†ava visada kuklus. Nors buvo
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visi§kai ai§ku, kad, palik¡s material¤ kłn , BhŒ‰madeva eis £ Vaiku†‡ha-
dhƒm , błdamas kuklus vai‰†ava jis nor¢jo reg¢ti puik¤ Vie§paties veid ,
nes bijojo, jog palik¡s esam  kłn  jau nebepamatys Vie§paties. Vai‰†ava
nesipuikuoja, nors Vie§pats ir garantuoja tyram bhaktui sugr£¨im  £ Jo
buvein¡. ¶ia BhŒ‰madeva sako: ÀKol nepaliksiu §io kłnoÐ. Tai rei§kia, kad
didysis karvedys ketino palikti kłn  pats; gamtos d¢sniai jam negaliojo. Jis
buvo toks galingas, kad gal¢jo pasilikti savo kłne kiek nor¢jo. ·£ palaimi-
nim  jis gavo i§ t¢vo. Jis tro§ko reg¢ti prie§ais save Vie§pat£ keturrankio
Nƒrƒya†os pavidalu, kad gal¢t¤ susikoncentruoti £ J£ ir pasinerti £ medi-
tacinio transo błsen  Ä tada mintys apie Vie§pat£ i§grynint¤ Jo prot .
Taigi jam visai nerłp¢jo, kur jis eis. Tyras bhaktas itin nesiver¨ia sugr£¨ti
£ Dievo karalyst¡. Jis visi§kai pasitiki ger ja Vie§paties valia. Jis n¢ kiek
nenusimint¤, net jei Vie§pats panor¢t¤ nusi¤sti j£ £ pragar . Tyras bhaktas
teturi vienintel£ nor  Ä nepaisant nieko, visada błti paskendusiam mintyse
apie Vie§paties lotosines p¢das. Sukaupti visas mintis £ Vie§pat£ ir tokio-
je błsenoje palikti §£ pasaul£ Ä §tai ko labiausiai nor¢jo BhŒ‰madeva. Tai
auk§¦iausias tikslas, prie kurio ver¨iasi tyras bhaktas.

25 TEKSTAS

s$aUta ovaAca
yauiDaiï"r"stad"Ak(NyaR zAyaAnaM zAr"paÃare" /
@pa{cC$iã"ivaDaAnDamaARna{SaINAAM caAnauZa{NvataAma, //25//

s�ta uvƒca
yudhi‰‡hiras tad ƒkar†ya �ayƒna„ �ara-paŠjare
ap‚cchad vividhƒn dharmƒn ‚‰Œ†ƒ„ cƒnu�‚†vatƒm

s�ta‹ uvƒca Ä ŽrŒ Słta Gosvƒmis tar¢; yudhi‰‡hira‹ Ä karalius Yudhi‰‡hira;
tat Ä tai; ƒkar†ya Ä gird¢damas; �ayƒnam Ä gulin¦io; �ara-paŠjare Ä str¢-
li¤ patale; ap‚cchat Ä paklaus¢; vividhƒn Ä £vairias; dharmƒn Ä pareigas;
‚‰Œ†ƒm Ä ‚‰i¤; ca Ä ir; anu�‚†vatƒm Ä po to i§klaus¡s.

S�ta Gosvƒmis tar¢: I§gird¡s taip maldaujamai kalbant£ BhŒ‰madev ,
vis¤ did¨i¤j¤ ‚‰i¤ akivaizdoje Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira paklaus¢ jo, kokie
yra esmingiausi religini¤ pareig¤ vykdymo principai.

Komentaras: I§ maldaujamo BhŒ‰madevos tono Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira
suprato, kad jis netrukus paliks §£ pasaul£. Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a £kv¢p¢ Mahƒ-
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rƒjai Yudhi‰‡hirai nor  paklausti apie religijos principus. Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a
£kv¢p¢ Mahƒrƒj  Yudhi‰‡hir  padaryti tai girdint daugeliui did¨i¤ i§min¦i¤,
nes tuo nor¢jo pabr¢¨ti, kad toks Vie§paties bhaktas, kaip BhŒ‰madeva,
visa galva pranoksta daugel£ did¨i¤ i§min¦i¤ ir net pat£ Vyƒsadev , nors,
pa¨iłr¢ti, jis gyvena kaip paprastas pasaulietis. Be to, BhŒ‰madeva ne §iaip
sau gul¢jo str¢li¤ patale Ä jis kent¢ baisius skausmus. Dabar nebuvo tin-
kamiausias momentas jo klausin¢ti, ta¦iau Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a nor¢jo £ro-
dyti, kad Jo tyri bhaktai visada tvirti kłnu ir protu, nes yra patyr¡ dvasin£
pra§vies¢jim , tod¢l Vie§paties bhaktas bet kuriomis aplinkyb¢mis paj¢-
gus kalb¢ti ir savo pamokymais nurodyti tiesos keli . Yudhi‰‡hira ir pats
buvo labiau link¡s i§siai§kinti §iuos painius klausimus su BhŒ‰madeva, o
ne kuriuo kitu i§ ten buvusi¤ asmen¤, nors, pa¨iłr¢ti, jie buvo labiau i§si-
mokslin¡ u¨ BhŒ‰madev . Taip buvo sumanyta did¨iojo rato ne§¢jo Ä Vie§-
paties ŽrŒ K‚‰†os, nes Jam rłpi £am¨inti Savo bhakto vard . T¢vui malonu
matyti, kad jo słnus garsesnis u¨ j£ pat£. Vie§pats tiesiai sako, kad Savo
bhakto garbinim  Jis vertina labiau u¨ Savo Paties garbinim .

26 TEKSTAS

pauç&SasvaBaAvaivaih"taAna, yaTaAvaNA< yaTaA™amama, /
vaEr"Agyar"AgAAepaAiDaByaAmaA°aAtaAeBayalaºaNAAna, //26//

puru‰a-sva-bhƒva-vihitƒn yathƒ-var†a„ yathƒ�ramam
vairƒgya-rƒgopƒdhibhyƒm ƒmnƒtobhaya-lak‰a†ƒn

puru‰a Ä ¨mogaus; sva-bhƒva Ä £gytas ypatybes; vihitƒn Ä nurodytas; yathƒ Ä
atsi¨velgiant £; var†am Ä skirstymas kastomis; yathƒ Ä atsi¨velgiant £;
ƒ�ramam Ä gyvenimo skyriai; vairƒgya Ä atsi¨ad¢jimas; rƒga Ä prisiri§imas;
upƒdhibhyƒm Ä pagal §iuos £vardijimus; ƒmnƒta Ä nuosekliai; ubhaya Ä abu;
lak‰a†ƒn Ä po¨ymius.

Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hiros paklaustas, BhŒ‰madeva vis¤ pirma apibr¢¨¢
skirstymo kastomis ir ƒ�ramais tvark  atsi¨velgiant £ ¨mogaus ypatybes.
Po to jis nuosekliai, dviem aspektais apib�dino pasiprie§inim  per atsi-
¨ad¢jim  ir s veik  per prisiri§im .

Komentaras: Keturi¤ kast¤ ir keturi¤ ƒ�ram¤ sistema, kaip j  yra suman¡s
Patsai Vie§pats (BG 4.13), siekia pad¢ti ¨mogui atskleisti transcendentines
ypatybes, idant jis palengva suvokt¤ savo dvasin¡ esm¡ ir, veikdamas kaip
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dvasin¢ esyb¢, i§sivaduot¤ i§ materijos nelaisv¢s, t.y. s lygoto gyvenimo.
Beveik visos Purƒ†os §ia tema kalba pana§iai, ir ÀMahƒbhƒratosÐ ÀŽƒnti-
parvojeÐ, pradedant §e§iasde§imtuoju skyriumi, BhŒ‰madeva j  dar labiau
i§pl¢toja.

Var†ƒ�rama-dharma rekomenduota civilizuotam ¨mogui kaip błdas
i§mokti s¢kmingai nugyventi gyvenim . Gyvenimas, skirtas sav¡s pa¨ini-
mui, labai skiriasi nuo egzistencijos ¨emesni¤j¤ gyvłn¤, kuriems svarbiau-
sia maistas, miegas, savigyna ir poravimasis. BhŒ‰madeva visiems ¨mon¢ms
patar¢ i§siugdyti devynias ypatybes: 1) nepykti, 2) nemeluoti, 3) lygiai
dalinti turt , 4) atleisti, 5) tur¢ti vaik¤ tiktai su teis¢ta ¨mona, 6) §varin-
ti mint£ ir laikytis kłno higienos, 7) niekam nejausti prie§i§kumo, 8) błti
paprastam ir 9) globoti tarnus ir pavaldinius. ¸mogaus, kuris neturi i§var-
dint¤ błtiniausi¤ ypatybi¤, negalima laikyti civilizuotu. Be to, brahmanai
(i§minting¤ ¨moni¤ klas¢), valdovai, prekijai bei darbinink¤ klas¢ privalo
tur¢ti ir kit¤ specifini¤ ypatybi¤, kuri¤ reikalauja j¤ socialin¢ pad¢tis ir
apie kurias kalba visi Ved¤ ra§tai. Svarbiausioji i§minting¤ ¨moni¤ klas¢s
ypatyb¢ Ä mok¢jimas valdyti jusles. Tai dorov¢s pagrindas. Lytinis gyveni-
mas net ir su teis¢ta ¨mona taip pat turi błti reguliuojamas, o tai savai-
me sudaro prielaidas §eimos augimui kontroliuoti. Jei i§mintingas ¨mogus
gyvena ne taip, kaip rekomenduoja Vedos, jis neteisingai naudojasi savo
gerosiomis ypatyb¢mis. Tai rei§kia, kad jam reikia rimtai studijuoti Ved¤
§ventra§¦ius, ypa¦ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ ir ÀBhagavad-gŒt Ð. Norint gauti
Ved¤ ¨ini¤, reikia kreiptis £ tok£ asmen£, kuris visas savo j¢gas skiria pasiau-
kojimo tarnystei. Jis neturi daryti to, k  draud¨ia �ƒstros. Tas, kuris geria
ar rłko, negali błti mokytojas. ·i¤ laik¤ aukl¢jimo sistemoje svarbu tik
mokytojo akademinis pasirengimas, o £ jo dorovines ypatybes ¨iłrima pro
pir§tus. D¢l tokio aukl¢jimo labai da¨nai auk§tas intelektas panaudojamas
visi§kai netinkamai.

K‰atriyai Ä valdov¤ klas¢s atstovui primygtinai rekomenduojama aukoti,
bet jokiu b�du nepriimti auk¤ pa¦iam. ·iuolaikiniai valdovai organizuoja
auk¤ rinkim  £vairiems politiniams renginiams, bet niekada nieko neaukoja
pilie¦iams oficialiuose renginiuose. Tai tiesiogiai prie§tarauja �ƒstr¤ nuro-
dymams. Valdan¦i¤j¤ sluoksni¤ atstovams privalu gerai i§manyti �ƒstras,
ta¦iau patys jie neturi mokytojauti. Valdovai netur¢t¤ d¢tis prievartos
atsisakymo §alininkais, nes tai tiesiausias kelias £ pragar . Kai Kuruk‰etros
mł§io metu Arjuna nusprend¢ tapti prievart  atmetan¦iu bailiu, Vie§pats
K‚‰†a j£ grie¨tai i§bar¢. D¢l to, kad Arjuna atvirai stojo prievartos atsi-
sakymo kulto §alinink¤ pus¢n, Vie§pats sulygino Arjun  su necivilizuotu
¨mogumi. Kiekvienam valdov¤ klas¢s atstovui błtinas karinis pasirengi-
mas. Bailys neturi s¢d¢ti prezidento kr¢sle vien tiktai d¢l to, kad surinko
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bals¤ daugum . Visi Arjunos laik¤ monarchai buvo dr słs ¨mon¢s, tod¢l
monarchija yra remtina su s lyga, kad monarchas bus i§mokytas vis¤ kara-
liaus pareigoms eiti błtin¤ dalyk¤. Karalius ar prezidentas neturi i§eiti i§
m�§io lauko, jei jis nesu¨eistas prie§o. ·iuolaikiniai vadinamieji §alies vado-
vai apskritai nesirodo karo veiksm¤ zonoje. U¨tat jie labai gerai moka
apsimestinai ÀkeltiÐ kovin¡ dvasi , spekuliuodami pseudopatrioti§kais jaus-
mais. Kai tik valdov¤ klas¢ pavirsta prekij¤ ir darbinink¤ gauja, vald¨ios
mechanizmas sutrinka.

Vai�yams Ä prekij¤ luomo nariams vis¤ pirma rekomenduojama globoti
karves. Karvi¤ globa £galina padidinti pieno produkt¤ Ä var§k¢s, sviesto
gamyb . ¸em¢s łkis ir maisto produkt¤ skirstymas Ä pirmu¦iausia preki-
j¤, i§¢jusi¤ Ved¤ mokslus ir £pratusi¤ aukoti, pareiga. K‰atriyams patik¢ta
pilie¦i¤ apsauga, o vai�yams Ä gyvuli¤ globa. Gyvuli¤ jokiu błdu negali-
ma ¨udyti. Gyvuli¤ ¨udymas Ä barbar¤ visuomen¢s po¨ymis. ¸mogui svei-
kai maitintis pakanka ¨em¢s łkio produkcijos, vaisi¤ ir pieno produkt¤.
¸moni¤ bendrija tur¢t¤ daugiau rłpintis gyvuli¤ apsaugojimu. Darbuo-
damasis pramon¢s £mon¢je darbininkas neteisingai naudojasi savo kłrybi-
ne energija. Jokios pramon¢s §akos negali pagaminti ¨mogui błtiniausi¤
dalyk¤ Ä ry¨i¤, kvie¦i¤, grłd¤, pieno, vaisi¤ ir dar¨ovi¤. Ma§in¤ ir stak-
li¤ gamyba dar labiau didina nereikaling  pasiturin¦i¤ klasi¤ prabang , i§
tłkstan¦i¤ ¨moni¤ atimdama paskutin£ k sn£ ir skatindama j¤ nepasiten-
kinim . Civilizuotoj visuomen¢j taip netur¢t¤ błti.

��dros Ä tai menkesnio intelekto ¨moni¤ klas¢, ir jiems netur¢t¤ błti
suteikiama visi§ka laisv¢. J¤ paskirtis Ä nuo§ird¨iai tarnauti trims auk§tes-
niosioms klas¢ms. Visk , ko reikia gyvenimui, ��dros gali £gyti tiesiog tar-
naudami auk§tesniosioms klas¢ms. Vedos ypa¦ pabr¢¨ia, kad ��dra neturi
kaupti pinig¤. Kai ��dros rankose atsiduria pinigai, jis ima neteisingai juos
naudoti nuod¢mingai veiklai Ä §vaistyti vynui, moterims, azartiniams ¨aidi-
mams. Piktnaud¨iavimas vynu, seksualinis palaidumas ir azartini¤ ¨aidim¤
paplitimas Ä rodiklis, kad visuomen¢ smuko ¨emiau ��dr¤ lygio. Auk§tes-
niosios kastos turi visada rłpintis ��dromis ir rengti juos savais pad¢v¢tais
drabu¨iais. ��drai nevalia palikti savo pasenusio ir paliegusio §eimininko,
o §eimininkas privalo ¨iłr¢ti, kad tarnams nieko netrłkt¤. Prie§ atliekant
aukojim  błtina vis¤ pirma so¦iai pamaitinti ��dras ir parłpinti jiems dra-
bu¨i¤. ·iame am¨iuje vyksta daugyb¢ rengini¤, kuriems i§leid¨iami mili-
jonai, o varg§as darbininkas negauna nei so¦iai pavalgyti, nei labdaros, nei
drabu¨i¤. Tod¢l darbininkai yra nepatenkinti ir ima bruzd¢ti.

Var†os, galima sakyti, yra skirstymo pagal veiklos pobłd£ sistema, o
ƒ�rama-dharma Ä laipsni§ko kilimo £ sav¡s pa¨inim  pakopos. Var†os ir
ƒ�rama-dharma yra susijusios tarpusavyje ir priklausomos viena nuo kitos.
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Svarbiausias ƒ�rama-dharmos tikslas Ä §viesti ¨mog¤ ir ugdyti atsi¨ad¢-
jim . BrahmacƒrŒ-ƒ�rama Ä savoti§ka tobul¢jimo mokykla. ·ios ƒ�ramos
narys su¨ino, kad materialus pasaulis i§ ties¤ n¢ra tikrieji gyvosios błtyb¢s
namai. Materijos nelaisv¢je besikankinan¦ios s lygotos sielos yra materi-
jos kaliniai, tod¢l savivoka joms yra auk§¦iausias gyvenimo tikslas. Pati
ƒ�rama-dharmos sistema yra błdas ugdyti atsi¨ad¢jim . Kam nepavyksta
persiimti ta atsi¨ad¢jimo dvasia, tam leid¨iama sukurti §eim , beje, i§lai-
kant t  pa¦i  atsi¨ad¢jimo dvasi . Tod¢l, pasiek¡s atsi¨ad¢jim , ¨mogus
gali i§syk tapti ketvirtosios ƒ�ramos nariu (t.y. atsi¨ad¢ti pasaulio) ir gyventi
tiktai i§ auk¤. Nekaupdamas turt¤ ir pasitenkindamas pa¦iais błtiniau-
siais dalykais, jis gali siekti auk§¦iausios sav¡s pa¨inimo pakopos. ·eimyni-
nis gyvenimas skirtas tiems, kurie dar prisiri§¡ prie materialaus gyvenimo,
o vƒnaprastha ir sannyƒsa Ä tiems, kurie prie jo neprisiri§¡. BrahmacƒrŒ-
ƒ�rama skirta mokyti ir tuos, kurie prisiri§¡ prie materialaus gyvenimo, ir
tuos, kurie jo yra atsi¨ad¢j¡.

27 TEKSTAS

d"AnaDamaARna, r"AjaDamaARnmaAeºaDamaARna, ivaBaAgAzA: /
ñIDamaARna, BagAvaÜ"maARna, s$amaAs$avyaAs$ayaAegAta: //27//

dƒna-dharmƒn rƒja-dharmƒn mok‰a-dharmƒn vibhƒga�a‹
strŒ-dharmƒn bhagavad-dharmƒn samƒsa-vyƒsa-yogata‹

dƒna-dharmƒn Ä labdaring  veikl ; rƒja-dharmƒn Ä praktin¡ karaliaus
veikl ; mok‰a-dharmƒn Ä veikl , vedan¦i  £ i§sivadavim ; vibhƒga�a‹ Ä
atskirai; strŒ-dharmƒn Ä moter¤ pareigas; bhagavat-dharmƒn Ä bhakt¤
veikl ; samƒsa Ä bendrai; vyƒsa Ä i§samiu; yogata‹ Ä błdu.

Po to jis paeiliui apib�dino labdar , praktin¡ karaliaus veikl  ir veikl ,
vedan¦i  £ i§sivadavim . V¢liau, i§ prad¨i¤ glaustai, o po to ir i§samiau,
papasakojo apie moter¤ ir bhakt¤ pareigas.

Komentaras: Aukoti Ä viena i§ svarbiausi¤j¤ §eimos ¨mogaus priedermi¤.
Jis turi błti pasiry¨¡s skirti aukoms ne ma¨iau kaip penkiasde§imt pro-
cent¤ savo sunkiu darbu pelnyt¤ pinig¤. Brahmacƒris, mokinys, turi atlikti
aukojimus, §eimos ¨mogus Ä dalinti aukas, o tas, kuris pasitrauk¢ i§ akty-
vaus gyvenimo arba atsi¨ad¢jo pasaulio, Ä tramdyti kłn  ir laikytis £¨ad¤.
Tokie svarbiausi vis¤ ƒ�ram¤ u¨daviniai kelyje £ sav¡s pa¨inim . Błdamas
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brahmacƒris, ¨mogus gauna tinkam  pasirengim , kuris padeda jam supras-
ti, kad pasaulis Ä tai Auk§¦iausiojo Vie§paties, Dievo Asmens, nuosavy-
b¢, tad niekas §iame pasaulyje neturi pretenduoti £ tai, kad jam kas nors
priklauso. Vadinasi, ¨mogus, gyvenantis §eimynin£ gyvenim , kuris tarsi
duoda oficial¤ leidim  lytiniam gyvenimui, turi aukoti Vie§paties tarnystei.
Kiekviena błtyb¢ gauna arba skolinasi energij , kuri  generuoja Vie§pats,
tod¢l visi veiksmai, atlikti naudojantis ta energija, turi błti gr ¨inami Vie§-
pa¦iui transcendentin¢s meil¢s tarnyst¢s pavidalu. Up¢s i§ debes¤ gauna
jłros vandens ir v¢l plukdo j£ £ jłr . Taip ir mes semiam¢s energijos i§
auk§¦iausiojo §altinio Ä Vie§paties energijos, ir ji v¢l turi gr£¨ti Vie§pa¦iui.
Tik §iuo atveju energija mes naudojam¢s teisingai. Tod¢l ÀBhagavad-gŒtojeÐ
(9.27) Vie§pats sako, kad visus savo darbus, visus asketi§kus ¨ygius, visus
aukojimus, visk , k  valgome ir atiduodame kaip auk , turime skirti Jam
(Vie§pa¦iui). Taip turi błti panaudojama młs¤ pasiskolinta energija. Tei-
singai naudodamiesi savo energija, mes apvalome j  nuo materijos ter§al¤
ir tampame verti gyventi taip, kaip mums skirta młs¤ prigimties Ä tarnauti
Vie§pa¦iui.

Rƒja-dharma Ä tai didis mokslas. Jis i§ tolo nepana§us £ młs¤ dien¤
diplomatij , kurios svarbiausias tikslas Ä i§sikovoti politin£ dominavim .
Valdovai buvo specialiai mokomi błti dosnłs ir did¨iadvasi§ki, o ne virsti
papras¦iausiais mokes¦i¤ rink¢jais. Jie buvo mokomi atlikti £vairius auko-
jimus savo valdini¤ labui. Svarbiausioji valdovo priederm¢ Ä vesti prajas
£ i§sivadavim . T¢vas, dvasinis mokytojas ir karalius atsakingi u¨ tai, kad
j¤ valdiniai galutinai i§sivaduot¤ i§ gimimo, mirties, lig¤ ir senatv¢s. Kai
§i svarbiausioji priederm¢ atliekama gerai, tampa nereikalinga vald¨ia Ài§
liaudiesÐ ir Àliaud¨iaiÐ. Młs¤ laikais, manipuliuodami rink¢j¤ balsais, £ vals-
tybinius postus ateina nepasiruo§¡ ¨mon¢s, ne¨inantys svarbiausi¤ valdovo
pareig¤, nes, kita vertus, tai ne kiekvienam pasiekiama. Nepasiruo§¡ val-
dovai, stengdamiesi £gyvendinti visuotin¡ gerov¡, tik kelia sumai§t£. Ma¨a
to, palaipsniui jie ima suk¦iauti bei vogti ir didina mokes¦ius, kad gal¢t¤
i§laikyti i§płstas ir niekam netikusias administracines struktłras. I§ tik-
r¤j¤ valdovai tur¢t¤ vadovautis gerai pasirengusi¤ brahman¤ patarimais,
kurie i§mano, kaip teisingai, remiantis tokiais §ventra§¦iais, kaip ÀManu-
sa„hitƒÐ ir ParƒŁaros ÀDharma-ŁƒstrosÐ, valdyti §al£. Tikras valdovas ¨mo-
n¢ms yra idealas: jeigu valdovas doras, religingas, dr sus ir dosnus, ¨mon¢s
da¨niausiai seka jo pavyzd¨iu. Tikras valdovas Ä ne jausmais gyvenantis ir
klestintis savo pavaldini¤ s skaita tinginys; jis visada pasireng¡s susidoroti
su vagimis ir pl¢§ikais. Vagims ir pl¢§ikams doringi valdovai buvo negailes-
tingi, ir jie nedangst¢ savo silpnumo beprasmiais ahi„sos (prievartos atsi-
sakymo) §łkiais. Vagys ir pl¢§ikai buvo vie§ai ir labai grie¨tai baud¨iami,
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kad ateity niekas nei§dr£st¤ organizuotai pa¨eidin¢ti vie§ j  tvark . Visi
keliai £ vald¨i  vagims ir pl¢§ikams buvo u¨kirsti, prie§ingai negu dabar.

Apmokestinimo tvarka buvo paprasta, be prievartos ir savival¢s. Valdo-
vas tur¢jo teis¡ paimti ketvirt j  dal£ to, k  pagamino jo valdinys, ir ket-
virtadalio turto gal¢jo pareikalauti i§ kiekvieno §alies pilie¦io. ¸mon¢se
d¢l to nekildavo nepasitenkinimo, nes doringo valdovo veiksm¤ ir religin¢s
darnos d¢ka netrłko gamtini¤ g¢rybi¤ Ä grłd¤, vaisi¤, g¢li¤, §ilko, med-
viln¢s, pieno, brangakmeni¤, mineral¤ ir kt. Materiali ja prasme nebuvo
nelaiming¤j¤. ¸em¢s łkis ir gyvulininkyst¢ klest¢jo, tad gyventojai tur¢jo
pakankamai grłd¤, vaisi¤, pieno. Nebuvo dirbtinio poreikio parfumerijai
ir tualeto reikmenims, kino teatrams ir barams.

Valdovas prival¢jo rłpintis, kad ¨moni¤ energijos pervir§is błt¤ tin-
kamai panaudotas. ¸mogaus energija skirta ne gyvuli§kiems poreikiams
tenkinti, o siekti sav¡s pa¨inimo. ·iam tikslui tarnavo visa valdymo struk-
tłra. Tod¢l valdovas rłpestingai parinkdavo ministr¤ kabinet , bet tai
buvo daroma ne remiantis balsavimo rezultatais. Ministrai, karo vadai ir
net paprasti kareiviai buvo atrenkami vadovaujantis asmens ypatyb¢mis,
ir prie§ patik¢damas jiems eiti kokias nors pareigas valdovas juos visa-
pusi§kai tikrino. Ypa¦ budriai valdovas ¨iłr¢jo, kad nebłt¤ skriaud¨iami
tapasviai Ä ¨mon¢s, visk  paaukoj¡ dvasini¤ ¨ini¤ platinimui. Valdovas gerai
¨inojo, kad Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo nepaken¦ia, kai u¨gauliojami Jo
tyri bhaktai. Tapasviais, kaip vadovais, pasitik¢jo net vagys ir pl¢§ikai. Jiems
ir £ galv  nebłt¤ at¢j¡ nepaklausyti tapasvio. Valdovas ypa¦ rłpinosi vals-
tyb¢s bera§¦iais, bej¢giais ir na§l¢mis. Atremti prie§¤ puolimus ruo§tasi i§
anksto. Mokes¦i¤ rinkliavos vyko skland¨iai; pinigai buvo ne §vaistomi, o
kaupiami atsargos fonde. Kareiviai £ tarnyb  buvo §aukiami i§ viso pasau-
lio kra§t¤ ir i§eidavo special¤ pasirengim .

Norint i§sivaduoti, reikia nugal¢ti geidulius, pykt£, neleistinus norus,
godum  ir paklydim . Norint atsikratyti pyk¦io, reikia i§mokti atleisti.
Norint atsikratyti neleistin¤ nor¤, nereikia kurti plan¤. Dvasin¢s kultłros
ugdymas padeda nugal¢ti mieg . Tro§kimus ir gob§um  tegali nugal¢ti
pakantumas. Teisingai maitindamasis, ¨mogus i§vengs £vairi¤ lig¤. Savi-
tramda padeda i§vengti nepagr£st¤ vil¦i¤, o vengiant nepageidautino bend-
ravimo sutaupomi pinigai. Praktikuodami yog , nugal¢sime alk£, o kai
suvoksime §io pasaulio laikinum , nebesi¨av¢sime jo malonumais. Galvos
svaigul£ £veiksime anksti keldami, o klaidingus argumentus sutriu§kinsime
£tvirtindami ties . Atsikratyti plepumo padeda rimtis ir tyl¢jimas, o nuga-
l¢ti baim¡ Ä dr sa. Tobulas ¨inojimas pasiekiamas tobulinant save. Nor¢-
damas i§ tikr¤j¤ i§sivaduoti, ¨mogus turi atsikratyti geiduli¤, gob§umo,
pyk¦io, mieguistumo ir t.t.
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Apie moteris galima pasakyti, kad jos yra vyrus £kvepianti j¢ga. ·ia
prasme moteris stipresn¢ u¨ vyr . Patsai galingasis valdovas Julijus Ce-
zaris buvo Kleopatros vald¨ioje. Galing  moter£ gali sulaikyti tik drovu-
mas. Tod¢l drovumas labai svarbi moters ypatyb¢. Jei §is saugiklis i§eina i§
rikiuot¢s, moterys pradeda svetimauti, o visuomenei tai Ä pra¨łtingas daly-
kas. Kai visuomen¢je paplinta svetimavimas, gimsta nepageidautini vaikai
(var†a-sa…kara), kurie padaro pasauliui daug b¢dos.

BhŒ‰madeva u¨baig¢ savo pamokymus kalb¢damas apie tai, kaip paten-
kinti Vie§pat£. Mes visi Ä am¨ini Vie§paties tarnai, ta¦iau, u¨mir§¡ apie
§£ esmin£ savo prigimties bruo¨ , esame priversti egzistuoti materialaus
pasaulio s lygomis. Patenkinti Vie§pat£ nesunku. Tam reikia (vis¤ pirma
§eimos ¨mogui) pasistatydinti namuose Vie§paties Dievyb¡. Vis  savo
d¢mes£ sukaupus £ Dievyb¡, galima tobul¢ti ir toliau u¨siimant savo £prasti-
ne veikla. Garbinti Dievyb¡ namuose, tarnauti bhaktui, klausytis ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ, gyventi §ventoje vietoje ir kartoti §vent j£ Vie§paties vard 
¨mogui beveik nieko nekainuoja, o Vie§pa¦iui tai teikia malonumo. Taip
ai§kino senelis savo vaikai¦iams.

28 TEKSTAS

DamaARTaRk(AmamaAeºaAMê s$ah"AepaAyaAna, yaTaA maunae /
naAnaAKyaAnaeitah"As$aeSau vaNARyaAmaAs$a taÔvaivata, //28//

dharmƒrtha-kƒma-mok‰ƒ„� ca sahopƒyƒn yathƒ mune
nƒnƒkhyƒnetihƒse‰u var†ayƒm ƒsa tattvavit

dharma Ä nurodytas pareigas; artha Ä ekonomikos pl¢tr ; kƒma Ä nor¤
£vykdym ; mok‰ƒn Ä galutin£ i§sivadavim ; ca Ä ir; saha Ä kartu su; upƒyƒn Ä
priemon¢mis; yathƒ Ä taip, kaip yra; mune Ä o i§min¦iau; nƒnƒ Ä £vai-
rius; ƒkhyƒna Ä pasakodamas istorinius £vykius; itihƒse‰u Ä metra§¦iuose;
var†ayƒm ƒsa Ä apra§ytus; tattva-vit Ä ¨inantis ties .

Paskui, remdamasis istorijos pavyzd¨iais, jis papasakojo apie parei-
gas, nurodytas skirting¤ skyri¤ ir ƒ�ram¤ ¨mon¢ms, nes pats buvo pa¨i-
n¡s ties .

Komentaras: ³vykiai, atspind¢ti Ved¤ ra§tuose Ä Purƒ†ose, ÀMahƒbhƒra-
tojeÐ bei ÀRƒmƒya†ojeÐ, yra tikri tolimos praeities istorijos faktai, tik jie
i§d¢styti nesilaikant chronologin¢s tvarkos. ·ie istorijos faktai d¢stomi ne
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istori§kai nuosekliai, o atsi¨velgiant £ j¤ pamokom j  reik§m¡ paprastiems
¨mon¢ms. Be to, ra§tuose u¨fiksuota tai, kas vyko skirtingose planetose,
teisingiau błt¤ pasakyti, skirtingose visatose, tad §iuose pasakojimuose
£vykiai kartais pateikiami daugiaplani§kai. Mus domina tiktai pamokan-
tis §i¤ fakt¤ aspektas, net jei młs¤ netobulam protui ir atrodo, kad jiems
stinga nuoseklumo. Taigi, atsakydamas £ Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hiros klausi-
mus, BhŒ‰madeva pasitelk¢ liudijim¤ i§ istorijos.

29 TEKSTAS

Dama< ‘avad"tastasya s$a k(Ala: ‘atyaupaisTata: /
yaAe yaAeigAnazC$nd"ma{tyaAevaARiHC$tastaUÔar"AyaNA: //29//

dharma„ pravadatas tasya sa kƒla‹ pratyupasthita‹
yo yogina� chanda-m‚tyor vƒŠchitas t�ttarƒya†a‹

dharmam Ä apie nurodytas pareigas; pravadata‹ Ä pasakojant; tasya Ä jam;
sa‹ Ä tas; kƒla‹ Ä laikas; pratyupasthita‹ Ä kaip tik at¢jo; ya‹ Ä kuris;
yogina‹ Ä mistik¤; chanda-m‚tyo‹ Ä mir§tan¦i¤ pa¦i¤ pasirinkt  valand ;
vƒŠchita‹ Ä trok§tamas; tu Ä bet; uttarƒya†a‹ Ä laikas, kada saul¢ keliauja
§iauriniu dangaus pusrutuliu.

Kol BhŒ‰madeva pasakojo apie nurodytas pareigas, saul¢ persirito £
§iaurin£ dangaus skliaut . ·io laiko laukia mistikai, kurie patys nutaria,
kada jiems mirti.

Komentaras: Tobuli yogai arba mistikai gali palikti material¤ kłn , savo
valia i§sirink¡ tinkamiausi  tam laik . Be to, jie gali nukeliauti £ norim 
planet . ÀBhagavad-gŒtojeÐ (8.24) sakoma, kad save pa¨inusios sielos, sude-
rinusios visus savo siekius su Auk§¦iausiojo Vie§paties valia, da¨niausiai
palieka material¤ kłn  ¢mus vie§patauti ugnies dievui, kai saul¢ keliauja
§iauriniu dangaus skliautu. Taip jie patenka £ transcendentin£ dang¤. Pasak
Ved¤, tai palankiausias laikas palikti kłn , ir prityr¡ mistikai, pasiek¡
mistin¢s yogos tobulum , naudojasi tuo. Pasiekti yogos tobulum  rei§kia
pasiekti tok£ vir§s moningumo błv£, kuris leid¨ia laisvai pasirinkti laik ,
kada atsiskirti nuo materialaus kłno. Yogai gali akimoju patekti £ bet
kuri  planet , nesinaudodami jokiais materialiais skraidymo aparatais. Jie
per labai trump  laik  gali pasiekti auk§¦iausi  planet¤ sistem , tuo tarpu
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materialistams tai ne£manoma. Net ir pam¢ginus pasiekti auk§¦iausi  pla-
net¤ sistem , iki jos reik¢t¤ skrieti milijonus met¤ milijon¤ myli¤ per
valand  grei¦iu. ¶ia galioja visai kito mokslo principai, ir BhŒ‰madeva pui-
kiausiai juos i§man¢. Jis tiesiog lauk¢ tinkamo momento palikti material¤
kłn , ir §i laiminga valanda i§mu§¢, jam bemokant savo kilnius vaikai-
¦ius Pƒ†ˆavus. Taigi i§kilniojo Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os, doroving¤j¤ Pƒ†ˆa-
v¤, did¨i¤j¤ i§min¦i¤, vadovaujam¤ Bhagavƒno Vyƒsos, ir kit¤ did¨i¤ siel¤
akivaizdoje jis susiruo§¢ palikti kłn .

30 TEKSTAS

tad"Aepas$aMô$tya igAr": s$ah"›aNAI-
ivaRmau·(s$aËMÿ mana @Aid"paUç&Sae /

k{(SNAe las$atpaItapaqe% catauBauRjae
paur": isTatae'maIilataä{"gvyaDaAr"yata, //30//

tadopasa„h‚tya gira‹ sahasra†Œr
vimukta-sa…ga„ mana ƒdi-p�ru‰e

k‚‰†e lasat-pŒta-pa‡e catur-bhuje
pura‹ sthite 'mŒlita-d‚g vyadhƒrayat

tadƒ Ä tada; upasa„h‚tya Ä nutrauk¡s; gira‹ Ä kalb ; sahasra†Œ‹ Ä BhŒ‰ma-
deva (prityr¡s tłkstan¦i¤ moksl¤ ir men¤ ¨inovas); vimukta-sa…gam Ä
atitrauktas nuo viso kito; mana‹ Ä protas; ƒdi-p�ru‰e Ä £ pirmin£ Dievo
Asmen£; k‚‰†e Ä K‚‰† ; lasat-pŒta-pa‡e Ä pasipuo§us£ geltonais rłbais; catur-
bhuje Ä £ keturrank£ pirmin£ Nƒrƒya† ; pura‹ Ä tiesiai prie§ais; sthite Ä sto-
vint£; amŒlita Ä plat¤; d‚k Ä ¨vilgsn£; vyadhƒrayat Ä £bed¢.

Po to §is ¨mogus, kalb¢j¡s t�kstan¦iais klausim¤ ir atskleid¡s t�ks-
tan¦ius j¤ prasmi¤, kov¡sis t�kstan¦iuose m�§i¤ ir apgyn¡s t�kstan¦ius
¨moni¤, nutilo ir jau nieko nesaistomas atitrauk¢ mintis nuo vis¤ pa§ali-
ni¤ objekt¤ ir nukreip¢ pla¦iai atvertas akis £ pirmin£ Dievo Asmen£ �rŒ
K‚‰† , kuris stov¢jo prie§ais j£ keturrankis, geltonais akinamai spindin-
¦iais drabu¨iais.

Komentaras: Lemting  atsiskyrimo nuo materialaus kłno akimirk 
BhŒ‰madeva parod¢ puik¤ pavyzd£, kaip atlikti svarbiausi j  ¨mogaus gyve-
nimo pareig . Nuo to, apie k  galvoja mir§tantis ¨mogus, ir prasideda jo
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kitas gyvenimas. Tod¢l tas, kuris yra pasin¢r¡s £ mintis apie Auk§¦iausi j£
Vie§pat£ ŽrŒ K‚‰† , błtinai sugr£§ pas Diev . D¢l to negali błti abejoni¤.
·i mintis patvirtinta ir ÀBhagavad-gŒtojeÐ (8.5Ä15):

5. Kas mirties akimirk  palieka kłn  atmindamas vien tik Mane, tas
i§syk pereina £ Mano gamt . Tuo galima neabejoti.

6. Koki  błsen  atsimins paliekantis kłn  ¨mogus, £ toki  błtinai ir
pateks.

7. Tod¢l, Arjuna, visada galvok apie Mane, kaip K‚‰† , ir tuo pa¦iu
metu kovok Ä vykdyk tau nurodyt  pareig . Paskyr¡s Man savo veikl  ir
£ Mane sutelk¡s prot  bei intelekt , tu, be abejon¢s, pasieksi Mane.

8. Kas medituoja Mane kaip Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£, nuolatos
sutelk¡s prot  prisimena Mane ir nei§klysta i§ §ito kelio, tasai, o Pƒrtha
(Arjuna), tikrai Mane pasieks.

9. Apie Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ reikia m styti kaip apie visa ¨inant£,
seniausi , valdov , ma¨esn£ u¨ ma¨iausi j£, visa ko palaikytoj , esant£ auk§-
¦iau materiali¤ samprat¤, nesuvokiam  ir t , kuris visada yra asmuo. Jis
§viesus tarsi saul¢ ir błdamas transcendentalus yra anapus materialios
gamtos.

10. Kas mirties metu sutelkia tarp antaki¤ gyvyb¢s or  ir visi§kai pasi-
aukoj¡s prisimena Auk§¦iausi j£ Vie§pat£, tas tikrai ateis pas Auk§¦iausi j£
Dievo Asmen£.

11. Didieji i§min¦iai, i§manantys Vedas, tariantys o„kƒr  ir atsisak¡
materiali¤ potrauki¤, £¨engia £ Brahman . Siekiantys §io tobulumo laikosi
celibato. O dabar A§ tau paai§kinsiu proces , kuris padeda i§sivaduoti.

12. Yogos błsena Ä tai atsiribojimas nuo juslin¢s veiklos. U¨v¢rus visus
jusli¤ vartus ir sutelkus prot  §irdyje, o gyvyb¢s or  Ä vir§ugalvyje, pany-
rama £ yog .

13. Jeigu ¨mogus praktikuoja §i  yog  ir taria §vent  skiemen£ o„ Ä
tobuliausi  raid¨i¤ jungin£, o atsiskirdamas nuo kłno galvoja apie Auk§-
¦iausi j£ Dievo Asmen£, jis tikrai pasieks dvasines planetas.

14. Lengva Mane laim¢ti tam, kuris atmena Mane ir negalvoja apie niek 
kit , nes jis, o P‚thos słnau, be paliovos su pasiaukojimu Man tarnauja.

15. Pas Mane at¢jusios did¨iosios sielos, pasiaukoj¡ Man yogai, niekada
nebegr£¨ta £ §£ laikin , kan¦i¤ perpildyt  pasaul£, nes jie pasiek¢ auk§¦iau-
si  tobulum .

ŽrŒ BhŒ‰madeva buvo pasiek¡s tok£ tobulum , kad gal¢jo palikti kłn ,
kai pats to nor¢jo, ir tur¢jo laim¡ mirdamas reg¢ti prie§ais save Pat£ Vie§-
pat£ K‚‰† , t , £ kur£ krypo visos jo mintys. Tod¢l, pla¦iai atv¢r¡s akis,
jis nukreip¢ savo ¨vilgsn£ £ Vie§pat£. I§ spontani§kos meil¢s ŽrŒ K‚‰†ai jis
nor¢jo reg¢ti J£ kuo ilgiau. Kaip tyram bhaktui, jam nebuvo jokio reikalo
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tiksliai laikytis vis¤ yogos reikalavim¤. Tobulybei pasiekti pakanka bhakti-
yogos. Tod¢l kar§¦iausias BhŒ‰madevos noras buvo reg¢ti Vie§pat£ K‚‰† 
kaip asmen£, t , kuriam buvo skirta visa jo meil¢, ir Vie§paties malone,
prie§ i§leisdamas paskutin£ atodłs£, ŽrŒ BhŒ‰madeva tur¢jo §i  galimyb¡.

31 TEKSTAS

ivazAuÜ"yaA DaAr"NAyaA h"taAzAuBa-
stad"IºayaEvaAzAu gAtaAyauDa™ama: /

inava{Ôas$avaeRin‰"yava{iÔaiva”ama-
stauí"Ava janyaM ivas$a{jaÃanaAdR"nama, //31//

vi�uddhayƒ dhƒra†ayƒ hatƒ�ubhas
tad-Œk‰ayaivƒ�u gatƒ-yudha-�rama‹

niv‚tta-sarvendriya-v‚tti-vibhramas
tu‰‡ƒva janya„ vis‚jaŠ janƒrdanam

vi�uddhayƒ Ä per apvalyt ; dhƒra†ayƒ Ä meditacij ; hata-a�ubha‹ Ä atsi-
krat¡s vis¤ nepalanki¤ materialios błties ypatybi¤; tat Ä J£; Œk‰ayƒ Ä ¨iłr¢-
damas £; eva Ä papras¦iausiai; ƒ�u Ä tuojau pat; gatƒ Ä i§nyko; yudha Ä nuo
str¢li¤; �rama‹ Ä nuovargis; niv‚tta Ä sustojo; sarva Ä vis¤; indriya Ä jusli¤;
v‚tti Ä veikla; vibhrama‹ Ä aktyvi; tu‰‡ƒva Ä jis meld¢si; janyam Ä mate-
riali  sielos buvein¡; vis‚jan Ä palikdamas; janƒrdanam Ä gyv¤j¤ błtybi¤
valdovui.

¸velgdamas £ Vie§pat£ �rŒ K‚‰†  per gryn j  meditacij , jis i§syk nuga-
l¢jo neigiam  materijos poveik£, ir skausmas, kur£ k¢l¢ str¢li¤ padarytos
¨aizdos, nurimo. I§orin¢ jo jusli¤ veikla sustojo, ir, palikdamas mate-
rial¤j£ k�n , jis transcendentine malda pagarbino vis¤ gyv¤j¤ b�tybi¤
valdov .

Komentaras: Material¤j£ kłn  mums dovanoja materiali energija, vadina-
ma specialiu terminu ÀiliuzijaÐ. U¨mir§¡ savo am¨in  ry§£ su Vie§pa¦iu,
mes tapatiname save su materialiu kłnu. Kai BhŒ‰madeva i§vydo Vie§-
pat£, iliuzija i§syk i§sisklaid¢ ir daugiau nebeveik¢ tyro bhakto. Vie§pats
K‚‰†a Ä tai saul¢, o iliuzin¢, i§orin¢ materialioji energija Ä tamsa. ·vie¦iant
saulei, tamsa i§syk i§sisklaido. Tod¢l, vos pasirod¨ius Vie§pa¦iui K‚‰†ai,
visos materijos ne§varyb¢s i§syk buvo nuplautos, ir, sustabd¡s ne§vari¤,
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su materija s veikaujan¦i¤ jusli¤ veikl , BhŒ‰madeva pasiek¢ transcenden-
tin£ błv£. Siela, kaip ir jusl¢s, i§ prigimties yra §vari. Susitepusios materi-
ja, jusl¢s tampa netobulos ir praranda savo grynum . Atgaivinus ry§ius su
Auk§¦iausi ja Tyra Asmenybe Ä Vie§pa¦iu K‚‰†a, jusl¢s v¢l atgauna savo
tyrum , kuriuo pasi¨ym¢jo prie§ susitepdamos materija. BhŒ‰madeva pasie-
k¢ §£ transcendentin£ błv£ dar prie§ palikdamas material¤j£ kłn , kadangi
§alia jo buvo Vie§pats. Vie§pats Ä vis¤ gyv¤j¤ błtybi¤ valdovas ir gera-
daris. D¢l to sutaria visi Ved¤ ra§tai. Jis yra auk§¦iausioji am¨ina esyb¢
i§ vis¤ am¨in¤ gyv¤j¤ błtybi¤.* Jis vienas patenkina vis¤ gyv¤j¤ błtybi¤
poreikius. Taigi Jis pasirłpino, kad transcendentiniai Jo did¨io bhakto ŽrŒ
BhŒ‰madevos tro§kimai błt¤ patenkinti. ·tai kaip meld¢si BhŒ‰madeva.

32 TEKSTAS

™aIBaISma ovaAca
wita maitaç&pak(ilpataA ivata{SNAA

BagAvaita s$aAtvatapauËÿvae ivaBaUi°a /
svas$auKamaupagAtae ¸(icaiã"h"tau<

‘ak{(itamaupaeyauiSa yaà"va‘avaAh": //32//

�rŒ-bhŒ‰ma uvƒca
iti matir upakalpitƒ vit‚‰†ƒ

bhagavati sƒtvata-pu…gave vibh�mni
sva-sukham upagate kvacid vihartu„

prak‚tim upeyu‰i yad-bhava-pravƒha‹

�rŒ-bhŒ‰ma‹ uvƒca Ä ŽrŒ BhŒ‰madeva tar¢; iti Ä taip; mati‹ Ä mintis, jaus-
mus ir norus; upakalpitƒ Ä sutelkus; vit‚‰†ƒ Ä i§vaduotus nuo vis¤ jus-
lini¤ tro§kim¤; bhagavati Ä £ Dievo Asmen£; sƒtvata-pu…gave Ä bhakt¤
vadov ; vibh�mni Ä did£; sva-sukham Ä pasitenkinim  Savyje; upagate Ä £
T , kuris pasiek¢; kvacit Ä kartais; vihartum Ä transcendentiniam malonu-
mui; prak‚tim Ä materialiame pasaulyje; upeyu‰i Ä priimki tai; yat-bhava Ä
i§ kurio kłrinija; pravƒha‹ Ä atsiranda ir sunaikinama.

* nityo nityƒnƒ„ cetana� cetanƒnƒm
eko bah�nƒ„ yo vidadhƒti kƒmƒn

(ÀKa‡ha Upani‰adaÐ)
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BhŒ‰madeva tar¢: Leisk man visas savo mintis, jausmus ir norus, kurie
taip ilgai buvo nukryp¡ £ pa§alinius dalykus ir nurodyt¤ pareig¤ vykdy-
m , sud¢ti £ visagal£ Vie§pat£ �rŒ K‚‰† . Jis nuolat semiasi pasitenkini-
mo Savyje, bet kartais, kaip bhakt¤ vadovas, Jis semiasi transcendentinio
malonumo nu¨engdamas £ material¤j£ pasaul£, nors materialusis pasau-
lis buvo sukurtas i§ Jo Paties.

Komentaras: Kadangi BhŒ‰madeva buvo valstyb¢s veik¢jas, Kuru dinastijos
galva, didysis karvedys ir k‰atriy¤ vadas, jo protas sprend¢ daugyb¡ pa¦i¤
£vairiausi¤ problem¤, o mintys, jausmai ir norai bla§k¢si nuo vieno prie
kito. Dabar, siekdamas tyros pasiaukojimo tarnyst¢s, jis nor¢jo visas savo
m stymo, jutimo ir valios galias sud¢ti £ Auk§¦iausi j  Błtyb¡, Vie§pa-
t£ K‚‰† . Posme Jis pavadintas bhakt¤ vadovu ir visagaliu. Nors Vie§pats
K‚‰†a Ä pirminis Dievo Asmuo, Jis Pats nu¨engia £ ¨em¡, kad dovanot¤
Savo tyriems bhaktams pasiaukojimo tarnyst¢s turt . Kartais Jis nu¨engia
kaip Patsai Vie§pats K‚‰†a, o kartais Ä kaip Vie§pats Caitanya. Jie abu
yra tyr¤ bhakt¤ vadovai. Tyri bhaktai neturi kit¤ nor¤, i§skyrus nor  tar-
nauti Vie§pa¦iui, tod¢l yra vadinami sƒtvatomis. Svarbiausias i§ sƒtvat¤ yra
Patsai Vie§pats. BhŒ‰madeva, kaip ir kiti bhaktai, tenor¢jo tarnauti Jam.
Kol ¨mogus neapsivalo nuo vis¤ materiali¤ tro§kim¤, Vie§pats netampa jo
vadovu. I§rauti i§ §irdies tro§kim¤ ne£manoma, juos reikia tiesiog i§gryninti.
ÀBhagavad-gŒtojeÐ Pats Vie§pats teigia, kad tyr  bhakt , nuolat tarnaujant£
Vie§pa¦iui, Jis moko i§ vidaus, nes glłdi jo §irdyje. Tokie pamokymai skirti
ne materialiems tikslams pasiekti; vienintelis j¤ tikslas Ä pad¢ti sugr£¨ti
namo, atgal pas Diev  (BG 10.10). Paprastam ¨mogui, norin¦iam vie§pa-
tauti materialioje gamtoje, Vie§pats duoda leidim  veikti ir stebi jo veiks-
mus kaip liudininkas. Tam, kuris n¢ra atsidav¡s Jam, Jis niekada nesuteikia
pamokym¤, kaip gr£¨ti pas Diev . ·tai toks yra skirtumas, kuris pasirei§-
kia Vie§paties po¨iłryje £ Jam atsidavusius ir neatsidavusius ¨mones. Jis
vadovauja visoms gyvosioms błtyb¢ms ir yra tartum karalius, kuris valdo
ir kalinius, ir laisvus pilie¦ius. Ta¦iau su bhaktais ir nebhaktais Jis elgiasi
nevienodai. Nebhaktai nenori gird¢ti Vie§paties pamokym¤, tod¢l Vie§-
pats jiems nieko nesako, nors stebi juos ir atitinkamai atlygina u¨ blogus
ar gerus j¤ darbus. Bhaktai yra auk§¦iau materiali¤j¤ s vok¤ ÀgeraÐ ir
ÀblogaÐ. Jie ry¨tingai ¨engia transcendencijos keliu, tad materialłs dalykai
j¤ nedomina. Dar vienas bhakto bruo¨as yra tas, kad jis pa¨£sta ŽrŒ K‚‰† 
kaip pirmin£ Nƒrƒya† , nes Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a apsirei§kia Savo pilnaverte
dalimi kaip Kƒra†odakaŁƒyŒ Vi‰†u Ä pirminis visos materialios kłrinijos
§altinis. Vie§pats nori błti su Savo tyrais bhaktais ir vien d¢l j¤ nu¨engia
£ ¨em¡, suteikdamas jiems £kv¢pimo. Vie§pats apsirei§kia Savo laisva valia.
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Materialios gamtos s lygos negali priversti Jo tai padaryti. Tod¢l ¦ia Jis
pavadintas vibhu Ä visagaliu, nes Jis niekada n¢ra £takojamas materialios
gamtos d¢sni¤.

33 TEKSTAS

i‡aBauvanak(manaM tamaAlavaNA<
r"ivak(r"gAAEr"var"AmbarM" d"DaAnae /

vapaur"lak(ku(laAva{taAnanaAbjaM
ivajayas$aKae r"itar"stau mae'navaâA //33//

tri-bhuvana-kamana„ tamƒla-var†a„
ravi-kara-gaura-varƒmbara„ dadhƒne

vapur alaka-kulƒv‚tƒnanƒbja„
vijaya-sakhe ratir astu me 'navadyƒ

tri-bhuvana Ä trijose planet¤ sistemose; kamanam Ä labiausiai trok§tamas;
tamƒla-var†am Ä melsvas kaip tamƒlos medis; ravi-kara Ä saul¢s spinduli¤;
gaura Ä aukso spalvos; varƒmbaram Ä spindint£ rłb ; dadhƒne Ä d¢vintis;
vapu‹ Ä kłnas; alaka-kula-ƒv‚ta Ä i§margintas santalo pastos pie§iniais;
anana-abjam Ä veidas tarsi lotosas; vijaya-sakhe Ä Arjunos draugui; rati‹
astu Ä tegu visas d¢mesys susikaupia Jame; me Ä mano; anavadyƒ Ä netrok§-
tant karmin¢s veiklos rezultat¤.

�rŒ K‚‰†a Ä artimas Arjunos draugas. M�s¤ ¨em¢je Jis apsirei§k¢
transcendentiniu k�nu, kuris savo spalva pana§us £ melsv  tamƒlos med£.
Jo k�nas patrauklus visiems trij¤ planet¤ sistem¤ [auk§tutin¢s, vidurin¢s
ir ¨emutin¢s] gyventojams. Teb�nie visad mano ¨vilgsnis prikaustytas
prie Jo spindin¦io geltono r�bo ir Jo lotosinio veido, i§marginto santalo
pastos pie§iniais, ir tenegundo man¡s daugiau mano darb¤ vaisiai.

Komentaras: ŽrŒ K‚‰†a Savo Paties malonumui apsirei§kia ¨em¢je tarpi-
ninkaujant Jo vidinei energijai. Reg¢ti Jo patraukli¤ bruo¨¤ transcenden-
tin£ kłn  trok§ta visi trij¤ pasauli¤ Ä auk§tutin¢s, vidurin¢s ir ¨emutin¢s
planet¤ sistem¤ Ä gyventojai. Niekas visatoje negali pasigirti tokiu £stabaus
gro¨io kłnu, kok£ turi Vie§pats K‚‰†a. Tod¢l Jo transcendentinis kłnas
neturi nieko bendra su tuo, kas sukurta materijos. Arjuna posme pavadin-
tas nugal¢toju, o K‚‰†a Ä jo artimu draugu. Po Kuruk‰etros mł§io str¢-
li¤ patale BhŒ‰madeva prisimena Vie§paties K‚‰†os drabu¨ius, kuriais Jis
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vilk¢jo vairuodamas Arjunos kovos ve¨im . Susir¢mimo su Arjuna metu
BhŒ‰mos d¢mes£ patrauk¢ ¨vilgantis K‚‰†os rłbas, ir §irdyje netiesiogiai jis
¨av¢josi savo vadinamuoju prie§u Arjuna, tur¢jusiu Vie§pat£ sau u¨ draug .
Arjuna niekada nepralaim¢davo, nes draugavo su Vie§pa¦iu. BhŒ‰madeva,
pasinaudoj¡s proga, pavadina Vie§pat£ vijaya-sakhiu (Arjunos draugu), nes
Vie§pa¦iui patinka, kai kreipiantis £ J£ paminimi ir Jo bhaktai, su kuriais
J£ sieja £vairiai nuspalvinti transcendentiniai santykiai. Kai K‚‰†a vairavo
Arjunos kovos ve¨im , Jo drabu¨iai tvisk¢jo saul¢je, ir BhŒ‰madeva nega-
l¢jo u¨mir§ti kerin¦io saul¢je tviskan¦i¤ drabu¨i¤ atspalvio. BhŒ‰madeva
buvo didis karys, ir j£ su K‚‰†a siejo riteri§kai rasai błdingi santykiai.
Transcendentinis ry§ys su Vie§pa¦iu viena i§ ras¤ (nuotaik¤) bhaktams
suteikia giliausios ekstaz¢s jausm . Randasi nei§man¢li¤, kurie, nor¢dami
pasirodyti tur£ su Vie§pa¦iu transcendentin£ ry§£, i§syk dirbtinai pereina
prie santuokin¢s meil¢s santyki¤ ir ima pam¢gd¨ioti Vrajadhƒmos merge-
les. Toks pigus santyki¤ su Vie§pa¦iu supratimas teparodo ¨em  ¨mogaus
s mon¢s lyg£, kadangi tas, kuris patyr¢ santuokini¤ ry§i¤ su Vie§pa¦iu
skon£, negali błti prisiri§¡s prie ¨emi§kos santuokin¢s rasos, kuri  smer-
kia dargi pasaulieti§ka etika. Am¨ini atskir¤ siel¤ santykiai su Vie§pa¦iu
evoliucionuoja. Tikras gyvosios błtyb¢s ry§ys su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu
gali tur¢ti bet kurios i§ penki¤ pagrindini¤ ras¤ form , ir transcendentine
prasme tikram bhaktui tai nesvarbu. BhŒ‰madeva Ä konkretus §io teiginio
teisingumo pavyzdys, ir mums vert¢t¤ gerai i§analizuoti transcendentinius
did¨iojo karved¨io santykius su Vie§pa¦iu.

34 TEKSTAS

yauiDa taur"gAr"jaAeivaDaU•aivaSvak,(-
k(calauilata™amavaAyaRlax.~k{(taAsyae /

mama inaizAtazArE"ivaRiBaâmaAna-
tvaica ivalas$atk(vacae'stau k{(SNA @AtmaA //34//

yudhi turaga-rajo-vidh�mra-vi‰vak-
kaca-lulita-�ramavƒry-ala…k‚tƒsye

mama ni�ita-�arair vibhidyamƒna-
tvaci vilasat-kavace 'stu k‚‰†a ƒtmƒ

yudhi Ä mł§io lauke; turaga Ä arkliai; raja‹ Ä dulk¢s; vidh�mra Ä virto
pelen¤ spalva; vi‰vak Ä besiplaikstantys; kaca Ä plaukai; lulita Ä pabirusiais;
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�ramavƒri Ä prakaito la§ais; ala…k‚ta Ä papuo§tu; ƒsye Ä veidu; mama Ä
mano; ni�ita Ä a§triomis; �arai‹ Ä str¢l¢mis; vibhidyamƒna Ä per§autas;
tvaci Ä £ od ; vilasat Ä jau¦iantis malonum ; kavace Ä apsaugantis §arvas;
astu Ä tebłnie; k‚‰†e Ä prie ŽrŒ K‚‰†os; ƒtmƒ Ä protas.

M�§io lauke, kuriame �rŒ K‚‰†a i§ draugi§kumo lyd¢jo Arjun , ¨irg¤
kanop¤ sukeltos dulk¢s v¢jo kedenamus Vie§paties K‚‰†os plaukus
nuda¨¢ pelen¤ spalva ir nuo £tampos smulk�s prakaito la§ai i§pyl¢ Jo
veid . Vie§pa¦iui patiko tokie papuo§alai, kuriuos dar labiau pary§kino
mano a§tri¤ str¢li¤ padarytos ¨aizdos. Tesiver¨ia mano mintys prie �rŒ
K‚‰†os.

Komentaras: Vie§pats Ä tai absoliutus am¨inatv¢s, palaimos ir ¨inojimo
pavidalas. Tod¢l transcendentin¡ meil¢s tarnyst¡ (kuriai błdinga viena i§
penki¤ transcendentini¤ ras¤ Ä �ƒnta, dƒsya, sakhya, vƒtsalya ir mƒdhurya,
t.y. neutralłs, tarnyst¢s, draugyst¢s, t¢v¤ ir santuokin¢s meil¢s santykiai)
Vie§pats visada maloningai priima, kai §i tarnyst¢ nuspalvinta nuo§ird¨ios
meil¢s ir §il¦iausi¤ jausm¤. ŽrŒ BhŒ‰madeva Ä didis Vie§paties bhaktas, kur£
su Vie§pa¦iu sieja tarnyst¢s santykiai. Tod¢l a§trios BhŒ‰madevos str¢l¢s,
su¨eidusios transcendentin£ Vie§paties kłn , Jam atrod¢ tarsi §velnios
ro¨¢s, kuriomis garbindamas J£ apipila Jo bhaktas.

Atrodyt¤, BhŒ‰madeva atgailauja d¢l prie§i§k¤ veiksm¤, kuriuos padar¢
Vie§paties asmenyb¢s at¨vilgiu. Ta¦iau i§ tikr¤j¤ Vie§pats nejaut¢ fizinio
skausmo, nes Jis egzistuoja transcendentiniu lygiu. Jo kłnas Ä nemateria-
lus. Jis Pats ir Jo kłnas sudaro nedalom  dvasin¡ asmenyb¡. Dvasios ne£-
manoma per§auti, sudeginti, i§d¨iovinti, su§lapinti ir t.t. Tai labai £taigiai
paai§kinta ÀBhagavad-gŒtojeÐ. Apie t  pat£ kalbama ir ÀSkanda Purƒ†ojeÐ,
kur pasakyta, kad dvasia nesutepama, jos negalima nu¨udyti, su¨eisti ar
i§d¨iovinti. Nu¨eng¡s tarp młs¤, Vie§pats Vi‰†u atrodo kaip ir bet kuri
kita s lygota, materijos surakinta siela. Taip Jis apdumia akis asurams,
bedieviams, kurie nuo tos pa¦ios akimirkos, kai Jis nu¨eng¢, dien  ir nakt£
galvoja, kaip J£ nu¨udyti. Ka„sa nor¢jo nu¨udyti K‚‰† , o Rƒva†a Ä Rƒm ,
i§ savo kvailumo nesuprasdami, kad Vie§paties nu¨udyti ne£manoma, nes
dvasia nesunaikinama.

Tod¢l §io epizodo, kai BhŒ‰madeva §audo £ Vie§pat£ K‚‰†  str¢l¢mis,
nebhaktas ateistas niekada nesupras, bet bhakto, i§sivadavusios sielos, jis
n¢ kiek neglumina.

Nepaprastas Vie§paties gailestingumas ¨av¢jo BhŒ‰madev : Vie§pats
nepaliko Arjunos, nors Jo Paties kłnas buvo suvarpytas a§tri¤ BhŒ‰made-
vos str¢li¤, ir Jis nesvarstydamas at¢jo pas BhŒ‰m , gulint£ mirties patale,
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nors mł§io lauke BhŒ‰ma buvo Jam negailestingas. ·ioje scenoje negalima
nesi¨av¢ti BhŒ‰mos atgaila ir Vie§paties gailestingumu.

·ia proga ŽrŒ ViŁvanƒtha Cakravartis —hƒkura, didis ƒcƒrya ir Vie§paties
bhaktas, kur£ su Vie§pa¦iu siejo santuokin¢s meil¢s ry§iai, £domiai pa¨y-
m¢jo, kad a§tri¤ BhŒ‰madevos str¢li¤ padarytos ¨aizdos Vie§pa¦iui buvo ne
ma¨iau malonios u¨ aistringus Jo su¨ad¢tin¢s £kandimus. Prie§ingos lyties
partnerio £kandim¤ niekas nelaiko prie§i§kumo ¨enklu, net jeigu jie palie-
ka kłne ¨ymes. Tod¢l §is susir¢mimas, kaip abipus¢s Vie§paties ir Jo tyro
bhakto ŽrŒ BhŒ‰madevos transcendentin¢s palaimos i§rai§ka, vyko anaiptol
ne materialiu lygiu. Be to, absoliu¦iame kłne ne£manoma padaryti ¨aizd¤,
kadangi Vie§paties kłnas ir Patsai Vie§pats tapatłs. ¸aizd¤, kurias paliko
a§trios str¢l¢s, regimyb¢ gali suklaidinti tiktai paprast  ¨mog¤, bet tas,
kuris turi bent kruopelyt¡ absoliutaus i§manymo, supras, kad tai abipusi§-
k¤ transcendentini¤ santyki¤, błding¤ riteri§kai rasai, atributas. Vie§pa-
ties n¢ kiek neliłdino a§tri¤ BhŒ‰madevos str¢li¤ paliktos ¨aizdos. Atskirai
reik¢t¤ pa¨ym¢ti posmo ¨od£ vibhidyamƒna, kadangi Vie§paties oda tapati
Vie§pa¦iui. Młs¤ oda skiriasi nuo młs¤ sielos, tod¢l ¨odis vibhidyamƒna Ä
Ài§margintas m¢lyni¤ ir ¨aizd¤Ð Ä labiau tikt¤ vartoti kalbant apie mus.
Transcendentin¢ palaima esti labai £vairi, o veiklos £vairov¢ materialia-
me pasaulyje t¢ra i§kreiptas transcendentin¢s palaimos atspindys. Kadan-
gi materialiame pasaulyje kokyb¢s prasme viskas yra materialu, visiems
malonumams ¦ia błdingas ¨emi§kas svaigulys, o absoliu¦ioje karalyst¢je,
kur viskas yra tos pa¦ios absoliu¦ios prigimties, egzistuoja didel¢ £vairo-
v¢ malonum¤, bet n¢ra tokio apsvaigimo. Did¨iojo bhakto BhŒ‰madevos
padarytos ¨aizdos k¢l¢ Vie§pa¦iui ne skausm , o malonum , ir kadangi
BhŒ‰madev  su K‚‰†a siejo riteri§ki santykiai, jis sutelk¢ visas savo mintis
£ ¨aizd¤ nus¢to Vie§paties paveiksl .

35 TEKSTAS

s$apaid" s$aiKavacaAe inazAmya maDyae
inajapar"yaAebaRlayaAe r"TaM inavaezya /

isTatavaita par"s$aEinak(Ayaur"ºNAA
ô$tavaita paATaRs$aKae r"itamaRmaAstau //35//

sapadi sakhi-vaco ni�amya madhye
nija-parayor balayo ratha„ nive�ya

1.9.35 BhŒ‰madevos mirtis 413



sthitavati para-sainikƒyur ak‰†ƒ
h‚tavati pƒrtha-sakhe ratir mamƒstu

sapadi Ä mł§io lauke; sakhi-vaca‹ Ä draugo nurodym ; ni�amya Ä i§gir-
d¡s; madhye Ä tarp; nija Ä Savosios; parayo‹ Ä ir prie§inink¤ pus¢s;
balayo‹ Ä j¢ga; ratham Ä ve¨imu; nive�ya Ä £va¨iav¡s; sthitavati Ä ¦ia błda-
mas; parasainika Ä prie§ingos pus¢s kari¤; ƒyu‹ Ä am¨i¤; ak‰†ƒ Ä ¨vilgsniu;
h‚tavati Ä sutrumpino; pƒrtha Ä Arjunos, P‚thos (KuntŒ) słnaus; sakhe Ä
draugui; rati‹ Ä artimas ry§ys; mama Ä mano; astu Ä tebłnie.

Paklusdamas draugo £sakymui, Vie§pats �rŒ K‚‰†a pastat¢ kovos
ve¨im  Kuruk‰etros m�§io lauke tarp Arjunos bei Duryodhanos kari¤
ir, pa¨velg¡s £ prie§ininko stovyklos karius, Savo maloningu ¨vilgsniu
sutrumpino j¤ am¨i¤. Jam tereik¢jo ¨vilgter¢ti £ prie§ . O, kad mano
mintyse am¨inai i§likt¤ §is K‚‰†os paveikslas!

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ (1.21Ä25) pasakojama apie tai, kaip Arjuna
liep¢ neklystan¦iam Vie§pa¦iui ŽrŒ K‚‰†ai nuvaryti kovos ve¨im  tarp i§si-
rikiavusi¤ kari¤ falang¤. Arjuna papra§¢ J£ stabtel¢ti, nor¢damas ap¨velg-
ti prie§us, su kuriais jam teks susiremti mł§yje, ir Vie§pats nedelsdamas
£vykd¢ jo £sakym , tarytum błt¤ paprastas pavaldinys. Be to, Vie§pats Pats
parod¢ visus svarbiausius kar¨ygius i§ prie§o stovyklos, sakydamas: À·tai
BhŒ‰ma, §tai Dro†aÐ ir taip toliau. Vie§pats Ä auk§¦iausia gyvoji błtyb¢ ir
Jis ne£pareigotas vykdyti niekieno £sakym¤ ar reikalavim¤. Ta¦iau i§ Savo
neprie¨astin¢s malon¢s ir meil¢s tyriems bhaktams kartais, tarsi nuolankus
tarnas, Jis tai daro. Vykdydamas bhakto £sakym , Vie§pats jau¦ia malo-
num , lygiai kaip jau¦ia malonum  t¢vas, vykdydamas savo ma¨o vaiko
£sakym . Tokie dalykai £manomi tiktai tyros transcendentin¢s meil¢s tarp
Vie§paties ir Jo bhakt¤ d¢ka, ir BhŒ‰madeva tai gerai ¨inojo. ·tai kod¢l jis
kreip¢si £ Vie§pat£, kaip £ Arjunos draug .

Met¡s Savo maloning  ¨vilgsn£, Vie§pats sutrumpino kari¤ i§ prie§o sto-
vyklos am¨i¤. Sakoma, kad visi Kuruk‰etros mł§io lauke buvusieji kariai
gavo i§vadavim , kadangi mirties valand  savo akimis reg¢jo Vie§pat£.
Tod¢l tai, kad Jis sutrumpino Arjunos prie§¤ am¨i¤, byloja ne apie Vie§-
paties prielankum  Arjunai, o apie maloningum  jo prie§ininkams, nes jei
jie błt¤ mir¡ namie £prastomis s lygomis, jie nebłt¤ i§sivadav¡. ¶ia mirties
akimirk  jie gavo pamatyti Vie§pat£ ir buvo i§vaduoti i§ materialaus gyve-
nimo nelaisv¢s. Vadinasi, Vie§pats yra absoliutaus g¢rio §altinis ir kiek-
vienas Jo veiksmas visiems teikia g¢r£. I§ pirmo ¨vilgsnio, Jis taip pasielg¢
nor¢damas pad¢ti Arjunai nugal¢ti, ta¦iau i§ tikr¤j¤ jis rłpinosi Arjunos
prie§¤ gerove. Tai błdingas transcendentini¤ Vie§paties darb¤ bruo¨as, ir
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kas tai supranta, tas palik¡s savo material¤j£ kłn  i§sivaduoja. N¢ vienas
Vie§paties ¨ingsnis nesukelia blogio, nes Jis absoliutas, visada ir visomis
aplinkyb¢mis spinduliuojantis g¢r£.

36 TEKSTAS

vyavaih"tapa{tanaAmauKaM inar"Iºya
svajanavaDaAiã"mauKasya d"AeSabauÜ"YaA /

ku(maitamah"r"d"AtmaivaâyaA ya-
êr"NAr"ita: par"masya tasya mae'stau //36//

vyavahita-p‚tanƒ-mukha„ nirŒk‰ya
sva-jana-vadhƒd vimukhasya do‰a-buddhyƒ

kumatim aharad ƒtma-vidyayƒ ya�
cara†a-rati‹ paramasya tasya me 'stu

vyavahita Ä stovin¦i¤ tolumoje; p‚tanƒ Ä kari¤; mukham Ä veidus; nirŒk‰ya Ä
¨velgian¦io £; sva-jana Ä giminai¦ius; vadhƒt Ä ¨udyti; vimukhasya Ä
nenorin¦io; do‰a-buddhyƒ Ä suter§tu intelektu; kumatim Ä nei§manym ;
aharat Ä i§sklaid¢; ƒtma-vidyayƒ Ä transcendentiniu ¨inojimu; ya‹ Ä Jis,
kurio; cara†a Ä p¢domis; rati‹ Ä susi¨av¢jimas; paramasya Ä Auk§¦iausio-
jo; tasya Ä Jam; me Ä mano; astu Ä tebłnie.

Kai Arjuna ¨velg¢ £ kareivius ir vadus, stov¢jusius prie§ais j£ m�§io
lauke, ir jo prot , rod¢s, aptemd¢ nei§manymas, Vie§pats i§sklaid¢ j£
dovanodamas Arjunai transcendentin£ ¨inojim . O, kad a§ am¨inai jus-
¦iau potrauk£ Jo lotosin¢ms p¢doms!

Komentaras: Karaliai ir karo vadai tais laikais prival¢jo kautis kareivi¤
prie§akyje. Tokios buvo tikros karo taisykl¢s. T¤ laik¤ karaliai ir vadai
nebuvo pana§łs £ §iuolaikinius vadinamuosius prezidentus ir gynybos mi-
nistrus. Jie nes¢d¢jo namie, kai varg§ai kareiviai ar samdiniai kov¢si vyras
prie§ vyr . Galimas daiktas, tai normalu §iuolaikin¢je demokratin¢je visuo-
men¢je, ta¦iau tais laikais, kai vie§patavo tikroji monarchija, valdovai
nebuvo bailiai, i§rinkti neatsi¨velgus £ j¤ ypatybes. Kaip matyti i§ Kuruk-
‰etros mł§io, n¢ vienas vald¨ios vyras Ä tiek i§ vienos, tiek ir i§ kitos
stovyklos Ä nei Dro†a ar BhŒ‰ma, nei Arjuna ar Duryodhana, nes¢d¢jo
sud¢j¡ rank¤. Jie visi asmeni§kai dalyvavo mł§yje, laukas kuriam buvo
parinktas atokiau nuo civili¤ ¨moni¤ gyvenam¤ viet¤. Tai rei§kia, jog d¢l
mł§io tarp besivar¨an¦i¤ tarpusavyje valdov¤ grupuo¦i¤ niekuo d¢ti pilie-
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¦iai nenukent¢jo. Civiliams gyventojams nebuvo jokio reikalo steb¢ti, kuo
baigsis mł§is. J¤ pareiga buvo ketvirt  dal£ pajam¤ sumok¢ti valdovui,
nesvarbu, kas jis błt¤ Ä Arjuna ar Duryodhana. Dviej¤ kariuomeni¤, i§si-
rikiavusi¤ Kuruk‰etros mł§io lauke, vadai stov¢jo vienas prie§ais kit , ir
Arjuna su did¨iausiu gailes¦iu ¨velg¢ £ juos. Jis sielojosi d¢l to, kad mł§io
lauke vardan imperatoriaus sosto jam teks ¨udyti savo gentainius. Arjunos
neg sdino mil¨ini§ka Duryodhanos i§rikiuota kari¤ falanga, bet, kaip gai-
lestingas Vie§paties bhaktas, jis natłraliai buvo link¡s atsi¨ad¢ti materi-
jos, tod¢l nutar¢ nesikauti d¢l ¨emi§k¤ turt¤. Ta¦iau tokia mintis jam kilo
d¢l skurdaus i§manymo, tod¢l posme pasakyta, kad jo protas aptemo. Jo
proto niekas negal¢jo aptemdyti, nes jis buvo bhaktas ir nuolatinis Vie§-
paties palydovas, kaip apie tai byloja ketvirtasis ÀBhagavad-gŒtosÐ skyrius.
Arjunos nesusigaudymas tebuvo regimyb¢, nes antraip nebłt¤ kaip pas-
kelbti ÀBhagavad-gŒtosÐ mokymo ir pad¢ti susiter§usioms s lygotoms sie-
loms, kurios d¢l neteisingo materialaus kłno suvokimo pateko £ materijos
nelaisv¡. ÀBhagavad-gŒtƒÐ duota s lygotoms §io pasaulio sieloms, kad jos
atsikratyt¤ klaidingos sampratos apie kłno ir sielos tapatum  ir atkurt¤
am¨in  sielos ry§£ su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu. Vie§pats paskelb¢ ƒtma-
vidy  Ä transcendentin£ moksl  apie Save Ä pirmiausia vis¤ suinteresuot¤
visatos siel¤ labui.

37 TEKSTAS

svainagAmamapah"Aya mat‘aitaÁaA-
ma{tamaiDak(tauRmavaplautaAe r"TasTa: /

Da{tar"Tacar"NAAe'ByayaA»alaÖ"-
hR"ir"ir"va h"ntauimaBaM gAtaAeÔar"Iya: //37//

sva-nigamam apahƒya mat-pratijŠƒm
‚tam adhikartum avapluto rathastha‹

dh‚ta-ratha-cara†o 'bhyayƒc caladgur
harir iva hantum ibha„ gatottarŒya‹

sva-nigamam Ä Savo teisingum ; apahƒya Ä kad panaikint¤; mat-
pratijŠƒm Ä mano pa¨ad ; ‚tam Ä tikr ; adhi Ä daugiau; kartum Ä kad
padaryt¤ tai; avapluta‹ Ä i§§ok¡s; ratha-stha‹ Ä i§ kovos ve¨imo; dh‚ta Ä
pa¦iup¡s; ratha Ä ve¨imo; cara†a‹ Ä rat ; abhyayƒt Ä puol¢; caladgu‹ Ä
drebindamas ¨em¡; hari‹ Ä liłtas; iva Ä tarsi; hantum Ä nu¨udyti; ibham Ä
drambl£; gata Ä palik¡s nuo§aly; uttarŒya‹ Ä dengiant£ rłb .
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Vykdydamas mano tro§kim  ir vardan to paaukoj¡s Savo garb¢s ¨od£,
Jis i§§oko i§ karo ve¨imo ir, pa¦iup¡s jo rat , puol¢ prie man¡s tarsi
drambl£ med¨iojantis li�tas. Jis taip skub¢jo, kad beb¢gdamas net
pamet¢ vir§utin£ r�b .

Komentaras: Kuruk‰etros mł§is vyko pagal visas karo taisykles, ir sykiu
kariai buvo nusiteik¡ ¨aismingai, kaip tai błna susir¢mus dviems drau-
gams. Duryodhana papriekai§tavo BhŒ‰madevai, neva §is i§ t¢vi§kos meil¢s
nenor¢j¡s ¨udyti Arjunos. Pagal kovos taisykles, k‰atriya neturi nutyl¢ti
pa¨eminimo. Tod¢l BhŒ‰madeva pa¨ad¢jo kit  dien  nu¨udyti visus penkis
Pƒ†ˆavus specialiai tam padirbtais ginklais. Duryodhana buvo patenkin-
tas, jis pats saugojo paruo§¡s BhŒ‰madevos str¢les kitos dienos mł§iui. Bet
Arjuna gudryb¢mis at¢m¢ i§ Duryodhanos str¢les, ir BhŒ‰madeva suprato,
kad tai Paties Vie§paties K‚‰†os i§daiga. Tada jis prisiek¢, kad kit  dien 
K‚‰†a tur¢si s Pats griebtis ginklo Ä prie§ingu atveju Jo draugas Arjuna
¨łsi s. Kit  dien  BhŒ‰madeva kov¢si taip £nirtingai, kad Arjunai ir K‚‰†ai
jau buvo riesta. Arjuna buvo bepralaim£s, pad¢tis dar¢si vis sud¢tingesn¢
ir Arjuna gal¢jo ¨łti nuo BhŒ‰madevos rankos kiekvien  akimirk . Tada
Vie§pats K‚‰†a nutar¢ suteikti Savo bhaktui BhŒ‰mai malonum  ir i§lai-
kyti jo duot  ¨od£, kuris Vie§pa¦iui yra svarbesnis u¨ Jo Paties pa¨ad .
Gali pasirodyti, kad Jis sulau¨¢ Savo pa¨ad : prie§ prasidedant Kuruk‰et-
ros mł§iui Jis prisiek¢, kad nepaims ginklo ir nepanaudos Savo galios n¢
vienos pus¢s naudai. Bet kai Arjunai prireik¢ pagalbos, Jis i§§oko i§ ve¨imo
ir, grieb¡s jo rat , puol¢ prie BhŒ‰madevos kaip £nir§¡s liłtas, med¨iojantis
drambl£. I§ £nir§io Jis net nepajuto, kad b¢gdamas pamet¢ vir§utin£ rłb .
O BhŒ‰madeva pad¢jo ginklus £ §al£ ir stov¢jo laukdamas, kada jo myli-
mas Vie§pats K‚‰†a j£ nu¨udys. Ta¦iau kaip tik t  akimirk  laikas, skir-
tas mł§iui, baig¢si ir Arjuna buvo i§gelb¢tas. ¸inoma, Arjuna jokiu błdu
negal¢jo mirti, nes su juo kovos ve¨ime buvo Pats Vie§pats, bet kadan-
gi BhŒ‰madeva tro§ko pamatyti, kaip gelb¢damas draug  Vie§pats K‚‰†a
griebsis ginklo, Vie§pats sudar¢ toki  situacij , kad Arjunos mirtis atrod¢
nei§vengiama. Vie§pats stojo prie§ais BhŒ‰madev , nor¢damas parodyti,
kad jo pa¨adas £vykdytas: Jis grieb¢si ginklo.

38 TEKSTAS

izAtaivaizAKah"taAe ivazAINARdM"zA:
ºatajapair"plauta @AtataAiyanaAe mae /
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‘as$aBamaiBas$as$aAr" maã"DaATa<
s$a Bavatau mae BagAvaAna, gAitamauRku(nd": //38//

�ita-vi�ikha-hato vi�Œr†a-da„�a‹
k‰ataja-paripluta ƒtatƒyino me

prasabham abhisasƒra mad-vadhƒrtha„
sa bhavatu me bhagavƒn gatir mukunda‹

�ita Ä a§tri¤; vi�ikha Ä str¢li¤; hata‹ Ä su¨eistas; vi�Œr†a-da„�a‹ Ä sukapo-
tais §arvais; k‰ataja Ä i§ ¨aizd¤; paripluta‹ Ä krauju suteptas; ƒtatƒyina‹ Ä
didis u¨puolikas; me Ä mano; prasabham Ä pyk¦io pagautas; abhisasƒra Ä
¢m¢ artintis; mat-vadha-artham Ä nor¢damas mane nu¨udyti; sa‹ Ä Jis;
bhavatu Ä tebłnie; me Ä mano; bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; gati‹ Ä tikslas;
mukunda‹ Ä dovanojantis i§sivadavim .

Teb�nie Jis, Vie§pats �rŒ K‚‰†a, Dievo Asmuo, dovanojantis i§sivada-
vim , mano galutinis tikslas. M�§io lauke Jis puol¢ mane neva supyk¡s
u¨ mano a§tri¤ str¢li¤ padarytas ¨aizdas. Jo §arvai buvo sukapoti, o ¨aiz-
dotas k�nas pl�do krauju.

Komentaras: Vie§paties K‚‰†os ir BhŒ‰madevos veiksmai Kuruk‰etros
mł§io lauke tikrai £domłs, nes nors, rod¢s, Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a buvo
palankus Arjunai ir prie§i§kas BhŒ‰madevai, i§ tikr¤j¤ tokiu błdu Jis
nor¢jo parodyti ypating  malon¡ BhŒ‰madevai, did¨iajam Vie§paties bhak-
tui. Tokiuose santykiuose labiausiai stebina tai, kad bhaktas gali suteikti
Vie§pa¦iui malonum , atlikdamas Jo prie§o vaidmen£. Vie§pats absoliutas,
tod¢l Jam maloni Jo tyro bhakto tarnyst¢ net tada, kai §is atlieka Jo prie§o
vaidmen£. Auk§¦iausiasis Vie§pats negali tur¢ti prie§¤, ir joks tariamas
prie§as negali Jam pakenkti, nes Jis ajita Ä nenugalimas. Bet Jam patinka,
kai tyras bhaktas suduoda Jam smłg£, tarsi Jis błt¤ jo prie§as, ar priekai§-
tauja Jam jausdamasis u¨ J£ prana§esnis, nors niekas n¢ra auk§tesnis u¨
Vie§pat£. Kartais abipusi§ki transcendentiniai bhakto bei Vie§paties san-
tykiai rei§kiasi ir tokia forma, tod¢l tie, kurie neturi joki¤ ¨ini¤ apie gryn 
pasiaukojimo tarnyst¡, negali perprasti §i¤ santyki¤ paslapties. BhŒ‰ma-
deva atliko dr saus kar¨ygio vaidmen£ ir s moningai suvarp¢ Vie§paties
kłn  str¢l¢mis, kad nenuovokiam ¨mogui susidaryt¤ vaizdas, jog Vie§pats
su¨eistas, ta¦iau i§ tikr¤j¤ visa tai buvo padaryta norint supainioti nebhak-
tus. Ne£manoma su¨eisti grynai dvasinio kłno, o bhaktas negali tapti Vie§-
paties prie§u. Prie§ingu atveju BhŒ‰madeva nebłt¤ tro§k¡s, kad Vie§pats
błt¤ auk§¦iausiasis jo gyvenimo tikslas. Jei BhŒ‰madeva błt¤ buv¡s Vie§-
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paties prie§as, Vie§pats K‚‰†a j£ sunaikint¤ n¢ nepajud¢j¡s i§ vietos. Jam
nebuvo jokio reikalo su kraujuojan¦iom ¨aizdom pasirodyti BhŒ‰madevai.
Jis taip pasielg¢ tod¢l, kad bhaktas kar¨ygys nor¢jo i§vysti, koks trans-
cendentaliai nuostabus Vie§pats, su¨eistas Savo tyro bhakto str¢li¤. Tokia
forma rei§kiasi abipus¢ transcendentin¢ rasa Ä santykiai tarp Vie§paties ir
Jo tarno. Jie pabr¢¨ia ir Vie§paties, ir bhakto didyb¡. Vie§pats buvo taip
£pyk¡s, jog Arjuna netgi band¢ J£ sutur¢ti, bet Jis ver¨¢si prie BhŒ‰made-
vos kaip kad £simyl¢j¢lis pas mylim j , nepaisydamas joki¤ klił¦i¤. Rod¢s,
Jis buvo pasiry¨¡s u¨mu§ti BhŒ‰madev , ta¦iau i§ tikr¤j¤ Jis nor¢jo prad-
¨iuginti did£j£ Savo bhakt . Vie§pats neabejotinai yra vis¤ s lygot¤ siel¤
gelb¢tojas. Impersonalistai trok§ta gauti i§ Jo i§sivadavim , ir Jis visada
dovanoja jiems tai, prie ko jie ver¨iasi, ta¦iau §iame epizode BhŒ‰madeva
trok§ta reg¢ti Vie§pat£ Jo asmeniniu pavidalu. ·ito siekia visi tyri bhaktai.

39 TEKSTAS

ivajayar"Taku(q%]mba @AÔataAe‡ae
Da{tah"yar"izmaina taicC)$yaeºaNAIyae /

BagAvaita r"itar"stau mae maumaUSaAeR-
yaRimah" inar"Iºya h"taA gAtaA: svaè&pama, //39//

vijaya-ratha-ku‡umba ƒtta-totre
dh‚ta-haya-ra�mini tac-chriyek‰a†Œye

bhagavati ratir astu me mum�r‰or
yam iha nirŒk‰ya hatƒ gatƒ‹ sva-r�pam

vijaya Ä Arjunos; ratha Ä kovos ve¨imas; ku‡umbe Ä saugomas bet kuria
kaina; ƒtta-totre Ä su botagu de§in¢je rankoje; dh‚ta-haya Ä valdydamas
¨irgus; ra�mini Ä vad¨iomis; tat-�riyƒ Ä dailiai stovintis; Œk‰a†Œye Ä atrodo;
bhagavati Ä Dievo Asmuo; rati‹ astu Ä tegu ¨avi; me Ä mane; mum�r‰o‹ Ä
besiruo§iantys mirti; yam Ä kur£; iha Ä §iame pasaulyje; nirŒk‰ya Ä reg¢da-
mi; hatƒ‹ Ä mir¡; gatƒ‹ Ä atgavo; sva-r�pam Ä pirmin£ pavidal .

Te visas mano mintis mirties akimirk  pavergia Dievo Asmuo �rŒ
K‚‰†a. A§ noriu sutelkti prot  £ Arjunos ve¨¢j  su botagu de§in¢je ran-
koje ir vad¨iomis kair¢je, besistengiant£ bet kuria kaina apsaugoti Arju-
nos karo ve¨im . Kas reg¢jo J£ Kuruk‰etros m�§io lauke, tas po mirties
atgavo savo pirmin£ pavidal .
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Komentaras: Tyras Vie§paties bhaktas nuolat jau¦ia savyje Vie§paties
buvim , nes su Vie§pa¦iu j£ sieja transcendentiniai meil¢s tarnyst¢s saitai.
Toks tyras bhaktas n¢ akimirkai neu¨mir§ta Vie§paties. ·i błsena vadina-
si transas. Mistikas (yogas) stengiasi susikaupti £ Supersiel , atitraukdamas
jusles nuo bet kokios pa§alin¢s veiklos, ir taip gal¤ gale pasiekia samƒdhi.
Bhaktas kur kas lengviau pasiekia samƒdhi, trans , Ä jam tereikia nuolat
atminti asmenin£ Vie§paties pavidal  bei Jo §vent j£ vard , §lov¡, ¨aidi-
mus ir t.t. Tod¢l mistiko yogo ir bhakto susikaupimas nelygiaver¦iai. Mis-
tikas susikaupim  pasiekia mechani§kai, o tyras bhaktas Ä natłraliai, i§
tyros meil¢s ir spontani§ko prisiri§imo. BhŒ‰madeva buvo tyras bhaktas ir,
kaip karo vadas, mintyse nuolat reg¢jo Arjunos ve¨¢jo Ä Pƒrtha-sƒrathio
paveiksl , kur£ Vie§pats aprei§k¢ mł§io lauke. I§ ¦ia plaukia, kad Vie§-
pats am¨inai atlieka Pƒrtha-sƒrathio vaidmen£. Vie§paties ¨aidimai, nuo Jo
gimimo Ka„sos kal¢jime iki mau�ala-lŒlos, i§¢jimo i§ §io pasaulio, vyksta
vienas paskui kit  visose visatose, kaip kad laikrod¨io rodykl¢ juda nuo
vienos padalos prie kitos. Tokiuose ¨aidimuose su Vie§pa¦iu nuolat daly-
vauja am¨ini Jo palydovai, tokie, kaip Pƒ†ˆavai ir BhŒ‰ma. BhŒ‰madeva
n¢ akimirkai neu¨mir§o nuostabaus Vie§paties Pƒrtha-sƒrathio paveikslo,
kurio nemat¢ net Arjuna. Arjuna buvo u¨ puikiojo Pƒrtha-sƒrathio nuga-
ros, o BhŒ‰madeva Ä tiesiai prie§ais Vie§pat£. Taigi Vie§paties kario paveiks-
las BhŒ‰madevai buvo patrauklesnis nei Arjunai.

Kariai, visi tie, kurie buvo Kuruk‰etros mł§io lauke, atgavo savo pirmi-
n£ dvasin£ pavidal , analogi§k  Vie§paties pavidalui, kadangi neprie¨astine
Vie§paties malone mirdami savo akimis reg¢jo Vie§pat£. U¨daru evoliuci-
jos ciklu Ä nuo vandens gyvi¤ iki Brahmos Ä keliaujan¦i¤ s lygot¤ siel¤
pavidalai yra mƒyƒ; juos gyvosioms esyb¢ms pagal veiksmus skiria mate-
rialioji gamta. Visi materialłs s lygotos sielos pavidalai jai yra svetimas
rłbas. I§sivadavusi i§ materialios energijos gniau¨t¤, s lygota siela atgauna
savo pirmin£ pavidal . Impersonalistas nori pasiekti Brahman , beasmen£
Vie§paties §vyt¢jim , ta¦iau tai neatitinka gyv¤j¤ kibirk§¦i¤, neatsiejam¤
Vie§paties daleli¤, prigimties. Tod¢l impersonalistai v¢l nupuola ir gauna
materialius pavidalus, kurie yra svetimi dvasinei sielai. Dvasin£ pavidal ,
analogi§k  Vie§paties pavidalui, dvirank£ ar keturrank£, Vie§paties bhak-
tai gauna arba Vaiku†‡hose, arba Golokos planetoje, nelygu kokia pirmin¢
sielos prigimtis. ·is grynai dvasinis pavidalas yra gyvosios błtyb¢s svar�pa,
ir kaip patvirtina BhŒ‰madeva, visos gyvosios błtyb¢s, dalyvavusios Kuruk-
‰etros mł§yje tiek vienoje, tiek kitoje pus¢je, atgavo savo svar�p . Taigi
Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a buvo maloningas ne vien Pƒ†ˆavams, bet ir kitiems
Kuruk‰etros mł§io dalyviams, kadangi visi jie pasiek¢ t  pat£ rezultat .
BhŒ‰madeva irgi tro§ko §ios malon¢s ir meld¢si Vie§pa¦iui, nors Vie§paties
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palydovo vieta jam buvo garantuota. I§ ¦ia plaukia i§vada, kad kiekvienas,
kuris mirdamas mato Dievo Asmen£ Ä vidujai arba i§ori§kai, atgauna savo
svar�p , o tai Ä auk§¦iausias gyvenimo tobulumas.

40 TEKSTAS

lailatagAitaivalaAs$avalgAuh"As$a-
‘aNAyainar"IºaNAk(ilpataAeç&maAnaA: /

k{(tamanauk{(tavatya onmad"AnDaA:
‘ak{(itamagAna, ik(la yasya gAAepavaDva: //40//

lalita-gati-vilƒsa-valguhƒsa-
pra†aya-nirŒk‰a†a-kalpitorumƒnƒ‹

k‚ta-manu-k‚ta-vatya unmadƒndhƒ‹
prak‚tim agan kila yasya gopa-vadhva‹

lalita Ä ¨avintys; gati Ä judesiai; vilƒsa Ä kerintys darbai; valguhƒsa Ä meili
§ypsena; pra†aya Ä su meile; nirŒk‰a†a Ä ¨velgiant £; kalpita Ä nuotaika;
urumƒnƒ‹ Ä did¨iai §lovinga; k‚ta-manu-k‚ta-vatya‹ Ä m¢gd¨iojo jude-
sius; unmada-andhƒ‹ Ä pami§usios ekstaz¢je; prak‚tim Ä ypatybes; agan Ä
patyr¢; kila Ä tikrai; yasya Ä kurio; gopa-vadhva‹ Ä piemenait¢s.

Te mano mintys nenukryps nuo Vie§paties �rŒ K‚‰†os, kurio judesiai
ir meile spinduliuojanti §ypsena ¨av¢jo Vrajadhƒmos mergeles (gopes).
[Jam pradingus rƒsos §okio metu] mergel¢s m¢gd¨iojo b�dingus Vie§pa-
ties judesius.

Komentaras: Patyrusios giliausi  meil¢s tarnyst¢s ekstaz¡, Vrajabhłmio
mergel¢s pasiek¢ kokybin¡ vienov¡ su Vie§pa¦iu. Jos §oko su Vie§pa¦iu
kaip su sau lygiu, apsikabinusios J£ kaip mylinti ¨mona vyr , §ypsojosi Jam,
juokavo ir ¨velg¢ £ J£ meil¢s kupinomis akimis. Be joki¤ abejoni¤, toki¤
bhakt¤, kaip BhŒ‰madeva, akimis Vie§paties santykiai su Arjuna yra verti
garbinimo, bet dar didesnio garbinimo verti gopi¤ santykiai su Juo, nes
gopi¤ meil¢s tarnyst¢ dar tyresn¢. Arjunai nusi§ypsojo laim¢ susilaukti i§
Vie§paties draugi§kos paslaugos Ä Jis tapo Arjunos ve¨¢ju, ta¦iau Vie§pats
nedovanojo Arjunai Savo Paties lygio galios. Tuo tarpu gop¢s, pasiekusios
lygyb¡ su Vie§pa¦iu, fakti§kai susivienijo su Juo. BhŒ‰mos noras atminti
gopes i§siliejo £ mald , kurioje paskutin¡ savo gyvenimo valand  jis pra§o ir
j¤ malon¢s. Vie§pa¦iui labiau patinka, kai §lovinami Jo tyri bhaktai, tod¢l
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BhŒ‰madeva pagyr¢ ne tiktai Arjunos ¨ygius, kurie jam buvo u¨vis patrauk-
liausi, bet atsimin¢ ir gopes, per meil¢s tarnyst¡ Vie§pa¦iui gavusias tai,
kas niekam kitam nepasiekiama. Gopi¤ lygyb¢s su Vie§pa¦iu nedera pai-
nioti su impersonalist¤ sƒyujyos i§sivadavimu. Gopi¤ lygyb¢ Vie§pa¦iui Ä
tai tobulyb¢s ekstaz¢, kurioje visi§kai i§nyksta atskirumo id¢ja, nes mylin-
¦i¤j¤ interesai visi§kai sutampa.

41 TEKSTAS

mauinagANAna{pavayaRs$aÇÿlae'nta:-
s$ad"is$a yauiDaiï"r"r"Ajas$aUya WSaAma, /

@hR"NAmaupapaed" wRºaNAIyaAe
mama ä{"izAgAAecar" WSa @Aivar"AtmaA //41//

muni-ga†a-n‚pa-varya-sa…kule 'nta‹-
sadasi yudhi‰‡hira-rƒjas�ya e‰ƒm

arha†am upapeda Œk‰a†Œyo
mama d‚�i-gocara e‰a ƒvir ƒtmƒ

muni-ga†a Ä did¨i¤j¤ i§min¦i¤; n‚pa-varya Ä did¨i¤j¤ karali¤; sa…kule Ä
did¨iajame susirinkime; anta‹-sadasi Ä taryboje; yudhi‰‡hira Ä imperato-
riaus Yudhi‰‡hiros; rƒja-s�ye Ä karali§koje aukojimo ceremonijoje; e‰ƒm Ä
vis¤ garsiausi¤ ¨moni¤; arha†am Ä pagarb¤ §lovinim ; upapeda Ä pri¢m¢;
Œk‰a†Œya‹ Ä susi¨av¢jimo objektas; mama Ä mano; d‚�i Ä ¨vilgsnio;
gocara‹ Ä matymo ribose; e‰a‹ ƒvi‹ Ä asmeni§kai esanti; ƒtmƒ Ä siela.

³ Rƒjas�ya-yajŠ  (aukojim ), kuri  sureng¢ Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira,
suplauk¢ visas ¨monijos ¨iedas, valdovai ir i§min¦iai, ir §iame did¨iaja-
me susirinkime visi vieningai pa§lovino Vie§pat£ �rŒ K‚‰† , kaip i§kil-
niausi j£ Dievo Asmen£. Visk  ma¦iau savo akimis ir dabar stengiuosi
prisiminti tai, kad mano mintys nenukrypt¤ nuo Vie§paties.

Komentaras: I§¢j¡s i§ Kuruk‰etros mł§io nugal¢toju, pasaulio imperato-
rius Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira atliko Rƒjasłyos apeigin£ aukojim . Anuo metu
imperatorius, s¢d¡s £ sost , skelb¢ apie savo vir§enyb¡ i§si¤sdamas klajoti
po pasaul£ ¨irg , kuris simbolizavo jo mest  i§§łk£, ir kiekvienas vald¨io-
je esantis karalaitis ar karalius gal¢jo pasirinkti: priimti i§§łk£ ir nepak-
lusti arba i§reik§ti savo tyl¤ sutikim  ir paklusti to ar kito imperatoriaus
vir§iausiai vald¨iai. Pri¢musis i§§łk£ tur¢davo kautis su imperatoriumi ir
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kovoje £rodyti savo paties prana§um . Pralaim¢j¡s jis netekdavo galvos ir
jo viet  u¨imdavo kitas karalius ar valdovas. Tad ir Mahƒrƒja Yudhi‰‡hi-
ra i§siunt¢ tokius ¨irgus £ pasaul£, mesdamas i§§łk£ visiems vald¨ioje esan-
tiems karalai¦iams ir karaliams, ir visi jie pripa¨ino Mahƒrƒj  Yudhi‰‡hir 
savo vadu bei pasaulio imperatoriumi. Po to Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hiros vasa-
lai buvo pakviesti dalyvauti did¨iuliame apeiginiame Rƒjasłyos aukojime.
Tokios ceremonijos kainuodavo §imtus milijon¤ doleri¤, ir atlikti jas gal¢jo
tik labai galingas karalius. Dabar, Kali am¨iuje, tokia apeigin¢ ceremonija
ne£manoma, nes ji reikalauja nepaprastai daug l¢§¤ ir §iuolaikin¢mis s ly-
gomis atlikti j  be galo sunku. Be to, dabar ne£manoma atrasti ir patyru-
si¤ ¨yni¤, galin¦i¤ imtis vadovauti tokiai ceremonijai.

Taigi, gav¡ pakvietim , viso pasaulio karaliai ir didieji i§min¦iai suplauk¢
£ Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hiros sostin¡. Atvyko ir §viesuomen¢s atstovai: didie-
ji filosofai, religijos ¨inovai, gydytojai, mokslininkai ir visi didieji i§min-
¦iai. Kitais ¨od¨iais, tuometiniai visuomen¢s vadovai buvo brahmanai ir
k‰atriyai, ir visi jie buvo pakviesti dalyvauti susirinkime. Vai�y¤ ir ��dr¤
vaidmuo visuomen¢je nebuvo toks reik§mingas, ir ¦ia apie juos neu¨simin-
ta. ·i¤ laik¤ visuomeninis gyvenimas smarkiai skiriasi nuo anuometinio,
tod¢l ¨mogaus vertinimo pagal jo veiklos pobłd£ kriterijai taip pat gero-
kai skiriasi.

·io did¨iojo susirinkimo d¢mesio centre buvo Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a, ir vis¤
¨vilgsniai krypo £ J£. Kiekvienas nor¢jo pamatyti Vie§pat£ K‚‰†  ir i§reik§-
ti Jam savo did¨iausi  pagarb . Prisimindamas tai, BhŒ‰madeva d¨iaug¢si,
kad Vie§pats, Dievo Asmuo, kuriam jis lenk¢si, dabar stov¢jo prie§ais j£
Savo tikruoju pavidalu. Tad medituoti Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ rei§kia medi-
tuoti Vie§paties darbus, pavidal , ¨aidimus, vard  ir §lov¡. Tokia meditaci-
ja yra lengvesn¢ u¨ menam  meditacij  £ beasmen£ Auk§¦iausiojo aspekt .
ÀBhagavad-gŒtojeÐ (12.5) ai§kiai sakoma, kad medituoti beasmen£ Auk§¦iau-
siojo aspekt  labai sunku. Prakti§kai tai ne meditacija, o laiko gai§imas,
kadangi taip medituojant trok§tamas rezultatas pasiekiamas labai retai.
Bhaktai medituoja tikr j£ Vie§paties pavidal  ir Jo ¨aidimus, tod¢l leng-
vai priart¢ja prie Vie§paties. Tas pats teigiama ir ÀBhagavad-gŒtojeÐ (12.9).
Vie§pats ir Jo transcendentiniai darbai tapatłs. ·ioje �lokoje taip pat pa¨y-
m¢ta, kad Vie§pa¦iui ŽrŒ K‚‰†ai gyvenant tarp ¨moni¤, Jis buvo pripa¨intas
i§kiliausiu i§ am¨inink¤, ypa¦ po Kuruk‰etros mł§io, nors ir ne visi laik¢ J£
Auk§¦iausiuoju Dievo Asmeniu. Pla¦iai propaguojama id¢ja, kad da¨nai
po mirties ¨ymus ¨mogus sudievinamas, yra visi§kai nepagr£sta, kadangi
¨mogus ir po mirties nevirsta Dievu, lygiai kaip Dievo Asmuo netampa
paprastu ¨mogumi net nu¨eng¡s tarp ¨moni¤. Abi §ios id¢jos klaidingos.
Antropomorfizmo teorija Vie§pa¦iui K‚‰†ai netaikytina.
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42 TEKSTAS

taimamamah"majaM zAr"Ir"BaAjaAM
ô$id" ô$id" iDaiï"tamaAtmak(ilpataAnaAma, /

‘aitaä{"zAimava naEk(DaAkR(maekM(
s$amaiDagAtaAe'isma ivaDaUtaBaed"maAeh": //42//

tam imam aham aja„ �arŒra-bhƒjƒ„
h‚di h‚di dhi‰‡hitam ƒtma-kalpitƒnƒm

pratid‚�am iva naikadhƒrkam eka„
samadhi-gato 'smi vidh�ta-bheda-moha‹

tam Ä tas Dievo Asmuo; imam Ä dabar stovi prie§ais mane; aham Ä a§;
ajam Ä negim¡s; �arŒra-bhƒjƒm Ä s lygotos sielos; h‚di Ä §irdyje; h‚di Ä §ir-
dyje; dhi‰‡hitam Ä esantis; ƒtma Ä Supersiela; kalpitƒnƒm Ä spekuliatyvaus
m stytojo; pratid‚�am Ä visomis kryptimis; iva Ä tarsi; na ekadhƒ Ä ne viena;
arkam Ä saul¢; ekam Ä tik viena; samadhi-gata‹ asmi Ä medituodamas a§
patyriau trans ; vidh�ta Ä i§sivadav¡s nuo; bheda-moha‹ Ä klaidingos dua-
lizmo sampratos.

Dabar a§ galiu visi§kai susikaup¡s medituoti vienintel£ Vie§pat£ Ä �rŒ
K‚‰† , kuris stovi prie§ais mane, nes pakilau vir§ klaidingos dualizmo
sampratos ir suvokiau, kad Jis yra kiekvieno m�s¤, net ir spekuliatyvaus
m stytojo, §irdyje. Jis gl�di vis¤ §irdyse. Kiekvienas saul¡ mato skirtin-
gai, bet ji viena.

Komentaras: Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a Ä vienintelis Absoliutus ir Auk§¦iausiasis
Dievo Asmuo, ta¦iau Savo nesuvokiama energija Jis i§siskleid¢ £ daugyb¡
pilnaver¦i¤ dali¤. Dualizmo samprat  gimdo ne¨inojimas apie Jo nesuvo-
kiam  energij . ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.11) Vie§pats sako, kad paprastu ¨mo-
gumi J£ laikyti tegali kvailys. Tokie kvailiai ne¨ino apie Jo nesuvokiam¤
energij¤ egzistavim . Savo nesuvokiam¤ energij¤ d¢ka Jis £eina £ vis¤ §irdis.
Jis Ä kaip saul¢, kuri  mato visas pasaulis. Vie§paties Paramƒtmos aspek-
tas Ä tai Jo pilnaver¦i¤ dali¤ ekspansija. Per Savo nesuvokiamas energijas
Paramƒtmos pavidalu Jis i§siskleid¨ia ir glłdi vis¤ §irdyse, o spinduliuoda-
mas Savo asmens §vies  Jis i§siskleid¨ia akinamu brahmajyoti §vyt¢jimu.
ÀBrahma-sa„hitojeÐ pasakyta, kad brahmajyoti Ä tai Jo asmenyb¢s sklei-
d¨iama §viesa. Taigi, tarp Jo, Jo asmens spinduliavimo brahmajyoti bei Jo
pilnaver¦i¤ dali¤, pavyzd¨iui, Paramƒtmos, skirtumo n¢ra. Nieko apie tai
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ne¨inantys menkesn¢s nuovokos ¨mon¢s mano, kad brahmajyoti ir Param-
ƒtmƒ skiriasi nuo ŽrŒ K‚‰†os. BhŒ‰madeva visi§kai atsikrat¢ §ios klaidingos
dualizmo sampratos ir suvok¡s, kad Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a yra viskas, kad
be Jo daugiau nieko n¢ra, jis patyr¢ d¨iaugsm . Tok£ pra§vies¢jim  pasie-
kia didieji mahƒtmos, atsidavusieji Vie§paties pasek¢jai. ÀBhagavad-gŒtojeÐ
(7.19) sakoma, kad Vƒsudeva yra visur ir kad be Vƒsudevos daugiau n¢ra
nieko. Vƒsudeva, Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a Ä tai pirminis Auk§¦iausiasis Asmuo.
·i  mint£ ¦ia patvirtina mahƒjana, tod¢l ir neofitai, ir tyri bhaktai turi imti
i§ jo pavyzd£. Toks yra pasiaukojimo tarnyst¢s kelias.

BhŒ‰madeva garbina Vie§pat£ ŽrŒ K‚‰† , Pƒrtha-sƒrath£, o gop¢s Ä nuos-
tabaus gro¨io Žyƒmasundar , t  pat£ K‚‰† , tiktai i§ V‚ndƒvanos. Kartais
atsiranda toki¤ Àmokslin¦i¤Ð, kurie kelia klaiding  mint£, jog V‚ndƒvanos
K‚‰†a ir Kuruk‰etros mł§yje dalyvav¡s K‚‰†a Ä skirtingos asmenyb¢s.
Ta¦iau BhŒ‰madevai tokios klaidingos mintys nekilo. Net impersonalistai,
ir tie, i§ tikr¤j¤ siekia K‚‰†os, nes beasmenis jyoti Ä auk§¦iausias j¤ tiks-
las, yra vienas i§ K‚‰†os aspekt¤, kaip, beje, ir Paramƒtmƒ Ä galutinis yog¤
tikslas. Brahmajyoti ir lokalizuota Paramƒtmƒ yra Patsai K‚‰†a, ta¦iau j¤
patyrimas neatskleid¨ia K‚‰†os asmenyb¢s, t.y. palaiming¤ santyki¤ su Juo.
Ir Pƒrtha-sƒrathio, ir Žyƒmasundaros i§ V‚ndƒvanos asmenyje K‚‰†a £sikł-
nija Pats, Savo asmens aspektu, tuo tarpu nei brahmajyoti, nei Paramƒt-
mƒ, Ä K‚‰†ai apsirei§kus beasmeniu aspektu, Ä Jo asmenyb¢s neatskleid¨ia.
Didieji mahƒtmos, tokie, kaip BhŒ‰madeva, pa¨£sta visus skirtingus Vie§-
paties ŽrŒ K‚‰†os aspektus ir garbina Vie§pat£ K‚‰†  suvokdami, kad Jis Ä
vis¤ Dievo aspekt¤ §altinis.

43 TEKSTAS

s$aUta ovaAca
k{(SNA WvaM BagAvaita manaAevaAgä{"ií"va{iÔaiBa: /
@AtmanyaAtmaAnamaAvaezya s$aAe'nta:ìAs$a opaAr"mata, //43//

s�ta uvƒca
k‚‰†a eva„ bhagavati mano-vƒg-d‚‰‡i-v‚ttibhi‹
ƒtmany ƒtmƒnam ƒve�ya so 'nta‹�vƒsa upƒramat

s�ta‹ uvƒca Ä Słta Gosvƒmis tar¢; k‚‰†e Ä £ Vie§pat£ K‚‰† , Auk§¦iausi j£
Dievo Asmen£; evam Ä tiktai; bhagavati Ä £ J£; mana‹ Ä protu; vƒk Ä kalba;
d‚‰‡i Ä rega; v‚ttibhi‹ Ä veiksmais; ƒtmani Ä £ Supersiel ; ƒtmƒnam Ä gyvoji
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błtyb¢; ƒve�ya Ä panir¡s £; sa‹ Ä jis; anta‹-�vƒsa‹ Ä £kv¢p¡s; upƒramat Ä
nutilo.

S�ta Gosvƒmis tar¢: Protu, kalba, rega ir veiksmais panir¡s £ Supersie-
l , Vie§pat£ �rŒ K‚‰† , Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£, BhŒ‰madeva nutilo
ir liov¢si kv¢pav¡s.

Komentaras: Błvis, kuriame BhŒ‰madeva atsidłr¢ atsiskirdamas nuo savo
materialaus kłno, vadinasi nirvikalpa-samƒdhi, nes jis panardino sav j£ Àa§Ð
£ mintis apie Vie§pat£, o prot  Ä £ prisiminimus apie £vairius Jo darbus. Jis
§lovino jo akivaizdoje stov¢jus£ Vie§pat£ ir nukreip¢ £ J£ savo ¨vilgsn£, taigi
visa savo esybe jis atsigr¡¨¢ £ vienintel£ objekt  Ä Vie§pat£. Tai auk§¦iausio-
ji tobulumo pakopa, ir praktikuodamas pasiaukojimo tarnyst¡ kiekvienas
gali j  pasiekti. Pasiaukojimo tarnyst¡ Vie§pa¦iui sudaro devyni tarnyst¢s
veiksmai: 1) klausymasis, 2) kartojimas, 3) atminimas, 4) tarnyst¢ lotosi-
n¢ms p¢doms, 5) garbinimas, 6) malda, 7) £sakym¤ vykdymas, 8) drau-
gyst¢, 9) visi§kas atsidavimas. Tiek kiekvienas veiksmas atskirai, tiek visi
kartu vienodai padeda pasiekti i§svajot  tiksl , bet juos reikia praktikuoti
nuolat, vadovaujantis prityrusio Vie§paties bhakto nurodymais. Bet svar-
biausias j¤ yra pirmasis, klausymasis, tod¢l rimtam kandidatui, norin¦iam
ateityje pasiekti BhŒ‰madevos lyg£, labai svarbu klausytis ÀBhagavad-gŒtosÐ,
o v¢liau Ä ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ. Unikal¤ błv£, kuriame atsidłr¢ BhŒ‰ma-
deva mirties valand , galima pasiekti net tuo atveju, kai Paties Vie§paties
K‚‰†os §alia n¢ra. Vie§paties ¨od¨iai ÀBhagavad-gŒtojeÐ arba ÀŽrŒmad-Bhƒ-
gavatamÐ tapatłs Jam Pa¦iam. Vie§paties ¨od¨iai Ä tai Jo £sikłnijimas per
gars , ir j¤ pakanka norint pakilti iki ŽrŒ BhŒ‰madevos, vieno i§ a§tuoneri¤
Vasu, lygio. Ir ¨mon¢s, ir gyvłnai Ä visi anks¦iau ar v¢liau mir§ta, ta¦iau
tas, kuris mir§ta kaip BhŒ‰madeva, pasiekia tobulum , o tas, kuris mir§ta
gamtos d¢sni¤ ver¦iamas, mir§ta kaip gyvulys. Toks tad t¢ra skirtumas tarp
¨mogaus ir gyvulio. Tod¢l svarbiausias gyvosios błtyb¢s, gavusios ¨mogaus
kłn , tikslas tur¢t¤ błti mirti kaip BhŒ‰madeva.

44 TEKSTAS

s$ampaâmaAnamaAÁaAya BaISmaM “aöiNA inaSk(lae /
s$avaeR baBaUvaustae taUSNAI%M vayaAMs$aIva id"naAtyayae //44//

sampadyamƒnam ƒjŠƒya bhŒ‰ma„ brahma†i ni‰kale
sarve babh�vus te t�‰†Œ„ vayƒ„sŒva dinƒtyaye
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sampadyamƒnam Ä paniro £; ƒjŠƒya Ä su¨inoj¡; bhŒ‰mam Ä jog ŽrŒ BhŒ‰ma-
deva; brahma†i Ä £ Auk§¦iausi j£ Absoliut ; ni‰kale Ä bekra§t£; sarve Ä visur
esant£; babh�vu‹ te Ä visi jie tapo; t�‰†Œm Ä tylłs; vayƒ„si iva Ä tarytum
pauk§¦iai; dina-atyaye Ä pasibaigus dienai.

¸inodami, kad BhŒ‰madeva paniro £ bekra§t¡ Auk§¦iausiojo Absoliuto
am¨inatv¡, visi buvusieji §alia jo nutilo, tarsi pauk§¦iai at¢jus vakarui.

Komentaras: ³¨engti £ bekra§t¡ Auk§¦iausiojo Absoliuto am¨inatv¡ arba
panirti £ j  rei§kia sugr£¨ti £ gimtuosius gyvosios błtyb¢s namus. Visos
gyvosios błtyb¢s Ä neatsiejamos Absoliutaus Dievo Asmens dalel¢s, tod¢l
su Dievo Asmeniu jas sieja am¨ini tarno ir §eimininko santykiai. Visos
Vie§paties dalel¢s tarnauja Jam, kaip detal¢s tarnauja visam mechaniz-
mui. Atskirta nuo ma§inos dalis praranda savo vert¡. Lygiai taip nieko
verta ir bet kuri Absoliuto dalel¢, netarnaujanti Vie§pa¦iui. Gyvosios
błtyb¢s materialiame pasaulyje Ä tai atskirtos neatsiejamos auk§¦iausios
visumos dalel¢s, netekusios savo pirmin¢s vert¢s. Ta¦iau kur kas daugiau
yra am¨inai i§vaduot¤ gyv¤j¤ błtybi¤, kurios nenutrauk¢ ry§io su Vie§-
pa¦iu. Atskirtomis neatsiejamomis dalel¢mis rłpinasi materialioji Vie§-
paties energija Ä Durgƒ-Łakti, kitaip sakant, kal¢jimo pri¨iłr¢toja, tod¢l
jos pasmerktos s lygotam gyvenimui ir yra priverstos paklusti materialios
gamtos d¢sniams. Suvokusi tai, gyvoji esyb¢ bando sugr£¨ti namo, atgal
pas Diev , Ä taip nubunda jos dvasios alkis. Toks dvasios alkis rei§kiasi
klausimais apie Brahman , brahma-jijŠƒsa. Brahma-jijŠƒsos s¢kmei lemia-
mos reik§m¢s turi ¨inios, atsi¨ad¢jimas ir pasiaukojimo tarnyst¢ Vie§pa-
¦iui. JŠƒna, ¨inios Ä tai bet kokios ¨inios apie Brahman , Auk§¦iausi j£;
atsi¨ad¢jimas Ä tai materiali¤ prisiri§im¤ atsisakymas, o pasiaukojimo tar-
nyst¢ Ä tai praktika, kurios d¢ka gyvoji błtyb¢ sugr£¨ta £ savo pirmin£ błv£.
JŠƒniai, yogai ir bhaktai Ä tai s¢km¡ patyrusios ir vertos £¨engti £ Absoliu-
to karalyst¡ gyvosios błtyb¢s. JŠƒniai ir yogai patenka £ beasmen£ Auk§-
¦iausiojo spinduliavim , o bhaktai eina £ dvasines planetas Ä Vaiku†‡has.
Dvasin¢se planetose vie§patauja Nƒrƒya†os pavidalo Auk§¦iausiasis Vie§-
pats. Jose sveikos, nes lygotos gyvosios błtyb¢s su meile tarnauja Vie§pa-
¦iui, kaip Jo tarnai, draugai, t¢vai ar su¨ad¢tin¢s. Jos yra visi§kai laisvos
ir gyvena d¨iaugsmingai drauge su Vie§pa¦iu, o impersonalistai Ä jŠƒniai
ir yogai £silieja £ beasmen¡ Vaiku†‡hos planet¤ §vies . Vaiku†‡hos plane-
tos pa¦ios, kaip saul¢, i§spinduliuoja §vies  ir j¤ spinduliavimas vadinasi
brahmajyoti. Brahmajyoti neturi rib¤, o materialus pasaulis t¢ra ne¨ymus
materijos debes¤ aptemdytas brahmajyoti kra§telis. Tie debesys laikini,
tod¢l jie yra savoti§ka apgaul¢.
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Błdamas tyras Vie§paties bhaktas, BhŒ‰madeva pateko £ dvasin¡ kara-
lyst¡, £ vien  i§ Vaiku†‡hos planet¤, kurioje Vie§pats Savo am¨inuoju
Pƒrtha-sƒrathio pavidalu valdo nes lygotas, nuolat Jam tarnaujan¦ias gyv -
sias błtybes. BhŒ‰madevos pavyzdys ry§kiai parodo, koks stiprus meil¢s
jausmas sieja Vie§pat£ ir Jo bhakt . BhŒ‰madeva visada prisimin¢ Vie§pa-
t£ transcendentiniu pƒrtha-sƒrathio pavidalu, o Vie§pats savo ruo¨tu buvo
§alia BhŒ‰madevos, jam i§keliaujant £ transcendentin£ pasaul£. Tai ir yra
auk§¦iausias gyvenimo tobulumas.

45 TEKSTAS

ta‡a äu"näu"BayaAe naeäu"deR"vamaAnavavaAid"taA: /
zAzAMs$au: s$aADavaAe r"AÁaAM KaAtpaetau: pauSpava{í"ya: //45//

tatra dundubhayo nedur deva-mƒnava-vƒditƒ‹
�a�a„su‹ sƒdhavo rƒjŠƒ„ khƒt petu‹ pu‰pa-v‚‰‡aya‹

tatra Ä po to; dundubhaya‹ Ä błgnai; nedu‹ Ä dund¢jo; deva Ä pusdievi¤ i§
kit¤ planet¤; mƒnava Ä ¨moni¤ i§ vis¤ §ali¤; vƒditƒ‹ Ä mu§ami; �a�a„su‹ Ä
§lovino; sƒdhava‹ Ä garbieji; rƒjŠƒm Ä karaliai; khƒt Ä i§ dangaus; petu‹ Ä
pabiro; pu‰pa-v‚‰‡aya‹ Ä g¢li¤ lietus.

Tada jo garbei ¨mon¢s su pusdieviais ¢m¢ mu§ti b�gnus, dorieji valdo-
vai i§rei§k¢ jam savo pagarb  ir susi¨av¢jim , o i§ dangaus pabiro g¢li¤
lietus.

Komentaras: BhŒ‰madeva buvo peln¡s ir ¨moni¤, ir pusdievi¤ pagarb .
¸mon¢s gyvena ¸em¢je bei pana§i¤ £ j  Bhłr ir Bhuvar planet¤ grup¢je,
o pusdieviai gyvena Svar (dangaus) planetose. Visur BhŒ‰madeva gars¢jo
kaip narsus kar¨ygys ir Vie§paties bhaktas. Nors BhŒ‰madeva buvo ¨mogus,
kaip vienas i§ mahƒjan¤ (autoritet¤), buvo gretinamas su pa¦iu Brahma,
Nƒrada ir Živa. Susilyginti su did¨iaisiais pusdieviais tegali dvasi§kai tobu-
las ¨mogus. Taigi BhŒ‰madeva buvo ¨inomas visoje visatoje. Jo laikais
tarpplanetin¢s kelion¢s vyko naudojant subtilesnes priemones negu młs¤
dienomis, kai ¨mogus deda bevaises pastangas keliauti £ kitas planetas
mechaniniais kosminiais laivais. Kai tolimosiose planetose pasklido ¨inia
apie BhŒ‰madevos mirt£, visi auk§tesni¤ planet¤ ir ¨em¢s gyventojai ¢m¢
berti g¢les, tuo i§reik§dami deram  pagarb  did¨iai asmenybei pasitrau-
kus i§ pasaulio. G¢li¤ lietus i§ dangaus Ä tai did¨i¤ pusdievi¤ pripa¨inimo

428 �rŒmad-Bhƒgavatam 1.9.45



¨enklas, ir jo jokiu błdu negalima lyginti su numir¢lio puo§imu. BhŒ‰ma-
devos kłnas nebeteko materiali¤ ypatybi¤, nes buvo ap§viestas dvasi§kai
tobulos s mon¢s, kaip kad gele¨is £kaista iki raudonumo ugnyje. Tod¢l
visi§kai save pa¨inusios sielos kłno nereikia laikyti materialiu. Tokiems
dvasiniams kłnams atliekamos ypatingos apeigos. Nereikia dirbtinai imi-
tuoti BhŒ‰madevai parodyto pripa¨inimo bei pagarbos, kaip kad tapo dabar
madinga kiekvienam atlikti jayantŒ ceremonij . Pasak autoriteting¤ �ƒstr¤,
atlikti jayantŒ ceremonij  paprastam ¨mogui, kad ir koks didis jis materia-
lia prasme błt¤, rei§kia £¨eisti Vie§pat£, kadangi jayantŒ rengiama t  dien ,
kai £ ¨em¡ nu¨engia Vie§pats. BhŒ‰madevos darbai buvo nepaprasti, tod¢l
nepaprastas yra ir jo i§¢jimas £ Dievo karalyst¡.

46 TEKSTAS

tasya inahR"r"NAAd"Iina s$ampare"tasya BaAgARva /
yauiDaiï"r": k(Ar"iyatvaA mauó"ta< äu":iKataAe'Bavata, //46//

tasya nirhara†ƒdŒni samparetasya bhƒrgava
yudhi‰‡hira‹ kƒrayitvƒ muh�rta„ du‹khito 'bhavat

tasya Ä jo; nirhara†a-ƒdŒni Ä laidojimo ceremonij ; samparetasya Ä negyvo
kłno; bhƒrgava Ä o Bh‚gu palikuoni; yudhi‰‡hira‹ Ä Mahƒrƒja Yudhi‰‡hi-
ra; kƒrayitvƒ Ä atlik¡s; muh�rtam Ä akimirkai; du‹khita‹ Ä susikrimt¡s;
abhavat Ä tapo.

O Bh‚gu palikuoni (�aunaka), atlik¡s BhŒ‰madevos palaikams laidoji-
mo apeigas, Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira akimirk  pasidav¢ sielvartui.

Komentaras: BhŒ‰madeva buvo ne tik garbus Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hiros
gimin¢s galva, bet ir didis filosofas, taip pat karaliaus, jo broli¤ bei moti-
nos draugas. Po to, kai mir¢ Mahƒrƒja Pƒ†ˆu Ä Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hiros
ir jaunesni¤j¤ jo broli¤ t¢vas, BhŒ‰madeva buvo jiems mylintis senelis, o
na§laujan¦iai mar¦iai KuntŒdevŒ Ä rłpestingas glob¢jas. Nors globoti juos
buvo Mahƒrƒjos Dh‚tarƒ‰‡ros, vyresniojo Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hiros d¢d¢s,
pareiga, jam labiausiai rłp¢jo §imtas jo paties słn¤, kuri¤ vyriausias buvo
Duryodhana. Gal¤ gale prie§ penkis be t¢vo likusius brolius buvo sureng-
tas did¨iulis s mokslas Ä atimti teis¢tai jiems priklausan¦i  Hastinƒpuros
karalyst¡. Painiomis intrigomis, kurios da¨nai pasitaiko valdov¤ rłmuose,
penki broliai buvo i§tremti £ mi§k . Bet BhŒ‰madeva nuo§ird¨iai u¨jaut¢
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Mahƒrƒj  Yudhi‰‡hir  ir iki paskutin¢s gyvenimo akimirkos buvo jo gera-
daris, senelis, draugas, m stytojas. Jis mir¢ laimingas, sulauk¡s tos dienos,
kai sostas atiteko Mahƒrƒjai Yudhi‰‡hirai. Jei ne §itai, jis jau seniai błt¤
palik¡s savo material¤ kłn  ir nesikamuot¤ d¢l nepelnyt¤ Pƒ†ˆav¤ kan¦i¤.
Jis tiesiog lauk¢ palankaus momento, nes buvo £sitikin¡s, jog Pƒ†ˆu słnłs
laim¢s Kuruk‰etros mł§£, Ä juk j¤ pus¢je buvo Pats ŽrŒ K‚‰†a. BhŒ‰ma-
deva pats buvo Vie§paties bhaktas ir ¨inojo, kad Vie§paties bhaktai nie-
kada nepra¨us. Mahƒrƒjai Yudhi‰‡hirai nebuvo paslaptis, kad BhŒ‰madeva
visada link¢jo jam gera, ir i§siskyrimas su BhŒ‰madeva, be abejoni¤, kara-
liui buvo skausmingas. Ta¦iau jis sielojosi d¢l i§siskyrimo su did¨ia siela,
o ne d¢l materialaus kłno, kur£ paliko BhŒ‰madeva. Nors BhŒ‰madeva ir
buvo i§sivadavusi siela, laidojimo apeigos buvo błtina pareiga, o kadan-
gi vaik¤ BhŒ‰madeva netur¢jo, apeigoms vadovauti tur¢jo vyriausiasis jo
vaikaitis Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira. Tai, kad paskutines apeigas BhŒ‰madevai,
did¨iai asmenybei, atliko toks pat didis jo palikuonis, jam buvo nepapras-
tas palaiminimas.

47 TEKSTAS

tauí]"vaumauRnayaAe ô$í"A: k{(SNAM taÖ"÷naAmaiBa: /
tatastae k{(SNAô$d"yaA: svaA™amaAna, ‘ayayau: pauna: //47//

tu‰‡uvur munayo h‚‰‡ƒ‹ k‚‰†a„ tad-guhya-nƒmabhi‹
tatas te k‚‰†a-h‚dayƒ‹ svƒ�ramƒn prayayu‹ puna‹

tu‰‡uvu‹ Ä patenkinti; munaya‹ Ä didieji i§min¦iai su Vyƒsadeva ir kitais
prie§aky; h‚‰‡ƒ‹ Ä visi laimingi; k‚‰†am Ä Vie§pa¦iui K‚‰†ai, Dievo Asme-
niui; tat Ä Jo; guhya Ä slaptingu; nƒmabhi‹ Ä Jo §ventuoju vardu; tata‹ Ä
po to; te Ä jie; k‚‰†a-h‚dayƒ‹ Ä tie, kurie visada saugo Vie§paties K‚‰†os
paveiksl  savo §irdyje; sva-ƒ�ramƒn Ä kiekvienas £ savo buvein¡; prayayu‹ Ä
sugr£¨o; puna‹ Ä v¢l.

Tada didieji i§min¦iai slaptingais Ved¤ himnais pa§lovino apeigose da-
lyvavus£ Vie§pat£ �rŒ K‚‰†  ir i§siskirst¢ £ savo buveines, §irdyse visada
saugodami Vie§paties K‚‰†os paveiksl .

Komentaras: Vie§paties bhaktai visada glłdi Vie§paties §irdyje, o Vie§-
pats Ä bhakt¤ §irdyse. Tai błdingas Vie§paties ir Jo bhakt¤ meil¢s ry§ys.
Tyra meil¢ ir atsidavimas Vie§pa¦iui £galina bhaktus visada §irdyje reg¢ti
Vie§pat£, o Vie§pats, nors Jo nesaisto jokie £sipareigojimai ir tro§kimai,
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savo ruo¨tu nuolat rłpinasi Savo bhakt¤ gerove. Paprastoms gyvosioms
błtyb¢ms egzistuoja gamtos d¢sniai, kurie reguliuoja su j¤ veiksmais ir
t¤ veiksm¤ atlygiu susijusius dalykus, ta¦iau Savo bhaktus Vie§pats visada
stengiasi atvesti £ tiesos keli . Taigi bhaktus tiesiogiai globoja Vie§pats ir
Pats patiki Save tik j¤ globai. I§min¦iai, vadovaujami Vyƒsadevos, buvo
Vie§paties bhaktai, tod¢l po laidojimo apeig¤ ¢m¢ giedoti Ved¤ himnus,
kad suteikt¤ malonum  jose asmeni§kai dalyvavusiam Vie§pa¦iui. Ved¤
himnai giedami Vie§paties K‚‰†os malonumui. Tai patvirtinama ÀBhaga-
vad-gŒtojeÐ (15.15). Vis¤ Ved¤, Upani‰ad¤, ÀVedƒntosÐ ir kit¤ ra§t¤ tikslas Ä
pa¨inti Vie§pat£, o vis¤ Ved¤ himn¤ paskirtis Ä §lovinti J£. Tod¢l i§min¦iai
atliko błtent tai, kas reikalinga Vie§pa¦iui patenkinti, ir laimingi i§siskirs-
t¢ £ savo buveines.

48 TEKSTAS

tataAe yauiDaiï"r"Ae gAtvaA s$ah"k{(SNAAe gAjaAù"yama, /
ipatarM" s$aAntvayaAmaAs$a gAAnDaAr"I%M ca tapaisvanaIma, //48//

tato yudhi‰‡hiro gatvƒ saha-k‚‰†o gajƒhvayam
pitara„ sƒntvayƒm ƒsa gƒndhƒrŒ„ ca tapasvinŒm

tata‹ Ä po to; yudhi‰‡hira‹ Ä Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira; gatvƒ Ä i§vyk¡s ten;
saha Ä su; k‚‰†a‹ Ä Vie§pa¦iu; gajƒhvayam Ä £ sostin¡ Gajƒhvay , Has-
tinƒpur ; pitaram Ä savo d¢d¡ (Dh‚tarƒ‰‡r ); sƒntvayƒm ƒsa Ä paguod¢;
gƒndhƒrŒm Ä Dh‚tarƒ‰‡ros ¨mon ; ca Ä ir; tapasvinŒm Ä asketi§k  moter£.

Po to Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira, Vie§paties �rŒ K‚‰†os lydimas, pasisku-
bino i§vykti £ sostin¡ Hastinƒpur  ir paguosti savo d¢d¡ bei tet  Gƒnd-
hƒrŒ, kuri buvo labai asketi§ka moteris.

Komentaras: Dh‚tarƒ‰‡ra ir GƒndhƒrŒ (Duryodhanos ir jo broli¤ t¢vai)
buvo Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hiros d¢d¢ ir teta, jo t¢vo vyresnysis brolis su
¨mona. Po Kuruk‰etros mł§io §ios garsiosios poros, netekusios vis¤ słn¤
ir vaikai¦i¤, glob¢ju tapo Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira. ¸iauri netektis Dh‚tarƒ‰‡-
ros ir GƒndhƒrŒ gyvenim  pavert¢ nepakeliama kan¦ia, ir jiedu gyveno kaip
tikri asketai. ¸inia apie BhŒ‰madevos, Dh‚tarƒ‰‡ros d¢d¢s, mirt£ karaliui ir
karalienei buvo dar vienas smłgis, ir jiems reik¢jo Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hiros
paguodos. Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira suprato savo pareig  ir drauge su Vie§-
pa¦iu K‚‰†a nuskub¢jo pas juos ir u¨uojautos kupinais ¨od¨iais nuramino
słn¤ gedint£ Dh‚tarƒ‰‡r . J£ ramino ir Vie§pats.
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Gyvenime i§tikima ¨mona ir §velni motina, GƒndhƒrŒ i§ tikr¤j¤ buvo
didi asket¢. Pasakojama, kad GƒndhƒrŒ savo noru u¨siri§o akis, kadangi jos
vyras buvo aklas. ¸monos pareiga Ä visur sekti paskui savo vyr . GƒndhƒrŒ
buvo tokia i§tikima savo i§ prigimties aklam vyrui, jog savo noru atsisak¢
reg¢jimo dovanos. Taigi §ios moters veiksmai byloja apie nepaprast  jos
asketi§kum . O ir smłgis, kur£ ji patyr¢ netekusi i§ karto vis¤ §imto słn¤
bei vaikai¦i¤, moteriai, be abejo, yra nepakeliamas. Ta¦iau GƒndhƒrŒ kaip
tikras asketas visk  stoi§kai i§kent¢. Nors buvo moteris, charakterio stip-
rybe ji nenusileido BhŒ‰madevai. BhŒ‰madeva ir GƒndhƒrŒ Ä tai dvi labai
ry§kios, i§ kit¤ ÀMahƒbhƒratosÐ persona¨¤ i§siskirian¦ios asmenyb¢s.

49 TEKSTAS

ipa‡aA caAnaumataAe r"AjaA vaAs$aude"vaAnaumaAeid"ta: /
cak(Ar" r"AjyaM DamaeRNA ipata{paEtaAmahM" ivaBau: //49//

pitrƒ cƒnumato rƒjƒ vƒsudevƒnumodita‹
cakƒra rƒjya„ dharme†a pit‚-paitƒmaha„ vibhu‹

pitrƒ Ä d¢d¢s Dh‚tarƒ‰‡ros; ca Ä ir; anumata‹ Ä jam pritariant; rƒjƒ Ä kara-
lius Yudhi‰‡hira; vƒsudeva-anumodita‹ Ä Vie§pa¦iui ŽrŒ K‚‰†ai patvirtinus;
cakƒra Ä vald¢; rƒjyam Ä karalyst¡; dharme†a Ä pagal karali§ko valdymo
£statymus; pit‚ Ä t¢vas; paitƒmaham Ä prot¢vis; vibhu‹ Ä toks pat didis kaip.

Nuo to laiko didis dievotasis karalius Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira ¢m¢ val-
dyti karalyst¡, grie¨tai laikydamasis vis¤ valdovui keliam¤ reikalavim¤,
kuriems pritar¢ jo d¢d¢ ir kuriuos patvirtino Vie§pats �rŒ K‚‰†a.

Komentaras: Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira nebuvo vien mokes¦i¤ rink¢jas. Jis
labai atsakingai ¨iłr¢jo £ savo kaip valdovo pareigas, kurios yra ne ma¨iau
atsakingos u¨ t¢vo ar dvasinio mokytojo pareigas. Karalius turi rłpintis
savo valdini¤ gerove visose gyvenimo srityse Ä socialin¢je, politin¢je, eko-
nomin¢je ir dvasin¢je. Karalius turi ¨inoti, kad ¨mogaus gyvenimo paskir-
tis Ä i§vaduoti £kalint  siel  i§ materiali¤ s lyg¤ nelaisv¢s, tod¢l jo pareiga Ä
¨iłr¢ti, kad jo valdiniams błt¤ sudarytos tinkamos s lygos pasiekti auk§-
¦iausi  tobulumo pakop .

Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira, kaip parodys kitas skyrius, grie¨tai laik¢si §i¤
princip¤. Ma¨a to, principams, kuri¤ jis laik¢si valdydamas, pritar¢ sena-
sis d¢d¢, prityr¡s politikas, bei juos patvirtino Vie§pats K‚‰†a, ÀBhagavad-
gŒtosÐ filosofijos skelb¢jas.
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Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira Ä idealus monarchas, ir monarchija tokio i§sila-
vinusio valdovo rankose yra nepalyginti prana§esn¢ valdymo forma u¨ §i¤
laik¤ respublikas ar liaudies demokratijas. Dauguma ¨moni¤, ypa¦ §iame
Kali am¨iuje, gimsta ��dromis. Galima sakyti, kad visi jie be i§imties yra
¨emos kilm¢s, blogai i§aukl¢ti, nelaimingi, pasirenka netikusius draugus.
Jie ne¨ino, koks auk§¦iausias gyvenimo tikslas, kas yra tobulumas. Tod¢l
toki¤ neatsaking¤ rink¢j¤ balsai negali tur¢ti kokios nors vert¢s, o j¤
pagrindu i§rinkti ¨mon¢s negali błti atsakingi Vie§paties atstovai, kokiu
buvo Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira.

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti devint j£ pirmosios À�rŒmad-
BhƒgavatamÐ giesm¢s skyri¤, pavadint  ÀBhŒ‰madevos mirtis Vie§paties
K‚‰†os akivaizdojeÐ.
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Apie autori¤

Jo Dievi§koji Kilnyb¢ A. C. Bhaktivedanta Svamis Prabhupƒda £ §£ pasau-
l£ at¢jo 1896 metais Indijoje, Kalkutos mieste. Su savo dvasiniu mokytoju,
ŽrŒla Bhaktisiddhƒnta Sarasva¦iu Gosvƒmiu, pirm  kart  susitiko Kalkuto-
je 1922 metais. Bhaktisiddhƒntai Sarasva¦iui, garsiam teologui ir §e§iasde-
§imt keturi¤ GauˆŒyos Ma‡h¤ (Ved¤ institut¤) £steig¢jui, patiko i§silavin¡s
jaunuolis, ir jis £tikino pastar j£ skirti savo gyvenim  Ved¤ ¨inojimui skleis-
ti. ŽrŒla Prabhupƒda tampa Bhaktisiddhƒntos Sarasva¦io pasek¢ju, o po
vienuolikos met¤ (1933 m. Alahabade) Ä oficialiai inicijuotu mokiniu.

Pirmojo susitikimo metu ŽrŒla Bhaktisiddhƒnta Sarasvatis —hƒkura
papra§¢ ŽrŒlos Prabhupƒdos skelbti Ved¤ ¨inias angl¤ kalba. V¢lesniais
metais ŽrŒla Prabhupƒda para§o komentarus ÀBhagavad-gŒtaiÐ, prisideda
prie GauˆŒyos Ma‡h¤ veiklos, o 1944 metais pradeda leisti dvisavaitin£ ¨ur-
nal  angl¤ kalba Ä ÀBack to GodheadÐ (ÀAtgal pas Diev Ð), kur£ dabar
Vakaruose toliau leid¨ia Jo mokiniai daugiau negu trisde§im¦ia kalb¤.

1947 metais, pripa¨indama ret  ŽrŒlos Prabhupƒdos i§prusim  ir atsidavi-
m  Vie§pa¦iui, GauˆŒyos vai‰†av¤ bendrija suteikia jam ÀBhaktivedantosÐ
titul . 1950 metais, błdamas penkiasde§imt ketveri¤ met¤ am¨iaus, ŽrŒla
Prabhupƒda atsisako §eimyninio gyvenimo ir tampa vƒnaprastha Ä duoda
atsiskyr¢lio £¨adus, daugiau laiko paskirdamas studijoms ir knyg¤ ra§ymui.
Jis i§vyksta £ §vent  V‚ndƒvanos miest  ir apsigyvena istorin¢je viduram-
¨i¤ Rƒdhƒ-Dƒmodaros §ventykloje. ¶ia, kuklioje aplinkoje, jis kelet  met¤
atsid¢j¡s studijuoja ir ra§o. 1959 metais ŽrŒla Prabhupƒda duoda sannyƒsos
£¨adus. Rƒdhƒ-Dƒmodaros §ventykloje ŽrŒla Prabhupƒda pradeda kurti
savo gyvenimo §edevr  Ä daugiatom£ 18 000 posm¤ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
(ÀBhƒgavata Purƒ†osÐ) vertim  su komentarais. Para§o ÀEasy Journey to
Other PlanetsÐ (lietuvi§kai ÀAnapus laiko ir erdv¢sÐ).

1965 metais, i§leid¡s tris ÀBhƒgavatamÐ tomus, ŽrŒla Prabhupƒda atvyks-
ta £ Jungtines Amerikos Valstijas £gyvendinti misijos, kuri  jam paved¢
dvasinis mokytojas. V¢liau jis i§leid¨ia daugiau kaip §e§iasde§imt tom¤
autoriteting¤ vertim¤ su komentarais bei studij¤, kuriose ap¨velgia Indijos
religijos ir filosofijos klasikinius kłrinius.

1965 metais krovininiu laivu atvyk¡s £ Niujork , ŽrŒla Prabhupƒda prak-
ti§kai netur¢jo joki¤ l¢§¤. Tik kit¤ met¤ liepos m¢nes£, patyr¡s dide-
lius sunkumus, jis £kuria Tarptautin¡ Kri§nos s mon¢s organizacij . Kai
1977 metais ŽrŒla Prabhupƒda paliko §£ pasaul£ (lapkri¦io 14 d.), jo vado-
vaujama organizacija jau buvo i§augusi £ pasaulinio masto konfederacij ,

437



kuri  sudar¢ daugiau kaip §imtas ƒ�ram¤, mokykl¤, §ventykl¤, institut¤
bei ¨em¢s łkio bendruomeni¤.

Vakar¤ Vird¨inijoje ŽrŒla Prabhupƒda £kłr¢ pirm j  K‚‰†os s mon¢s
¨em¢s łkio bendruomen¡. Be to, Vakar¤ §alyse jis £ved¢ Ved¤ §vietimo
sistem  Ä gurukul .

ŽrŒla Prabhupƒda Ä taip pat ir keleto stambi¤ tarptautini¤ kultłros centr¤
Indijoje £kłrimo iniciatorius. Numatyta, kad aplink ŽrŒdhƒma Mƒyƒpu-
ros centr  Vakar¤ Bengalijoje i§kils dvasinis miestas. ·iam grandioziniam
u¨mojui £gyvendinti prireiks vir§ de§imties met¤. V‚ndƒvanoje (Indija)
pastatyta didinga K‚‰†a-Balarƒmos §ventykla ir vie§butis sve¦iams i§
viso pasaulio. Stambus kultłros bei §vietimo centras yra ir Bomb¢juje.
Daugelyje svarbi¤ Indijos viet¤ taip pat bus sukurti centrai.

Vis d¢lto vertingiausias ŽrŒlos Prabhupƒdos ind¢lis Ä tai jo knygos. Moks-
linink¤ nepaprastai vertinamos u¨ autoritetingum , minties gilum  ir ai§ku-
m , jos naudojamos kaip akademiniai vadov¢liai daugelyje koled¨¤. ŽrŒlos
Prabhupƒdos ra§tai i§versti daugiau kaip £ 50 kalb¤. Leidykla ÀThe Bhak-
tivedanta Book TrustÐ, £steigta 1972 metais ŽrŒlos Prabhupƒdos knygoms
publikuoti, §iuo metu yra pati stambiausia Indijos religijos bei filosofijos
literatłros leid¢ja pasaulyje.

Jau błdamas garbingo am¨iaus, per dvylika met¤ ŽrŒla Prabhupƒda su
paskaitomis keturiolika kart¤ apkeliavo planet , pabuvojo §e§iuose konti-
nentuose. Nepaisant to, kad buvo labai u¨imtas, ŽrŒla Prabhupƒda vis  laik 
daug ra§¢. Jo ra§tai sudaro i§tis  Ved¤ filosofijos, religijos, literatłros bei
kultłros bibliotek .
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¸odyn¢lis

A

“cƒrya Ä idealus mokytojas, mokantis savo pavyzd¨iu; dvasinis
mokytojas.

Adhidaivikos j¢gos Ä valdymo funkcijos, kurias Vie§pats suteikia
pusdieviams, pavyzd¨iui: galia valdyti liet¤, v¢j , saul¢s §vies .

Ahi„sƒ Ä prievartos nenaudojimas.
Ak‰auhi†Œ Ä karinis dalinys, kur£ sudaro 21 870 karo ve¨im¤, 21 870

drambli¤, 109 350 p¢stinink¤ ir 65 610 arkli¤.
Anna-prƒ�ana Ä ceremonija, kurios metu kłdikis pirm  kart  ragauja

grłdin£ patiekal ; viena apvalom¤j¤ sa„skƒr¤.
“rati Ä sveikinimo ceremonija, kurios metu Vie§pa¦iui giedamos

giesm¢s, aukojami maistas, lempel¢, v¢duokl¢, g¢l¢s ir smilkalai.
Arcanƒ Ä viena i§ pasiaukojimo tarnyst¢s rł§i¤; Dievyb¢s garbinimas

§ventykloje.
Artha Ä ekonomikos pl¢tra.
“sana Ä statin¢ yogos poza.
Askez¢ Ä tapasya; savanori§kas kłno tramdymas ir materiali¤ i§bandym¤

pasirinkimas siekiant materiali¤ arba dvasini¤ tiksl¤.
“�rama Ä viena i§ dvasinio tobul¢jimo pakop¤; ¨r. taip pat Brahmacarya;

G‚hastha; Vƒnaprastha; Sannyƒsa.
Asura Ä demonas ateistas; primityvus materialistas.
A�vamedha-yajŠa Ä Ved¤ numatytas ¨irgo aukojimas.
Avatƒra Ä Ànu¨engusisÐ, Auk§¦iausiojo Vie§paties £sikłnijimas arba

inkarnacija.

B

Bhagavad-gŒtƒ Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties K‚‰†os ir Jo atsidavusio
pasek¢jo Arjunos dialogas, apibłdinantis pasiaukojimo tarnyst¡
kaip svarbiausi  priemon¡ siekiant dvasinio tobulumo ir galutin£
dvasinio tobulumo tiksl .

Bhƒgavata Ä viskas, kas turi s saj¤ su Bhagavƒnu, Auk§¦iausiuoju
Vie§pa¦iu; vis¤ pirma Vie§paties bhaktas ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ.

Bhƒgavata-dharma Ä mokslas apie pasiaukojimo tarnyst¡ Auk§¦iausiajam
Vie§pa¦iui; Vie§paties nustatyti religijos principai.
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Bhƒgavata-saptƒha Ä septynias dienas trunkan¦ios ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
paskaitos, kurias paprastai skaito profesionalłs skaitovai u¨ tam
tikr  mokest£.

Bhaktas Ä atsidav¡s Auk§¦iausiojo Vie§paties pasek¢jas.
Bhakti Ä pasiaukojimo tarnyst¢ Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui.
Bhaktivedƒntos Ä dvasios auk§tum¤ pasiek¡ transcendentalistai,

patyrusieji Ved¤ esm¡ per pasiaukojimo tarnyst¡.
Bhakti-yoga Ä jungtis su Auk§¦iausiuoju per pasiaukojimo tarnyst¡.
Bhƒva Ä pradin¢ ekstazin¢s meil¢s Dievui stadija.
Bona fide (lot.) Ä tikras, autenti§kas, nuo§irdus.
Brahmacarya Ä skaistyb¢s £¨ado besilaikan¦io mokinio gyvenimas; pasak

Ved¤, pirmasis dvasinio tobul¢jimo etapas.
Brahma-tejas Ä ypatinga brahmano galia.
Brahmanas (Brahman) Ä Absoliuti Tiesa; da¨niausiai beasmenis

Absoliuto aspektas.
Brahmanai (brƒhma†ai) Ä i§min¦iai, §ventikai; pirmoji Ved¤ socialin¢s

sistemos klas¢.
Brahmƒnanda Ä d¨iaugsmas patyrus dvasin£ Vie§paties spinduliavim .
Brahmar‰is Ä Ài§min¦ius tarp brahman¤Ð; titulas.
Brahmƒstra Ä branduolinis ginklas, sukuriamas ir paleid¨iamas kartojant

ypatingas mantras.

C

Ca†ˆƒla Ä ¨mogus, nepriklausantis jokiai kastai, nelie¦iamasis; §un¢da.

D

Daridra-nƒrƒya†a Ä Àvarg§as Nƒrƒya†aÐ; £¨eid¨iamas terminas, kur£
vartoja mƒyƒvƒd¨iai, lygindami varg§us su Auk§¦iausiuoju
Vie§pa¦iu.

Devar‰is Ä Ài§min¦ius tarp pusdievi¤Ð; titulas.
Dharma Ä religija, priederm¢; paprastai ¨ymi svarbiausi  gyv¤j¤ błtybi¤

prigimtin£ bruo¨  Ä am¨in j  tarnyst¡ Vie§pa¦iui.
Dhyƒna Ä meditacin¢ yoga.

E

Ekƒda�is Ä ypatinga diena, skirta daugiau prisiminti Vie§pat£;
vienuoliktoji diena po m¢nulio jaunaties ir pilnaties. ·i  dien 
maistui nevartojami grłdiniai ir ank§tiniai produktai.
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Ekspansija Ä Auk§¦iausiojo Dievo Asmens pavidalas, viena i§ daugyb¢s
Jo aprai§k¤.

G

Gandharvai Ä dainiai ir muzikantai i§ pusdievi¤ planet¤.
Garbhƒdhƒna-sa„skƒra Ä vedi§koji apsivalymo ceremonija, kuri  t¢vai

atlieka prie§ prad¢dami vaik .
Goloka V‚ndƒvana (K‚‰†aloka) Ä auk§¦iausioji dvasin¢ planeta,

Vie§paties K‚‰†os buvein¢.
Gop¢s Ä K‚‰†os draug¢s piemenait¢s, labiausiai atsidavusios ir

artimiausios Vie§paties pasek¢jos.
Gosvƒmis Ä tas, kuris suvald¢ jausmus ir prot ; pasaulio atsi¨ad¢jusio

¨mogaus (sannyƒsio) titulas.
G‚hastha Ä gyvenimas §eimoje vadovaujantis Ved¤ nurodymais; antrasis

dvasinio tobul¢jimo etapas.
Gu†a-avatƒros Ä Vi‰†u, Brahmƒ ir Živa; dievyb¢s, valdan¦ios tris gamtos

gu†as.
Guru Ä dvasinis mokytojas.

H

Hare K‚‰†a mantra Ä ¨r. Mahƒ-mantra.
Harinƒma-yajŠa Ä kongregacinis §vent¤j¤ Auk§¦iausiojo Vie§paties

vard¤ giedojimas, Kali am¨iuje rekomenduojama aukojimo rł§is.
Ha‡ha-yoga Ä £vairios kłno pozos ir kv¢pavimo pratybos, skirtos

apsivalyti ir suvaldyti jausmus.

I

Impersonalistas Ä tas, kuris beasmen£ Dievo aspekt  (Brahman ) laiko
visa ko prie¨astimi ir auk§¦iausia realybe.

Inkarnacija Ä avatƒra; Dievo £sikłnijimas materialiame pasaulyje,
nu¨engiantis su tam tikra misija.

Itihƒsos Ä istorijos metra§¦iai.

Y

YajŠa Ä aukojimas; Auk§¦iausiasis Vie§pats, kuriam skiriamos visos
aukos; galutinis aukojim¤ objektas.

Yƒtrƒ Ä kelion¢.
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Yoga-nidrƒ Ä mistinis Vie§paties Vi‰†u miegas.
Yogas Ä transcendentalistas, siekiantis jungties su Auk§¦iausiuoju.
Yuga-avatƒros Ä keturi Auk§¦iausiojo Vie§paties £sikłnijimai,

nu¨engiantys £vairiomis yugomis (am¨iais) ir nurodantys toms
yugoms tinkamus dvasinio tobul¢jimo metodus.

Yugos Ä cikli§kai besikartojantys keturi am¨iai (epochos), galiojantys
visoje visatoje.

J

JŒva-tattvos Ä gyvosios błtyb¢s, atomo dyd¨io Auk§¦iausiojo Vie§paties
dalel¢s.

JŠƒna Ä i§mintis, ¨inios.
JŠƒna-kƒ†ˆa Ä Ved¤ dalis, kuri pasakoja apie Brahman , dvasi .

K

Kaivalya Ä impersonalistinis i§sivadavimas, pasiekiamas £siliejus £ dvasin£
Vie§paties §vyt¢jim .

Kali-yuga (Kali am¨ius) Ä dabartinis am¨ius, kuriam błdinga
nesantaikos dvasia. Paskutinysis i§ keturi¤ yug¤. Prasid¢jo prie§
5 000 met¤.

Kalpa Ä Brahmos diena; trunka 4 320 000 000 met¤.
Kƒma Ä geismas.
Kƒmadhenu Ä dvasin¢s karv¢s, gyvenan¦ios dvasiniame pasaulyje ir

galin¦ios duoti neribot  kiek£ pieno.
Karatƒlai Ä l¢k§tel¢s, kuriomis grojama kŒrtanos metu.
Karma Ä materiali karmin¢ veikla, sukurianti pasekmes.
Karmis Ä ¨mogus, u¨siimantis karmine veikla; materialistas.
KŒrtana Ä pasiaukojimo tarnyst¢s metodas, Auk§¦iausiojo Vie§paties

vard¤ giedojimas ir §lovinimas.
K‚‰†aloka Ä ¨r. Goloka V‚ndƒvana.
K‰atriyai Ä kariai arba valdovai; antroji Ved¤ socialin¢s sistemos klas¢.

L

Lak‰mŒ Ä s¢km¢s deiv¢, Auk§¦iausiojo Vie§paties Nƒrƒya†os am¨inoji
sutuoktin¢.

LŒlƒ-avatƒros Ä begalin¢ daugyb¢ Auk§¦iausiojo Vie§paties inkarnacij¤,
nu¨engian¦i¤ £ material¤ pasaul£ apreik§ti Savo dvasini¤ ¨aidim¤.
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Loka Ä planeta.

M

Mahƒ-mantra Ä did¨ioji i§sivadavimo giesm¢: ÀHare K‚‰†a, Hare K‚‰†a,
K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare / Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma,
Hare Hare.Ð

Mahƒ-ratha Ä didis kar¨ygys, paj¢gus vienas kautis su de§im¦ia
tłkstan¦i¤ prie§¤.

Mahƒjanai Ä did¨ios, sav¡s pa¨inim  pasiekusios sielos; K‚‰†os s mon¢s
mokslo autoritetai.

Mahat-tattva Ä pirmin¢, vienalyt¢s formos visumin¢ materiali energija,
i§ kurios kuriamas materialus pasaulis.

Mahƒtmƒ Ä Àdid¨ioji sielaÐ, i§kilnus Vie§paties K‚‰†os bhaktas.
Mantra Ä transcendentinis garsas arba Ved¤ himnas, i§vaduojantis prot 

i§ iliuzijos.
Mathurƒ Ä Vie§paties K‚‰†os buvein¢; V‚ndƒvanos apylink¢s. ¶ia Jis

gim¢ ir gr£¨o, kai baig¢si Jo vaikyst¢s ¨aidimai V‚ndƒvanoje.
Mƒyƒ Ä ¨emesnioji, iliuzin¢ Auk§¦iausiojo Vie§paties energija, valdanti

materiali  kłrinij ; savo am¨inojo ry§io su K‚‰†a u¨mir§imas.
Mƒyƒvƒd¨iai Ä filosofai impersonalistai, galutin¡ Absoliuto i§rai§k 

suvokiantys kaip neturin¦i  pavidalo ir teigiantys, es  gyvosios
błtyb¢s lygios Dievui.

Mok‰a Ä i§sivadavimas i§ materijos nelaisv¢s.
M‚da…ga Ä molinis błgnas, kuriuo grojama garbinant Vie§pat£.
Munis Ä i§min¦ius.

N

Nirgu†a Ä neturintis materiali¤ ypatybi¤.
Niv‚tti-mƒrga Ä atsi¨ad¢jimo kelias, vedantis £ i§sivadavim .

P

PaŠcarƒtra Ä Ved¤ §ventra§tis, apra§antis Dievyb¢s garbinim  ir skirtas
§io am¨iaus bhaktams.

Pa†ˆita Ä mokslo vyras.
ParakŒya Ä i§tek¢jusios moters ir jos meilu¨io ry§iai; V‚ndƒvanos

mergeli¤ ir K‚‰†os santykiai.
Paramaha„sa Ä dvasios auk§tumas pasiek¡s Auk§¦iausiojo Vie§paties

bhaktas, lyginamas su gulbe; auk§¦iausioji sannyƒsos pakopa.
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Parame�vara Ä auk§¦iausiasis valdovas, Vie§pats K‚‰†a.
Paramparƒ Ä mokini¤ seka, kuriai priklauso bona fide dvasiniai

mokytojai.
Prƒ†ƒyƒma Ä kv¢pavimo valdymo technika, kuria naudojamasi yogos

pratybose, ypa¦ a‰‡ƒ…ga-yogoje.
Prasƒdam Ä Vie§paties malon¢; maistas ar daiktai, sudvasinti paaukojus

juos Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui.
Prav‚tti-mƒrga Ä Ved¤ reglamentuotas juslini¤ malonum¤ kelias.
Purƒ†os Ä a§tuoniolika §vent¤ knyg¤, kurios papildo Vedas; istoriniai

§ventra§¦iai.
Puru‰a-avatƒros Ä trys pirmin¢s Auk§¦iausio Vie§paties ekspansijos,

kurian¦ios visat .

R

Rƒjar‰is Ä §ventasis karalius.
Rƒjas�ya-yajŠa Ä didysis aukojimas, kur£ atliko karalius Yudhi‰‡hira ir

kuriame dalyvavo Vie§pats K‚‰†a.
Rƒma-rƒjya Ä tobula monarchija, paremta Ved¤ principais ir Vie§paties

Rƒmacandros (idealaus karaliaus, Auk§¦iausiojo Vie§paties
£sikłnijimo) gyvenimo pavyzd¨iu.

Rƒsa-lŒlƒ Ä tyri meil¢s santykiai tarp K‚‰†os ir dvasiniu po¨iłriu
kilniausi¤, artimiausi¤ Jo tarnai¦i¤ Ä Vrajabhłmio piemenai¦i¤
gopi¤.

’‰is Ä i§min¦ius.

S

Sac-cid-ƒnanda-vigraha Ä am¨inas, spinduliuojantis palaim  bei i§mint£
transcendentinis Vie§paties pavidalas.

Sƒdhu Ä §ventasis.
Sampradƒya Ä mokini¤ seka, kuriai priklauso dvasiniai mokytojai;

platesni ja prasme, tos tradicijos pasek¢jai.
Sa„skƒra Ä apvalom¤j¤ Ved¤ ritual¤ ciklas, besit¡siantis nuo ¨mogaus

prad¢jimo iki jo mirties.
Sanƒtana-dharma Ä am¨inoji gyv¤j¤ błtybi¤ priederm¢ arba religija,

pasiaukojimo tarnyst¢ Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui.
Sa…kŒrtana Ä kongregacinis arba vie§as Auk§¦iausiojo Vie§paties K‚‰†os

§lovinimas, paprastai giedant Vie§paties §ventuosius vardus.
Sannyƒsa Ä gyvenimas atsi¨ad¢jus pasaulio; pasak Ved¤, ketvirtoji

dvasinio tobul¢jimo pakopa.
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Sƒyujya Ä i§sivadavimas £siliejant £ dvasin£ Vie§paties §vyt¢jim .
Sm‚ti Ä apreik§tieji §ventra§¦iai, papildantys �ruti, pirminius Ved¤ ra§tus

Ä Vedas ir Upani‰adas.
Soma-rasa Ä gyvenim  ilginantis g¢rimas, kuriuo m¢gaujasi pusdieviai i§

auk§tesni¤j¤ planet¤.
Spekuliatyv�s samprotavimai Ä pastangos suvokti Absoliu¦i  Ties 

remiantis tik savo patirtimi ir proto galiomis.
Supersiela Ä Paramƒtmƒ; Auk§¦iausiojo Vie§paties pavidalas, esantis vis¤

gyv¤j¤ błtybi¤ §irdyse ir £einantis £ kiekvien  atom .
Surabhi karv¢s Ä dvasin¢s karv¢s, gyvenan¦ios dvasiniame pasaulyje ir

galin¦ios duoti neribot  kiek£ pieno.
Svƒmis Ä tas, kuris valdo jausmus ir prot ; pasaulio atsi¨ad¢jusio

¨mogaus (sannyƒsio) titulas.
Svargaloka Ä rojaus planetos materialiame pasaulyje.
Svaya„vara Ä ceremonija, kurios metu karalait¢ pati i§sirenka jaunik£.

�

�ƒlagrƒma-�ilƒ Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties £sikłnijimas, Dievyb¢, turinti
akmens pavidal .

�ƒstra Ä apreik§tieji §ventra§¦iai; pavyzd¨iui, Ved¤ ra§tai.
·elakas Ä lengvai £siliepsnojanti gamtin¢ derva. Ja buvo £mirkytas namas,

kuriame Duryodhana apgyvendino brolius Pƒ†ˆavus, nor¢damas
juos nu¨udyti.

�rava†a„ kŒrtana„ vi‰†o‹ Ä pasiaukojimo tarnyst¢s metodas;
pasakojim¤ apie Vie§pat£ Vi‰†u, arba K‚‰† , klausymasis ir Jo
§lovinimas giesm¢mis.

�ruti Ä ¨inios, gautos klausantis; pirminiai Ved¤ ra§tai (Vedos ir
Upani‰ados), kurias aprei§k¢ Patsai Auk§¦iausiasis Vie§pats.

��dros Ä darbininkai; ketvirtoji Ved¤ socialin¢s sistemos klas¢.
��drƒ†Œ Ä ��dros ¨mona.

T

Tapasya Ä askez¢; savanori§kas apsiribojimas auk§¦iausiajam gyvenimo
tikslui pasiekti.

Tilaka Ä palankłs molio ¨enklai, kuriais bhaktai ¨ymisi kakt  ir kitas
kłno vietas.

Transcendentinis Ä dvasinis, esantis anapus materialios gamtos.
TulasŒ Ä §ventasis augalas, kur£ labai brangina Vie§pats K‚‰†a ir garbina

Jo bhaktai.
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V

Vaiku†‡ha Ä dvasinis pasaulis, kur n¢ra rłpes¦i¤.
Vai‰†avas Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties Vi‰†u, arba K‚‰†os, atsidav¡s

pasek¢jas; bhaktas.
Vai�yai Ä łkininkai ir prekijai; tre¦ioji Ved¤ socialin¢s sistemos klas¢.
Vƒnaprastha Ä atsi¨ad¢j¡s §eimyninio gyvenimo; pasak Ved¤, tre¦ioji

dvasinio tobul¢jimo pakopa.
Var†a Ä viena i§ keturi¤ Ved¤ socialin¢s sistemos klasi¤. Priklausomyb¡

var†ai lemia ¨mogaus veiklos pobłdis ir gamtos gu†¤ £taka jam.
¸r. taip pat Brahmanai; K‰atriyai; Vai�yai; ��dros.

Var†a-sa…kara Ä vaikai, prad¢ti nesilaikant Ved¤ religijos princip¤;
nepageidautini palikuonys.

Var†ƒ�rama-dharma Ä Ved¤ sistema, skirianti visuomen¡ £ keturias
klases ir keturis dvasinio tobul¢jimo etapus; ¨r. taip pat Var†a;
“�rama.

Vedƒnta Ä ŽrŒlos Vyƒsadevos filosofijos sistema, i§d¢styta ÀVedƒnta-
słtrojeÐ, kuri glausta forma susumuoja Ved¤ i§mint£ ir nurodo
galutin£ pa¨inimo tiksl  Ä K‚‰† .

Vedos Ä pirminiai §ventra§¦iai, i§¢j¡ i§ Paties Vie§paties K‚‰†os lłp¤.
Virƒ‡-r�pa Ä koncepcija apie fizin¢s visatos ir Vie§paties kłno

pana§um .
Vi‰†u Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats; Vie§paties K‚‰†os ekspansijos, tiek

egzistuojan¦ios Vaiku†‡hos pasaulyje, tiek kurian¦ios ir
palaikan¦ios materialias visatas.

Vi‰†u-tattva Ä Dievo błvis arba kategorija; ¨ymi pirmines Auk§¦iausiojo
Vie§paties ekspansijas.

V‚ndƒvana Ä K‚‰†os am¨inoji buvein¢, kurioje iki galo atsiskleid¨ia Jo
patrauklłs bruo¨ai; kaimelis Indijoje, kuriame prie§ 5 000 met¤
vyko Vie§paties vaikyst¢s ¨aidimai.

Vyƒsadeva Ä Vie§paties K‚‰†os £sikłnijimas, dovanoj¡s ¨monijai Vedas,
Purƒ†as, ÀVedƒnta-słtr Ð ir ÀMahƒbhƒrat Ð.

Z

Zamindƒras Ä turtingas ¨emvaldys.
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Kaip tarti sanskrit 
³vairiais istorijos tarpsniais sanskritui u¨ra§yti vartotos skirtingos ab¢-
c¢l¢s. Labiausiai paplitusi i§ j¤ teb¢ra devanƒgarŒ (pa¨od¨iui Àra§tas, var-
tojamas pusdievi¤ miestuoseÐ). DevanƒgarŒ ab¢c¢l¢je keturiasde§imt a§-
tuonios raid¢s: trylika balsi¤ ir trisde§imt penkios priebals¢s. Senov¢s
sanskritologai sudar¢ devanƒgarŒ ab¢c¢l¡ atsi¨velgdami £ praktinius kalbos
poreikius, v¢liau §i  ra§to sistem  per¢m¢ Vakar¤ pasaulio mokslininkai.

·iame leidime sanskrito ¨od¨iai pateikiami pagal lotyni§k j  sanskrito
transliteracijos sistem , kuri tiksliai atkartoja sanskrito ra§yb . Kiekvien 
devanƒgarŒ simbol£ ¨ymi atitinkama lotyni§ka raid¢ (su diakritiniu ¨enklu
arba be jo) arba §i¤ raid¨i¤ junginys. Taigi knygoje ra§oma: K‚‰†a (o ta-
riama kri§na), Caitanya (¶aitanja), �rŒla Prabhupƒda (·ryla Prabhupada),
Arjuna (Ard¨una), ƒcƒrya (a¦arja), prak‚ti (prakriti), yoga (joga) ir pan.
¸emiau pateikiamas smulkesnis ra§ybos ir tarimo paai§kinimas.

Bals¢s

a ƒ i Œ u � ‚@ @A w wR o O [
� � e ai o au\ la{ W We @Ae @AE

Priebals¢s

Guturalin¢s: ka kha ga gha …ak Ka gA Ga x~
Palatalin¢s: ca cha ja jha Šaca C ja Ja Ha
Cerebralin¢s: ‡a ‡ha ˆa ˆha †aq Q x X NA
Dentalin¢s: ta tha da dha nata Ta d Da na
Labialin¢s: pa pha ba bha mapa P ba Ba ma
Pusbals¢s: ya ra la vaya r la va
Sibiliantai: �a ‰a sazA Sa sA
Aspirata: ha Anusvƒra: „ Visarga: ‹h –M :
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Skaitmenys

Ä0 Ä1 Ä2 Ä3 Ä4 Ä5 Ä6 Ä7 Ä8 Ä90 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Bals¢s, einan¦ios po priebalsi¤, ra§omos taip:

ƒ i Œ u � ‚ � � e ai o aua i I u U { | }
e E ae aE

Pavyzd¨iui: ka kƒ ki kŒ ku k�k k(A ik k(L ku kU
k‚ k� k� ke kai ko kauk{( k|( k} ke kE k(Ae k(AE

Paprastai kelios viena po kitos einan¦ios priebals¢s susilieja ir virsta nauja
raide (vadinam ja ligatłra), pvz.: k‰a traºa ‡a
Jeigu po priebals¢s nera§oma jokia bals¢, laikoma, kad po §ios priebals¢s
eina bals¢ a.

Virƒma ( ) nurodo, kad ¨odis baigiasi priebalse:, k,
Avagraha ( ) Ä apostrofas (').'

Balsiai tariami:

a Ä kaip trumpasis a ¨odyje
ÀkadÐ

ƒ Ä kaip ilgasis a ¨odyje
Àla§asÐ

ai Ä kaip dvibalsis ai ¨odyje
ÀmaistasÐ

au Ä kaip dvibalsis au ¨odyje
ÀaukaÐ

e Ä kaip ilgasis e ¨odyje
ÀkeliasÐ

i Ä kaip trumpasis i ¨odyje
ÀtikÐ

Œ Ä kaip ilgasis y ¨odyje
ÀlyjaÐ

� Ä kaip junginys lri
o Ä kaip dvibalsis ou

¨emai¦i¤ ¨odyje
ÀduonaÐ [douna]

‚ Ä kaip ri ¨odyje ÀrimasÐ
� Ä kaip ry ¨odyje ÀrytasÐ
u Ä kaip trumpasis u ¨odyje

ÀkurÐ
� Ä kaip ilgasis � ¨odyje

Àd�maiÐ
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Priebalsiai tariami:

Guturaliniai
(galin¢ lie¨uvio dalis prispau-
d¨iama prie mink§tojo gomurio)
g Ä kaip g ¨odyje ÀgaivaÐ
k Ä kaip k ¨odyje ÀkultiÐ
… Ä kaip n ¨odyje ÀdingoÐ
gh Ä kaip junginys gh
kh Ä kaip junginys kh

Labialiniai
(tariami lłpomis)
b Ä kaip b ¨odyje ÀbangaÐ
m Ä kaip m ¨odyje ÀmamaÐ
p Ä kaip p ¨odyje ÀporaÐ
bh Ä kaip junginys bh
ph Ä kaip junginys ph

Dentaliniai
(lie¨uvio prie§akin¢ dalis
lie¦ia dantis)
d Ä kaip d ¨odyje ÀdaliaÐ
n Ä kaip n ¨odyje Àna§taÐ
t Ä kaip t ¨odyje ÀtiesaÐ
dh Ä kaip junginys dh
th Ä kaip junginys th

Palataliniai
(lie¨uvio vidurys pakeliamas
prie kietojo gomurio)
c Ä kaip ¦ ¨odyje À¦iaÐ
j Ä kaip d¨ ¨odyje Àd¨iusÐ
Š Ä kaip n ¨odyje ÀponiaÐ
ch Ä kaip junginys ¦h
jh Ä kaip junginys d¨h

Pusbalsiai
y Ä kaip j ¨odyje ÀjauÐ
l Ä kaip l ¨odyje ÀlinasÐ
r Ä kaip r ¨odyje ÀrasaÐ
v Ä kaip v ¨odyje ÀvaliaÐ

Sibiliantai
s Ä kaip s ¨odyje Àsaul¢Ð
� Ä kaip mink§tasis § ¨odyje

À§iaudasÐ
‰ Ä kaip § ¨odyje À§altisÐ

Aspirata
h Ä kaip h ¨odyje Àhal¢Ð

Anusvƒra
„ Ä grynas nosinis garsas,

tariamas kaip n prancłz¤
¨odyje Àbo…Ð.

Visarga
‹ Ä stipri aspirata, paprastai

stovinti ¨od¨io gale; eilut¢s
pabaigoje a‹ tariama
kaip aha, o i‹ kaip ihi.

Cerebraliniai (‡, ‡h, ˆ, ˆh, †) tariami pana§iai kaip dentaliniai, ta¦iau lie-
¨uvio smaigalys nelie¦ia dant¤, bet u¨sirie¦ia £ vir§¤ ir apatine puse lie¦ia
prie§akin¡ kietojo gomurio dal£.
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Junginys jŠ tariamas kaip gj (pvz.: yajŠa Ä kaip jagja).

Skaitant sanskrit  n¢ra grie¨t¤ nurodym¤, kaip kir¦iuoti skiemenis, taip
pat nereikia daryti pauzi¤ tarp ¨od¨i¤, esan¦i¤ vienoje eilut¢je. Paprastai
skiemenys skiriami pagal ilgum . Ilgieji skiemenys yra tie, kuri¤ balsis il-
gas (ƒ, ai, au, e, Œ, o, �, �) arba kuri¤ trumpasis balsis stovi prie§ kelis prie-
balsius (£skaitant ‹ ir „). ·iuo atveju aspiruoti priebalsiai (po kuri¤ eina h)
laikomi vienu priebalsiu.
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Sanskrito posm¤ rodykl¢
Rodykl¡ sudaro pirmos ir tre¦ios ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ posm¤ eilut¢s. Skai¦iai
nurodo skyri¤ ir tekst .

abhidravati mƒm Œ�a 8.10
abhimanyu-suta„ s�ta 4.9
abhyƒca‰‡ƒnurƒgƒ�rair 9.11
adƒn me jŠƒnam ai�varya„ 5.39
adhyagƒn mahad ƒkhyƒna„ 7.11
ad‚‰‡ƒ�ruta-vastutvƒt 3.32
ƒha rƒjƒ dharma-suta� 8.47
ahaituky apratihatƒ 2.6
aha„ ca tad-brahma-kule 6.8
aha„ ca tasmai mahatƒ„ mahŒyase 6.25
aha„ cƒdhyagama„ tatra 3.44
aha„ purƒtŒta-bhave 'bhava„ mune 5.23
ƒhari‰ye �iras tasya 7.38
aho devar‰ir dhanyo 'ya„ 6.38
aho ka‰‡am aho 'nyƒyya„ 9.12
aho me pa�yatƒjŠƒna„ 8.48
ƒh�ta iva me �Œghra„ 6.33
aja„ prajƒta„ jagata‹ �ivƒya tan 5.21
ajƒnann api sa„hƒra„ 7.20
ajas tvam asya k‰emƒya 8.33
akaro‹ saciva„ d�ta„ 9.20
ƒkhyƒtƒny apy adhŒtƒni 1.6
alak‰ya„ sarva-bh�tƒnƒm 8.18
ƒlokya vadana„ sakhyur 7.52
ƒmayo ya� ca bh�tƒnƒ„ 5.33
ƒmantrya pƒ†ˆu-putrƒ„� ca 8.7
ƒmantrya vŒ†ƒ„ ra†ayan 6.37
ƒnanda-samplave lŒno 6.17
anarthopa�ama„ sƒk‰ƒd 7.6
anye ca munaya‹ s�ta 1.7
anye ca munayo brahman 9.8
anta‹-pravi‰‡a ƒbhƒti 2.31
anta‹stha‹ sarva-bh�tƒnƒm 8.14
antar bahi� ca lokƒ„s trŒn 6.31
anugraha„ manyamƒna‹ 6.10
anugrahƒn mahƒ-vi‰†or 6.31
anvƒdravad da„�ita ugra-dhanvƒ 7.17
anvagacchan rathair viprƒ 9.2
anvavocan gami‰yanta‹ 5.30
ƒnvŒk‰ikŒm alarkƒya 3.11

apƒyayat surƒn anyƒn 3.17
apƒ†ˆavam ida„ kartu„ 8.11
ƒpanna‹ sa„s‚ti„ ghorƒ„ 1.14
apare vasudevasya 8.33
apa�yan sahasottasthe 6.18
apa�yat puru‰a„ p�r†a„ 7.4
apy adya nas tva„ 8.37
ƒplutƒ hari-pƒdƒbja- 8.2
ap‚cchad vividhƒn dharmƒn 9.25
ƒrabdha-karma-nirvƒ†o 6.28
arha†am upapeda Œk‰a†Œyo 9.41
arjuna‹ sahasƒjŠƒya 7.55
asampanna ivƒbhƒti 4.30
asau gu†amayair bhƒvair 2.33
ƒsŒnƒ dŒrgha-satre†a 1.21
ƒsŒno 'pa upasp‚�ya 7.3
asyƒnubhƒva„ bhagavƒn 9.19
asty eva me sarvam ida„ 5.5
astra-grƒma� ca bhavatƒ 7.44
astra„ brahma-�iro mene 7.19
a�raddadhƒnƒn ni‹sattvƒn 4.17
a‰‡ame merudevyƒ„ tu 3.13
ata‹ para„ yad avyaktam 3.32
ata‹ pumbhir dvija-�re‰‡hƒ 2.13
ata‹ sƒdho 'tra yat sƒra„ 1.11
atha ta„ sukham ƒsŒna 5.1
atha te samparetƒnƒ„ 8.1
atha vi�ve�a vi�vƒtman 8.41
athƒkhyƒhi harer dhŒmann 1.18
atharvƒ…girasƒm ƒsŒt 4.22
athƒsau yuga-sandhyƒyƒ„ 3.25
atheha dhanyƒ bhagavanta ittha„ 3.39
atho mahƒ-bhƒga bhavƒn 5.13
athopasp‚�ya salila„ 7.20
athopetya sva-�ibira„ 7.41
atimartyƒni bhagavƒn 1.20
ƒtmanƒtmƒnam ƒtmastha„ 6.15
ƒtmany ƒtmƒnam ƒve�ya 9.43
ƒtmano 'bhimukhƒn dŒptƒn 8.12
ƒtmƒrƒmƒya �ƒntƒya 8.27
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ƒtmƒrƒmƒ� ca munayo 7.10
ato vai kavayo nitya„ 2.22
autka†‡hyƒ�ru-kalƒk‰asya 6.16
avatƒrƒ hy asa…khyeyƒ 3.26
avatƒre ‰oˆa�ame 3.20
avek‰ate mahƒ-bhƒgas 4.8
avicyuto 'rtha‹ kavibhir nir�pito 5.22
avidyayƒtmani k‚te 3.33
avipakva-ka‰ƒyƒ†ƒ„ 6.21
ƒv‚tya rodasŒ kha„ ca 7.30

babandhƒmar‰a-tƒmrƒk‰a‹ 7.33
bƒla-dvija-suh‚n-mitra- 8.49
bhagavƒn api viprar‰e 9.3
bhagavƒn devakŒ-putro 7.50
bhagavat-tattva-vijŠƒna„ 2.20
bhagavati ratir astu me mum�r‰or 9.39
bhagavaty uttama-�loke 2.18
bhakti-yoga-vidhƒnƒrtha„ 8.20
bhakti-yogena manasi 7.4
bhaktir utpadyate pu„sa‹ 7.7
bhaktyƒve�ya mano yasmin 9.23
bhƒrata-vyapade�ena 4.29
bhƒrƒvatƒra†ƒyƒnye 8.34
bhartu‹ priya„ drau†ir iti 7.14
bhartu� ca vipriya„ vŒra 7.39
bhautikƒnƒ„ ca bhƒvƒnƒ„ 4.17
bhava-sindhu-plavo d‚‰‡o 6.34
bhƒvayaty e‰a sattvena 2.34
bhavatƒnudita-prƒya„ 5.8
bhavato 'dar�ana„ yarhi 8.38
bhavato dar�ana„ yat syƒd 8.25
bhave 'smin kli�yamƒnƒnƒm 8.35
bhejire munayo 'thƒgre 2.25
bhidyate h‚daya-granthi� 2.21
bhik‰ubhir vipravasite 6.5
bhik‰ubhir vipravasite 6.2
bh�ya‹ papraccha ta„ brahman 6.1
bh�rŒ†i bh�ri-karmƒ†i 1.11
bh�ta-hatyƒ„ tathaivaikƒ„ 8.52
bh�te‰u cƒntarhita ƒtma-tantra‹ 3.36
bh�te‰u kƒlasya gati„ 8.4
bh�tvƒtmopa�amopetam 3.9
brahma-bandhur na hantavya 7.53
brahma-nadyƒ„ sarasvatyƒm 7.2
brahma-tejo-vinirmuktair 8.17
brahmeti paramƒtmeti 2.11
b‚hada�vo bharadvƒja‹ 9.6
br�hi bhadrƒya bh�tƒnƒm 1.11

br�hi yoge�vare k‚‰†e 1.23
br�hi na‹ �raddadhƒnƒnƒ„ 1.17
br�yu‹ snigdhasya �i‰yasya 1.8
buddho nƒmnƒŠjana-suta‹ 3.24

cacƒra du�cara„ brahmƒ 3.6
cakƒra rƒjya„ dharme†a 9.49
cakre veda-taro‹ �ƒkhƒ 3.21
cakru‹ k‚pƒ„ yadyapi tulya 5.24
cƒtur-hotra„ karma �uddha„ 4.19
caturda�a„ nƒrasi„ha„ 3.18
ceta etair anƒviddha„ 2.19
chindanti kovidƒs tasya 2.15
citra-dhƒtu-vicitrƒdrŒn 6.12
citra-svanai‹ patra-rathair 6.12

dadƒra karajair �rƒv 3.18
dadhre kama‡ha-r�pe†a 3.16
dahyamƒnƒ‹ prajƒ‹ sarvƒ‹ 7.31
dƒna-dharmƒn rƒja-dharmƒn 9.27
dar�ayan vartma dhŒrƒ†ƒ„ 3.13
dƒtu„ sak‚‰†ƒ ga…gƒyƒ„ 8.1
deva-dattƒm imƒ„ vŒ†ƒ„ 6.32
devakyƒ„ vasudevasya 1.12
devar‰i‹ prƒha viprar‰i„ 5.1
devar‰ir nƒrada‹ sƒk‰ƒd 9.19
devŒ„ sarasvatŒ„ vyƒsa„ 2.4
dhƒnvantara„ dvƒda�ama„ 3.17
dharma‹ projjhita-kaitavo 'tra 1.2
dharma‹ svanu‰‡hita‹ pu„sƒ„ 2.8
dharma„ pravadatas tasya 9.29
dharmƒrtha-kƒma-mok‰ƒ„� ca 9.28
dharmasya hy ƒpavargyasya 2.9
dharmya„ nyƒyya„ sakaru†a„ 7.49
dhyƒyata� cara†ƒmbhoja„ 6.16
dh‚ta-ratha-cara†o 'bhyayƒc 9.37
dh‚ta-vratena hi mayƒ 4.28
did‚k‰us tad aha„ bh�ya‹ 6.19
dig-de�a-kƒlƒvyutpanno 6.8
d‚�yate yatra dharmƒdi 4.29
d‚‰‡vƒ nipatita„ bh�mau 9.4
d‚‰‡vƒnuyƒntam ‚‰im ƒtmajam apy 4.5
d‚‰‡vƒstra-tejas tu tayos 7.31
dugdhemƒm o‰adhŒr viprƒs 3.14
durbhagƒ„� ca janƒn vŒk‰ya 4.18
dvaipƒyanƒdibhir viprai‹ 8.7
dvƒpare samanuprƒpte 4.14
dvitŒya„ tu bhavƒyƒsya 3.7
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eka evƒtiyƒto 'ham 6.13
ekadƒ nirgatƒ„ gehƒd 6.9
ekƒnta-matir unnidro 4.4
ekƒtmajƒ me jananŒ 6.6
ekonavi„�e vi„�atime 3.23
e‰a hi brahma-bandh�nƒ„ 7.57
e‰a vai bhagavƒn sƒk‰ƒd 9.18
etad dhy ƒtura-cittƒnƒ„ 6.34
etad r�pa„ bhagavato 3.30
etan nƒnƒvatƒrƒ†ƒ„ 3.5
etat sa„s�cita„ brahma„s 5.32
etƒvad uktvopararƒma tan mahad 6.25
ete cƒ„�a-kalƒ‹ pu„sa‹ 3.28
eva„ cakƒra bhagavƒn 4.24
eva„ dra‰‡ari d‚�yatvam 3.31
eva„ yatanta„ vijane 6.20
eva„ janmƒni karmƒ†i 3.35
eva„ k‚‰†a-mater brahman 6.27
eva„ ni�amya bhagavƒn 6.1
eva„ n‚†ƒ„ kriyƒ-yogƒ‹ 5.34
eva„ parŒk‰atƒ dharma„ 7.40
eva„ prasanna-manaso 2.20
eva„ prav‚ttasya sadƒ 4.26
eva„ prav‚ttasya vi�uddha 5.25
eva„ sambhƒ‰ya bhagavƒn 6.37

gƒyan mƒdyann ida„ tantryƒ 6.38
gƒ„ parya‡a„s tu‰‡a-manƒ 6.26
gambhŒra-�lak‰†ayƒ vƒcƒ 6.20
gƒndhƒrŒ„ putra-�okƒrtƒ„ 8.3
gƒ†ˆŒva-muktair vi�ikhair upƒhare 7.16
gantu„ k‚tamatir brahman 8.8
ghƒtayitvƒsato rƒjŠa‹ 8.5
ghora„ pratibhayƒkƒra„ 6.13
gopy ƒdade tvayi k‚tƒgasi 8.31
govinda go-dvija-surƒrti 8.43
g‚†anti gu†a-nƒmƒni 5.36

hantƒsmiŠ janmani bhavƒn 6.21
harer gu†ƒk‰ipta-matir 7.11
hitvƒvadyam ima„ loka„ 6.23
h‚di-stha„ p�jayƒm ƒsa 9.10
h‚dy anta‹ stho hy abhadrƒ†i 2.17

ida„ bhƒgavata„ nƒma 3.40
ida„ hi pu„sas tapasa‹ �rutasya 5.22
ida„ hi vi�va„ bhagavƒn ivetaro 5.20
ima„ sva-nigama„ brahmann 5.39
ime jana-padƒ‹ sv‚ddhƒ‹ 8.40

indrƒri-vyƒkula„ loka„ 3.28
Œ�asya hi va�e loko 6.7
iti bhƒratam ƒkhyƒna„ 4.25
iti bhŒta‹ prajƒ-drohƒt 9.1
iti bruvƒ†a„ sa„st�ya 4.1
iti matir upakalpitƒ vit‚‰†ƒ 9.32
iti me na tu bodhƒya 8.50
iti m�rty-abhidhƒnena 5.38
iti priyƒ„ valgu-vicitra-jalpai‹ 7.17
iti sampra�na-sa„h‚‰‡o 2.1
itihƒsa-purƒ†a„ ca 4.20
itihƒsa-purƒ†ƒnƒ„ 4.22
ittha„ �arat-prƒv‚‰ikƒv ‚t� harer 5.28

ya ida„ mƒyayƒ devyƒ 8.16
yac-ch‚†vatƒ„ rasa-jŠƒnƒ„ 1.19
yad-anudhyƒsinƒ yuktƒ‹ 2.15
yad atra kriyate karma 5.35
yad Œ�vare bhagavati 5.32
yad-vƒkyato dharma itŒtara‹ sthito 5.15
yad vijijŠƒsayƒ yuktƒ 9.16
yadƒ m‚dhe kaurava-s‚Šjayƒnƒ„ 7.13
yadƒ�ara†am ƒtmƒnam 7.19
yady e‰oparatƒ devŒ 3.34
yadyapy astra„ brahma-�iras 8.15
yado‹ priyasyƒnvavƒye 8.32
ya‹ svƒnubhƒvam akhila-�ruti 2.3
yai‹ kopita„ brahma-kula„ 7.48
yayƒ sammohito jŒva 7.5
yayƒham etat sad-asat sva-mƒyayƒ 5.27
yƒjayitvƒ�vamedhais ta„ 8.6
yajate yajŠa-puru‰a„ 5.38
ya„ manyase mƒtuleya„ 9.20
ya„ pravrajantam anupetam 2.2
yamƒdibhir yoga-pathai‹ 6.35
yan me 's�„s tyajata‹ sƒk‰ƒt 9.22
yƒni veda-vidƒ„ �re‰‡ho 1.7
yasyƒ„ vai �r�yamƒ†ƒyƒ„ 7.7
yasyƒmbhasi �ayƒnasya 3.2
yasyƒ„�ƒ„�ena s‚jyante 3.5
yasyƒvayava-sa„sthƒnai‹ 3.3
yasyƒvatƒro bh�tƒnƒ„ 1.13
yat k‚ta‹ k‚‰†a-sampra�no 2.5
yat-pƒda-sa„�rayƒ‹ s�ta 1.15
yathƒ dharmƒdaya� cƒrthƒ 5.9
yathƒ hy avahito vahnir 2.32
yathƒ h‚‰Œke�a khalena devakŒ 8.23
yathƒ nabhasi meghaugho 3.31
yathƒ pa…kena pa…kƒmbha‹ 8.52
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yathƒha„ m‚ta-vatsƒrtƒ 7.47
yathƒvidƒsina‹ kulyƒ‹ 3.26
yatra dharma-suto rƒjƒ 9.15
yatra kva vƒbhadram abh�d 5.17
yatreme sad-asad-r�pe 3.33
yenaivƒha„ bhagavato 5.31
yenaivƒsau na tu‰yeta 5.8
ye‰ƒ„ na cƒnyad bhavata‹ 8.37
yo 'mƒyayƒ santatayƒnuv‚ttyƒ 3.38
yo 'sƒv anƒgasa‹ suptƒn 7.35
yo yogina� chanda-m‚tyor 9.29
yudhi turaga-rajo-vidh�mra-vi‰vak- 9.34
yudhi‰‡hira‹ kƒrayitvƒ 9.46
yudhi‰‡hiras tad ƒkar†ya 9.25
yuga-dharma-vyatikara„ 4.16
yu‰mat-k‚te bah�n kle�ƒn 9.13

jag‚he pauru‰a„ r�pa„ 3.1
jahy astra-teja unnaddham 7.28
jalƒ�ayƒŠ chiva-jalƒn 6.12
janayaty ƒ�u vairƒgya„ 2.7
janitƒ vi‰†u-ya�aso 3.25
janma guhya„ bhagavato 3.29
janma karma ca vi�vƒtmann 8.30
janma-karma-rahasya„ me 6.36
janmƒdy asya yato 'nvayƒd itarata� 1.1
janmai�varya-�ruta-�rŒbhir 8.26
jƒta‹ parƒ�arƒd yogŒ 4.14
jijŠƒsitam adhŒta„ ca 5.4
jijŠƒsita„ susampannam 5.3
jŒvanti nƒtmƒrtham asau parƒ�raya„ 4.12
jŒvasya tattva-jijŠƒsƒ 2.10
jŒvitu„ nƒrhatha kli‰‡a„ 9.12
jŠƒna„ guhyatama„ yat tat 5.30
jŠƒna„ yat tad adhŒna„ hi 5.35
jugupsita„ dharma-k‚te 'nu�ƒsata‹ 5.15

kak‰Œvƒn gautamo 'tri� ca 9.7
kƒla‹ prƒdurabh�t kƒle 6.27
kalƒ‹ sarve harer eva 3.27
kalau na‰‡a-d‚�ƒm e‰a 3.43
kalim ƒgatam ƒjŠƒya 1.21
kali„ sattva-hara„ pu„sƒ„ 1.22
kalpƒnta idam ƒdƒya 6.29
kƒma„ dahatu mƒ„ nƒtha 8.10
kƒmasya nendriya-prŒtir 2.10
karma-�reyasi m�ˆhƒnƒ„ 4.25
karmabhir g‚hamedhŒyair 8.51
kasya vƒ b‚hatŒm etƒm 7.9

kasmin yuge prav‚tteya„ 4.3
katham ƒlak‰ita‹ paurai‹ 4.6
kathƒ„ bhƒgavatŒ„ pu†yƒ„ 4.2
katha„ cedam udasrƒk‰Œ‹ 6.3
katha„ sa vŒra‹ �riyam a…ga 4.11
katha„ vƒ pƒ†ˆaveyasya 4.7
ke vaya„ nƒma-r�pƒbhyƒ„ 8.38
kecid ƒhur aja„ jƒta„ 8.32
khe‡a-kharva‡a-vƒ‡Œ� ca 6.11
kim ida„ svit kuto veti 7.26
ki„ vƒ bhƒgavatƒ dharmƒ 4.31
ko vƒ bhagavatas tasya 1.16
k‚‰†a eva„ bhagavati 9.43
k‚‰†a k‚‰†a mahƒ-bƒho 7.22
k‚‰†ƒya vƒsudevƒya 8.21
k‚‰†a„ ca tat-prabhƒva-jŠa 9.10
k‚‰†asya nƒrado 'bhyƒgƒd 4.32
k‚‰†e lasat-pŒta-pa‡e catur-bhuje 9.30
k‚‰†e sva-dhƒmopagate 3.43
k‚‰†o 'strŒ gƒ†ˆiva„ cƒpa„ 9.15
k‚ta-manu-k‚ta-vatya unmadƒndhƒ‹ 9.40
k‚tavƒn bhƒrata„ yas tva„ 5.3
k‚tavƒn kila karmƒ†i 1.20
k‰Œyante cƒsya karmƒ†i 2.21
kumatim aharad ƒtma-vidyayƒ ya� 9.36
kuru prati�ruta„ satya„ 7.54
kurvƒ†ƒ yatra karmƒ†i 5.36
kurvanti sarvƒtmakam ƒtma-bhƒva„ 3.39
kurvanty ahaitukŒ„ bhaktim 7.10
kuta‹ puna‹ �a�vad abhadram Œ�vare 5.12
kuta‹ saŠcodita‹ k‚‰†a‹ 4.3

lalita-gati-vilƒsa-valguhƒsa- 9.40
lŒlƒ vidadhata‹ svairam 1.18
lŒlƒvatƒrƒnurato 2.34
lokasyƒjƒnato vidvƒ„� 7.6

mƒ ma„sthƒ hy etad ƒ�carya„ 8.16
mƒ rodŒd asya jananŒ 7.47
maina„ pƒrthƒrhasi trƒtu„ 7.35
mƒyƒ-gu†air viracita„ 3.30
mƒyƒ-javanikƒcchannam 8.19
mayaivobhayam ƒmnƒta„ 7.53
mƒyƒ„ vyudasya cic-chaktyƒ 7.23
mƒyƒnubhƒvam avida„ 5.31
mayy ƒtmaje 'nanya-gatau 6.6
mama ni�ita-�arair vibhidyamƒna- 9.34
mandƒ‹ sumanda-matayo 1.10
manda„ jahƒsa vaiku†‡ho 8.44
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ma†i„ jahƒra m�rdhanya„ 7.55
mƒnitƒ nirvyalŒkena 4.28
manye tvƒ„ kƒlam Œ�ƒnam 8.28
manye tvƒ„ vi‰aye vƒcƒ„ 4.13
marŒci-mi�rƒ ‚‰aya‹ 6.30
mat-kƒma‹ �anakai‹ sƒdhu 6.22
mƒtƒ �i��nƒ„ nidhana„ sutƒnƒ„ 7.15
mata„ ca vƒsudevasya 7.32
matir mayi nibaddheya„ 6.24
matta„ pramattam unmatta„ 7.36
mohayan mƒyayƒ loka„ 9.18
m‚dhe m‚dhe 'neka 8.24
mucyatƒ„ mucyatƒm e‰a 7.43
mukunda-sevayƒ yadvat 6.35
mumuk‰avo ghora-r�pƒn 2.26
munaya‹ sƒdhu p‚‰‡o 'ha„ 2.5
muni-ga†a-n‚pa-varya-sa…kule 'nta‹- 9.41
m�rcchayitvƒ hari-kathƒ„ 6.32

na bhartur nƒtmana� cƒrthe 7.51
na cƒsya ka�cin nipu†ena dhƒtur 3.37
na hy asya karhicid rƒjan 9.16
na hy asyƒnyatama„ kiŠcid 7.28
na hy e‰a vyavadhƒt kƒla 6.4
na yad vaca� citra-pada„ harer ya�o 5.10
na yasya ka�cid dayito 'sti karhicid 8.29
na karhicit kvƒpi ca du‹sthitƒ matir 5.14
na lak‰yase m�ˆha-d‚�ƒ 8.19
na me syƒn nirayƒn mok‰o 8.49
na tathƒ vƒsudevasya 5.9
na vai jano jƒtu kathaŠcanƒvrajen 5.19
na veda ka�cid bhagava„� cikŒr‰ita„ 8.29
nƒbhi-hradƒmbujƒd ƒsŒd 3.2
naicchad dhantu„ guru-suta„ 7.40
naimi‰e 'nimi‰a-k‰etre 1.4
naino rƒjŠa‹ prajƒ-bhartur 8.50
nai‰karmyam apy acyuta-bhƒva 5.12
naivƒrhaty abhidhƒtu„ vai 8.26
naivƒsau veda sa„hƒra„ 7.27
nakula‹ sahadeva� ca 7.50
nala-ve†u-�aras-tanba- 6.13
nama‹ pa…kaja-nƒbhƒya 8.22
nama‹ pa…kaja-netrƒya 8.22
nƒmƒni r�pƒ†i mano-vacobhi‹ 3.37
nƒmƒny anantasya hata-trapa‹ 6.26
nƒmƒny anantasya ya�o '…kitƒni yat 5.11
namanti yat-pƒda-niketam ƒtmana‹ 4.11
namasye puru‰a„ tvƒdyam 8.18
namo 'kiŠcana-vittƒya 8.27

nƒnƒkhyƒnetihƒse‰u 9.28
nanda-gopa-kumƒrƒya 8.21
nƒneva bhƒti vi�vƒtmƒ 2.32
nƒnya„ tvad abhaya„ pa�ye 8.9
nara-devatvam ƒpanna‹ 3.22
nƒrƒya†a-kalƒ‹ �ƒntƒ 2.26
nƒrƒya†a„ namask‚tya 2.4
nƒrthasya dharmaikƒntasya 2.9
na‰‡a-prƒye‰v abhadre‰u 2.18
nƒtiprasŒdad dh‚daya‹ 4.27
nƒvy ƒropya mahŒ-mayyƒm 3.15
neya„ �obhi‰yate tatra 8.39
nigama-kalpa-taror galita„ phala„ 1.3
ni‹�reyasƒya lokasya 3.40
nirgate nƒrade s�ta 7.1
nirŒk‰ya k‚‰†ƒpak‚ta„ guro‹ suta„ 7.42
nir�pito bƒlaka eva yoginƒ„ 5.23
ni�amya bhŒma-gadita„ 7.52
niv‚tta-sarvendriya-v‚tti-vibhramas 9.31
nyavedayat ta„ priyƒyai 7.41
notpƒdayed yadi rati„ 2.8

pada-traya„ yƒcamƒna‹ 3.19
pƒhi pƒhi mahƒ-yogin 8.9
paŠcada�a„ vƒmanaka„ 3.19
paŠcama‹ kapilo nƒma 3.10
pƒ†ˆu-putrƒn upƒsŒnƒn 9.11
parƒdravat prƒ†a-parŒpsur urvyƒ„ 7.18
pƒrakyasyaiva dehasya 8.48
pƒrƒ�arya mahƒ-bhƒga 5.2
parƒvara-jŠa‹ sa ‚‰i‹ 4.16
parƒvare brahma†i dharmato vratai‹ 5.7
parƒvare�o manasaiva vi�va„ 5.6
parŒk‰ito 'tha rƒjar‰er 7.12
pari�rƒntendriyƒtmƒha„ 6.14
paritu‰yati �ƒrŒra 5.2
paro 'pi manute 'nartha„ 7.5
pƒrthivƒd dƒru†o dh�mas 2.24
parvato nƒrado dhaumyo 9.6
pa�yanty ado r�pam adabhra-cak‰u‰ƒ 3.4
pa�yanty ƒtmani cƒtmƒna„ 2.12
pibata bhƒgavata„ rasam ƒlayam 1.3
pitara„ sƒntvayƒm ƒsa 9.48
pit‚-bh�ta-praje�ƒdŒn 2.27
pitrƒ cƒnumato rƒjƒ 9.49
prabodhito 'pŒtihƒsair 8.46
pradyumnƒyƒniruddhƒya 5.37
pragƒyata‹ sva-vŒryƒ†i 6.33
prƒhƒrjuna„ prakupito 7.34
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prayƒ†ƒbhimukha„ k‚‰†am 8.17
prƒye†ƒlpƒyu‰a‹ sabhya 1.10
prƒyopavi‰‡a„ ga…gƒyƒ„ 3.42
prƒyopavi‰‡o ga…gƒyƒm 4.10
prayujyamƒne mayi tƒ„ 6.28
prajƒ-sarga-nirodhe 'pi 6.24
prajopadravam ƒlak‰ya 7.32
prƒk-kalpa-vi‰ayƒm etƒ„ 6.4
prƒkhyƒhi du‹khair muhur 5.40
prƒk‚tenƒtmanƒ viprƒ‹ 8.47
prƒ†ƒpadam abhiprek‰ya 7.21
pra†emu‹ pƒ†ˆavƒ bhŒ‰ma„ 9.4
prapanna„ viratha„ bhŒta„ 7.36
prasabham abhisasƒra mad 9.38
prasanna-hƒsƒru†a-locanollasan- 9.24
pratid‚�am iva naikadhƒrkam eka„ 9.42
pratip�jya vacas te‰ƒ„ 2.1
prati�ruta„ ca bhavatƒ 7.38
pravartamƒnasya gu†air anƒtmanas 5.16
premƒtibhara-nirbhinna- 6.17
priyƒ‹ paramaha„sƒnƒ„ 4.31
priya„ ca bhŒmasenasya 7.54
provƒcƒsuraye sƒ…khya„ 3.10
p‚thayettha„ kala-padai‹ 8.44
p�jayƒm ƒsa dharma-jŠo 9.9
p�jayƒm ƒsa vidhivan 4.33
pu„sƒm ekƒntata‹ �reyas 1.9
puru‰a-sva-bhƒva-vihitƒn 9.26
putra-�okƒturƒ‹ sarve 7.58
putreti tan-mayatayƒ taravo 'bhinedus 2.2

rƒjƒ dharma-suto rƒjŠyƒ‹ 7.49
rƒjar‰aya� ca tatrƒsan 9.5
rajas-tama‹-prak‚taya‹ 2.27
rƒma-k‚‰†ƒv iti bhuvo 3.23
ratim udvahatƒd addhƒ 8.42
‚g-yaju‹-sƒmƒtharvƒkhyƒ 4.20
‚‰ayo manavo devƒ 3.27
‚‰ibhir yƒcito bheje 3.14
r�pa„ bhagavato yat tan 6.18
r�pa„ sa jag‚he mƒtsya„ 3.15

sa deva-devo bhagavƒn pratŒk‰atƒ„ 9.24
sa e‰a bhagavƒn dro†a‹ 7.45
sa eva jŒva-lokasya 7.24
sa eva prathama„ deva‹ 3.6
sa eveda„ sasarjƒgre 2.30
sa go-dohana-mƒtra„ hi 4.8
sa yƒmƒdyai‹ sura-ga†air 3.12

sa kadƒcit sarasvatyƒ 4.15
sa sa„hitƒ„ bhƒgavatŒ„ 7.8
sa samrƒ‡ kasya vƒ heto‹ 4.10
sa tair vyarocata n‚pa‹ 9.3
sa tu sa„�rƒvayƒm ƒsa 3.42
sa vƒ ida„ vi�vam amogha-lŒla‹ 3.36
sa vai bhavƒn veda samasta-guhyam 5.6
sa vai niv‚tti-nirata‹ 7.9
sa vai pu„sƒ„ paro dharmo 2.6
sa veda dhƒtu‹ padavŒ„ parasya 3.38
sad-asad-r�payƒ cƒsau 2.30
sƒdhayitvƒjƒta-�atro‹ 8.5
sadya‹ punanty upasp‚‰‡ƒ‹ 1.15
sahasra-yuga-paryante 6.30
sahasra-m�rdha-�rava†ƒk‰i-nƒsika„ 3.4
sƒya„ prƒtar g‚†an bhaktyƒ 3.29
sak‚d yad dar�ita„ r�pam 6.22
sama„ caranta„ sarvatra 8.28
sambh�ta„ ‰oˆa�a-kalam 3.1
sa„hatyƒnyonyam ubhayos 7.30
sampadyamƒnam ƒjŠƒya 9.44
sampanna eveti vidur 3.34
sa„sƒri†ƒ„ karu†ayƒha 2.3
sa„sthƒ„ ca pƒ†ˆu-putrƒ†ƒ„ 7.12
sa„sthite 'tirathe pƒ†ˆau 9.13
samudra-nigrahƒdŒni 3.22
sa„vƒda‹ samabh�t tƒta 4.7
sa…kŒrtyamƒna„ munibhir 5.28
sƒntvayƒm ƒsa munibhir 8.4
sapadi sakhi-vaco ni�amya madhye 9.35
sapƒlo yad-va�e loko 9.14
sarahasyo dhanur-veda‹ 7.44
sarpo 'da�at padƒ sp‚‰‡a‹ 6.9
sarva-var†ƒ�ramƒ†ƒ„ yad 4.18
sarva-vedetihƒsƒnƒ„ 3.41
sarva„ kƒla-k‚ta„ manye 9.14
sarva„ tad idam ƒkhyƒta„ 6.36
sarvƒtmakenƒpi yadƒ 4.26
sarvƒtmana‹ sama-d‚�o 9.21
sarvato mukham ƒyƒti 7.26
sarve babh�vus te t�‰†Œ„ 9.44
sƒsvatantrƒ na kalpƒsŒd 6.7
sat-k‚ta„ s�tam ƒsŒna„ 1.5
sat-sevayƒdŒrghayƒpi 6.23
satra„ svargƒya lokƒya 1.4
sattva„ rajas tama iti prak‚ter gu†ƒs 2.23
sattva„ vi�uddha„ k‰emƒya 2.25
sŒdantyƒ bh�ri-bhƒre†a 8.34
syƒn mahat-sevayƒ viprƒ‹ 2.16
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smaran mukundƒ…ghry-upag�hana„ 5.19
snƒtvƒ pŒtvƒ hrade nadyƒ 6.14
sneha-pƒ�am ima„ chindhi 8.41
so 'ha„ va‹ �rƒvayi‰yƒmi 3.44
sphŒtƒŠ janapadƒ„s tatra 6.11
sp‚‰‡vƒpas ta„ parikramya 7.29
sthitavati para-sainikƒyur ak‰†ƒ 9.35
sthity-ƒdaye hari-viriŠci-hareti 2.23
strŒ-dharmƒn bhagavad-dharmƒn 9.27
strŒ-��dra-dvijabandh�nƒ„ 4.25
striya� ca sva-pura„ yƒsyan 8.45
strŒ†ƒ„ mad-dhata-bandh�nƒ„ 8.51
sudar�anena svƒstre†a 8.13
surƒsurƒ†ƒm udadhi„ 3.16
s�ta jƒnƒsi bhadra„ te 1.12
s�ta s�ta mahƒ-bhƒga 4.2
sva-mƒyayƒv‚†od garbha„ 8.14
sva-nigamam apahƒya mat-pratijŠƒm 9.37
sva-nirmite‰u nirvi‰‡o 2.33
sva-prƒ†ƒn ya‹ para-prƒ†ai‹ 7.37
sva-sukham upagate kvacid vihartu„ 9.32
svƒyambhuva kayƒ v‚ttyƒ 6.3
svƒ„ kƒ‰‡hƒm adhunopete 1.23
svƒnƒ„ cƒnanya-bhƒvƒnƒm 7.25
svƒnƒ„ m‚tƒnƒ„ yat k‚tya„ 7.58
svanu‰‡hitasya dharmasya 2.13

�amyƒprƒsa iti prokta 7.2
�a�a„su‹ sƒdhavo rƒjŠƒ„ 9.45
‰a‰‡ham atrer apatyatva„ 3.11
�ibirƒya ninŒ‰anta„ 7.34
�i�ayi‰or anuprƒ†a„ 6.29
�i‰yai‹ pra�i‰yais tac-chi‰yair 4.23
�i‰yair upetƒ ƒjagmu‹ 9.8
�ita-vi�ikha-hato vi�Œr†a-da„�a‹ 9.38
�ivƒya lokasya bhavƒya bh�taye 4.12
�raddadhƒnasya bƒlasya 5.29
�rava†a-smara†ƒrhƒ†i 8.35
�rŒ-k‚‰†a k‚‰†a-sakha 8.43
�rŒmad-bhƒgavate mahƒ-muni-k‚te 1.2
�‚†vanti gƒyanti g‚†anty abhŒk‰†a�a‹ 8.36
�‚†vatƒ„ sva-kathƒ‹ k‚‰†a‹ 2.17
�rotavya‹ kŒrtitavya� ca 2.14
�rutavƒ„s tad-abhipreta„ 7.1
�rutvƒ bhagavatƒ prokta„ 7.29
�uddhi-kƒmo na �‚†uyƒd 1.16
�ukam adhyƒpayƒm ƒsa 7.8
�u�r�‰o‹ �raddadhƒnasya 2.16

ta ekadƒ tu munaya‹ 1.5
ta eta ‚‰ayo veda„ 4.23
ta eva pa�yanty acire†a tƒvaka„ 8.36
ta eva vedƒ durmedhair 4.24
ta evƒtma-vinƒ�ƒya 5.34
tac chraddadhƒnƒ munayo 2.12
tad asau vadhyatƒ„ pƒpa 7.39
tad dharmajŠa mahƒ-bhƒga 7.46
tad dhi svaya„ veda bhavƒ„s 5.20
tad eva hy ƒmaya„ dravya„ 5.33
tad ida„ grƒhayƒm ƒsa 3.41
tad-ya�a‹ pƒvana„ dik‰u 8.6
tad-vadhas tasya hi �reyo 7.37
tad-vƒg-visargo janatƒgha-viplavo 5.11
tad vai bhagavato r�pa„ 3.3
tad vƒyasa„ tŒrtham u�anti mƒnasƒ 5.10
tad vŒk‰ya p‚cchati munau jagadus 4.5
tadƒ rajas-tamo-bhƒvƒ‹ 2.19
tadƒ �ucas te pram‚jƒmi bhadre 7.16
tadƒ tad aham Œ�asya 6.10
tadƒ te bhrƒtara‹ sarve 9.2
tadƒrudad vƒ‰pa-kalƒkulƒk‰Œ 7.15
tadopasa„h‚tya gira‹ sahasra†Œr 9.30
tƒ‹ �raddhayƒ me 'nupada„ 5.26
tayƒ vilasite‰v e‰u 2.31
tal labhyate du‹khavad 5.18
tam abhijŠƒya sahasƒ 4.33
tam ƒpatanta„ sa vilak‰ya d�rƒt 7.18
tƒ„ bƒˆham ity upƒmantrya 8.45
tam imam aham aja„ �arŒra-bhƒjƒ„ 9.42
tamasas tu rajas tasmƒt 2.24
tan-m�lam avyaktam agƒdha-bodha„ 5.5
tan na‹ �u�r�‰amƒ†ƒnƒm 1.13
tƒn sametƒn mahƒ-bhƒgƒn 9.9
tantra„ sƒtvatam ƒca‰‡a 3.8
tarhy evƒtha muni-�re‰‡ha 8.12
tasya janma mahƒ�carya„ 4.9
tasya karmƒ†y udƒrƒ†i 1.17
tasya nirhara†ƒdŒni 9.46
tasya putro mahƒ-yogŒ 4.4
tasyaiva heto‹ prayateta kovido 5.18
tasyaiva„ khilam ƒtmƒna„ 4.32
tasyaiva„ me 'nuraktasya 5.29
tasyƒnuvihito 'nƒthƒ 9.17
tasyƒtmano 'rdha„ patny ƒste 7.45
tasmƒd ekena manasƒ 2.14
tasmƒd ida„ daiva-tantra„ 9.17
tasmi„s tadƒ labdha-rucer 5.27
tasmin nirmanuje 'ra†ye 6.15
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tasmin sva ƒ�rame vyƒso 7.3
tat-k‚ta„ mati-vai‰amya„ 9.21
tat kula„ pradahaty ƒ�u 7.48
tat sarva„ na‹ samƒcak‰va 4.13
tata ƒsƒdya tarasƒ 7.33
tata‹ kalau samprav‚tte 3.24
tata‹ prƒdu‰k‚ta„ teja‹ 7.21
tata‹ sadyo vimucyeta 1.14
tata‹ saptada�e jƒta‹ 3.21
tata‹ saptama ƒk�tyƒ„ 3.12
tatas te k‚‰†a-h‚dayƒ‹ 9.47
tathƒ paramaha„sƒnƒ„ 8.20
tathƒh‚ta„ pa�uvat pƒ�a-baddham 7.42
tathƒya„ cƒvatƒras te 7.25
tathƒpi bata me daihyo 4.30
tathƒpi �ocasy ƒtmƒnam 5.4
tathƒpy ekƒnta-bhakte‰u 9.22
tato 'nyathƒ kiŠcana yad vivak‰ata‹ 5.14
tato yudhi‰‡hiro gatvƒ 9.48
tato vina�ana„ prƒgƒd 9.1
tatra brahmar‰aya‹ sarve 9.5
tatra dundubhayo nedur 9.45
tatra kŒrtayato viprƒ 3.44
tatra tatrƒŠjasƒyu‰man 1.9
tatrƒhƒmar‰ito bhŒmas 7.51
tatrƒnvaha„ k‚‰†a-kathƒ‹ 5.26
tatrarg-veda-dhara‹ paila‹ 4.21
tatrƒsŒna„ kuru-pati„ 8.3
te mayy apetƒkhila-cƒpale 'rbhake 5.24
te ninŒyodaka„ sarve 8.2
tejasƒ ma†inƒ hŒna„ 7.56
tejo-vƒri-m‚dƒ„ yathƒ vinimayo yatra 1.1
tirya…-n�‰i‰u yƒda‹su 8.30
tyajan kalevara„ yogŒ 9.23
tyaktvƒ sva-dharma„ 5.17
tri-bhuvana-kamana„ 9.33
tri‹-sapta-k‚tva‹ kupito 3.20
t‚tŒyam ‚‰i-sarga„ vai 3.8
turye dharma-kalƒ-sarge 3.9
tu‰‡uvur munayo h‚‰‡ƒ‹ 9.47
tvayƒ khalu purƒ†ƒni 1.6
tvayi me 'nanya-vi‰ayƒ 8.42
tvam ƒdya‹ puru‰a‹ sƒk‰ƒd 7.23
tvam apy adabhra-�ruta vi�ruta„ 5.40
tvam ƒtmanƒtmƒnam avehy5.21
tvam eko dahyamƒnƒnƒm 7.22
tva„ na‹ sandar�ito dhƒtrƒ 1.22
tva„ parya‡ann arka iva tri-lokŒm 5.7
tvat-padair a…kitƒ bhƒti 8.39

ucchi‰‡a-lepƒn anumodito dvijai‹ 5.25
uddhari‰yann upƒdatta 3.7
unmatta-m�ka-jaˆavad 4.6
upadhƒrya vacas tasyƒ 8.11
upƒharad vipriyam eva tasya 7.14
upalebhe 'bhidhƒvantŒm 8.8
urukramasyƒkhila-bandha-muktaye 5.13
uttama-�loka-carita„ 3.40
uvƒca cƒsahanty asya 7.43

vadanti tat tattva-vidas 2.11
vairƒgya-rƒgopƒdhibhyƒm 9.26
vai�ampƒyana evaiko 4.21
vai‰†ava„ teja ƒsƒdya 8.15
vaya„ tu na vit‚pyƒma 1.19
vaktra„ ninŒya bhaya-bhƒvanayƒ 8.31
vanƒdri-nady-udanvanto 8.40
vapana„ dravi†ƒdƒna„ 7.57
vapur alaka-kulƒv‚tƒnanƒbja„ 9.33
var†ayanti sma kavayo 3.35
vartamƒno vayasy ƒdye 6.5
vartamƒno vayasy ƒdye 6.2
vasi‰‡ha indrapramadas 9.7
vƒsudeva-parƒ yogƒ 2.28
vƒsudeva-parƒ vedƒ 2.28
vƒsudeva-para„ jŠƒna„ 2.29
vƒsudeva-paro dharmo 2.29
vƒsudeve bhagavati 2.7
vƒsudeve bhagavati 2.22
vettha tva„ saumya tat sarva„ 1.8
vettheda„ dro†a-putrasya 7.27
vicak‰a†o 'syƒrhati veditu„ vibhor 5.16
vidhatse svena vŒrye†a 7.24
vijaya-ratha-ku‡umba ƒtta-totre 9.39
vŒk‰amƒ†o 'pi nƒpa�yam 6.19
vimocitƒha„ ca sahƒtmajƒ vibho 8.23
vimucya ra�anƒ-baddha„ 7.56
vipada‹ santu tƒ‹ �a�vat 8.25
vi‰ƒn mahƒgne‹ puru‰ƒda-dar�anƒd 8.24
vi�uddhayƒ dhƒra†ayƒ hatƒ�ubhas 9.31
vitarkayan vivikta-stha 4.27
vivikta eka ƒsŒna 4.15
vyadadhƒd yajŠa-santatyai 4.19
vyƒsƒdyair Œ�varehƒjŠai‹ 8.46
vyasana„ vŒk‰ya tat te‰ƒm 8.13
vyavahita-p‚tanƒ-mukha„ nirŒk‰ya 9.36
v‚jina„ nƒrhati prƒptu„ 7.46
v‚kodarƒviddha-gadƒbhimar�a- 7.13
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Cituot¤ posm¤ rodykl¢
Rodykl¡ sudaro £vairi¤ §ventra§¦i¤ citatos, pateikiamos ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
£vade bei komentaruose. Riebiu §riftu atspausdinti skai¦iai nurodo puslapius,
kuriuose cituojamas visas posmas.

harer nƒma harer nƒma 29
yadƒ yadƒ hi dharmasya 40
janmƒdy yasya yata‹ 44, 89
kalau nƒsty eva nƒsty eva 29
nai‰karmyam apy acyuta-bhƒva 229
nityo nityƒnƒ„ cetana� cetanƒnƒm 407
vƒsudeva‹ sarvam iti 270
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Ab¢c¢lin¢-dalykin¢ rodykl¢
Skai¦iai nuorod¤ pabaigoje nurodo skyri¤ ir tekst . Riebiu §riftu atspausdinti
numeriai nurodo posmo vertim , paprastu Ä komentar . Jei antra§t¢s ¨odis
nuorodose kartojasi, vietoj jo ra§omas ¨enklas ¬.

A
AbhijŠa‹, Vie§paties aspektas 1.1
Abhimanyu, Uttaros vyras 8.10
Absoliuti Tiesa

apibłdinimas p. 1
asmeninis aspektas p. 2, p. 18, 1.1Ä2,

2.11Ä12, 5.8, 7.4
atskleid¨iama ÀBhƒgavatamÐ 1.1Ä3
auk§¦iausias ¬ supratimas 5.8
energijos 2.11
gyvenimo tikslas 1.10, 2.13Ä14
impersonalus aspektas 1.1, 2.12, 7.4
impersonalus suvokimas p. 18Ä19
kaip klausytis apie ¬ 1.13
kategorij¤ substancija 1.2
kokybi§kai nedaloma 2.11
K‚‰†a yra ¬ p. 28, 2.5, 2.12, 9.42
kupina turt¤ p. 19
nepripa¨£stama demon¤ 8.19
nereliatyvi 2.11
neturi prie§ybi¤ 2.11
para„ satyam p. 1
pa¨inimui błtina doryb¢ 2.24
pirminis §altinis p. 1
priart¢ti prie ¬ per atsidavim  2.12
summum bonum p. 1
tikrov¢s pagrindas p. 1
tobulas ir netobulas pa¨inimas 2.12,

7.4
trys aspektai 2.11Ä12
trys bruo¨ai 9.42
var†ƒ�ramos tikslas 2.13
Ved¤ ra§t¤ tikslas p. 17Ä18
vienov¢ ir skirtyb¢ 1.1
visa ko §altinis p. 1Ä3
visa ¨inanti p. 2
visk  savyje talpinanti p. 2Ä3

viskas priklauso nuo ¬ 1.1
visos veiklos tikslas 2.10
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats;

K‚‰†a
“cƒrya, ¨r. Dvasinis mokytojas
“di-rasa 1.1
Advaita Prabhu p. 10, p. 13
Agnis, padovanojo K‚‰†ai SudarŁan 

9.6Ä7
Agresoriai

kaip nubausti 7.53Ä54
§e§ios rł§ys 7.16

Aha„ brahmƒsmi 1.19
Aha…kƒra 2.21, 3.1

¨r. taip pat Kłni§koji gyvenimo
samprata; Savimon¢, klaidinga

Ahi„sƒ, Budos mokymas 3.24
Aistros gu†a

Brahmƒ atsako u¨ ¬ 2.23
garbinimas 2.27
lyginama su dłmais 2.24
neleid¨ia suvokti Ved¤ 4.24
pakilimas vir§ ¬ 2.24
prie§inga tarnystei Vie§pa¦iui 2.19
valdo ¨moni¤ visuomen¡ 2.20, 2.24

Ajƒmila 5.17
Ajita ir jita, Vie§paties bruo¨ai p. 24
AjŠƒna 2.28Ä29
Akrłra-ghƒ‡a p. 31
Ak‰auhi†Œ, apibłdinimas 8.48
“kłti 3.12
Alarka 3.11
Albertas Ein§teinas 1.1
ÀAmarakoŁosÐ ¨odynas, ai§kina ¨od£

m�rti 5.38
AmbarŒ‰a Mahƒrƒja 1.1
Ambƒ 9.6Ä7
Am�rtikam 5.38
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Am¨iai (epochos)
chronologija 3.25, 4.14
Vie§paties inkarnacijos £vairiais ¬ 3.5

Analogijos
ataugos ant o¨kos kaklo ir kłrinija 3.2
aukso kasyklos ir Vie§pats 1.1
automobilis ir visatos pavidalas 3.31
dailid¢ ir N‚si„hadeva 3.18
dangus ir visatos pavidalas 3.31
debesuotas dangus ir virƒ‡-r�pa

3.30Ä31
elektra ir Vie§paties energija 3.34, 5.20
filosofinis akmuo ir pasiaukojimo

tarnyst¢ 6.28
kal¢jimas ir materialus pasaulis 2.23
karaliaus słnus, na§lai¦iai, bhaktai ir

karmiai 5.19
kłnas ir Auk§¦iausiasis Vie§pats 5.20
kupranugaris ir materialistas 2.3
ledinukas ir ÀBhƒgavatamÐ 5.11
medis ir Vie§pats 5.20
medis ir Vi‰†u 1.4
medyje tupintis pauk§tis ir siela 2.31
med¨io §aknys ir Vie§pats 5.14
moteris ir materiali gamta 3.2
pauk§tis narvelyje ir siela 2.8
santalmedis ir K‚‰†a 8.32
saul¢ ir K‚‰†a 7.23, 8.6, 8.15, 8.29, 8.32,

9.21, 9.31
saul¢s spinduliai ir Vie§paties energija

9.21
saul¢s spinduliai ir Vie§paties malon¢

8.6, 8.29
skrandis ir Vie§pats 5.14
sviestas ir Supersiela 2.32
teis¢jo słnus ir brahma-bandhu 7.35
turtuolis ir bhaktai 6.27
ugnis ir dievi§ka s mon¢ 2.32

Ananta, Vie§pats 3.5
Anartha, apibłdinimas 8.27
Anasłyƒ 3.11
Anƒtha, apibłdinimas 8.37
A…girƒ Munis 4.22, 6.30, 9.8
Aniruddha, K‚‰†os ekspansija 2.22, 3.23,

5.37, 9.18
AŠjana 3.24
Anna-prƒ�nos ceremonija p. 6
Antimaterija 2.32
Antropomorfizmas 1.20, 9.41

Anubhƒva, apibłdinamas 9.19
Anupama p. 27
Apeigos, ¨r. Aukojimai
Api 7.10
Apsivalymas

antrasis gimimas 2.2
bendraujant su bhaktais ir maudantis

Gangoje 1.15
bhakt¤ ¬ 9.19, 9.31Ä32
dvasinio mokytojo suteikiamas

mokiniui 1.13
gimimo metu ir po jo 4.25
kan¦ios apvalo 9.19
kartojant §ventuosius vardus 8.26
klausantis apie Vie§pat£ 1.13, 2.17, 5.26
nusikalt¢li¤ ¬ 7.37
pasiaukojimo tarnyst¢ 5.35
sa…kŒrtana apvalo §ird£ p. 33
��droms ir moterims 4.25
tro§kim¤ apvalymas 9.32
var†ƒ�ramos sistemoje 2.2, 4.25

Arcanƒ 5.27
¨r. taip pat Dievyb¢s garbinimas

Arcƒ-vigraha p. 14
apibłdinimas 8.22
¨r. taip pat Dievyb¢s garbinimas

Archeologija 6.11
Arjuna

apeina aplink Vie§pat£ 7.29
aprei§kiama ÀBhagavad-gŒtƒÐ 8.42
atima Duryodhanos str¢les 9.37
atlieka s lygotos sielos vaidmen£ 9.36
atr¢¨ia AŁvatthƒmos plaukus 7.55
baramas K‚‰†os 9.26
dilema 7.52
dr sus vai‰†ava p. 9
Dro†ƒcƒryos mokinys 7.44
Dro†ƒcƒryos skolininkas 7.49
Gƒ†ˆŒvos lankas 9.15
kovoja K‚‰†os pus¢je 5.32
kreipiasi £ K‚‰†  7.22Ä26
K‚‰†a i§gelb¢jo ¬ 8.27, 9.37
K‚‰†a kaip ¬ ve¨¢jas 9.19, 9.33, 9.35,

9.39
K‚‰†a tikrina ¬ 7.40
K‚‰†os draugas 7.41, 9.33Ä34
nuramina DraupadŒ 7.15Ä17
paker¢tas iliuzijos 9.36
pasigaili AŁvatthƒmos 7.40
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per pasiaukojimo tarnyst¡ pasiekia
tobulum  8.42

persekioja AŁvatthƒm  7.17Ä19
suima AŁvatthƒm  7.33
vald¢ brahmƒstras 7.29Ä32

Arka‹ 7.18
Arthama 9.6Ä7
Asamordhva, Vie§paties aspektas 1.1
“sana 2.28Ä29
Asita 1.17

istoriniai liudijimai 9.6Ä7
Askez¢

apibłdinimas 2.28Ä29
DevakŒ ir Vasudevos 2.28Ä29, 8.33
impersonalist¤ 1.1
Kumƒr¤ 3.6
laim¢ (dvasin¢) per ¬ 3.13
mƒyƒvƒd¨i¤ monist¤ 1.1
’‰abhos 3.13
siekiant pa¨inti Vedas 4.28Ä29
siekiant tapti Dievu 1.20
tariama ir tikra 2.28Ä29
tarnyst¢s K‚‰†ai rezultatas 2.7
tikslas 2.28Ä29
Vie§pats moko ¬ 3.9
¨moni¤ pareiga 3.9

“suris, brahmanas 3.10
Asurai

apibłdinimas 2.16, 8.19
¨r. taip pat Demonai

“�ramai
apibłdinimas 7.2
keturi gyvenimo ¬ 9.8
¨r. taip pat Var†ƒ�rama-dharma

A‰‡a-siddhi 5.6
A‰‡ƒvakra Munis 1.7
A�vamedhos aukojimas

apvalanti galia 8.51
atliekami Indros 8.6
atliekami Yudhi‰‡hiros 8.6
i§perkant nuod¢mes 8.51
tikslas 8.52

AŁvatthƒmƒ 8.11Ä13, 8.15
brahmƒstra 7.19Ä21, 7.26Ä28
DraupadŒ pagarba ¬ 7.42Ä43
Dro†ƒcƒryos atstovas 7.44Ä45
i§vejamas 7.56
nekvalifikuotas brahmanas 7.16, 7.19,

7.33, 7.35, 7.42Ä43, 7.55

nukerta galvas Pƒ†ˆav¤ vaikams
7.13Ä14

problema 7.52, 7.53Ä55
puol¡s ¨mog¨udys 7.16, 7.33, 7.39Ä40,

7.42Ä43
tyl¢jimas 7.42

Ateistai
baud¨iami gamtos 1.1
Buddha suklaidina ¬ 3.24
budistai kaip ¬ p. 20
klaidinami Vie§paties inkarnacij¤ 9.34
neatlieka pasiaukojimo tarnyst¢s 5.20
nepripa¨£sta Dievo pavidalo p. 20
nepripa¨£sta kłr¢jo 1.1, 3.2
pasmerkti 1.1
prie§i§ki Vie§pa¦iui 3.22
rł§ys 5.40
tu§¦ios pastangos 1.4
Vie§pats naikina ¬ 8.33
visuomen¢s vadovai kaip ¬ 1.16
¨r. taip pat Demonai

“tmƒ 1.11
¨r. taip pat Siela

“tmƒnandŒ 2.19
“tmƒrƒmos

apibłdinimas 7.90
randa prieglobst£ Vie§paties energijoje

7.4
¨avisi Vie§pa¦iu 7.10

“tmƒrƒmos �loka i§ ÀBhƒgavatamÐ p. 21-
22, 7.10

ÀAtharva VedaÐ 3.21, 4.19, 4.22
Atmintis 6.24
Atomas 9.10
Atominiai ginklai 8.12Ä13

brahmƒstra ir ¬ 7.27Ä28, 7.30
nepaj¢głs sunaikinti ¸em¡ 7.32

Atris 3.11, 6.30
istoriniai liudijimai 9.6Ä7

Atsidavimas (Auk§¦iausiajam
Vie§pa¦iui)

atsisakant kit¤ pareig¤ 5.17
błtinas bhaktams 7.5
błtinyb¢ 1.1, 5.15, 5.20
i§laisvina nuo iliuzijos 7.5
klausymasis Ä ¬ pagrindas 7.5
laisv¢ 6.37
nugali mirt£ 8.9
skatinamas ÀBhagavad-gŒtojeÐ p. 4
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tobulumas 8.37
tolygus i§sivadavimui 3.1
¨r. taip pat K‚‰†os s mon¢;

Pasiaukojimo tarnyst¢
ÀAtsidavimo nektarasÐ p. 32
Atsi¨ad¢jimas

apibłdinimas 9.44
ateina su ¨inojimu 2.7
d¢l Auk§¦iausiojo Vie§paties p. 23Ä24
GƒndhƒrŒ 9.48
gyvenimo tobulumas 5.15
gyv¤j¤ esybi¤ 8.27
jusli¤ tenkinimas neprilygsta ¬ 2.6
Nƒrados, kaip berniuko 6.36
nepripa¨£stamas materialist¤ 5.15
nerei§kia atsisakyti pozityvi¤ dalyk¤

2.7
pasiaukojimo tarnyst¢je 8.27
sannyƒsi¤ ¬ §iame am¨iuje 6.13
savo u¨imamos pad¢ties ¬ p. 23Ä24
sekant var†ƒ�rama-dharma 9.26
siłlomas Rƒmƒnandos Rƒyos p. 23Ä24
svarba 2.7
§eimyninio gyvenimo ¬ 8.41
§e§i¤ Gosvƒmi¤ 8.27, 8.41
tarnaujant Vie§pa¦iui 2.7
tyr¤ bhakt¤ 8.41
vien ¬ nepakanka p. 23Ä24
¨r. taip pat Sannyƒsa; Sannyƒsiai

Aukojimai
atliekami Vi‰†u bhakt¤ 1.4
brahmanai gerai i§mano ¬ 4.13
Buddha u¨draud¨ia ritualinius ¬ 3.24
gyvuli¤ ¨udymas klaidingai laikomas

ritualiniu ¬ 3.24
Kali-yugoje 8.52
karvi¤ ¬ p. 8Ä9
klaidingai laikomas esminiu dalyku

3.24
¬ lau¨as 4.28Ä29
materializmas i§kreip¢ ritualin£ ¬ 5.15
Naimi‰ƒra†yoje 1.4
nauda gyvuliams bei ¨mon¢ms 7.37
skirtas K‚‰†ai 9.27
Tretƒ-yugoje 1.21
Vie§pats, ¬ tikslas 1.4, 2.28Ä29
Vi‰†u dominuoja ritualiniuose ¬ 5.36
¨r. taip pat Ritualin¢s apeigos;

·vent¤j¤ vard¤ giedojimas

Auksas
ir ne§vari vieta, analogija 5.11
kasyklos, analogija 1.1
orlaivis 7.18

Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, ¨r.
Auk§¦iausiasis Vie§pats; K‚‰†a

Auk§¦iausiasis Vie§pats
abhijŠa‹ ir svarƒ‡ 1.1
Absoliuti Tiesa p. 1Ä2, p. 18, 2.5, 3.1,

9.42
absoliuti visuma p. 19Ä20, 1.1Ä2, 1.4,

2.6, 5.20
absoliutus ir transcendentalus 8.36,

9.20Ä21
absoliutus visais at¨vilgiais 6.33, 7.34
adhok‰aja 8.19
ajita 9.38
ajita ir jita p. 24
akys ¬ reg¢ti 3.4
aktorius 8.19
amogha-lŒla‹ 3.36
apibłdinimas p. 1
apsaugo kłdik£ Uttaros £s¦iose 8.14
apsirei§kia bhaktams 6.33
apsirei§kia Savo valia 6.19Ä20
asamordhva 1.1
askezi¤ tikslas 2.29
asmenyb¢ Ä auk§¦iausias Absoliuto

aspektas 2.11, 3.39
asmuo (puru‰a) 7.4
at¢jimas (nu¨engimas)

ateina bhakt¤ labui 7.25
ateina nugal¢ti bedievyst¡ 1.1
at¢jimo tikslas Ä i§vaduoti sielas

5.26, 7.5, 7.24
at¢jim¤ chronologija 2.22, 3.43, 4.14
at¢jimus prisimenant i§sivaduojama

1.20, 3.29
atgaivina religingum  1.23
£rodo dievi§k  prigimt£ 1.20
keturrankio Vi‰†u pavidalu 1.20
lyginamas su karaliaus apsilankymu

kal¢jime 7.5
malon¢ s lygotoms sieloms 3.35
nepana§us £ gyv¤j¤ esybi¤ gimim 

3.35
patraukia sielas 5.26
transcendentinis 1.12, 1.20, 3.35,

3.43, 7.24
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vidin¢s ¬ energijos pagalba 3.35,
3.43

atima vald¨i  i§ Duryodhanos 8.11,
8.24

atlygina u¨ veikl  2.28Ä29
atsako £ jausmus 8.8, 8.13, 8.17, 8.27,

9.32, 9.38
atsiliepia £ bhakt¤ jausmus 2.17
atsi¨ad¢jimas

¬ atsi¨ad¢jimas 3.28
vardan ¬ p. 23Ä24

atskleid¨ia Save bhaktams 5.39
auk§¦iau i§sivadavimo p. 29
auk§¦iau materiali¤ gu†¤ 2.25
auk§¦iausia palaima p. 28, 5.8, 7.10
auk§¦iausias Absoliuto aspektas 2.11,

3.39
auk§¦iausias energijos §altinis p. 19Ä20
auk§¦iausias intelektas 1.1
aukojim¤ tikslas 2.28Ä29
autoritetas 8.19, 8.35
ÀbekłnisÐ p. 19, 3.4
bendravimas su ¬

atliekant pasiaukojimo tarnyst¡ 2.7,
5.31, 6.22, 7.41

klausantis 1.19, 5.27, 5.38Ä39, 7.7
per gars  5.38Ä39
per ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ 3.40,

3.43Ä44, 7.7
§lovinant ¬ vard  p. 4Ä5, p. 24, 1.14,

2.17, 5.36
tarpininkaujant bhaktui 5.39

besim¢gaujantis asmuo 5.12
ÀBhagavad-gŒtojeÐ p. 4
bhaktai, artimi ¬ 7.25
bhaktai nepamir§ta ¬ 5.17
bhaktams siun¦ia sunkumus 5.19
bhakta-vatsala 8.13
bhakt¤ i§vaduotojas 3.38, 7.10
BhŒ‰mos mirties valand  9.22
brahmajyoti §altinis 8.15, 9.42
Brahmanas ir Paramƒtmƒ 3.1
Brahmanas kaip ¬ §vyt¢jimas 2.11
błties a§is 2.6, 5.14
błtina patenkinti 1.4, 2.13
buvein¢ p. 4, 3.43, 7.52, 8.43
Caitanya Mahƒprabhu kaip ¬ p. 4, p. 7,

p. 21Ä22
dalyvavo Rƒjasłya-yajŠoje 9.41

demonai skelbiasi es  ¬ 2.16
Dievyb¢ p. 13Ä14, 5.7, 6.21, 8.22
dovanoja arba atima 3.19
dvasin¢ ir materiali ¬ kłrinija 1.17
dvasiniame pasaulyje 3.43, 7.52
dvasinis mokytojas, ¬ tarpininkas 5.23
dviem błdais i§vaduoja sielas 7.5
ekspansijos 9.18
energija niekada nei§semiama p. 19Ä20
esantis anapus

grubaus ir subtilaus kłn¤ 3.32
iliuzij¤ 1.1

esantis atomuose 9.10
esantis kiekvieno §irdyje 8.18, 8.28,

9.10, 9.21, 9.42
filosof¤ kelias pas ¬ 8.20, 9.16
galios, vidin¢ ir i§orin¢ 2.29
gamta pavaldi ¬ 8.18, 8.40, 9.32
garbinamas brahman¤ 8.7
garbinimas §ventykloje 6.21
garsin¢ reprezentacija 5.38Ä39
ginklai

apsaugo Pƒ†ˆavus 8.13
SudarŁana 9.7

globoja bhaktus 1.12
globoja brahmanus ir ¨em¡ 8.43
gro¨is 6.18
£kvepia bebaimi§kum  7.22
impersonalistai menkina ¬ 2.29
impersonalus po¨iłris £ ¬ p. 18Ä19
individualus 1.1, 6.33
inkarnacijos

błtinumas 8.34
kaip i§orin¢s ekspansijos 9.18
klaidina ateistus 9.34
paskirtis 9.32
skleid¨iamos vidin¢s galios pagalba

9.33
veikla nesuvokiama 8.19, 8.30

ir antropomorfizmas 9.41
ir ateistai

ateistai meta i§§łk£ ¬ 3.22
baud¨ia ateistus 1.1
naikina ateistus 8.33

ir BhŒ‰ma
BhŒ‰ma garbina ¬ 9.10, 9.42
BhŒ‰ma kaip ¬ Àprie§asÐ 9.38
pasigaili BhŒ‰mos 9.38, 9.44
§lovina BhŒ‰m  8.46
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ir religija
diktuoja religij  8.35
£tvirtina religij  1.23, 2.25

ir Vyƒsadeva
£galino Vyƒsadev  3.43
Vyƒsadeva, ¬ £sikłnijimas 7.6, 9.7

i§gelb¢ja BhŒm  ir DraupadŒ 8.24
i§mintingumas 1.1
i§orin¢ bei vidin¢ galios 1.1
i§siskyrimas su ¬ 8.38Ä39
i§sivadavimas tapatus ¬ p. 22
i§vaduoja 9.38
i§vaduoja nuo klaidingos savimon¢s

2.21
i§vaduotojas 8.25, 9.39
i§valo bhakto §ird£ 2.17
£vairov¢ 7.23
£¨eidimas laikyti ¬ materialiu

p. 30
j¢ga 3.28
kad pamatytume ¬, błtinas reg¢jimas

5.39
kaip dvasinis mokytojas, esantis viduje

ir i§or¢je 7.5
kaip kreiptis £ ¬ 7.26
kaip k‰atriya 8.7
kaip laikas 8.28, 9.14Ä15
kaip mokytojas 9.17
kaip Pƒ†ˆav¤ giminaitis 9.20
kaip Vƒsudeva p. 2, 1.1, 2.29, 9.42
kaip vyras 7.7
ketverin¢ ekspansija 5.37
klaidina arba i§vaduoja sielas 3.33
klaidingai suvokiamas 9.18, 9.42
klausimai ir atsakymai apie ¬ 2.5
klausim¤ apie ¬ nauda 3.39
knygos apie ¬

Caitanya tro§ko skleisti knygas apie
¬ 7.13Ä14

transcendentin¢s 7.12
kokybi§kai tapatus sieloms 7.5
kosminis pavidalas 2.11, 2.32Ä34, 3.3,

3.30Ä32
kova d¢l ¬ 5.32
kreipiasi £ Nƒrad  Mun£ 6.21Ä24
K‚‰†a yra ¬ 1.1, 1.20, 2.22, 3.1, 3.23,

3.28, 7.7, 7.23
kłnas

dvasinis p. 28, p. 30

tapatus ¬ p. 4, p. 28
visa apimantis 1.1Ä2

kupinas g¢rio 9.35
kupinas turt¤ p. 18Ä19
kłr¢jas ir valdytojas 8.18, 8.28, 8.43,

9.18
kuria, palaiko ir naikina 2.23
kuria Savo ¨vilgsniu 1.1
Kuruk‰etros mł§yje 8.3, 8.51
liepia pamokslauti 5.36
literatłra apie ¬ 1.18Ä19
lydimas bhakt¤ 7.12
lyginamas su

aktoriumi, vaidinan¦iu spektaklyje
3.37

elektriku 5.20
karaliumi, i§laisvinan¦iu kalinius 7.5
kłnu, kaip visuma 5.20
l¢lininku 6.7
med¨io §aknimis 5.14
saule 8.6, 8.15, 8.29, 8.32, 9.21, 9.31
saul¢s §viesa 2.21, 7.23
skrand¨iu 5.14
stebukladariu 3.37
§viesa 5.27
t¢vu 7.5
valstyb¢s vadovu p. 2

lyginant su gyvosiomis esyb¢mis p. 1-
2, p. 19Ä20, 2.26, 7.5

lotosin¢s p¢dos p. 28, 1.15, 3.33
bhaktai nepamir§ta ¬ lotosini¤

p¢d¤ 5.17, 5.19
¬ lotosini¤ p¢d¤ £¨eid¢jai p. 28
¬ lotosini¤ p¢d¤ reg¢jimas

i§vaduoja 8.36
¬ lotosini¤ p¢d¤ ¨enklai 8.39
pa§ventina Gang  8.2
prieglobstis 8.10, 8.25
sav¡s pa¨inimui błtina atsiduoti ¬

lotosin¢ms p¢doms 3.33
tyrus bhaktus traukia ¬ lotosin¢s

p¢dos 9.24
valtis, plukdanti £ laisv¡ 8.25
vis¤ prieglobstis 1.15

malon¢
bhaktams 8.41
Caitanya Mahƒprabhu, kaip ¬

malon¢ 8.35
gelb¢ja sielas 7.22, 7.24
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gerov¢, kaip ¬ malon¢ 8.40
i§laiko bhaktus 6.31
Kuruk‰etros mł§yje 9.35, 9.39
leid¨ia pa¨inti ¬ 8.20
lyginama su saul¢s spinduliais

8.6, 8.29
Pƒ†ˆavai priklaus¢ nuo ¬ malon¢s

8.37Ä38
s lygotoms sieloms 8.35
sunkum¤ pavidalu 6.10
visiems prieinama 8.28Ä29
¨av¢jo BhŒ‰m  9.34

maloningas Savo bhaktams 1.12, 7.25
materiali ir dvasin¢ ¬ kłrinijos 1.17
meditavimas £ ¬ 1.1, 3.35, 6.15, 6.19
m¢gd¨iotojai 1.20, 2.16, 2.26
m¢ginimai ÀatskleistiÐ ¬ prigimt£ 5.36
mistin¢s galios 8.14, 8.16, 8.44
monistai susilieja su ¬ 8.27
mł§io rłbai 9.33
Nƒrƒya†os §altinis 9.18, 9.24, 9.32
neapibłdinamas 3.37
neapsirei§kia mai§taujan¦ioms sieloms

2.21
nebhaktai nesuvokia ¬ p. 4
negimsta ir nemir§ta 3.35
negimstantis 8.30, 8.32
nematomas 3.31, 8.18
nenugalimas 9.38
nepavaldus mir¦iai 3.35
nepriklausomas p. 1, 1.1, 3.36
neturintis klaidingos savimon¢s 9.21
niekada ne£gauna materialaus kłno

3.33
niekada n¢ra neveiklus 1.17
niekada neveikiamas iliuzijos 1.1,

3.33, 7.5
nugali aha…kƒr  2.21
nukenksmino brahmƒstr  8.15
nurodymai suprantami tik bhaktams

5.30
padeda bhaktui sugr£¨ti pas J£ 2.17
palaimina Sutap  ir P‚Łni 8.33
panaikina materialius prisiri§imus 8.41
Pa…kajanƒbhis 8.22
para„ satyam 1.1
parama-puru‰a 7.7
parame�vara p. 1
Pƒrtha-sƒrathis 9.39, 9.42, 9.44

pasakojimai apie ¬ 7.12Ä14
pasiekiamas bhakt¤ malone 9.22
pasiekiamas darbu 2.27, 5.34
pasiekiamas per pasiaukojimo tarnyst¡

5.31, 6.24
pasitenkinimas kalbant apie ¬ 6.34
pasitenkinimo §altinis 2.5, 6.18
pa§alina nei§manym  2.21
patenkinamas maldomis 8.44
patenkinantis prot  6.18
patenkintas Savo bhakt¤ tarnyste 2.16
patraukiamas J£ §lovinant 6.33
patrauklumo §altinis 5.20
pavergiamas atsidavimu p. 24
pavergiamas meile 8.45
pavidalai

absoliutus ir transcendentalus
9.10, 9.33

akys reg¢ti ¬ pavidalui 3.4
aprei§kiami ¬ valia 6.19Ä20
atvirk§tin¢ ¬ pavidalo koncepcija

p. 19, 3.3
bhaktai medituoja ¬ pavidal  9.24
ypatingos prigimties 6.18
keturrankis ¬ pavidalas 7.52
KuntŒ meditavo ¬ pavidal  8.22
kupinas ¨avesio 9.33
Nƒrada reg¢jo ¬ pavidal  6.16Ä18
pavidalo nepripa¨inimas p. 19Ä20
pa¨£stamas atliekant pasiaukojimo

tarnyst¡ 3.4
primena lotos  8.22
transcendentalłs p. 18Ä20, 3.3, 5.38
visa ko tikslas 6.18
visiems teikiantis pasitenkinim 

6.18
pa¨inimas

atliekant pasiaukojimo tarnyst¡
3.4, 7.4

bhakt¤ malone 3.4, 3.38
£manomas tik pasiekus doryb¡ 4.24
ir sav¡s pa¨inimas 2.21
i§vaduoja 1.20, 3.29
ma¨ai kas pa¨£sta ¬ 2.20, 5.16
pasiekiamas tik atsi¨ad¢jus 5.16
pa¨£stamas tiktai bhaktams 1.1,

3.38, 5.31
per mokini¤ sek  2.21
per transcendentin£ gars  5.38Ä39
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sunkiai pasiekiamas p. 28, 2.20, 5.16
visa ko pa¨inimas 3.39
¨inojimo tikslas 2.28Ä29

pa¨£stamas mahƒjan¤ 9.19, 9.42
pa¨£stamas mahƒtm¤ 1.1, 9.42
personalus ir impersonalus 5.20
pirminis asmuo 9.18, 9.42
pyktis 1.14, 7.34
polinkis vogti p. 13
prana§umas 1.1
pranoksta energija p. 19Ä20
pranoksta materialias gu†as 2.24Ä25
pranoksta pusdievius 2.29
prieglobstis nuo mirties 3.42
prieinamas ir neturtingiems 8.26
priklausomyb¢ nuo ¬ 8.37Ä38, 9.22,

9.31
prireikus u¨ima pusdievio pad¢t£

3.12
prisiri§imas prie ¬

bhakt¤ prisiri§imas 7.10
i§sivadavusi¤ siel¤ prisiri§imas

7.10Ä11
klausantis apie ¬ 5.26
vadinasi bhƒva 6.16

psichologija 6.33
p�r†a p. 19
pusdievio pad¢tyje 3.12
reg¢jimas

akys ¬ reg¢jimui 3.4
atliekant pasiaukojimo tarnyst¡ 3.4,

6.16, 6.18, 6.20, 6.33
¬ malone 6.19Ä20
¬ reg¢jimui błtinas tik¢jimas 5.39
¬ reg¢jimui błtinas tyrumas 6.21
visatos pavidalo reg¢jimas 3.31

religijos tikslas 2.25
retas pa¨£sta ¬ 2.20
ry§io su ¬ u¨mezgimas 5.34
rłstyb¢ 1.14
s mon¢, nukreipta £ ¬ 3.35, 6.15, 6.19
santykiai su gyvosiomis esyb¢mis 2.6,

5.8, 7.5
santykiai transcendentiniai 7.25
savininkas 8.43, 9.27
Savo pavyzd¨iu moko visuomen¡

8.7, 9.4
sielos niekada neprilygsta ¬ 1.1, 1.20,

2.26, 2.29, 7.5

skiriasi nuo Savo energij¤ p. 4, p. 19-
20, 1.1Ä2, 3.3, 5.20, 5.22

skleisdamas emanacijas nei§senka
p. 20

subtilus ¬ pavidalas 3.32
sudvasina materij  5.33
sugeb¢jimas gird¢ti ¬ 6.20
sukuria moteri§k  ir vyri§k  błtybes

1.1
sulau¨o pa¨ad  9.37
summum bonum p. 2, 1.1, 3.28
sunkiai suvokiamas p. 28, 2.20, 5.16
słnłs 2.34
suteikia i§sivadavim  2.26
suvokiamas per transcendentin£ gars 

5.38Ä39, 6.25
su¨avi i§sivadavusias sielas p. 21
Žyƒmasundara 9.42
Živa ir ¬ 9.16
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ

mokslas apie ¬ p. 3
padeda pasiekti ¬ 1.2, 3.40, 3.43-

44, 7.7
§altinis, pagrindas

Brahmano 7.4
materialaus pasaulio p. 23, 1.1,

5.20, 5.30
tikrov¢s bei tiesos 1.1
visa ko 1.1, 2.6, 7.23

§ypsena 8.44
§lov¢ 3.28
§lovinimo objektas 2.14
tapatus

Jo §lovinimui 2.17, 6.33
klausymuisi apie J£ 2.17, 5.27, 5.39,

7.7
niekada nebłna tapatus gyvosioms

esyb¢ms 1.1, 1.20, 2.26, 7.5
Savo kłnui, vardui ir t.t. p. 4, p. 28
sieloms kokyb¢s at¨vilgiu 7.5
tapatus Savo energijoms p. 4, p. 19-

20, 1.1Ä2, 3.3, 5.20, 5.22
tapti ¬ ne£manoma 1.20
tarnavimas ¬ 3.38
tikslas

askezi¤ 2.28Ä29
visa ko 2.28Ä29

tyrumas 6.21
transcendentalus kłr¢jas 1.1, 2.30Ä31
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transcendentin¢ ¬ pad¢tis p. 18Ä20,
p. 30, 1.1, 1.3, 2.15, 2.24Ä25, 2.29-
32, 3.3Ä4, 3.28Ä29, 3.32, 3.35Ä36,
3.37, 3.43, 5.30, 5.38, 7.10, 7.23Ä24

trys aspektai 2.11, 3.39, 5.32
trys energijos p. 19, 7.4
trys kokybin¢s ¬ inkarnacijos 2.23
trok§ta, kad gr£¨tume pas J£ 2.17
trok§ta palengvinti vis¤ pad¢t£ 7.5
turtai p. 18Ä19, 3.1, 3.28
urukrama 7.10
u¨mir§imas lemia nepasitenkinim  2.5
valdantis visus turtus 1.12
valdovas p. 1, p. 19, 1.1, 1.14, 3.22, 7.32
valia 9.16Ä17
vardai

Caitanya atne§¢ ¬ vardus p. 5Ä6
nesuskai¦iuojami ir galingi p. 5Ä6,

p. 33Ä34
spekuliatyviai m stantys laiko ¬

vardus materialiais 3.37
tapatłs Jam p. 6, p. 28, p. 33Ä34, 1.14,

2.17, 5.36
Ved¤ tikslas 8.18, 9.47
vibhu 9.32
vienodas vis¤ at¨vilgiu 8.11, 8.28Ä29,

9.21Ä22, 9.35
virƒ‡-r�pa 3.30Ä32
vir§iausia gyvoji esyb¢ 1.1
visa ko prie¨astis p. 1, p. 18
visa ko §altinis p. 18Ä19, 1.1, 5.20
visa persmelkiantis 1.1, 2.31Ä32, 8.18,

8.28, 9.10
visa ¨avintis 1.1, 2.6, 2.22, 5.26, 7.10
visa ¨inantis p. 1Ä2, 1.1
visagalis 1.1, 3.22, 3.34Ä35, 8.43
visatos in¨inierius 1.1
visatos pavidalas 3.3, 3.30Ä32
visi priklauso nuo ¬ 1.1
visi tarnauja ¬ 3.38
visk  sankcionuojantis 5.32
vis¤ did¨iausias 1.1
vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨astis p. 18, 1.1,

1.17, 2.30
vis¤ t¢vas 2.33
¨aidimai

apra§omi ÀBhƒgavatamÐ 1.3
lyginami su saule 2.22
malon¢ s lygotoms sieloms 3.35

malonesni u¨ Brahman  p. 28
materialistams 5.16
meditavimas £ ¬ ¨aidimus 3.35
nepaprasti 3.29, 7.10
palyginus su ¨emi§kais dalykais 1.19
pasakojami Žukadevos 1.3
s lygot¤ siel¤ labui 6.34
su niekuo nepalyginami 7.10
suteikia i§sivadavim  1.20, 2.15,

3.29, 6.34
suvokiami per pasiaukojimo

tarnyst¡ 3.29
su¨av¢jo Žukadev  7.10
teisingas po¨iłris £ ¬ ¨aidimus 1.1
tik bhaktai gali pasakoti apie ¬

¨aidimus 5.13
transcendentiniai 1.3, 2.15, 3.28Ä29,

3.35, 3.43, 7.10
¨avintys 1.3, 5.25

¨inojimas 2.31
¨r. taip pat Absoliuti Tiesa;

Atsidavimas; Bhaktai; Energijos;
Inkarnacijos; K‚‰†a;
Pasiaukojimo tarnyst¢; Tyri
bhaktai

Auk§¦iausiojo Vie§paties Dievyb¢ p. 13-
14, 5.7, 6.21, 8.22

Ausis, kaip svarbiausia jusl¢ 7.7
Autoritetas

BhŒ‰ma kaip ¬ 9.16, 9.18
klausyti ¬ 8.36
moterys pripa¨£sta Vie§paties ¬ 8.20
padeda pa¨inti Vie§pat£ 8.19
Vie§pats yra ¬ 8.35
¨inios i§ ¬ 9.18
¨r. taip pat Mahƒjanai; Mokini¤ seka

Avatƒros 3.28
¨r. taip pat Inkarnacijos

Avidyƒ
apibłdinimas 8.35
¨r. taip pat Nei§manymas

Azartiniai ¨aidimai 1.6

B

BadarikƒŁrama 4.15
BadarŒ-nƒrƒya†a 3.9
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Bah�daka 3.13
Baim¢

bijo K‚‰†os 8.31
d¢l kłni§kos gyvenimo sampratos 7.7
i§sivadavimas nuo ¬ 8.9
svetima Vie§paties bhaktams p. 4, 7.22
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ i§sklaido ¬ 7.7
vyrauja §iame am¨iuje 1.10

Baladeva Vidyƒbhł‰a†a p. 5, 1.17
Balarƒma, Vie§pats

Dievo ekspansija 2.22Ä23, 3.23
Dievo inkarnacija 1.20, 3.23, 3.28
ekspansijos 9.18
kaip Sa…kar‰a†a 3.23
ketverini¤ ekspansij¤ §altinis 3.23
K‚‰†os ekspansija 9.18

Balis Mahƒrƒja 3.19
mahƒjana 9.19

ÀBhagavad-gŒtƒÐ
am¨inai nauja 1.19
Arjuna i§klauso 8.42
błtinyb¢ pripa¨inti 5.36
Caitanya moko p. 4
garsin¢ Vie§paties inkarnacija 9.43
indai tur¢t¤ skleisti 1.21
i§vados p. 4
k‚‰†a-kathƒ 7.13Ä14
laivas, kuriuo galima perplaukti Kali-

yug  1.22
lyginama su ledinuku 5.11
ÀMahƒbhƒratosÐ esm¢ 5.15
mokslinink¤ neteisingai ai§kinama p. 4
neteisingas ¬ klausymasis 2.12
padeda i§sivaduoti 5.13
pamokymai 9.17
pamokslavimo pagrindas 1.21
pasakotojai 9.49
pasaulietin¢ literatłra ir ¬ 5.11
perteikia K‚‰†a 9.49
pradinis mokymas apie K‚‰†  1.21,

3.43
profesionalłs komentatoriai 2.12
reikalinga §iame am¨iuje 5.36
religija 8.4
s lygot¤ siel¤ gelb¢toja 7.5
supa¨indina su K‚‰†a p. 4, 5.36
svarbiausioji dvasini¤ vertybi¤ knyga

4.25
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ £vadas 1.21

§viesa §iame am¨iuje 3.43
tapati Vie§pa¦iui 6.25
tikslas 9.36
transcendentin¢ ¬ prigimtis 1.19, 6.25
vaistas nuo materializmo 5.13
Ved¤ esm¢ 4.25

ÀBhagavad-gŒtƒÐ cituojama apie
Arjunos apsivalym  8.42
Arjunos £sakym  K‚‰†ai 9.35
atsidavim  K‚‰†ai 8.37
aukojim  K‚‰†ai 9.27
bhakto meditavim  9.41
yogos tobulum  9.23
karm  8.51
klaiding  K‚‰†os suvokim  8.19, 9.18,

9.42
material¤ pasaul£ 8.25
meditavim  £ beasmen£ Dievo aspekt 

9.41
moteris 8.5
sielos ypatybes 9.34
tyrus bhaktus 9.32
transcendentalum  mir¦iai 9.29Ä30
var†ƒ�rama-dharm  9.26
Ved¤ i§mint£ 9.18
Vie§pat£

esant£ §irdyje 8.18
kaip bhakt¤ glob¢j  8.13
kaip brahmajyoti §altin£ 8.15
kaip Ved¤ tiksl  9.47
Vie§paties at¢jim  3.35, 3.43, 8.32-

33, 8.35
Vie§paties veikl  8.27

vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨ast£ 9.42
Bhagavƒnas

Absoliuto aspektas 1.2, 2.11
apibłdinimas 1.12
K‚‰†a kaip ¬ 3.23
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats;

K‚‰†a
Bhƒgavata-dharma, apibłdinimas

p. 24
¨r. taip pat Pasiaukojimo tarnyst¢

ÀBhƒgavata Purƒ†aÐ, ¨r. ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ

Bhƒgavatos
knyga ir asmenyb¢ 2.18
¨r. taip pat Bhaktai; ÀŽrŒmad-

BhƒgavatamÐ
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Bhaktai
antros rł§ies ¬ 2.12
apdovanojami intymia tarnyba 5.39
apsival¡ tarnyst¢s d¢ka 2.19
atsi¨ad¢jimas 8.27, 8.41
atstovauja K‚‰†os lotosin¢ms p¢doms

1.15
bebaimiai 7.22
bendravimas su ¬

Caitanya rekomenduoja p. 24
nauda 2.18
padeda £gyti ¨inias 2.18
padeda pasiekti atsidavim 

Vie§pa¦iui 2.18, 5.25, 5.28,
5.34, 6.16, 7.5

pakei¦ia ¨mog¤ 5.25, 6.5
skatina klausytis apie Vie§pat£ p. 24,

5.34, 7.5
sunaikina materialum  8.4

be§ali§ki 5.24
bhakti-vedƒntos 5.24
charakteris p. 8Ä9
deklamuoja ÀBhƒgavatamÐ 2.12, 2.18
dorovingi 2.19
ekstaz¢ 9.19
gali reg¢ti Vie§pat£ 3.4
garbinami kaip pats Dievas 2.16
gelb¢ja visus ¨mones 2.2
gr£¨ta pas Diev  6.26Ä27
i§ ¬ perimamas atsidavimas 5.25
i§ vidaus ap§viesti K‚‰†os 2.21
i§sivadavusios sielos 9.39
£vairi¤ rł§i¤ ¬ 8.27, 8.29
ypatyb¢s 2.19, 5.36
jau¦ia i§siskyrim  su Vie§pa¦iu 6.20
kaip brahmanai 2.2, 2.20
kaip dvasinis mokytojas 5.23
kaip filantropai 4.17Ä18
kaip yogai 9.23
kaip karaliai arba valdovai 4.12
kaip tŒrthos 2.16
kaip ÀVedƒntosÐ pasek¢jai p. 16, 5.24
kaip Vie§paties giminai¦iai 7.25
kaip Vie§paties Àprie§aiÐ 9.38
klausymasis ¬ pasakojim¤ 2.12, 5.36,

7.5
klausosi apie Vie§pat£ 2.14, 2.17
kokybi§kai tapatłs Vie§pa¦iui 2.19
kuklłs 6.26

laisv¢ 6.27Ä28, 6.37
lydi K‚‰†  7.12
lyginami su

gulb¢mis 5.10
karaliaus vaiku 5.19
turtingu ¨mogumi 6.27

mahƒtmos 2.16
maisto liku¦iai 5.25
maloningi 7.43
meditacija 6.15, 9.41
mirtis 6.27Ä28
misija 6.38
mistin¢s galios 5.6, 5.39
mokini¤ seka 2.21
monist¤ ir ¬ palyginimas 8.27
Nƒrada, ¬ autoritetas 6.31
Nƒrados pavyzdys ¬ 6.21
nebhaktai ir ¬ 1.4, 5.17, 5.19
nederan¦ios ypatyb¢s 2.19
nepaken¦ia pikt¨od¨iavimo p. 8Ä9
neskaito pasaulieti§k¤ knyg¤ 5.10
netikri ¬ p. 15, 5.25, 5.29
netrok§ta materiali¤ dalyk¤ 6.27
neturi prisiri§im¤ ir kupini ¨inojimo

2.7, 5.19
neveikiami Kali-yugos 1.16
niekada nesiskelbia Dievu 2.16
niekam nedaro blogo 2.19
niekuomet nepamir§ta Vie§paties

5.17, 5.36
pakantumas 7.43
pakil¡ auk§¦iau karmi¤ ir jŠƒni¤ 1.17
paklłsta Vie§pa¦iui 3.38
pamokslininkai

bhakti-vedƒntos kaip 5.24
brangłs Vie§pa¦iui 2.16, 5.36
błtinumas 5.36
Caitanya nurod¢ keli  5.36
dav¡ sannyƒsos £¨adus 6.13
£galiojimai 2.12, 5.36
keliauja 6.13, 6.26
misija 6.38
Nƒrada kaip 6.21, 6.26, 6.38
ne§ali§kumas 5.24
niekada nesiskelbia Dievu 2.16
skleid¨ia ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ

¨inias 5.11, 5.13
sumanumas 5.16
tarnyst¢ ¬ 2.16
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u¨ima transcendentin¡ pad¢t£ 6.21
vadovaujasi ÀBhagavad-gŒtaÐ 1.21
veikla ir m stysena 6.26

pareiga 9.17
pasitiki K‚‰†a p. 4
pasi¨ymi tobulu ¨inojimu 2.21, 5.6
pasi¨ymi Vie§paties ypatyb¢mis 5.34
pa§alina materializm  8.4
paveikia i§sivadavusias sielas 7.11
pavojus, gresiantis u¨ ¬ £¨eidimus

p. 26, p. 32
pa¨£sta Vie§pat£ 8.30
pranoksta Gang  1.15
puol¡ 5.17, 5.19
randa pasitenkinim  savyje 2.19
regi Vie§pat£ 6.33
retai sutinkami 5.16
sƒtvatos 1.12
skleid¨ia Ved¤ i§mint£ 9.26
Àslaptingas turtasÐ 8.27
studijuoja Vedƒnt  p. 16
su meile tarnauja Vie§pa¦iui 3.38
sunkumai 5.19, 6.10
suvokia ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ 1.2
Žukadeva Gosvƒmis, kaip ¬ 2.2
§lovina Vie§pat£ 2.14, 5.11, 5.36, 6.21,

6.26, 6.33
§lovingumas 8.6
tarnauja spontani§kai ir bes lygi§kai

3.38
tarnyst¢ ¬ 2.16, 5.23, 8.42
trys rł§ys 2.12
turi akis, regin¦ias Vie§pat£ 3.4
turi apvalan¦i  gali  1.15
turi dr s¤ tiksl  p. 8Ä9
turi sekti pƒŠcarƒtrikos metodu 5.38
turi transcendentin£ kłn  6.27Ä28
u¨ nuolankum  apdovanojami

¨inojimu 2.21
u¨mezga ry§£ su Vie§pa¦iu 5.31, 5.39
valdo jusles 6.35
valdomi vidin¢s Vie§paties galios

2.28Ä29
var†ƒ�ramos sistema ugdo ¬ 2.2
vedami Vie§paties 6.22
vengia £¨eisti kitus ¬ p. 26
vieninteliai gali apibłdinti Vie§pat£

5.13
vieninteliai pa¨£sta K‚‰†  3.38

vieninteliai ¨ino Vie§paties nurodymus
5.30

Vie§paties atstovai 1.15
Vie§paties inkarnacijos, nu¨eng¡

kaip ¬ 2.16
Vie§paties malon¢ ir ¬ 6.31
Vie§pats

apvalo ¬ 9.19, 9.31
atlygina ¬ 8.17, 8.27, 9.47
atsiliepia £ ¬ jausmus 2.17
globoja ¬ 8.13, 8.17, 8.43
maloningas ¬ 8.11, 8.13, 8.23, 8.27,

9.17, 9.22, 9.25, 9.44, 9.47
pasiekiamas ¬ malone 9.22
siun¦ia ¬ i§bandymus 7.40
suvokiamas tik ¬ 5.13, 5.31
§ali§kas ¬ 7.25
§lovina Savo ¬ 9.25
¨avi ¬ 8.44

visiems linki gero 1.2, 1.4, 4.12, 4.17-
18, 6.26

visuomet atsimena Vie§pat£ 2.14, 5.36
vykdo Vie§paties vali  8.52
¨avisi K‚‰†a 7.10
¨r. taip pat “tmƒrƒmos; Gosvƒmiai;

I§min¦iai; I§sivadavusios sielos;
Paramaha„sos; ·ventieji; Tyri
bhaktai

Bhaktai neofitai
garbina Dievyb¡ 6.21
materialisti§ki 2.12
puol¡ 5.19
tarnauja tyriems bhaktams 5.34, 6.23
turi klausytis ÀBhƒgavatamÐ 2.12
turi kreiptis £ dvasin£ mokytoj  6.23

Bhakti, ¨r. K‚‰†os s mon¢; Pasiaukojimo
tarnyst¢

ÀBhakti-rasƒm‚ta-sindhuÐ p. 32
Bhaktisiddhƒnta Sarasvatis Gosvƒmis

pamokslininkas p. 33
pripa¨£sta, jog K‚‰†a Dievas 8.19
transcendentin¢s literatłros autorius

p. 5, 1.17
Bhakti-vedƒntos

pasaul¢¨iłra bei veikla 5.24
¨r. taip pat Bhaktai

Bhaktivinoda —hƒkura p. 5
Bharadvƒja, istoriniai liudijimai 9.6Ä7
Bharata Mahƒrƒja 5.17
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Bhƒva 6.16
BhŒma 7.51Ä52

kaip karys 9.15
Vie§pats i§gelb¢jo 8.24
¨r. taip pat Pƒ†ˆavai

BhŒ‰ma
apie Dievybi¤ garbinim  9.27
apie i§sivadavim  9.27
apie Yudhi‰‡hiros pareig  9.17
apie K‚‰† 

dalyvaujant£ Rƒjasłya-yajŠoje 9.41
ir gopes 9.40

apie KuntŒ kan¦ias 9.13
apie laik  9.14Ä15
apie moteris 9.27
apie Pƒ†ˆav¤ kan¦ias 9.12
apie var†ƒ�rama-dharm  9.26Ä28
apie Vie§pat£

gelb¢jant£ bhaktus 9.23
mokant£ Arjun  9.36
Vie§paties ketinimus 9.16Ä17
visiems ne§ali§k  9.21

apie ¨mogi§k sias ypatybes 9.26
atgailavimas 9.34
autoritetas 9.16, 9.19
brangina Vie§paties malon¡ 9.34
gerbiamas pusdievi¤ 9.45
ir K‚‰†a

K‚‰†a parei§kia palankum  ¬
9.38, 9.44

K‚‰†a prie ¬ mirties patalo 9.22
K‚‰†a §lovina ¬ 8.46
§lovina K‚‰†  9.10, 9.24, 9.42

i§min¦iai prie ¬ mirties patalo 9.5, 9.9
Yudhi‰‡hiros sielvartas d¢l ¬ mirties

9.46
lyginamas su i§min¦iais 9.25
lyginamas su pusdieviais 9.4
mahƒjana 9.19, 9.45
maldos 9.32
mirtis 9.30Ä44
mistin¢s ¬ galios 9.1, 9.24, 9.29
pamokslininkas 9.9
Pƒ†ˆavams link¢jo gero 9.11, 9.46
Pƒ†ˆavai prie ¬ mirties patalo 9.11
Pƒ†ˆav¤ Àprie§asÐ 8.46
panir¡s £ pasiaukojimo tarnyb  9.30Ä43
ParaŁurƒma palaimina ¬ 9.6Ä7
pasiek¢ dvasin£ pasaul£ 9.44

pripa¨£sta K‚‰†  Dievu 9.18
riteri§ka ¬ rasa 9.33Ä34
‚‰is 9.5
str¢li¤ patale 9.1, 9.25
vadovavo Kuru dinastijai 9.32
Vie§paties Àprie§asÐ 9.38

Bh‚gupatis, Vie§pats 3.20
Bhłr ir Bhuvar planetos 9.45
Bindu-mƒdhava §ventykla p. 31
Brahma-bandhu, apibłdinimas 7.35

¨r. taip pat Brahmanai, nekvalifikuoti
Brahma-bh�ta, apibłdinimas 2.19

pakilimas i§ ¬ £ pasiaukojimo tarnyst¡
5.9

tikroji gyvenimo błsena 2.6
Brahmacƒriai

aukl¢jimas 9.26Ä27
§iame am¨iuje 1.10

Brahma-hatyƒ, apibłdinimas 8.51
Brahma-jijŠƒsƒ, apibłdinimas 9.44
Brahmajyoti

apibłdinimas 8.15, 9.44
impersonalist¤ tikslas 9.42, 9.44
monist¤ tikslas 8.27
Vie§paties aspektas 9.42
¨r. taip pat Brahmanas

Brahmaloka 3.2, 6.31
Brahmanai (visuomen¢s klas¢)

garbina K‚‰†  8.7
garbina Vi‰†u 2.26
gerbiami vadovaujantis papro¦iu 7.43
gieda mantras ir atna§auja aukas

4.13
ir bhaktai

bhaktai gimsta ¬ §eimose 5.19
bhaktai pranoksta ¬ 2.2
¬ kaip bhaktai 2.2, 2.20

ir parivrƒjakƒcƒryos 4.13
£sis monina Brahman  2.20
ypatyb¢s 8.41, 9.26
kaip mokyti ¨mon¢s 7.19, 7.35, 7.43
kaip mokytojai 7.44
kaip u¨puolikas 7.16, 7.43, 7.53Ä54
Kali-yugoje 8.52
k‰atriyai pavaldłs ¬ 8.7
nekvalifikuoti

apibłdinimas 4.25, 7.35
AŁvatthƒmƒ, nekvalifikuotas ¬ 7.19,

7.33, 7.35, 7.42Ä43, 7.55
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ÀMahƒbhƒrataÐ skirta
nekvalifikuotiems ¬ 4.25,
4.28Ä29

negali błti baud¨iami mirties
bausme 7.53Ä54, 7.57

studijuoja Vedas 4.24
susiter§¡ 4.25

neu¨tenka gimti ¬ §eimoje 2.2, 3.6,
4.24, 7.19, 7.35, 7.43

nutol¡ nuo politikos 3.14
pavydi Caitanyai p. 8Ä9
reik§m¢ 8.5
simbolizuoja doryb¡ 2.20
¬ §eimose gimsta yogai 2.28Ä29
§iame am¨iuje degradavo 3.21
tampa vai‰†avais 2.2
tobuli ¨mon¢s 2.20
trejopos nurodytos pareigos 7.44
turi błti Vie§paties bhaktais 2.20
turi pasi¨ym¢ti ¬ ypatyb¢mis 3.6
Vie§pats globoja ¬ 8.43
vis¤ gerbiami 7.48
vyriausyb¢ vadovaujasi ¬ patarimais

3.14, 3.20
¨r. taip pat Var†ƒ�rama-dharma

Brahmanas (Vie§paties aspektas) 9.39
Absoliuto aspektas 1.2, 2.11, 3.39, 7.4
apibłdinimas p. 29Ä30
apra§ytas ÀVedƒnta-słtrojeÐ 5.4
gyvosios esyb¢s n¢ra impersonalios

kaip ¬ 7.5
kaip Dievo Asmuo p. 18Ä19, p. 30, 2.12,

3.1, 3.35, 5.32
lyginamas su saul¢s spinduliais 2.11
materialaus pasaulio §altinis p. 2
palaima pasiekus ¬ 5.8
pa¨inimas

atliekant pasiaukojimo tarnyst¡ 5.33
Kumƒrai mok¢ apie ¬ 3.6
neprilygsta atsidavimui Vie§pa¦iui

2.20, 5.30, 7.4
netikras 1.19
palaima pa¨inus ¬ 5.8, 7.10

trys energijos p. 19
Vie§pats, ¬ §altinis 2.11Ä12, 3.1, 7.4
vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨astis p. 19
¨r. taip pat Absoliuti Tiesa;

Auk§¦iausiasis Vie§pats;
Brahmajyoti

ÀBrahma-sa„hitƒÐ
apie cintƒma†i-dhƒm  8.21
apie K‚‰†os inkarnacij  3.26
apie Vie§paties pavidalo reg¢jim  3.4
apie visas błtybes ir karm  6.28
atrasta Caitanyos p. 25
autoritetas, apra§antis K‚‰†  1.1

Brahma-sƒvar†i Manu 3.5
ÀBrahma-słtraÐ, ¨r. ÀVedƒnta-słtraÐ
Brahma-tejas, apibłdinimas 8.15
ÀBrahma-vaivarta Purƒ†aÐ, apie Žukadev 

Gosvƒm£ 7.11
Brahmƒ

antrinis kłr¢jas 1.1
apie paklusim  Vie§pa¦iui p. 24
BhŒ‰ma lyginamas su ¬ 9.45
dorovingumas 3.5
garbinimas 2.23Ä24
gimimas 3.2, 3.5, 8.22, 8.34
ir K‚‰†a 8.16
ir K‚‰†os ypatyb¢s 3.28
jŒva-tattva 3.5
K‚‰†a moko ¬ 1.1
lemia kłrimo cikl¤ pavadinimus 3.6
lyginamas su

atspind¢ta saul¢s §viesa 3.5
saule 1.1

mahƒjana 9.19
maldos 8.34
miega yoga-nidroje 6.30
mistin¢s galios 9.6Ä7
naikinimas ir kłrimas ¬ dien  6.29Ä30
numat¢ visatos centr  1.4
paklłsta laikui 9.14
pirmasis Ved¤ i§minties mokinys ir

mokytojas 4.33
priklauso mokini¤ sekai 2.21, 9.6Ä7
priklauso nuo Vie§paties p. 1, 1.1
pripa¨£sta K‚‰†  Dievu 9.18
pusdievis 2.28Ä29
supykdo Živ  7.17
Vie§paties inkarnacija 1.17, 2.23, 3.5
Vie§pats moko ¬ 1.1, 4.24
Vie§pats pavaduoja ¬ 3.5

ÀBrahmƒ†ˆa Purƒ†aÐ apie Dattƒtrey  3.11
Brahmƒstra 7.27Ä32

AŁvatthƒmos ¬ 8.11Ä16
atominiai ginklai lyginami su ¬

8.12Ä13
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ir ParŒk‰itas 8.14, 8.24
ir Pƒ†ˆavai 8.11Ä12, 8.17
kaip atominis ginklas 7.19, 7.27, 7.30
sugeb¢jimas paleisti ¬ 7.20, 7.27
Vie§pats sunaikina ¬ 8.15

B‚hadaŁva, istoriniai liudijimai 9.6Ä7
B‚hadbhƒnu 3.5, 3.26
ÀB‚han-nƒradŒya Purƒ†aÐ, apie §ventojo

vardo §lovinim  p. 29
Buddha (Buda), Vie§pats

at¢jim  i§prana§auja ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ 3.24

Dievo inkarnacija 3.24, 3.28
i§§łkis ¬ pasek¢jams 3.24
klaidina ateistus 3.24
nepripa¨£sta Ved¤ p. 17, p. 20, 3.24, 5.15
sukłr¢ religij  3.24, 3.28
teizmo pirmtakas 3.24
tikslas 3.24

Błtyb¢s, ¨r. Gyvosios błtyb¢s; Siela

C

Caitanya, Vie§pats
ai§kina ƒtmƒrƒmos posm  p. 21Ä22, 7.10
ai§kina ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ p. 2Ä4, 1.2
ai§kina ÀVedƒnt Ð p. 16Ä21
aplanko GopŒnƒthos Dievyb¡ p. 13
aplanko Sƒk‰i-gopƒlos Dievyb¡ p. 14
apsirei§kia keturrankiu pavidalu p. 22
at¢jimas p. 3Ä6

Advaita l¢m¢ ¬ at¢jim  p. 10
at¢jimo prie¨astis p. 4

atmeta kast¤ sistem  p. 11, p. 23
atskleid¨ia V‚ndƒvanos reik§m¡ p. 13
atstovai, kaip filantropai 4.17Ä18
bhaktai p. 9Ä10
bhaktus laiko brahmanais 2.2
brahman¤ pavydas ¬ p. 8Ä9
buvein¢ p. 9Ä10
Dievo inkarnacija p. 4, p. 22, 3.9, 3.26
duoda sannyƒsos £¨adus p. 12
dvasinis kriterijus p. 11, p. 23
dvi svarbiausios biografin¢s knygos p. 5
geltonos spalvos yugƒvatƒra 3.5
GosvƒmŒai, ¬ pasek¢jai 8.41
grie¨tumas p. 25Ä26

£galina kitus 4.25
inicijuoja Tukƒrƒm  p. 25
inkarnacij¤ §altinis 3.26
£pareigoja indus 1.21
ir mƒyƒvƒd¨i¤ sannyƒsiai p. 28Ä30
ir Rƒmƒnanda Rƒya p. 22Ä25
ir sa…kŒrtana p. 6, p. 9Ä10, p. 25Ä29,

p. 33Ä34
ir Sƒrvabhauma p. 14Ä22
i§¢jimas p. 3
£tł¨ta d¢l Nityƒnandos u¨puolimo p. 11
£veda Kali-yugoje tinkam  auk¤

atna§avim  8.52
kaip berniukas p. 7Ä8
kaip dvasinis mokytojas 3.24
kaip K‚‰†os malon¢ 8.35
kaip mokyklos mokytojas p. 7Ä8
kaip sannyƒsis p. 4, p. 13
kalbasi su Kaziu p. 9
kelion¢s p. 13Ä14, p. 22Ä23, p. 26Ä27,

p. 33, 6.13
£ Piet¤ Indij  p. 22, p. 25
£ Pur£ p. 13Ä14
£ ·iaur¢s Indij  p. 26Ä27, p. 33
£ V‚ndƒvan  p. 30Ä31
per d¨iungles 6.13

knygos apie ¬ p. 5Ä6
K‚‰†os bhaktas p. 4, 2.16
kłdikyst¢ p. 6Ä7
Mahƒrƒ‰‡roje p. 25
maldos p. 33Ä34
mango medis p. 11
Mathuroje p. 30
misija p. 11, p. 22Ä23
moko meil¢s K‚‰†ai p. 4
moko pasiaukojimo tarnyst¢s p. 21Ä22,

p. 33Ä34
moko tarnauti Vie§pa¦iui 4.25
neatstumia Jagƒjaus ir Mƒdhƒjaus p. 11
Ànei§man¢lisÐ, kuriam u¨draud¢

skaityti ÀVedƒnt Ð p. 28Ä29
niekada nesiskelb¢ Dievu 2.16
nieko neatstumiantis p. 11, p. 22Ä23,

p. 31
nubaud¨ia Haridƒs  Jaunesn£j£ p. 26
nubaud¨ia kvailus mokinius p. 12
nugali KeŁav  KƒŁmŒr£ p. 8
organizuoja pilietinio pasiprie§inimo

jud¢jim  p. 8Ä9
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palydovai p. 13
pamokymai

Rłpai Gosvƒmiui p. 31Ä32
Sanƒtanai Gosvƒmiui p. 30

pamokslininkas p. 2Ä10, p. 12, p. 22-
23, 5.16

Prahlƒda i§prana§avo at¢jim  3.26
Prayƒgoje p. 31
praranda s mon¡ p. 14Ä15
prie§inasi sa…kŒrtanos nutraukimui

p. 8Ä9
priklauso mokini¤ sekai 9.6Ä7
pripa¨£sta K‚‰†  Dievu 8.19
propaguoja §vent¤j¤ vard¤ giedojim 

p. 6, p. 8Ä10, p. 25Ä29, p. 33Ä34
Puryje ir Ratha-yƒtroje p. 26
rekomendavo klausytis autoritet¤ p. 24
rekomenduoja §lovinim  p. 4
rłpinosi vis¤ gerove p. 11Ä13
Sƒrvabhaumos posmai, skirti ¬ p. 22
sekretorius p. 5
smerkia Ved¤ interpretavim  p. 16-

18, p. 29
sugr£¨imas £ Pur£ p. 25
sumanus pamokslininkas 5.16
susitinka su karaliumi Pratƒparudra

p. 25Ä26
susitinka su Rłpa ir Anupama p. 27
§lovina gopi¤ vardus p. 12
§oka £ Yamun  p. 31
§ventra§¦iai i§prana§avo ¬ at¢jim 

3.26
trok§ta, kad plist¤ k‚‰†a-kathƒ 7.13Ä14
vaikyst¢ p. 6Ä8
vardai p. 3, p. 6

Caitanya cituojamas apie
Absoliut , kaip personal¤ p. 18
auk¤ atna§avim  p. 8Ä9
beasmen£ Absoliut  p. 18Ä19
bendravim  su bhaktais p. 24
bhakti daigel£ p. 32
Brahman , kaip Dievo Asmen£ p. 18Ä20
Brahmano energijas p. 19Ä20
budistus p. 17, p. 20
Dievo Asmen£, kaip transcendentin£

p. 18Ä20
emanacij¤ teorij  p. 18
gyv sias błtybes, kaip Vie§paties

energij  p. 19Ä20

gyvuli¤ aukojim  8.52
i§sivadavim  p. 22
karvi¤ aukojim  p. 8Ä9
kriaukl¡ ir karv¢s m¢§l  p. 17
ÀMahƒbhƒrat Ð ir Purƒ†as p. 18
mƒyƒvƒdos teorij  p. 20Ä21
mƒyƒvƒd¨ius, kaip £¨eid¢jus p. 28
meil¡ Vie§pa¦iui p. 29
o„kƒr  p. 20
pamokslininko ypatybes p. 2Ä3
pasaulio Ànetikrum Ð p. 20Ä21
pasiaukojimo tarnyst¡ p. 21Ä22
pra†ava o„kƒr  ir tat tvam asi p. 20
sa…kŒrtan  p. 29
Ža…karos motyvus p. 21
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, kaip tobul 

kłrin£ 1.1, 3.40
tai, jog K‚‰†a ir Jo vardas absoliutłs

p. 28
Vedas, kaip negin¦ijamas p. 17
ÀVedƒnta-słtr Ð p. 16Ä18, p. 28Ä30
Ved¤ tiksl  p. 20Ä21, 5.24
Vie§paties ir siel¤ vienov¡ bei skirtyb¡

p. 19Ä20
Vie§paties pavidal  p. 20
Vie§paties vard  p. 33, 2.17
Vie§paties vard¤ kartojim  p. 28Ä29
Vrajabhłmio gyventojus 8.21

ÀCaitanya-BhƒgavataÐ p. 5, p. 13
ÀCaitanya-caritƒm‚taÐ p. 5
Cakravartis, ¨r. ViŁvanƒtha Cakravartis
Cƒk‰u‰a Manu 3.5, 3.15
Ca†ˆakauŁika 9.6Ä7
Ca†ˆikƒ 2.26
Candra, m¢nulio dievas 8.18
CandramƒsŒ 9.8
CandraŁekhara “cƒrya p. 13, p. 27
Cƒpala (brahmanas) p. 10
Cƒra†ai 1.4
Caturbhuja, K‚‰†a

kaip ¬ 7.52
ÀChƒndogya Upani‰adaÐ, apie Purƒ†as ir

ÀMahƒbhƒrat Ð 4.19
Chemija

chemikai 1.1
panaudojama tarnystei Vie§pa¦iui 5.22

Cintƒma†i-dhƒma
K‚‰†aloka kaip ¬ 8.21
¨r. taip pat Dvasinis pasaulis
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Citraketu 5.17
Civilizacija, ¨r. Visuomen¢

D

Dainavimas §lovinant Vie§pat£ 5.36, 6.32
Dak‰a 3.5, 9.8
Dak‰a-sƒvar†i Manu 3.5
Dƒmodara (vi‰†u-tattva) 2.26
Dƒmodara Gosvƒmis p. 5
Dƒsya, pasiaukojimo tarnyst¢s pakopa

p. 32
DaŁaratha Mahƒrƒja 7.44
DaŁƒŁvamedha-ghƒ‡a p. 31
Dattƒtreya 3.11, 3.28
Dedukcinis pa¨inimo błdas 9.18
Demokratija 8.32
Demonai

degradav¡ 2.16
i§gelb¢jami Vie§paties bhakt¤ 2.16
planetos 3.2
Vie§pats naikina ¬ 1.14, 8.43
¨r. taip pat Ateistai; Materialistai

DevakŒ 1.1
YaŁodƒ lyginama su ¬ 8.21
kaip P‚‰ni 8.33
KuntŒ lyginama su ¬ 8.23

Devala 1.17, 8.19
Deva-sƒvar†i Manu 3.5
Devos 2.16

¨r. taip pat Pusdieviai; Bhaktai
ÀDhanur-vedaÐ 7.44

apibłdinimas 9.6Ä7
Dhanvantaris, Vie§pats 3.17, 3.28
Dharma

apibłdinimas 8.4
bevert¢ be meil¢s Vie§pa¦iui 2.8
i§kilniausia ¬ 2.6
¨r. taip pat Pareiga; Religija;

Var†ƒ�rama-dharma
Dharma, karalius 3.9
Dharmarƒja 7.49
Dharma-sƒvar†i Manu 3.5
Dharmasetu 3.5, 3.26

istoriniai liudijimai 9.6Ä7
DhŒra 3.13
Dhyƒna 2.28Ä29

Dhruva Mahƒrƒja 6.21, 6.28, 9.6Ä7
Dh‚tarƒ‰‡ra

asketas 9.48
Yudhi‰‡hira guod¨ia ¬ 9.48
sielvartauja d¢l Kuruk‰etros mł§io 8.3
słnłs 8.14, 9.46
t¢vai 9.6Ä7

Dievas, ¨r. Auk§¦iausiasis Vie§pats;
K‚‰†a

Dievyb¢s garbinimas 5.7, 6.21
błtinas puolusioms sieloms 8.22
garbinant patenkinamas Vie§pats 9.27
garbinimo błdai 8.22
nurodymai, kaip garbinti 8.22

Dievo pa¨inimas
apvalo 6.27
auk§¦iau materijos gu†¤ 2.20
Brahmano §vyt¢jimas trukdo ¬ 7.4
dvasinio mokytojo pagalba 2.32, 5.23
gyvuli¤ ¨udymas, kliłtis 3.24
ir sav¡s pa¨inimas 2.21
ir skaidri garso terp¢ 5.38Ä39, 6.25
ir Àvienov¢s bei skirtingumoÐ

koncepcija 1.2
ir visuomen¢s skyriai 3.13
i§¢jus £ mi§k  6.21
klausantis p. 6, p. 24, 1.2, 2.32, 5.34,

6.25
klausantis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ 1.2
materialistams 5.16
netobulas, dviej¤ rł§i¤ 2.12
pasiekiamas kartojant Hare K‚‰†a

p. 4Ä6
pa¨inimo poreikis 5.11
perduodamas mokini¤ sekos 2.21
procesas 5.34
propaguojamas Caitanyos p. 4Ä6, p. 8-

10, p. 24Ä29, p. 33Ä34
propaguojamas Vie§paties bhakt¤

2.16
rasos, ¬ dalis 1.3
reikalingos s lygos 7.2
reikalauja tyrumo 6.21
ugdymas 5.34
Ved¤ ra§tai, ¬ pagrindas 2.12, 2.32
veikla turi pad¢ti ¬ 2.8
¨inojimo tobulumas 5.22
¨r. taip pat K‚‰†os s mon¢;

Pasiaukojimo tarnyst¢
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Dievo s mon¢, ¨r. Dievo pa¨inimas;
K‚‰†os s mon¢

Dievo tarnai, ¨r. Bhaktai; Tyri bhaktai
Doryb¢s gu†a 9.5

brahmanas, doryb¢s simbolis 2.20
błtina siekiant i§sivaduoti 2.24
ir pasiaukojimo tarnyst¢ 2.19Ä20, 2.24
ir §lovinimas 2.24, 2.26
ir tarnyst¢ Vie§pa¦iui 6.21
kartojant GƒyatrŒ 1.1
laikui b¢gant silpn¢jo 4.24
lyginama su ugnimi 2.24
padeda pa¨inti Brahman  2.20
padeda suvokti Vedas 4.24
veda prie Dievo s mon¢s 2.34
Vi‰†u Dievyb¢ atsako u¨ ¬ 2.23

Drau†is, ¨r. AŁvatthƒmƒ
DraupadŒ

BhŒma prie§tarauja ¬ 7.52
gailestingumas 7.46, 7.49
gerbia AŁvatthƒm  7.42Ä43
Kauravai £¨eid¨ia ¬ 8.5
pra§o ne¨udyti AŁvatthƒmos 7.43Ä48
sielvartauja d¢l Kuruk‰etros karo 8.3
sielvartaujanti motina 7.15, 7.47, 7.49
vertingi ¬ ¨od¨iai 7.49
Vie§pats i§gelb¢jo 8.24

Dro†ƒcƒrya
Arjuna skolingas ¬ 7.49
Arjunos mokytojas 7.44
AŁvatthƒmos t¢vas 8.11
brahmanas 7.44, 7.53Ä54
B‚haspa¦io inkarnacija 9.8
gerbiamas Pƒ†ˆav¤ 7.38
gimimas 9.6Ä7

Du‹Łƒsana 8.5
Durgƒ, deiv¢

kaip kal¢jimo pri¨iłr¢toja 9.44
Duryodhana 7.13Ä14

apgauna Yudhi‰‡hir  8.5
apgauna Pƒ†ˆavus 9.11
Arjuna atima ¬ str¢les 9.37
Vie§pats su¨lugdo ¬ planus 8.11,

8.24
Dvƒpara-yuga 1.22, 3.25, 4.24

¨r. taip pat Am¨iai
Dvƒrakƒ

Vie§paties ¨monos ¬ 8.36
Vie§pats i§siruo§ia £ ¬ 8.8

Dvasia
£kvepia materij  8.34
ypatyb¢s 9.34
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats;

Brahmanas; Siela; Supersiela
Dvasin¢ energija

auk§tesn¢ Vie§paties energija p. 19,
5.20

gyvosios esyb¢s ir ¬ 5.20
K‚‰†os buvein¢ sudaryta i§ ¬ 3.43
lyginama su m¢nulio §viesa 7.4
nu¨engdamas K‚‰†a pasitelkia ¬

3.35, 3.43
pa¨£stama tarnaujant Vie§pa¦iui 5.31
prieglobstis nuo materialios energijos

7.4
tapati Vie§pa¦iui 5.20
trys aspektai p. 19
Vie§paties ¬ ekspansijos 2.28Ä29
¨r. taip pat Energijos

Dvasinis kłnas 6.28
Dvasinis mokytojas

apibłdinimas 7.43
atstovauja Vyƒsadevai 1.5
błtinas neofitui 5.23, 6.23
błtinas norint pa¨inti Vedas 4.28Ä29
błtinyb¢ kreiptis £ ¬ 1.13, 1.15, 2.32,

4.28Ä29, 5.21, 5.23, 6.23
błtinyb¢ pasitik¢ti ¬ 4.1, 5.39
inicijuoja p. 11, 2.2
i§gydo nuo nusiminimo 5.5
i§mano Ved¤ literatłr  1.6
ypatyb¢s 1.5Ä6, 1.13
kaip ÀlygusÐ Vie§pa¦iui 1.15
klausimai ¬ 6.2
klausymasis p. 24, 1.5, 1.13, 2.32, 7.22
mokinio tarnyst¢ ¬ 1.8, 1.15, 5.23,

5.29
moko medituoti 6.15
Nƒrada Munis kaip ¬ 9.6Ä7
¬, nepateisinan¦io savo vardo, reikia

atsisakyti 7.43
neturintis yd¤ 1.6
nugali kitas filosofijas 1.7
padeda pakilti 2.24
pakei¦ia mokinio gyvenim  6.5
pamokslauja atsi¨velgdamas £ laik  ir

viet  9.9
pasakoja ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ 3.40
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pripa¨£stamas net ir Vie§paties 5.21
sannyƒsiai, kaip ¬ 3.13
suteikia mantras 5.38
suteikia §vent j  virvel¡ 2.2
§eimos ¨mon¢s vadovaujasi ¬ 9.6Ä7
tarnyst¢ ¬ 1.8, 1.15, 5.23, 5.29
tarpininkas, padedantis pa¨inti

Vie§pat£ 1.13, 1.15, 2.32, 5.21,
5.23, 6.23, 7.22

u¨dega dvasin¡ ugn£ 2.32
u¨ima bhaktus tarnyste Vie§pa¦iui

5.39
vadovauja pamokslavimui 5.36
vadovaujasi mokini¤ seka p. 24, 1.5,

1.13, 4.28Ä29
var†ƒ�ramos sistemoje 2.2, 5.24
vidujai ir i§ i§or¢s 7.5
Vie§paties atstovas 7.22
Vie§paties bhaktai kaip ¬ 5.23
Vie§pats irgi pri¢m¢ ¬ 5.21
visiems linki gero 1.9
visk  sudvasina 5.23
¨od¨iai 7.22
¨r. taip pat Mokini¤ seka; Tyri

bhaktai
Dvasinis pasaulis

absoliu¦iai dvasi§kas p. 28
bhakt¤ tikslas 6.26, 6.31
BhŒ‰ma pasiek¢ ¬ 9.44
gyvenamas 6.31
i§sivadavimas 9.39
£¨engimas £ ¬ 5.31, 6.23
lyginant su materialiu pasauliu 1.17,

6.31, 8.9
Nƒrƒya†a, ¬ valdovas 9.18, 9.44
prieinamas Nƒradai 6.31
religijos tikslas 2.25
santykiai ¬ 9.44
§vyt¢jimas 3.1
tikrov¢s bei tiesos pagrindas 1.1
transcendentinis p. 28, p. 30,

1.17
Vie§paties sukurtas 1.17
¨r. taip pat Goloka V‚ndƒvana;

V‚ndƒvana
Dvija-bandhu

apibłdinimas 8.22
¨r. taip pat Brahmanai,

nekvalifikuoti

Dvijos 2.2
Dvita 9.6Ä7

E

Ekat 9.6Ä7
Ekonomikos pl¢tra ir religija 1.2
Ekspansijos, ¨r. K‚‰†a, ekspansijos
Ekstaz¢ (dvasin¢)

i§ meil¢s Vie§pa¦iui 6.16Ä17
¨r. taip pat Palaima

Elektra
elektros valdymas, analogija 5.20
£vairiai pritaikoma, analogija 3.34
skirtingo stiprumo, analogija 3.28

Empirin¢ filosofija, ¨r. Filosofija; JŠƒna;
¸inojimas

Energijos (Auk§¦iausiojo Vie§paties)
brahmajyoti, kaip ¬ 9.42
Durgƒ, kaip ¬ 9.44
funkcijos 8.43Ä44
gyvosios esyb¢s, kaip ¬ 9.27
i§orin¢, ¨r. Materiali energija
i§orin¢s ¬ ekspansijos 9.18
i§vaduoja gyv sias błtybes 3.34
£vairiai panaudojamos 3.34, 5.20
lyginamos

su elektra 3.28, 3.34, 5.20
su saul¢s spinduliais 9.21

mƒyƒ, kaip ¬ 8.18
nesuvokiamos p. 17Ä18
pa¨inimo objektas 5.31Ä32
pa¨£stamos tarnaujant Vie§pa¦iui

5.31
prie¨as¦i¤ ir pasekmi¤ ¬ 2.30
ribin¢s ¬ ekspansijos 9.18
tapa¦ios ir skiriasi nuo Vie§paties 1.2
valdomos Vie§paties 5.20
vidin¢, ¨r. Dvasin¢ energija
vidin¢s ¬ ekspansijos 9.18
Vie§pats £sikłnija Savo ¬ pagalba

9.33
Vie§pats, ¬ §altinis p. 1Ä2
visata, kaip ¬ 5.22
¨r. taip pat Dvasin¢ energija; Mƒyƒ;

Materiali energija
Etiniai nurodymai 5.11
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F

Filosofai
ir tarnyba Vie§pa¦iui 5.32
materialistai 3.37
padr sinti ÀBhagavad-gŒtosÐ 5.15
savanaudi§ka veikla 2.8
Vie§pat£ laiko materialiu 3.37
Vie§pats nuo§aly ¬ 8.20, 9.16
¨moni¤ grup¢ 5.40

Filosofija (spekuliatyvi)
dvasinis mokytojas gali nugin¦yti

¬ 1.7
gin¦ijasi d¢l sielos 2.21
ir Absoliuto suvokimas 3.37
Kumƒrai, ¬ autoritetai 6.31
kłrinija, ¬ d¢mesio objektas 1.1
laiko Vie§pat£ materialiu 3.37
lyginama su tamsa 2.21
smerkiama be atsidavimo Vie§pa¦iui

5.8, 5.12
turi błti atmesta 5.36
Vie§pats nepasiekiamas per ¬ 3.37

Filosofinis akmuo 8.27
ir gele¨is, analogija 6.28
Vie§pats lyginamas su ¬ p. 20

G

Gadƒdhara Pa†ˆita p. 15
Gƒdhi-suta, ¨r. ViŁvƒmitra
GƒyatrŒ mantra 1.1
Gamta, materiali, ¨r. Materiali gamta
GƒndhƒrŒ

apgaili Kuruk‰etros mł§£ 8.3
asket¢ 9.48
guod¨ia Yudhi‰‡hir  9.48

Gandharvai 9.6Ä7
Gƒ†ˆŒvos lankas 9.15
Ga†eŁa, Vie§pats 2.26, 9.6Ä7
Gangos up¢

bhaktai pralenkia tyrumu 1.15
ir laidojimo papro¦iai 8.1Ä2
KeŁava KƒŁmŒris §lovina p. 8
maudymasis ¬ u¨temimo metu p. 5
meil¢ Vie§pa¦iui lyginama su ¬ 8.42

Santanu ¨mona 9.6Ä7
Vie§pats pa§ventina 8.2

Garbha-stuti 3.5
Garbhƒdhƒna-sa„skƒra 4.25
Garbhodaka 3.5
GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u 3.1Ä5, 8.22,

8.34
Brahmƒ ir Živa, ¬ inkarnacijos 3.5
Brahmƒ miega ¬ viduje 6.30

Garbinimas
atne§a i§sivadavim  2.23Ä26
bhakt¤ 9.25
brahman¤ 8.7
Brahmos 2.23
dvi rł§ys 2.24
gopi¤ 9.42
pusdievi¤

brahmanai atsisako garbinti
pusdievius 2.26

gimdo panteizmo id¢jas 5.14
yra nei§manymas ir aistra 2.26
materialisti§kas 2.23, 2.27
neapsieina be Vi‰†u 5.36
nutraukiamas K‚‰†os 2.27
smerktinas 8.17

svarbiausias ¨mogaus u¨si¢mimas
2.14

Živos 2.23
tikslas Ä K‚‰†a 2.27Ä29
valdant nei§manymui bei aistrai

2.26Ä27
Vie§paties ¬ p. 4, p. 13, p. 23, 2.14Ä15,

2.23Ä31
apr¢pia visk  1.2
błtinas p. 23
darbu 2.27, 5.34
i§vaduoja 2.24Ä26
rekomenduojamas Caitanyos p. 4
vienintel¢ religija 2.27

vietos 8.19
Vi‰†u garbinimas 2.23Ä27

auk§¦iausias 2.24, 2.26
dirbant 2.27
i§vaduoja 2.24
lyginant su Brahmos arba Živos ¬

2.23Ä24, 2.26
lyginant su kit¤ ¬ 2.23, 2.26Ä27
materialistai nei§mano ¬ naudos

2.27
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pasiaukojimo tarnyst¢ Ä vienintelis
Vi‰†u ¬ błdas 2.23

per transcendentin£ gars  5.38Ä39
¨mon¢s, prad¢j¡ garbinti Vie§pat£ 8.25
¨r. taip pat BhŒ‰ma, maldos; Dievyb¢s

garbinimas; KuntŒ, maldos;
Pasiaukojimo tarnyst¢

Garsas
mokslas apie ¬ 7.20
transcendentinis 8.4
¨r. taip pat ·vent¤j¤ vard¤ giedojimas

Garuˆa, KaŁyapos słnus 9.8
GauˆŒya-sampradƒya

£eina £ Madhva-sampradƒy  9.6Ä7
¨r. taip pat Mokini¤ seka

Gautama 1.1, 1.7, 9.6Ä7
Gele¨is

ir filosofinis akmuo, analogija 6.28
ir ugnis, analogija 5.33

Geltlig¢ ir cukrus, analogija 5.11
Gh‚tƒcŒ 9.6Ä7
Gimimas

antrasis ¬ 4.25
apsivalymas ¬ metu 4.25
Brahmos 8.22, 8.34
i§sivadavimas nuo ¬ 8.25
¨r. taip pat Siel¤ persikłnijimas

Gyvenimas
ƒ�ramai 9.8
materialus ¬ yra iliuzija 8.4
priklauso nuo tro§kim¤ 9.23
principai 9.12, 9.14
tikslas 8.42, 9.26Ä27, 9.39, 9.44
trukm¢ skirtingais am¨iais 1.10, 1.21
¨r. taip pat Gyvosios błtyb¢s; ¸mon¢s

Gyvosios błtyb¢s (esyb¢s)
anapus grubaus ir subtilaus kłno

3.32Ä33
ap§vie¦iamos Vie§paties malone

3.33Ä34
atsietos Vi‰†u dalys 2.23
bedievi§kumas lemia ¬ kan¦ias 7.5
bej¢g¢s 2.33
dengiamos materialios energijos p. 19,

3.33, 7.5
energija 9.27
gamtos gu†os sukelia ¬ kan¦ias 8.27
gimimas 3.35
gyvena visose planetose 2.34

gyvyb¢s po¨ymiai 8.42
individualios 1.1
ir Vie§pats 2.26, 3.28, 3.35, 5.20, 7.5,

8.4, 8.18, 8.35
i§ prigimties palaimingos 2.19
i§min¦iai, ¬ draugai 1.4
i§sivadavimas 6.37
i§sivaduoja

dviem keliais 7.5
Vie§pa¦iui panor¢jus 5.31
Vie§paties bhakt¤ pagalba 5.24

£vairłs ¬ gyvenimo lygiai p. 19
jausmai, m stymas ir norai 7.5
jei nori, gali tapti Brahma 3.28
kaip Vie§paties ekspansijos p. 19Ä20,

2.28Ä29, 3.5, 5.8
kokybi§kai tapa¦ios Vie§pa¦iui p. 19-

20, 1.1Ä2, 5.20, 7.5
kova u¨ błv£ 2.4
K‚‰†a, ¬ błties centras 2.6
kuria likim  8.28
laimingos §lovindamos Vie§pat£ 6.34
linkusios u¨simir§ti 2.31, 2.34, 3.33
lydimos Supersielos 2.31
lyginamos su kaliniais 7.5
lytiniai skirtumai 4.5
materialiame bei dvasiniame

pasauliuose 5.31
materialus ir dvasinis ¬ pavidalas 9.39
nepatikimos 9.22
niekada neprilygs Vie§pa¦iui 2.26,

3.28, 5.20, 7.5
nuolatos veiklios 6.34
patiria rasas 1.3
pavald¨ios Vie§pa¦iui 2.26, 3.35, 5.20,

7.5
priklausomos 8.37Ä38, 9.22, 9.31
priverstos kent¢ti 1.2, 5.18, 6.38, 7.5
reliatyvi ¬ błtis p. 19, 2.11
s lygot¤ ir i§sivadavusi¤ ¬ palyginimas

9.44
sielos 3.31Ä32
sukuriamos Vie§paties ¨vilgsnio 1.1
Supersiela padeda ¬ 2.33
§altinis 3.5
tapa¦ios Vie§pa¦iui ir skiriasi nuo Jo

1.1Ä2, 7.5
tapatina save su materija 2.11, 7.5, 7.7
tariamai m¢gaujasi 7.24
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tarnai 8.35
tarnyst¢s Vie§pa¦iui nauda 1.4
tikslas Ä atsidavimas Vie§pa¦iui 5.8,

5.20
tikslas Ä Vie§paties pavidalas 6.18
tobulumas 3.28
transcendentin¢s 8.47
tro§kimai 6.22
turi atsiduoti Vie§pa¦iui 5.20
turi K‚‰†os ypatybi¤ 3.28
vadovaujamos Vie§paties 1.1
valdomos nei§manymo 3.33
veikiamos materialios gamtos

pasikei¦ia 7.5
Vie§paties energija 2.11, 5.20, 5.31
Vie§paties ribin¢s ekspansijos 9.18
Vie§paties santykiai su ¬ 5.8
Vie§paties sud¢tin¢s dalys 2.6, 2.23,

2.33
Vie§paties słnłs 2.33
Vie§paties tarnai 2.6, 3.38, 5.8, 5.20
Vie§paties veikla nesuvokiama ¬ 8.16
Vie§pats pranoksta ¬ 1.1
Vi‰†u, ¬ geradarys 2.23
¨r. taip pat S lygotos sielos; Siela

Gyvuliai
ap§viesti Caitanyos 6.13
aukojant ¬, jiems pasitarnaujama 7.37
aukojimas 8.52
globa 9.26
keturi¤ rł§i¤ gyvuli§ki poelgiai 1.2,

9.26
valdomi nei§manymo gu†os 2.24
Vie§pats £sikłnija ¬ pavidalais 8.30
¨r. taip pat Gyvyb¢s rł§ys

Gyvuli¤ skerdimas
Buddha smerkia 3.24, 5.15
did¨iausia blogyb¢ 1.6
dvasinio gyvenimo kliłtis 3.24
dviej¤ rł§i¤ 3.24
gyvuli¤ aukojimas lyginamas su ¬ 8.52
Korane ir Vedose p. 9
nepateisinamas 7.37
prisidengus religija 5.15
propaguojamas §iame am¨iuje 3.24
smerkiamas 8.40, 9.26
¬ sukeltos nelaim¢s 7.37
§ventra§¦iai apriboja ¬ 7.37
tolygus ¨mog¨udystei 7.37

Globa
apsaugojimas nuo mirties 8.9
brahman¤ 8.5
gyvuli¤ 8.5, 9.26
ir Ved¤ laik¤ karaliai 9.27
karvi¤ 8.43
moter¤ 8.5
Pƒ†ˆav¤ 9.12
sen¤ ¨moni¤ 8.5
Vie§pats globojo ParŒk‰it  8.14,

8.24
GodƒvarŒ up¢ p. 23
Godumas 6.21
Gokula, ¨r. V‚ndƒvana
Goloka V‚ndƒvana 3.28

¨r. taip pat Dvasinis pasaulis;
V‚ndƒvana

Gomedha yajŠa 8.52
Gopƒla Bha‡‡a Gosvƒmis p. 5, p. 13
Gopƒla (brahmanas) p. 10
Gop¢s 7.40

ir impersonalistai 9.40
K‚‰†os ¨aidimai su ¬ 3.28
prilygsta K‚‰†ai 9.40
§lovina 9.42

GopŒnƒtha “cƒrya p. 15Ä16, p. 22
GopŒnƒthajŒ Dievyb¢ p. 13
Gosvƒmiai

apibłdinti 1.5
ÀBhƒgavatamÐ deklamuotojai 1.5
neturintys yd¤ 1.6
sek¢ mokini¤ seka 1.5
turi błti mokyti 1.6
¨r. taip pat Gosvƒmiai, §e§i

Gosvƒmiai, §e§i p. 13
apie bhakto kłn  9.6Ä7
atsi¨ad¢j¡ 8.41
sannyƒsiai turi propaguoti Gosvƒmi¤

§ventra§¦ius 6.13
tarnyst¢s K‚‰†ai autoritetai p. 33, 2.15
¨r. taip pat JŒva Gosvƒmis; Raghunƒtha

Gosvƒmis; Rłpa Gosvƒmis;
Sanƒtana Gosvƒmis

Govardhanos kalnas 8.19
K‚‰†a pak¢l¢ 1.20

G‚hasthos
ƒ�rama 1.10
ilgainiui atsikrato prisiri§im¤ 9.26
ir lytinis gyvenimas 9.27
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mato skirtum  tarp vyr¤ ir moter¤ 4.5
sannyƒsio santykiai su ¬ 4.8
teikia labdar  9.27
vadovaujami dvasinio mokytojo 9.6Ä7
¨r. taip pat ·eimyninis gyvenimas

G‚tsamada, istoriniai liudijimai 9.6Ä7
Guhyakos 9.3
Gulb¢s ir §ventos asmenyb¢s 5.10
Gu†a-avatƒros 2.22
Gu†os

garbinimas veikiant ¬ 2.26
neveikia bhakt¤ 6.28
Purƒ†os sudarytos atsi¨velgiant £

¬ 2.4
suklaidina gyv sias esybes 8.27
valdo materialistus 6.31
Vie§pats transcendentalus ¬ 2.31, 8.27
¨r. taip pat Materiali gamta

ÀGurv-a‰‡akaÐ, apie dvasin£ mokytoj  1.8

H

Haihaya 3.11
HayagrŒva, Vie§pats 3.26
Ha„sa, Vie§paties inkarnacija 3.26
Hare K‚‰†a mantra p. 5Ä6

¨r. taip pat Sa…kŒrtanos jud¢jimas;
·lovinimas; ·vent¤j¤ vard¤
giedojimas

Hari, Vie§pats 3.2, 3.26
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats

ÀHari-bhakti-sudhodayaÐ, apie ƒtmƒrƒmos
posm  7.10

Haridƒsa Jaunesnysis p. 26
Haridƒsa —hƒkura p. 10Ä11, p. 23, 2.2, 6.35
Hari-kŒrtana 5.22

¨r. taip pat Sa…kŒrtanos jud¢jimas;
·vent¤ vard¤ giedojimas

ÀHari-nƒmƒm‚ta-vyƒkara†aÐ p. 8
Hastinƒpura 4.6

Pƒ†ˆav¤ sostin¢ 8.39, 9.48
Ha‡ha-yoga p. 32
Hiˆimba, demonas 8.24
Himnai, panaudojami kovoje 7.27, 7.44
Hira†yakaŁipu 1.1, 1.14, 2.28Ä29

galios ir turtai 3.28
materialistas 8.36

meta i§§łk£ Vie§paties vald¨iai 3.22
N‚si„hadeva nu¨ud¢ 3.18, 3.28

HlƒdinŒ, Vie§paties galia p. 19
H‚‰ŒkeŁa, Vie§pats 5.13

¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats

I

Iliuzija
apibłdinimas p. 20Ä21
impersonalist¤ ¬ teorija p. 20Ä21
ir Arjuna 9.36
kłnas 9.31
materialaus pasaulio laim¢ 2.6, 6.38
materialus gyvenimas 8.4
materialłs ry§iai 9.19
mƒyƒvƒdos ¬ teorija p. 20Ä21
prie§inga sav¡s pa¨inimui 3.33
¨r. taip pat Kłni§koji błties samprata;

Materiali energija; Mƒyƒ;
Nei§manymas

Impersonalistai
alternatyvos ¬ 1.19
ÀBhƒgavatamÐ laiko §i¤ laik¤ kłriniu

1.1, 2.3
Brahmano spindesys nepatenkina 9.39
Caitanya kreipiasi £ ¬ p. 28Ä30
gop¢s ir ¬ 9.40
meditacija 9.41
menkina Vie§pat£ 2.28Ä29
negali i§tarti ¨od¨io ÀK‚‰†aÐ p. 27Ä28
negali suvokti Vie§paties ¨inios 5.30
nepatenkinti 1.19
nusikalsta K‚‰†os p¢doms p. 28
pavydi Vie§pa¦iui 2.3
priklausomi 1.1
skatina lytin£ gyvenim  1.1
sunku i§sivaduoti 2.28Ä29
tikslas 9.42, 9.44
¨r. taip pat Filosofai; Monizmas;

PrakƒŁƒnanda Sarasvatis;
Ža…karƒcƒrya; Ža…karos
sampradƒya

Impersonalizmas
Caitanya pasmerk¢ p. 16Ä20
iliuzijos teorija p. 19Ä21
materialios prigimties 1.19
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pasl¢ptas budizmas p. 21
skatina lytin£ gyvenim  1.1
Ža…karai liepta mokyti p. 21

Indija
Kinija u¨puola ¬ 5.11
papro¦iai 8.1
priederm¢ p. 2, 5.11, 7.13Ä14
§lov¢ p. 4Ä6

Indijos vandenynas 3.22
Indra 3.12

atliko ¨irgo aukojimus 8.6
Yudhi‰‡hira lyginamas su 8.6
prakeiktas B‚haspa¦io 9.8

Indra-gopa, mikrobas 6.28
Indrapramada 9.6Ä7
Indra-sƒvar†i Manu 3.5
Induizmas, ¨r. Var†ƒ�rama-dharma; Ved¤

kultłra
Inkarnacijos (Auk§¦iausiojo

Vie§paties)
apsirei§kia Vie§paties vardu 2.17
gailestingumas 3.9
£galintos gyvosios błtyb¢s 2.34, 3.5,

3.26
yug¤ ¬ 3.5
kokybin¢s ¬; trys 3.5
Kumƒrai 3.6
lemia s¢km¡ 1.18
lŒl¤ ¬; i§vardintos §e§ios 3.5
lyginamos su

lempomis 3.28
upok§niais 3.26

Manu ¬, i§vardintos keturiolika 3.5
ÀmaterialiosÐ ir transcendentin¢s 1.17
m¢gd¨iotojai p. 15Ä16, 1.20, 3.5
nauda girdint apie ¬ 1.18
nauda pasakojant apie ¬ 3.29
nesuskai¦iuojamos 1.17, 3.26
nuoseklus apra§ymas 3.6Ä28
nu¨engia visose planetose 2.34
pagimdo dvasin£ tro§kim  2.34
patenkina pusdievius 3.22
pa¨£stant ¬ i§sivaduojama 3.29
pripa¨£stamos remiantis §ventra§¦iais

p. 15Ä16, 2.16, 3.5, 3.7
skiriasi savo veikla 3.7, 3.26
skirtingai £galintos 3.5, 3.26Ä28
skirtingos Vie§paties aprai§kos 2.34
su¨avi s lygotas sielas 1.17

ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, kaip ¬ 3.40
§altinis

GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u 3.5
K‚‰†a 1.17, 3.23, 3.28
K‰ŒrodakaŁƒyŒ Vi‰†u 3.2, 3.5

tikslas 2.34, 3.26, 3.28
transcendentin¢s 3.7, 3.30
Vie§paties bhaktai 2.16
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats,

inkarnacijos; K‚‰†a, at¢jimas;
Matsya; N‚si„ha; Varƒha

Intelektas 7.42
In¨inieriaus ¨inios, analogija 1.1
³sikłnijimai, ¨r. Inkarnacijos
Islamas p. 9

¨r. taip pat Musulmonai
I§min¦iai

atpa¨£stami i§ kalbos, ne i§ i§vaizdos
4.6

gim¡ i§ Vi‰†u 6.30
lyginami su gulb¢mis 5.10
Naimi‰ƒra†yos ¬

domina §ventra§¦i¤ esm¢ 1.11
klausymosi proceso pradininkai

1.21
numat¢ §io am¨iaus pasikeitimus

1.10
pagerb¢ Słt  Gosvƒm£ 1.5Ä8, 1.22
pasakojo apie K‚‰†  1.20
rłpinosi religijos i§saugojimu 1.23
svarbłs ¬ klausimai 2.5
tro§ko i§girsti apie Vie§pat£ 1.13-

14, 1.17Ä18, 1.21
visiems linkintys gero 1.4, 1.9Ä10

pasiekia i§sivadavim  2.25
rłpinasi vis¤ gerove 1.4, 4.17Ä18
§lovina Vie§pat£ 2.25Ä26
vaikyst¢je Nƒrada patarnavo ¬

5.23Ä29
vengia ¨emi§kos literatłros 5.10
¨r. taip pat Autoritetas; Bhaktai;

Brahmanai; ’‰iai; ·ventieji;
Transcendentalistai

I§mintis, ¨r. Dievo pa¨inimas; Sav¡s
pa¨inimas; ¸inojimas

I§orin¢ energija, ¨r. Materiali energija
I§siskyrimas, i§siskyrimo su Vie§pa¦iu

jausmas 6.16
I§sivadavimas
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apibłdinimas 2.15, 3.33
atliekant pasiaukojimo tarnyst¡

8.35
atsidavimas Vie§pa¦iui 7.5
bhakto i§sivadavimas 9.39
dovanojamas Vie§paties 9.38
dvasinio mokytojo malone 7.22
ir abejingumas materijai 4.5
ir budrumas 4.4
i§einant £ dvasin£ pasaul£ 9.39
i§min¦iai pasiekdavo ¬ 2.25
i§minting¤j¤ tikslas 5.18
i§sivadavus m¢gaujamasi rasa 1.3
jusli¤ tobulumas 5.13
kartojant Vie§paties §ventuosius

vardus 1.14
klausantis apie Vie§pat£ 5.26
K‚‰†os ¨aidim¤ pagalba 8.27, 9.35
Kuruk‰etros mł§yje 8.29, 9.35, 9.39
materialist¤ nedomina 2.3
monistinis 2.10
nedovanojamas pusdievi¤ 2.23, 2.26
nuo gimimo ir mirties 8.25
nuo karmin¢s veiklos 9.23
nuo karmos 2.15, 3.8
nuo materiali¤ prisiri§im¤ 8.4
nuo mirties 8.9, 8.25
pareig¤ tikslas 2.9
pasiaukojimo tarnyst¢ ir ¬ p. 29, 5.9,

5.30
pasiekiama i§siugd¨ius doryb¡ 2.24
per transcendentin£ gars  8.4
prie§ingas s lygotam błviui 4.4
Purƒ†¤ ir Ved¤ pagalba 2.4
regint K‚‰†  8.25, 8.36, 9.39
religijos tikslas 2.25
s lygot¤ siel¤ 9.39
sielos 8.42
su Vie§paties malone 3.33, 7.22
sunkiai pasiekiamas impersonalistams

2.28Ä29
susi¨av¢jimas Vie§pa¦iu i§sivadavus

7.10
suteikia Vi‰†u 2.24Ä26
suvokus save esant transcendentiniu

3.33
suvokus Vie§pat£ 1.20, 3.29, 3.33
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, i§sivadavimo

§altinis 2.3

¨emi§kos knygos neleid¨ia i§sivaduoti
5.13

¨mon¢s turi prog  i§sivaduoti 1.10, 5.15
¨r. taip pat Brahmanas, pa¨inimas;

Sav¡s pa¨inimas
I§sivadavusios sielos

rłpinasi vis¤ gerove 4.17Ä18
s lygotos sielos ir ¬ 4.4
susi¨avi Vie§pa¦iu 7.10Ä11
tobulos 5.13
vertos pasitik¢jimo 3.24, 4.17Ä18

Itihƒsos 8.19
¨r. taip pat ÀMahƒbhƒrataÐ; ÀRƒmƒya†aÐ

Ittham-bh�ta 7.10
³¨adai, disciplinos laikymasis 4.28Ä29

¨r. taip pat Askez¢

Y

Yadu
dinastija 3.23
karalius 3.11, 8.32

YajŠa, Vie§pats 2.29, 3.5, 3.12
YajŠa, ¨r. Aukojimas; Ritualin¢s apeigos
ÀYajur VedaÐ 3.21, 4.19, 4.21
Yama 3.12
Yamarƒja, Vie§pats 7.49, 9.19
YaŁodƒ, motina 1.20

baud¨ia K‚‰†  8.31, 9.19
DevakŒ lyginama su ¬ 8.21
K‚‰†a kaip ¬ słnus 9.22
KuntŒ lyginama su ¬ 8.31

Ydos 9.16
¨r. taip pat Nuod¢m¢s

Yoga
apibłdinimas 9.23
netobula 2.12
nukrypimas nuo ¬ 2.29
padeda sutramdyti alk£ 9.27
priklauso nuo tarnyst¢s Vie§pa¦iui

6.35
siekia valdyti jusles 6.35
tikslas 2.28Ä29
tobulumas 9.23, 9.29Ä30
¨r. taip pat Yogai; K‚‰†os s mon¢;

Pasiaukojimo tarnyst¢
Yogai 2.12
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bhaktas, kaip geriausias ¬ 9.23
keliauja po visat  9.29
mir§ta savo pasirinktu laiku 9.29
mistikai 9.39
tikslas 9.42, 9.44
¨r. taip pat Bhaktai

YogeŁvara, Vie§pats 3.5, 3.26
Yudhi‰‡hira Mahƒrƒja 7.49

atlieka Rƒjasłya-yajŠ  9.41
atna§auja ¨irg  8.6
guod¨ia Dh‚tarƒ‰‡r  ir GƒndhƒrŒ 9.48
ir Indra 8.6
ir Kuvera 9.3
ir Vie§pats

ÀnugaliÐ Vie§pat£ 8.45
Vie§pats gr ¨ino ¬ karalyst¡ 8.5
Vie§pats negal¢jo £tikinti ¬ 8.46
Vie§pats §lovino ¬ 8.32

ir Vyƒsadeva 8.46
mahƒtmƒ 8.37
Nƒrada mok¢ ¬ 9.7
religingas 9.15
sielvartas 8.46Ä52
sielvartauja d¢l BhŒ‰mos mirties 9.46
sielvartauja d¢l Kuruk‰etros mł§io

8.3, 8.46Ä51, 9.1, 9.12
suklaidintas 8.47
tobulas karalius 9.49
¨r. taip pat Pƒ†ˆavai

Yuga-avatƒros 2.22
Yuga-dharma p. 10

J

Jagƒjus ir Mƒdhƒjus p. 10Ä11
Jagannƒtha MiŁra p. 3Ä4
Jagannƒtha Puris p. 4, p. 14Ä16, p. 25Ä26
Jaiminis 1.7, 4.21
Jayadeva GosvƒmŒ 3.24
Janamejaya Mahƒrƒja 9.6Ä7
Janmƒdy asya yata‹, prasm¢ p. 2
Jarƒsandha 8.36
Jhƒrikha†ˆos mi§kas p. 26Ä27
JŒva Gosvƒmis

apie K‚‰† , kaip inkarnacij¤ §altin£
3.28

apie K‚‰†os ekspansijas 1.1

apie Nƒrados vŒ†  6.32
apie Purƒ†as ir ÀMahƒbhƒrat Ð 4.19
apie sunaikinim  Manu gyvenimo

pabaigoje 3.15
apie Vedas 4.13
minimas p. 5, p. 7, p. 13, 1.1
pripa¨£sta K‚‰†os dievi§kum  8.19

JŒvan-mukta 3.33
¨r. taip pat I§sivadavimas

JŠƒna-yoga 2.15
JŠƒna-kƒ†ˆa 1.2

¨r. taip pat ¸inojimas, dvasinis
JŠƒniai 1.17, 2.3, 2.12, 9.44

¨r. taip pat Filosofai; Filosofija
Jusl¢s (jutimai)

ausis, svarbiausias ¬ organas 7.7
lyginamos su gyvat¢mis 6.35
netobulos 8.19
pasiekus ekstazin¡ meil¡ Dievui 6.17
sukuriamos tro§kim¤ 2.33
tarnyst¢ Vie§pa¦iui i§grynina ¬ 3.4
Vie§pa¦iui pa¨inti nepakanka ¬ 5.38
Vie§pats apvalo ¬ 9.31
¨r. taip pat Materialus kłnas

Jusli¤ tenkinimas
atitraukia nuo sav¡s pa¨inimo 1.22
ir dvylika ras¤ 1.3
ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ 1.2, 5.11
i§kreip¢ var†ƒ�ram  2.13
i§sekina ¨mog¤ 1.10
jusl¢s tenkintinos minimaliai 2.10
kitose planetose 5.18
klaidingas tikslas 2.10, 2.28Ä29, 5.15,

5.18
kliłtis tarnyst¢je Vie§pa¦iui p. 32
kłnas ver¦ia tenkinti jusles 2.10
laim¢ tenkinant jusles 3.13, 5.18
lyginamas

su geltlige 5.11
su §iuk§l¢mis 5.10

materialaus gyvenimo pagrindas 1.2
neatne§a pasitenkinimo 6.34
pasitelkiant religij  1.2, 2.9
skatinamas Ved¤ ra§tuose 5.15
svetimas sielai 3.1
vienintelis u¨si¢mimas 3.43
¨inios, panaudojamos ¬ 2.28Ä29, 5.22
¨r. taip pat Karmin¢ veikla; Tro§kimai,

materialłs
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Jusli¤ valdymas 6.35
¨r. taip pat Askez¢; Atsi¨ad¢jimas

K

Kak‰Œvƒnas 9.6Ä7
Kƒlabhairava, Vie§pats 2.26
Kali, personifikacija 4.9
Kali-yuga

atne§a nesutarimus 5.11
aukojimai ¬ u¨drausti p. 9
blog¤ poky¦i¤ am¨ius 4.16Ä18
brahmanai 3.21, 8.52
Buddha 3.24
Caitanyos inkarnacija ¬ 3.26
Dievo s mon¢s nebuvimas 5.11
dirbtin¢ kast¤ sistema 2.13
doryb¢ beveik nepasirei§kia 4.24
gyventojai 9.49
i§sivadavimas i§ ¬ £takos 1.16, 1.22,

5.36
keturios did¨iausios ydos 1.6
Kinijos ir Indijos pavyzdys 5.11
K‚‰†os vardo giedojimas p. 5Ä6,

p. 28Ä29
ligos 4.17Ä18
lydima bedievi§k¤ £statym¤ 8.32
lydima degradacijos p. 11, 1.22, 3.43,

5.11
ÀMahƒbhƒrataÐ ¬ ¨mon¢ms 9.6Ä7
maisto trłkumas 4.17Ä18
neigiami poky¦iai 1.22, 4.16Ä18
ne£takoja Vie§paties bhakt¤ 1.14
neu¨tikrintas saugumas 8.5
nu¨engia K‚‰†a 3.43
pavoj¤ am¨ius 1.22
pƒŠcarƒtrikos procesas 5.38
penki po¨ymiai 1.10
proto trikdymas 1.10, 5.11
Rƒjasłya-yajŠa nebetinkama 9.41
sannyƒsa p. 12Ä13, 6.13
sav¡s pa¨inimas Kali-yugoje 1.21
suardyti gyvenimo skyriai p. 24, 1.10,

1.11
sugr£¨imas prie dvasinio gyvenimo

5.16, 5.36
sumaterial¢jimas 1.10, 3.43

sunkumai 1.10, 1.22, 4.16Ä18, 5.11
sutrump¢ja gyvenimas 1.10
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ ne§a §vies  3.43
tinginyst¢ 1.10
transcendentalistai ne£vertinami

4.17Ä18
trukm¢ 3.25
vadovai ir pasek¢jai 4.17Ä18
¨mon¢s su gyvuli§kais polinkiais 3.43

Kalkis, Vie§pats 3.25
Ka„sa 1.14

materialistas 8.36
nesuvokia Vie§paties prigimties 9.34
nu¨udo DevakŒ słnus 8.23
valdovas 8.34

Ka†ƒda 1.7
Kan¦ios

apvalo 9.19
ateina savaime 5.18
atsidavimas Vie§pa¦iui palengvina ¬

7.6Ä7
gyv¤j¤ esybi¤ 8.28
i§sivadavimas nuo ¬ 1.2, 3.29, 5.32,

6.38
KuntŒ 9.13
liudija apie bedievi§kum  7.5
materiali gamta kelia ¬ 9.14
materialus pasaulis kelia ¬ 8.25
nei§vengiamos §iame pasaulyje 5.18
pagrindas 7.5
Pƒ†ˆav¤ 9.16
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ palengvina ¬

1.2, 5.40, 7.6Ä7
trij¤ rł§i¤ 1.2
Ved¤ literatłra palengvina ¬ 5.13
¨mogaus gyvenimas skirtas atsikratyti

¬ 1.10
Kapila, Vie§pats 3.10, 3.28, 9.19
Karaliai

apsilanko kal¢jime, analogija 2.28Ä29
błtinos ypatyb¢s 8.41, 9.26Ä27, 9.36
Dievo atstovai 4.12
doringi ir nedori 8.32
garbina vi‰†u-tattv  2.26
gerov¢ valdant karaliui 4.12
globoja 9.27
i§laisvina kalinius, analogija 7.5
klaus¢ brahman¤ patarim¤ 3.14, 3.20
negali £¨eidin¢ti brahman¤ 7.48
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nurodymai, ko negali ¨udyti 7.36
pareigos 3.14, 4.12, 9.49
skiria mirties bausm¡ 7.37
¨r. taip pat K‰atriyai; Vald¨ia

Kƒra†odakaŁƒyŒ Vi‰†u 3.1Ä2, 9.32
Kƒra†os vandenynas 3.2
Karas

da¨nas §iais laikais 1.10
nuod¢mingas 8.50
religiniai principai 7.36
Ved¤ karo mokslas 7.20, 7.27, 7.44

Karma
ir i§sivadavimas 9.23
i§silaisvinimas nuo ¬ 2.15, 2.21, 3.8
£takojama tarnyst¢s Vie§pa¦iui 5.35
neveikia bhakt¤ 6.28
su bhakti atspalviu 2.15
supan¦ioja 3.8, 8.51
¨r. taip pat Likimas

Karma-yoga 2.15, 5.34
¨r. taip pat Pasiaukojimo tarnyst¢

Karma-kƒ†ˆa, Ved¤ skyrius 1.2
Karmiai (dirbantys d¢l naudos)

1.17, 7.9
i§laisvinami Nƒrados 3.8
lyginami su

na§lai¦iais 5.19
varnomis 5.10

materialist¤ rł§is 3.37
nepa¨£sta Vie§paties 3.37
skatinami pa¨inti save 5.15
supan¦ioti 3.8
¨moni¤ rł§is 2.12, 5.40
¨r. taip pat Materialistai

Karmin¢ veikla
be atsidavimo Vie§pa¦iui pasmerkta

5.12
doringa ¬ siekiant ger¤ pasekmi¤ 5.18
i§mintingieji atsisako ¬ rezultat¤ 5.18
kaip karma-yoga 2.15, 5.34
lyginama su med¨iu 5.34
materialios błties prie¨astis 5.18
nelaimi¤ §altinis 5.12
padeda pasiekti kitas planetas 5.18
priklauso nuo tarnyst¢s Vie§pa¦iui

5.35
supan¦ioja 3.8
tarnaujant Vie§pa¦iui 5.32, 5.34
¨r. taip pat Pareigos, nurodytos

Kar§tlig¢ ir materializmas 6.10
Karv¢s

aukojimas p. 8Ä9
globojant ¬ gaunama pieno 8.5
globos tikslas 9.26
m¢§las p. 17
ParŒk‰itas globojo ¬ 4.9, 4.12
¬ skerdimas Vedose p. 9
¬ skerdimas ¨lugdo civilizacij  4.9
surabhi 8.43
¨r. taip pat Gyvuliai; Gyvuli¤

skerdimas
KƒŁŒs (Vƒrƒ†asŒs) 7.18
ÀKa‡ha Upani‰adaÐ, apie K‚‰†  9.31
ÀKaumudŒÐ ¨odynas, apie K‚‰†  7.7
KauŁika 9.6Ä7
ÀKe†a Upani‰adaÐ, apie pusdievius 7.5
KeŁava Bhƒratis p. 12
KeŁava KƒŁmŒris p. 8
KŒrtana 1.6

¨r. taip pat Sa…kŒrtanos jud¢jimas;
·lovinimas; ·vent¤j¤ vard¤
giedojimas

Klaidinga savimon¢, ¨r. Savimon¢,
klaidinga

Klausimai ir atsakymai, dviej¤ rł§i¤ 2.5
Klausymasis (apie Auk§¦iausi j£

Vie§pat£)
apvalo bhaktus 2.17
atsidavimo procesas 9.43
bhaktai turi klausytis apie Vie§pat£

2.12
błtinas p. 24, 1.21, 2.8, 2.12
gelb¢ja Kali-yugoje 1.16
geriausias dalykas 5.32
ir §iandienos sannyƒsiai 6.13
i§ dvasinio mokytojo lłp¤ 1.13, 2.32
i§min¦iams teikia malonum  1.19
i§vaduoja 2.15
i§vaduoja nuo kan¦i¤ 5.32
kelias £ tobulum  5.26
klausymasis apie Dievo inkarnacijas

1.18Ä19
klausymasis apie ¨emi§kus dalykus ir

¬ 1.19, 5.26
klausytojo ypatyb¢s 2.16
lyginamas su

sviesto mu§imu 2.32
ugnimi 2.32
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Naimi‰ƒra†yos mi§ke 1.21
naudingas nuo pat prad¨i¤ 7.6
nenusibostantis 1.19
netinkamas klausymasis, lyginamas su

u¨nuodytu pienu 2.12
padeda apsivalyti 5.26
padeda pa¨inti Diev  2.12
padeda pa¨inti Supersiel  2.32
pagrindas Ä tro§kimas klausytis 1.2,

1.13, 2.16
pasiaukojimo tarnyst¢s prad¨ia 5.28,

7.7
pasakojant apie Jo inkarnacijas

1.18Ä19
pa§alina nei§manym  2.21, 5.27
patraukia tarnaujant bhaktams 2.16
pa¨adina meil¡ Vie§pa¦iui 5.26Ä27
potraukis klausymuisi 5.34
prasid¢jo Naimi‰ƒra†yoje 1.21
reikalauja dviej¤ s lyg¤ 1.13
reikalauja nuolankumo p. 24, 1.2
rekomenduojamas Caitanyos p. 24
rekomenduojamas §iame am¨iuje 5.26
skatina atsiduoti Vie§pa¦iui 7.5
svarba 7.7
tapatus Vie§pa¦iui 2.17, 5.27, 5.39, 7.7
tariamas ir tikras 8.36
tarnaujant bhaktams gimsta noras

klausytis p. 24, 2.16
tinkamas meditacijos błdas 3.35
tobulas ¬ błdas p. 24, 1.2
tolygus bendravimui su Dievu 1.19,

2.17, 5.26Ä27, 5.38Ä39, 7.7
turi remtis mokini¤ seka 1.13
vaistas nuo materialios iliuzijos 7.7
veda prie atsidavimo Vie§pa¦iui 7.5
¨r. taip pat ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ,

klausymasis
Komersantai 5.32
Komunistin¢ valstyb¢ 1.2
Konkurencija 1.2
Koranas p. 9, p. 31
Kosminis pasaulis, ¨r. Kłrinija;

Materialus pasaulis; Visata
K‚pƒcƒrya 7.45
K‚pŒ

AŁvatthƒmos motina 7.33, 7.45
DraupadŒ u¨jau¦ia ¬ 7.46Ä47, 7.49
neatliko satŒ ritualo 7.45

K‚‰†a, Vie§pats
Absoliuti Tiesa p. 18, 1.1, 2.5
ƒcƒryos pripa¨£sta ¬ Dievu 9.18
akys, kuriomis galima reg¢ti ¬ 3.4
anapus iliuzijos 1.1
antropomorfizmas ir ¬ 9.41
apra§omas ÀBhagavad-gŒtojeÐ p. 4
apvalo bhakto §ird£ 2.17
Arjunos draugas 7.41
Arjunos ve¨¢jas 9.19, 9.33, 9.35, 9.39
artimas ry§ys su ¬ 2.22
askezi¤ tikslas 2.28Ä29
at¢jimas

ateina atgaivinti religijos 1.1, 1.23
ateina, kad i§vaduot¤ sielas 7.24
at¢jim¤ chronologija 2.22, 3.43, 4.14
at¢jim¤ suvokimas i§vaduoja 1.20,

3.29
pasikartoja 2.22, 3.43, 4.14
praturtina bhaktus 7.25
transcendentinis 1.12, 1.20, 3.43,

7.24
vyksta pasitelkus vidin¡ Vie§paties

energij  3.43
atgaivina religij  1.23
atlygina u¨ poelgius 2.28Ä29
atributai ¬ ekspansijose 3.28
atsako £ bhakt¤ jausmus 2.17
atsidavimas ¬ p. 4, 3.1
aukojim¤ tikslas 2.28Ä29
auk§¦iausia palaima p. 28, 7.10
auk§¦iausia tiesa 3.28
auk§¦iausias intelektas 1.1
Auk§¦iausiasis Vie§pats p. 4, 1.20, 2.22,

3.1, 3.23, 3.28, 7.7, 7.23
Baladeva, ¬ ekspansija 9.18
bendravimas su ¬

atliekant tarnyst¡ 2.7, 6.22
kartojant ¬ vard  1.14, 2.17, 5.36
per gars  5.38Ä39

Bhagavƒnas 1.12
bhaktai, ¬ giminai¦iai 7.25
buvein¢ 3.43, 7.52
Caitanya yra ¬ p. 4, p. 7, p. 21Ä22
dalyvauja Rƒjasłya-yajŠoje 9.41
Dievas 1.1, 1.20, 2.22, 3.1, 3.23, 3.28,

7.7, 7.23
Dievo svaya„-r�pa 2.22, 3.28
dvasiniame pasaulyje 3.43, 7.52
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ekspansijos 9.18
apra§omos 2.26, 3.28
atributai 3.28
Balarƒma, ekspansij¤ §altinis 2.23,

3.23
¬ dalys 2.22
dviej¤, trij¤ ir devyni¤ kategorij¤

ekspansijos 2.26, 3.28
gyvosios esyb¢s, kaip ¬ ekspansijos

2.28Ä29, 3.28
i§orin¢s ir vidin¢s 2.28Ä29
ketverin¢s ¬ ekspansijos 3.23, 5.37
kurdamas skleid¨ia ekspansijas

3.1Ä5
skirtingai £galintos 3.28
vi‰†u-tattva, kaip ¬ ekspansija 2.22,

3.1Ä5
galios, vidin¢ ir i§orin¢ 2.28Ä29
garsin¢ ¬ reprezentacija 5.38Ä39
gyv¤j¤ esybi¤ ry§iai su ¬ 2.6
gop¢s prilygsta ¬ 9.40
Govinda 8.21
£galino Vyƒsadev  3.43, 4.25
£kv¢p¢ Brahm  1.1
impersonalistai £¨eidin¢ja ¬ p. 28
ir Arjuna

Arjuna, ¬ draugas 7.41, 9.33Ä34
i§gelb¢ja Arjun  8.24, 9.37
moko Arjun  7.27Ä28, 7.35Ä39
tikrina Arjun  7.40

¬ ir gopi¤ ¨aidimai 3.28
ir materiali gamta 8.18, 8.40, 9.32
£rodo, jog yra Dievas 1.20, 3.28
i§sklaido nei§manym  2.21
i§sprend¨ia Arjunos dilem  7.53Ä55
i§vaduoja nuo klaidingos savimon¢s

2.21
£vairov¢, glłdinti ¬ 7.23
YajŠa 2.28Ä29
juodoji yugƒvatƒra 3.5
kaip Brahmanas ir Paramƒtmƒ 3.1
kaip yugƒvatƒra 3.5
kaip Matsya, ¨uvies inkarnacija 8.30
kaip personalus ir beasmenis 5.20
kaip ‚‰is 8.30
kaip t¢v¤ vaikas 1.20
kaip Vasudevos ir DevakŒ słnus 1.1
kaip Vƒsudeva 1.1, 1.14, 2.28Ä29, 3.23
keturrankiu pavidalu 7.52

klausimai ir atsakymai apie ¬ 2.5
knygos apie ¬ 7.12Ä14
kłrinija, materiali ir dvasin¢ 1.17
literatłra apie ¬ ir ¨emi§kos knygos,

palyginimas 1.19
lydimas bhakt¤ 7.12
lyginamas

su santalmed¨iu 8.32
su saule 2.21, 7.23

malon¢ 7.22, 7.24
maloningas bhaktams 7.25
meditavimas £ ¬ 3.35
¬ m¢gd¨iojantys ¨mon¢s 1.20
mistiniame ÀvaikoÐ vaidmeny 1.20
moko Arjun  7.27Ä28, 7.35Ä36, 7.39
młs¤ tro§kimas gr£¨ti pas ¬ 2.17
Nƒrƒya†a 7.52
Nƒrƒya†a, ¬ ekspansija 9.18, 9.24, 9.32
nebhaktai nesuvokia ¬ p. 4
neturintis t¢vo 2.28Ä29
nubaud¨iamas YaŁodos 8.31, 9.19
nuotakos 8.31
nupjauna aha…kƒros mazg  2.21
nuramina BhŒm  ir DraupadŒ 7.52
nutraukia pusdievio garbinim  2.27
nu¨udo Płtan  8.19
padeda bhaktams sugr£¨ti pas ¬ 2.17
pak¢l¢ Govardhanos kalv  8.19
Pƒ†ˆavai, ¬ giminai¦iai 9.20
para-tattva 1.1
pasakoja ÀBhagavad-gŒt Ð 9.49
pasakojimai apie ¬ 7.12Ä14
pasitenkinimo §altinis 2.5
pasi¨ymintis visais turtais 1.12
pa§alina spekuliatyvius samprotavimus

2.21
patenkinimas Ä gyvenimo tikslas 2.13
patrauklumas 2.6, 2.22, 7.10
pavidalas nesuvokiamas neofitams 3.4
perpjauna klaidingos savimon¢s mazg 

2.21
pyktis 1.14, 7.34
prie BhŒ‰mos mirties patalo 9.22
prieglobstis nuo mirties 3.42
prie§i§kiems ¨mon¢ms neapsirei§kia

2.21
pripa¨£stamas autoritet¤ 8.19
prisiminimas 2.14Ä15, 3.42
rankos 7.52
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reg¢jimas; tam reikalingos akys 3.4
summum bonum 1.1, 3.28
sunkiai suvokiamas p. 28, 2.20
Supersiela 2.17, 2.28Ä29, 3.1
suteikia bebaimi§kum  7.22
sutinka su DraupadŒ ¨od¨iais 7.50
suvokiamas tik pasiekus doryb¡ 4.24
suvokimas

atliekant pasiaukojimo tarnyst¡
2.12, 3.4, 3.29

atsiranda bhakt¤ pagalba 3.4, 3.38
garantuoja i§sivadavim  1.20, 3.29
per mokini¤ sek  2.21
per transcendentin£ gars  5.38Ä39
retas kas pa¨£sta ¬ 2.20
sunkiai suvokiamas p. 28, 2.20
¨inojimo tikslas 2.28Ä29

ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ Ä kelias pas ¬
3.40, 3.43Ä44, 7.7

§altinis
inkarnacij¤ 1.17, 3.23, 3.28
ketverini¤ ekspansij¤ 5.37
visa ko 1.1, 2.6, 7.23
visat¤ 5.20
Vi‰†u 7.23

§erno inkarnacija 8.30
§lovinimas 1.16, 2.14
tapatus ir besiskiriantis nuo siel¤ 1.1
tapatus Savo kłnui, vardui ir t.t.

p. 4, p. 28
tapti ¬ ne£manoma 1.20
t¢vai 1.20, 8.31
tobula visuma 2.6
tobulas Dievas 3.28
transcendentin¢ pad¢tis p. 28, 1.1,

3.29, 3.32, 6.30Ä32, 7.23, 7.25
turtai ¬ ekspansijose 3.1
valdo demonus 1.14
¬ valia auk§¦iau visko 1.1
vardas

Absoliuto £vardijimas 1.1
atne§tas Caitanyos p. 5Ä6
impersonalistai negali i§tarti ¬

vardo p. 28
spekuliatyvi¤ filosof¤ laikomas

materialiu 3.37
tapatus ¬ p. 4, p. 28, 1.14, 2.17, 5.36
¬ vardo bijo baim¢ 1.14

vidin¢ ¬ energija 3.28

visa ko a§is 2.6
visa ko tikslas 2.28Ä29
visa ko valdovas 1.1, 1.14
visa ¨inantis 1.1
visatos naikintojas 1.1
visatos pavidalas 3.3, 3.30Ä32
vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨astis 1.1, 1.17
¨aidimai

absoliutłs 8.27, 8.36
am¨ini 9.39
ant¨mogi§ki 8.46
apra§omi ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ 8.36
artimi ry§iai su ¬ 2.22
gop¢s 3.28
klaidina 9.18
lyginami su saule 2.22
malonesni u¨ Brahman  p. 28
nesuvokiami 8.16, 8.18Ä19, 8.30Ä31
pasakojami Žukadevos 1.3
pasiaukojimo tarnyst¢ veda prie

¨aidim¤ 3.29
sugretinti su pasaulietiniu gyvenimu

1.19
suteikia i§sivadavim  1.20, 2.15,

3.29, 9.35
§erno inkarnacija 8.30
teisingas po¨iłris £ ¬ ¨aidimus 1.1
transcendentiniai 2.15, 3.28Ä29, 7.10,

8.27, 16.23
V‚ndƒvanoje 8.21, 8.31
¨avi i§sivadavusias sielas 1.3
¨avi Žukadev  7.10

¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats;
Bhaktai; Caitanya; Energijos;
Inkarnacijos; K‚‰†os s mon¢;
Supersiela; Vi‰†u

K‚‰†adƒsa Kavirƒja p. 5
K‚‰†adƒsa Vipra p. 31
K‚‰†a-dvaipƒyana Vyƒsa, ¨r. Vyƒsadeva
ÀK‚‰†a-kar†ƒm‚taÐ p. 25
K‚‰†a-kathƒ 7.12Ä14

¨r. taip pat Klausymasis
K‚‰†aloka 7.52, 8.21

¨r. taip pat Goloka V‚ndƒvana;
V‚ndƒvana

ÀK‚‰†a-sandarbhaÐ, apie K‚‰†  1.1
K‚‰†os s mon¢

apvalo 6.27Ä28
auk§¦iau materiali¤ gu†¤ 2.20
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£gyjama kartojant Hare K‚‰†a p. 5Ä6
ir klausymosi svarba 2.32, 6.25
ir Àvienov¢s bei skirtyb¢sÐ samprata

1.2
poreikis 5.11
propaguojama Caitanyos p. 4Ä6, p. 8-

10, p. 24Ä29, p. 33
veikla turi i§ugdyti ¬ 2.8
¨r. taip pat Bhaktai, pamokslininkai;

Dievo pa¨inimas; Pasiaukojimo
tarnyst¢

K‰atriyai
garbina vi‰†u-tattv  2.26
ypatyb¢s 9.26
klauso brahman¤ patarim¤ 3.20
neturi teis¢s £¨eidin¢ti brahman¤ 7.48
nurodymai ¬ 7.36
pareigos 3.20, 8.47
pavaldłs brahmanams 8.7
Vie§pats kaip 8.7
¨r. taip pat Karaliai; Vald¨ia;

Var†ƒ�rama-dharma
K‰etrajŠa-�akti p. 19
K‰Œra-corƒ-gopŒnƒtha p. 13
K‰ŒrodakaŁƒyŒ Vi‰†u 2.23, 3.2, 3.5, 8.34
K‰Œrodakos vandenynas 8.34
Kumƒrai 3.6, 3.26, 3.28, 7.10, 9.19
Kłnas, ¨r. Dvasinis kłnas; Materialus

kłnas
Kłni§koji błties samprata 8.47

bhaktams svetima 2.21
gimdo baim¡ 7.7
nei§manymo aprai§ka 5.27
nusivylimo prie¨astis 5.5
pagrindin¢ kan¦i¤ prie¨astis 7.5
sugriaunama sav¡s pa¨inimo 3.33
sukelia klaiding  reliatyvumo pojłt£

2.11
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ sunaikina ¬ 7.7
u¨valdo Vyƒsadev  5.2
ver¦ia save laikyti visa ko valdovu 1.2
¨r. taip pat Materializmas

KuntŒ, karalien¢
bijo i§siskyrimo su Vie§pa¦iu 8.37, 8.39
dorovingumas 8.17
YaŁodƒ sulyginama su ¬ 8.31
kan¦ios 9.13
K‚‰†a i§gelb¢ja 8.24
maldos 8.18Ä43

meditacija 8.22
nekalta 8.20
sielvartauja d¢l Kuruk‰etros mł§io 8.3
sulyginama su DevakŒ 8.23
słn¢nas K‚‰†a 8.18, 8.21, 8.28

ÀKuo daugiau naudos i§ blogo sand¢rioÐ
5.11

Kupranugaris ir jo skonis, analogija 2.3
Kłrinija

noras pa¨inti ¬ 1.1
¨r. taip pat Materialus pasaulis; Visata

Kłrma, Vie§pats 3.5, 3.16
Kuru dinastija

Pƒ†ˆavai priklauso ¬ 8.14
vadovaujama BhŒ‰mos 9.32

Kuru Mahƒrƒja 8.14
Kuruk‰etros mł§is

atne§¢ skausm  Pƒ†ˆavams 8.3
nu¨udomi Dh‚tarƒ‰‡ros palikuoniai

8.14
politika 8.46
suteik¢ i§sivadavim  8.29, 9.35, 9.39
suteik¢ sielvarto Yudhi‰‡hirai 8.3, 8.46,

8.51, 9.1, 9.12
tikslas 9.12, 9.16
vyko Vie§paties valia 8.51
¨udyn¢s 8.46, 8.49

Ku‡Œcaka 3.13
Kuvera 9.3

L

Labdara 2.7
g‚hasth¤ 9.27

Laikas 4.17Ä18
galia 9.15
gyvosios esyb¢s pavald¨ios 8.28
K‚‰†a kaip ¬ 8.28, 9.14Ä15
Supersiela kaip ¬ 8.28
valdo visat  9.14

Laikrodininkas ir Dievas, palyginimas 1.1
Laim¢

ateina savaime 5.18
ƒtmƒrƒmos abejingi ¬ 7.9
ÀBhƒgavatamÐ, ¬ §altinis 5.13
jusliniai malonumai Ä ¬ pakaitalas

3.13
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laiduojama ger¤ karali¤ 4.12
materiali ¬ netikra 2.3, 2.6, 3.1, 3.8,

5.18, 6.38
pasiekiama pasiaukojimo tarnyst¢s

Vie§pa¦iui pagalba 2.19,
4.31Ä32

s lygot¤ siel¤ ¬ 8.28
skirtingi ¬ kriterijai 7.9
suteikia klausimai ir atsakymai apie

K‚‰†  2.5
svarbu patenkinti siel  1.11, 2.8
tikra ¬ dvasin¢ 2.34
tikros ¬ pagrindas 2.5, 2.19, 5.9,

6.34
trys ¬ prie¨astys 7.10

Laisv¢
błtina sielai 2.8
pasiaukojimo tarnyst¢je 2.8, 6.37
Vie§paties ¬ dalinant meil¡ 7.6
¨r. taip pat I§sivadavimas

Lak‰mŒpriyƒ p. 3
Liga

apsisaugojimas nuo ¬ 9.27
dieta sergant, analogija 5.15

Likimas
gyvosios esyb¢s kuria savo ¬ 8.28
lemia laim¡ ir kan¦ias 5.18
¨r. taip pat Karma

LŒlƒ-avatƒros 2.22, 3.5
ÀLi…ga Purƒ†aÐ 6.32
Literatłra, pasaulietin¢ 1.19, 5.10, 5.13
Literatłra, transcendentin¢ 5.11, 5.13

¨r. taip pat ÀBhagavad-gŒtƒÐ; ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ; ÀVedƒnta-słtraÐ;
Vedos; Ved¤ literatłra

Lił¦i¤ sezonas 5.23
Lytinis gyvenimas 1.1Ä3

materialus gyvenimas grind¨iamas
¬ 8.35

§eimos ¨mogaus ¬ 9.27
¨r. taip pat Tro§kimai, materialłs

Lytis, siela belyt¢ 4.5
Lobha 6.21
Locana dƒsa —hƒkura p. 5
Lolƒrka 7.18
Lotoso ¨iedas

¬ gim¢ Brahmƒ 8.34
i§aug¡s i§ Vi‰†u pilvo 3.2
Vie§pats lyginamas su ¬ 8.22

M

Mƒdhavendra Puris p. 13
ÀMƒdhyandina-ŁrutiÐ, apie Vedas 4.13
Mƒdhurya, pasiaukojimo tarnyst¢s stadija

p. 33
Madhvƒcƒrya, ŽrŒla 1.17, 4.17Ä18, 8.19,

9.6Ä7
Madhva-sampradƒya 9.6Ä7
Mƒgha Mela p. 31
ÀMahƒbhƒrataÐ

ai§kina kast¤ sistem  9.26
ÀBhagavad-gŒtƒÐ, ¬ esm¢ 4.25, 5.15
chronologija 9.28
dvasinis mokytojas turi ¨inoti ¬ 1.6
i§kritikuota Nƒrados 5.15
klaidina ¨mones 5.15
klausymasis transcendentinis 7.12
K‚‰†a sudvasina 7.12
paskirtis 4.25
skirta Kali-yugai 9.6Ä7
skirta paprastiems ¨mon¢ms 4.25,

4.28Ä29
sudar¢ Vyƒsadeva 9.6Ä7
sudarymo chronologija 7.8
supaprastintos Vedos 4.3, 4.28Ä29
svarbesn¢ u¨ Vedas 4.28Ä29
transcendentin¢ literatłra 1.19, 7.12
u¨ra§yta Ga†eŁos 9.6Ä7
Ved¤ literatłra 1.6, 3.21, 4.19

ÀMahƒbhƒrataÐ cituojama apie
B‚hadaŁv  9.6Ä7
Dhaumyos nurodymus Yudhi‰‡hirai

9.6Ä7
Kuruk‰etros kar  8.46
SudarŁanos disk  9.6Ä7
Žukadev  Gosvƒm£ 9.8

Mahƒjanai 2.25
vardijami 9.19

MahƒkƒlŒ 2.26
Mahƒ-mantra, ¨r. Hare K‚‰†a mantra;

·vent¤j¤ vard¤ giedojimas
Mahƒrƒja ParŒk‰itas

atsi¨ad¢jimas 4.12
badavo ir klaus¢si ÀBhƒgavatamÐ 4.9Ä10
gauna i§min¦i¤ patarimus 3.42
globojo karves 4.9, 4.12
imperatorius 4.10Ä12
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i§sivadavo i§klaus¡s ÀBhƒgavatamÐ
3.42

klest¢jimas valdant ¬ 4.12
K‚‰†a pasigaili 4.9
laukia mirties 3.42
mirtis nepaprasta 4.9
nesudrums¦iamo proto valdovas

4.12
nubaud¢ Kali 4.9, 7.8
pasmerkia gyvuli¤ ¨udym  3.24
Pƒ†ˆav¤ palikuonis 4.10
prie§ai pasiduodavo ¬ 4.11
puikus błdas 4.9Ä11
rłpinasi vis¤ gerove 4.12
Žaunakos Munio klausimai apie ¬

4.9Ä12
u¨pultas brahmƒstros 8.11
Vie§paties bhaktas 4.12
Vie§pats globojo ¬ 8.14, 8.24

Mahƒtmos 1.1, 2.16
atsiduoda K‚‰†ai 8.37
pa¨£sta K‚‰†  9.42
¨r. taip pat Bhaktai

Mahat-tattva 3.1Ä3
¨r. taip pat Materiali energija;

Materiali gamta
Mahendra Parvata 9.6Ä7
MaheŁa-dhƒma 3.28
Mƒyƒ

apibłdinama 5.23
atlieka dvejop  funkcij  8.44
dvasinis ¨inojimas i§sklaido ¬ 8.4
materialus pavidalas yra ¬ 9.39
paskirtis 8.44
prilyginama tamsai 7.23
prisiri§imas prie §eimos yra ¬ 8.42
valdant ¬, netinkamai panaudojamos

¨inios 5.22
Vie§paties u¨danga 8.19
¨r. taip pat Iliuzija; Materiali gamta;

Materialus pasaulis;
Nei§manymas

Mƒyƒpura p. 3
Mƒyƒvƒdos filosofija, ¨r. Impersonalizmas
Mƒyƒvƒd¨iai, ¨r. Impersonalistai
Maldos

BhŒ‰mos 9.32Ä42
Brahmos 8.34
KuntŒ 8.18Ä44

Malkos ir aistros gu†a, palyginimas 2.24
Malon¢, ¨r. Auk§¦iausiasis Vie§pats,

malon¢
Malonumai, materialłs 7.9

bhaktai vengia ¬ 8.27
lytinis tenkinimasis Ä svarbiausias

¬ 8.35
¨r. taip pat Jusli¤ tenkinimas; Laim¢

Mƒnasa 5.10
Mandarƒcalos kalnas 3.16
Mango medis, Caitanyos stebuklas p. 11
Mantros

aukojant karves p. 9
gaunamos i§ dvasinio mokytojo 5.38
o„kƒra pra†ava 5.37
¬ panaudojimas kovoje 7.20, 7.27,

7.44
pa¨adina dvasines jusles 5.38
¨r. taip pat ·vent¤j¤ vard¤ giedojimas

Mantr¤ giedojimas
subtilus materialus mokslas 7.27, 7.44
Ved¤ karo mokslas 7.44

Manu 3.5
Dievo inkarnacijos 1.17, 3.5, 3.27
mahƒjana 9.19
vardijami keturiolika ¬ 3.5

Manu ¨od¨iai apie
agresorius brahmanus 7.53Ä54
gyvuli¤ ¨udikus 7.37

ÀManu-sa„hitƒÐ 9.27
MarŒcis 3.5, 6.30Ä31, 9.8
Materiali energija

a§tuoni komponentai p. 20
dalinai tapati Vie§pa¦iui 5.20
ekspansijos 2.28Ä29
gretinama su tamsa 7.4
iliuzin¢ energija 1.1, 7.5
i§sivadavimas nuo ¬ 7.5
ne£takoja Vie§paties 7.5
paklłsta Vie§pa¦iui 7.4Ä5
pa¨£stama atliekant pasiaukojimo

tarnyst¡ 5.31
regima Vyƒsadevos 7.4
tapati ir skiriasi nuo Vie§paties 1.2,

3.3
valdo visus 2.28Ä29
Vie§pa¦iui panor¢jus kinta 3.34
Vie§pats, ¬ §altinis p. 2
¨emesnioji energija p. 19, 5.20, 7.5
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¨r. taip pat Energijos; Mƒyƒ; Materija;
Materiali gamta; Materialus
pasaulis; Visata

Materiali gamta
apvaisinama Vie§paties 3.2
apvilia 1.16, 2.3
baud¨ia ateistus 1.1
kan¦ios 9.14
K‚‰†a auk§¦iau ¬ 8.18, 8.40, 9.32
pavaldi Vie§pa¦iui 1.1, 7.32
prak‚ti 3.2
sƒ…khyos filosofija ai§kina ¬ 3.10
suklaidina 8.37
suved¨ioja gyv sias błtybes 7.5
Vie§pats, ¬ §altinis 1.1
¨r. taip pat Gu†os; Materialus pasaulis

Materialistai
bhakt¤ ir ¬ palyginimas 5.17
ÀBhƒgavatamÐ nauda ¬ 7.7
filosofai ir darbininkai 3.37
garbina pusdievius 2.23, 2.27
ir Dievo suvokimas 5.16
ir Vie§paties ¨aidimai 5.16
jusli¤ tenkinimas Ä ¬ tikslas 2.9Ä10
kartoja §ventuosius Vie§paties vardus

8.26
keturios rł§ys 5.40
literatłra ¬ 5.10
lyginami

su bhaktais 5.17
su kupranugariais 2.3
su l¢l¢mis 5.10
su varnomis 5.10

Nƒrada, ¬ i§vaduotojas 3.8
negali rasti laim¢s 2.3
nepripa¨£sta atsi¨ad¢jimo 5.15
n¢ra laimingi 1.2, 2.3, 6.34
nesidomi sav¡s pa¨inimu 1.22
nesiekia i§trłkti i§ §io pasaulio 2.3
nusid¢j¢liai 8.51
rungtyniauja tarpusavyje 1.2
skelbia i§§łk£ Vie§paties vald¨iai 3.22
suklaidinti Ved¤ literatłros 5.14Ä15
supan¦ioti 3.8
tesidomi materialia kłrinija 1.1
tro§kimai 2.27
tu§tyb¢ 1.4
valdomi gu†¤ 6.31
veikia savanaudi§kai 2.8

Vie§pats nepa¨inus ¬ 5.16, 8.36
¨r. taip pat Ateistai; Demonai;

Karmiai; Nebhaktai; S lygotos
sielos

Materializmas
bhaktai nugali ¬ 8.4
gin¦as, ¬ pasekm¢ 5.11
ir Ànepriklausomyb¢Ð 8.37
ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ

ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ atmeta ¬ 1.2
vaistai nuo ¬ 5.11, 5.13, 7.7

i§§łkis Vie§paties vald¨iai 3.22
jusli¤ tenkinimo pagrindas 1.2
kliłtis tarnystei Vie§pa¦iui p. 32
lyginamas su kar§tine 6.10
neteisinga kryptis 2.27
nuod¢mingas 8.51
per¢jimas nuo ¬ prie tarnyst¢s

Vie§pa¦iui 5.36
pusdievi¤ garbinimas materialus 2.27
religija materialiais tikslais 1.2, 2.9,

5.15
skatinamas Ved¤ literatłros 5.15
§iame am¨iuje 1.10, 3.43, 5.11
trys po¨ymiai 7.7
u¨kerta dvasinio tobul¢jimo keli 

8.26Ä27
Ved¤ literatłra ir ¬ ry§ys 5.15
Vie§paties malone ¬ kar§tlig¢ silpn¢ja

6.10
¨r. taip pat Gyvenimas, materialus;

Kłni§koji błties samprata;
Materialistai; Prisiri§imai,
materialłs

Materialus kłnas
dengia asmenyb¡ 3.33
kaip visuma, analogija 5.20
nukreiptas £ lytin£ tenkinim si 4.5
paskirtis 8.48
prisiri§imas prie ¬ 8.42
protas, ¬ pagrindas 2.33
ribotas ¨inojimas apie ¬ p. 2
rłpinimasis ¬ 3.43
siela, ¬ pagrindas p. 2
§iame am¨iuje ligotas 1.10
trys trłkumai 6.28
u¨imtas pasiaukojimo tarnyste

Vie§pa¦iui 5.27, 6.28
¨r. taip pat Kłni§koji błties samprata
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Materialus pasaulis
dvilypumas 8.9
kan¦ia 8.25
lyginamas su dvasiniu pasauliu 8.9
sapnas 8.25
¨r. taip pat Kłrinija; Materiali gamta;

Visata
Materija

£kvepiama sielos 8.34
i§kreipia sielos veikl  2.19
sudvasinimas 5.23, 5.33
¨emesnioji Absoliuto energija 2.11
¨r. taip pat Materiali energija;

Materiali gamta
ÀMatsya Purƒ†aÐ 1.1
Matsya, Vie§pats 3.5, 3.26, 3.28, 8.30

veikla 3.15
Medis ir nei§manymo gu†a, palyginimas

2.24
Meditavimas

autoritetingas ir neautoritetingas
6.15

BhŒ‰mos 9.30Ä44
£ Supersiel  6.15Ä16
£ Vie§paties visatos pavidal 

3.30Ä31
ir dvasinio mokytojo błtinyb¢ 6.15
K‚‰†a, ¬ objektas 1.1, 3.35
mir§tan¦io bhakto 9.23, 9.30
Nƒrados Munio 6.15Ä19
paramaha„s¤ 1.1
personalus, lyginamas su beasmeniu

9.41
Satya-yugoje 1.21
Vie§paties bhakt¤ 6.15
¨r. taip pat Samƒdhi; ·vent¤j¤ vard¤

giedojimas
Med¨io §aknys ir Vie§pats, palyginimas

5.14
Med¨io §akn¤ laistymas, analogija 1.4
Meil¢ Vie§pa¦iui 7.7

ÀBhƒgavatamÐ ¨adina ¬ 7.7
Caitanya moko ¬ p. 4, p. 34
Caitanyos p. 33Ä34
ekstazin¢ 6.16Ä17
Nƒrados 6.16Ä17
pasiaukojimo tarnyst¢s tikslas p. 21,

5.37
pavergia Vie§pat£ 8.45

pa¨adinama kartojant §ventuosius
vardus p. 29

penkios pakopos p. 32Ä33
ras¤ visuma 1.3
Sƒrvabhaumos p. 22
snaud¨ianti visose gyvosiose esyb¢se

2.8
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ pa¨adina ¬ 7.7
tiesiogin¢ ir netiesiogin¢ 1.3
ugdymas 6.16
visa apimanti p. 21
¨r. taip pat K‚‰†os s mon¢;

Pasiaukojimo tarnyst¢
Menas 5.22
M¢nulis

Candra, ¬ dievas 8.18
gyvenimas ¬ 5.18

MerudevŒ 3.13
M¢sos valgymas 3.24, 7.37

¨r. taip pat Gyvuli¤ skerdimas
Miegas 2.19Ä20
Mira¨as ir materialus pasaulis,

palyginimas 1.1
Mirtis

bausm¢ 7.37
bhakto meditacija ¬ metu 9.23
gyvulio ¬ palyginama su ¨mogaus 9.43
ind¤ laidojimo papro¦iai 8.1
i§bandymas 9.30, 9.43
i§siskyrimas su Vie§pa¦iu tolygus

¬ 8.38
i§sivadavimas nuo ¬ 8.9, 8.25
yogai pasirenka ¬ laik  9.29
kaip sielos i§¢jimas i§ kłno 3.32
K‚‰†a, prieglobstis nuo ¬ 1.14, 3.42
Nƒrados ¬ ankstesniame gyvenime

6.27Ä28
Vie§paties bhakto ¬ 6.27
¨r. taip pat Siel¤ persikłnijimas

Misticizmas, ¨r. K‚‰†os s mon¢;
Meditavimas

Mistin¢ galia
BhŒ‰mos 9.1, 9.24, 9.29
Brahmos 9.6Ä7
ir pasitenkinimo 7.10
kliudo tarnystei Vie§pa¦iui p. 32,

2.28Ä29
K‚‰†os energija 8.14
mirtis ir ¬ 9.29Ä30
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§e§i¤ rł§i¤ 7.10
Vie§paties 8.44
Vie§paties bhakt¤ 5.6, 5.39

Mi§kas, dvasin¢ praktika mi§ke 6.21
MohinŒ, Vie§paties inkarnacija 3.17, 3.28
Mokini¤ seka

ap§vie¦ia bhaktus 2.21
atstovauja Vyƒsadevai 1.5
Brahmƒ priklauso ¬ 9.6Ä7
błtinyb¢ vadovautis ¬ 1.3, 1.13, 1.22,

2.21, 3.42, 4.1, 4.28Ä29, 5.39
Caitanya priklauso ¬ 9.6Ä7
dvasiniai mokytojai pripa¨£sta K‚‰† 

Dievu 9.18
Gosvƒmiai priklauso ¬ 9.6Ä7
ir Vie§paties garbinimas p. 5Ä6, p. 24,

5.39
pagarba ¬ 4.33
pa¨inimas vadovaujantis ¬ 4.1
perteikia Absoliu¦i  Ties  1.13
perteikia ÀBhƒgavatamÐ 1.3, 3.42, 4.1Ä2
prasideda nuo Brahmos 4.33
prisijungimas prie ¬ §iame am¨iuje

1.22
rƒsos §okio suvokimas per ¬ 1.3
suteikia dvasin£ ¨inojim  9.18
suteikia ¨inojim  2.21
transcendentinis garsas per ¬ 5.39
Ved¤ ra§t¤ per¢mimas i§ ¬ 3.24, 3.42,

4.28Ä29
¨r. taip pat Autoritetas; Dvasinis

mokytojas
Mokytojas

ypatyb¢s 9.26
kreipimasis £ ¬ 5.11
Vie§pats kaip ¬ 8.7, 9.4, 9.17
¨r. taip pat Brahmanai; Dvasinis

mokytojas
Mokslas

ateistai pasitelkia ¬ 3.22
karo ¬, Ved¤ bei §i¤ laik¤ 7.27, 7.44
mok¢jimas giedoti subtilius himnus

7.27
panaudojamas tarnystei Vie§pa¦iui

5.22, 5.32, 5.36
Mokslininkai 8.19

domisi materialia kłrinija 1.1
meta i§§łk£ susiklos¦iusiai tvarkai 3.22
neprilygsta Vie§pa¦iui 3.22

pavaldłs Vie§pa¦iui 1.1
valdomi materialios energijos 5.10

Mokslo deiv¢ p. 8
Monistai

tikslas 8.27
¨r. taip pat Impersonalistai

Monizmas
błtinyb¢ atsisakyti ¬ 5.36
ir Absoliuto Àvienyb¢s ir skirtyb¢sÐ

teorija p. 19Ä20, 1.2
jusli¤ tenkinimas 2.10
kliudo tarnauti Vie§pa¦iui p. 32
K‚‰†a pranoksta monist¤ palaim  p. 28
K‚‰†os s mon¢ pranoksta ¬ p. 28, 1.3
neadekvatus 4.32
nerealus 5.20
Àvedinis keliasÐ 1.2
Vie§paties bhaktai prie§ ¬ pasek¢jus

7.11
Vie§pats patraukia monistus 7.11
Vyƒsadeva kritikuoja 7.5
¨r. taip pat Brahmanas, pa¨inimas;

Impersonalizmas
Moral¢ 3.24

¨r. taip pat Religija
Moterys

bausm¢ u¨ ¬ £¨eidim  8.5
błtinas puru‰a, analogija 3.2
drovios 9.27
gali mirti drauge su vyru 7.45
galia vyrams 9.27
globa 8.5
ind¢s gerbia brahma-bandhu 7.42
intelektas 8.19
ir bhaktai 2.17
ir Dievybi¤ garbinimas 8.22
kaip Àgeresn¢ pus¢Ð 7.45
lyginamos su berniukais 7.42
na§l¢s 7.45
nesugeba skirti g¢rio nuo blogio 7.42
religingos 8.20
vedybos Ä ¬ sa„skƒra 4.25
vedusios ¬ pareiga 9.48

Motinos atsakomyb¢ 8.10
Mukti

apibłdinimas 8.4
¨r. taip pat I§sivadavimas

Mukunda Datta p. 13
Munaya‹ 7.10
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Murƒris Gupta p. 5
M�rti 5.38
Musulmonai p. 31

N

Naimi‰ƒra†ya 1.4
Nai‰karma 2.7, 3.8
Nakula 7.50
Nala Mahƒrƒja 8.32, 9.6Ä7
Nanda Mahƒrƒja 1.20, 9.22
Nƒrada Munis

atstovai, kaip filantropai 4.17Ä18
beribis ¬ ¨inojimas 5.5Ä6
BhŒ‰ma lyginamas su ¬ 9.45
Brahmos mokinys 4.33
dalyvavo Janamejayos aukojimo

ceremonijoje 9.6Ä7
dvasinis mokytojas 9.6Ä7
galia, visa persmelkianti 5.7
gavo Vie§paties pamokymus 6.22Ä24
gerbiamas kaip pats Brahmƒ 4.33
gimimas transcendentinis 6.29
gird¢jo Vie§paties ¨od¨ius 6.20
gyvenimo istorija 5.23Ä30
£eina £ Nƒrƒya†  6.29
inicijuoja Dhruv  9.6Ä7
instrumentas (vŒ†ƒ) 6.32
ir Vyƒsadeva

klausin¢ja Vyƒsadev  5.1Ä4
kreipiasi £ Vyƒsadev  4.32Ä33
pataria Vyƒsadevai ra§yti 5.11Ä13,

5.15, 5.21, 5.40
peikia Vyƒsadev  5.14Ä15

istoriniai liudijimai 9.6Ä7
i§keliauja 6.11Ä14, 6.26
i§min¦i¤ mokinys 5.24, 5.29Ä30, 6.5
i§sklaido liłdes£ 5.5
kaip berniukas 5.23Ä29, 6.36
klausydamasis apie Vie§pat£ pasiek¢

tobulum  5.26
kritikuoja Vyƒsadev  5.14Ä15
kłnas transcendentinis 6.28, 6.30
mahƒjana 9.19
meditavimas 6.15Ä20
meil¢ Vie§pa¦iui 6.16Ä17
mirtis 6.27, 6.28

mistin¢s galios 5.6
motina 6.6Ä9
nepriklausomyb¢ 6.31, 6.37
ne§ioja dvasinio pasaulio naujienas

5.13
pamokslaujantis bhaktas 3.8, 6.21, 6.38
perteikia ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ 1.1Ä3
prie BhŒ‰mos mirties patalo 9.6Ä7
pripa¨£sta K‚‰†  Dievu 8.19
realizacija, brandi 5.32
rekomenduoja §lovinti Vie§pat£ 5.8-

11, 5.16, 5.21
s mon¢ dvasin¢ 6.4
§lovina Vie§pat£ 6.38
tarnyst¢s Vie§pa¦iui autoritetas 3.8,

6.31
transcendentinis kaip Pats Vie§pats

6.29Ä30
turi daug mokini¤ 6.21
ugdo atsidavim  Vie§pa¦iui 5.25Ä31,

5.39, 6.36
Vie§paties inkarnacija 3.5, 3.26, 3.28
Vie§paties malon¢ ¬ 6.10
Vie§pats apsirei§kia ¬ 6.16Ä17
¨adina tik¢jim  3.28

ÀNƒrada-bhakti-słtrosÐ 6.31
ÀNƒrada-paŠcarƒtraÐ 3.8
Nƒrƒya†a, Vie§pats

Baladevos ekspansija 9.18
Dievo ekspansij¤ §altinis 5.37
garbinamas BhŒ‰mos 9.24
kaip K‚‰†os ekspansija 9.18, 9.24, 9.32
K‚‰†os ekspansija 2.22Ä23, 2.26
lyginamas su K‚‰†a 8.16
naikinimo metu viskas sugr£¨ta £

¬ 6.29
transcendentinis 9.18
turto panaudojimas tarnystei ¬ 5.32
Vaiku†‡hos Vie§pats 9.18, 9.44
visagalis 8.34
vi‰†u-tattva 2.23, 2.26
Vyƒsadeva, ¬ inkarnacija 1.2
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats

Nara-Nƒrƒya†a ’‰is 2.4, 3.9, 3.28
ÀNarasi„ha Purƒ†aÐ, apie ‚‰ius 6.31
Narottama dƒsa —hƒkura p. 5
Na§l¢s 7.45
NavadvŒpa p. 3
Nawabas Hussainas Shahas p. 30

498 �rŒmad-Bhƒgavatam



Nebhaktai
kenkia 2.19
neteisingai suvokia K‚‰†  p. 4
Vie§pats klaidina ¬ 9.38
Vie§pats teisia ¬ 9.32
¨r. taip pat Ateistai; Demonai;

Impersonalistai; Materialistai
Nei§manymas

apie Vie§pat£, kaip tobul  visum  5.20
atsidavimas Vie§pa¦iui pa§alina ¬ 5.28
dvasinis mokytojas pakelia i§ ¬ 2.24
garbinimas veikiant ¬ 2.26
gimdo tro§kimus 8.35
i§nyksta klausantis apie Vie§pat£ 5.27
lyginamas su dr¢gna mediena 2.24
lyginamas su tamsa 5.27, 7.23
materialios ¨inios Ä ¬ 2.28Ä29
ne£takoja atsidavimo Vie§pa¦iui 2.19,

5.28
pagrind¨ia materiali  energij  p. 19
religijos 3.43
sielos poreiki¤ 2.8
Živos dievyb¢s ry§ys su ¬ 2.23
§iame am¨iuje 3.43
trukdo suvokti Vedas 4.24
u¨go¨ia atsidavim  Vie§pa¦iui 5.28
u¨valdo gyv sias błtybes p. 19
valdo asurus 2.16
ver¦ia kent¢ti 8.35
ver¦ia tapatinti save su materija 3.33,
visose gyvosiose błtyb¢se p. 2
¨mon¢s, paveikti ¬ 2.20
¨r. taip pat Iliuzija; Mƒyƒ

Nektaras 3.16
ir nuodai, analogija 5.11

Nelaim¢s, ¨r. Kan¦ios
Nelie¦iamieji, mokytojas i§ nelie¦iam¤j¤

tarpo 5.11
Nepasitenkinimas 5.5
Nesvarumas 3.22
Neveiklumas 2.19
Nimƒi Pa†ˆita (Vie§pats Caitanya)

p. 3, p. 6
Nimbƒrka 1.17
Nirgrantha 7.10
Nirvƒ†a, ¨r. I§sivadavimas
Nitya-baddhos, am¨inai s lygotos

sielos 3.1
¨r. taip pat S lygotos sielos

Nityƒnanda, Vie§pats
Caitanyos bhaktas p. 10Ä11, p. 13
sulau¨¢ Caitanyos lazd  p. 14
u¨puolamas Jagƒjaus ir Mƒdhƒjaus

p. 10Ä11
Niv‚tti-mƒrga 2.6, 7.8
N‚si„ha, Vie§pats 1.17, 3.5, 8.19,

9.18
nu¨ud¢ Hira†yakaŁipu 3.18, 3.28

Nuod¢m¢s
bhaktams svetimos p. 4
Kali-yugoje p. 11, 1.6
karas, kaip ¬ 8.49
materialistai daro ¬ 8.51
prie¨astys 2.17
svetimos dvasiniam mokytojui 1.6
panaikinamos kartojant Hare K‚‰†a

8.26
Ved¤ aukojimai atleid¨ia ¬ 8.51Ä52

Nuolankumas 2.28Ä29
Nurodytos pareigos, ¨r. Pareigos,

nurodytos; Var†ƒ�rama-dharma
Nusivylimas 5.5, 5.9

O

O„kƒra (pra†ava) p. 20, 5.37
Orumas 3.22
O¨ka ir pienas, analogija 3.2

P

ÀPadma Purƒ†aÐ
apie K‚‰†os vard  1.1
apie Živ  p. 21
patvirtina ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ

autenti§kum  1.1
Padmanƒbha 8.34
Pagarba

brahmanams 7.48
did¨ioms §eimoms 7.49
nekvalifikuotiems brahmanams

7.42Ä43
Paila ’‰is 4.21
Palaima (dvasin¢)
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atsiradimas ir did¢jimas 5.9
K‚‰†a Ä auk§¦iausioji ¬ p. 28, 5.8,

7.10Ä11
natłrali błsena 2.19
sa…kŒrtana, ¬ §altinis p. 33
¨r. taip pat Ekstaz¢

Pamokslavimas, ¨r. Bhaktai,
pamokslininkai

ÀPaŠcarƒtraÐ
apie Dievo ekspansijas 5.37
minima 2.12, 5.38

Pƒ†ˆavai 7.12
apgail¢jo ¨uvusius giminai¦ius 8.1Ä3
apgauti Duryodhanos 9.11
Hastinƒpura, ¬ sostin¢ 9.48
ir BhŒ‰ma

BhŒ‰ma gyveno d¢l ¬ 9.46
BhŒ‰ma i§augino ¬ 9.11
BhŒ‰ma kovojo prie§ ¬ 8.46, 9.11

kan¦ios 9.16
K‚‰†os giminai¦iai 9.20
mahƒtmos 8.37
neturintys nuod¢mi¤ 8.51
priklaus¢ Kuru dinastijai 8.14
u¨pulti brahmƒstros 8.11Ä12
Vie§paties malon¢ ¬ 8.37Ä38
Vie§pats globojo ¬ 8.8, 8.13, 8.17,

8.24, 9.12
Pƒ†ˆu Mahƒrƒja

t¢vai 9.6Ä7
¨r. taip pat Pƒ†ˆavai

Panteizmas 5.14
Paprastumas 2.28Ä29
Parabrahmanas, ¨r. Auk§¦iausiasis

Vie§pats; Brahmanas; K‚‰†a
Para„ satyam p. 1, 1.1
Parama 7.23
Paramaha„sos

ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ 1.2, 7.8
lyginami su gulb¢mis 5.10
medituoja K‚‰†  1.1
verti pagarbos 3.13
¨r. taip pat Bhaktai; Tyri bhaktai

Paramƒtmƒ, ¨r. Supersiela
Parame�vara p. 1, 1.1
Paramparƒ, apibłdinimas 2.21

¨r. taip pat Mokini¤ seka
Para-tattva 1.1
Parƒ prak‚ti 2.28Ä29

ParƒŁara Munis 3.21, 4.14, 9.6Ä7, 9.27
istoriniai liudijimai 9.6Ä7
Vie§pats 3.20, 3.28

Pareigos
atlikimo błdai 9.9
brahmacƒrio 9.27
brahman¤ 7.44, 9.26Ä27
g‚hasth¤ 9.27
k‰atriy¤ 9.26Ä27
nurodytos

atliekant pasiaukojimo tarnyst¡
2.27, 5.32, 5.34, 5.36Ä37

atsisakymas pareig¤ d¢l Vie§paties
5.17

atsi¨velgiant £ m stysen  2.8
auk§¦iausia pareiga Ä tarnauti

Vie§pa¦iui 2.7
dom¢tis Absoliutu 2.10
ir meil¢s Vie§pa¦iui błtinyb¢ 2.8
keturi¤ ¨moni¤ skyri¤ pareigos

3.13
ne jusli¤ tenkinimas 2.9Ä10
pareig¤ tikslas Ä patenkinti

Vie§pat£ 2.13, 5.36
trys brahman¤ pareigos 7.44

sannyƒsi¤ 9.27
��dr¤ 9.26
vai�y¤ 9.26
vƒnaprasth¤ 9.27
¨r. taip pat Dharma; Religija;

Var†ƒ�rama-dharma
Parivrƒjakƒcƒryos 3.13, 4.13, 6.13

¨r. taip pat Bhaktai, pamokslininkai;
Sannyƒsa

Parvata Munis, istoriniai liudijimai 9.6Ä7
PƒrvatŒ p. 7
Pƒ‰a†ˆis 2.26
Pasaulio istorija

pasikartojanti visose visatose 6.11
§iuolaikin¢ ir Ved¤ laik¤ 3.41

Pasitenkinimas savimi 2.19
PataŠjalis 1.7
Pasiaukojimo tarnyst¢

am¨ina 6.23Ä24
anapus tro§kim¤ 2.6
apibłdinimas 9.44
apvalanti galia 2.19
apvalo nuo spekuliatyvi¤

samprotavim¤ 2.21

500 �rŒmad-Bhƒgavatam



apvalo veikl  8.42
atliekama su tyra s mone 1.2
atliekant pƒŠcarƒtrik  5.38
atlikti paprasta ir prakilnu 2.7
atne§a pasitenkinim  2.5Ä6, 2.8, 2.22
atsidav¡ karaliai 4.12
atveda prie doryb¢s 2.19
auk§¦iau i§sivadavimo p. 29, 5.9, 5.30
auk§¦iausias dvasinis mokslas 4.25
auk§tesn¢s pakopos p. 32Ä33
bendravimas su Vie§pa¦iu 2.7, 6.22
ÀBhƒgavatamÐ pa¨adina ¬ 7.7
bhƒva, ¬ pakopa 6.16
Caitanya, ¬ mokytojas p. 20Ä22,

p. 33Ä34
¬ daigelio globojimas p. 32
dalykai, kenkiantys ¬ p. 32, 2.17
dinami§kos prigimties 6.22
doryb¢, ¬ s lyga 2.24
dvasin¢ veikla p. 23, 2.7Ä8
dvasinis mokytojas reikalingas norint

atlikti ¬ 5.39, 6.23
dvasinis mokytojas suteikia ¬ 5.39
ekstazin¢ meil¢ ¬ 6.16Ä17
esm¢ Ä klausymasis apie Vie§pat£

5.28, 7.5
filosof¤ vaidmuo ¬ 5.32
geriausias sav¡s pa¨inimo błdas 6.35
gyvenant s lygot  gyvenim  2.6
gyvenimo tikslas 8.42
gyvenimo tobulumas p. 23
gyv¤j¤ błtybi¤ paskirtis 5.8, 5.20
glłdi visuose 5.28
Gosvƒmiai rod¢, kaip atlikti ¬ 2.15
impersonalizmas ir ¬ 7.11
intymios prigimties 2.6
ir atsi¨ad¢jimas 2.7
ir Dievyb¢s garbinimas 6.21
ir filosofija 5.22
ir kantryb¢ 6.19
ir klaidinga savimon¢ 2.21
ir klausymasis 2.12, 5.28, 7.5, 7.7
ir meditacija 6.15
ir nuolankumas p. 34
ir tro§kimai 6.22
ir turtas bei moterys 2.17
i§sivadavimas p. 22, 2.15, 2.20, 3.8,

5.28, 6.23
i§skirtinumas 2.22

i§sklaido mƒy  5.23
i§sklaido nuog stavimus 6.16
i§vaduoja 1.2, 5.32, 6.37
i§vaduoja nuo materiali¤ pareig¤ 5.17
i§vaiko dvejones 2.21
yoga ir jŠƒna pavald¨ios ¬ 6.35
yogos tobulumas 9.23
kaip Vie§pat£ regin¦ios akys 3.4
kaupiasi gimimas po gimimo 6.24
kelias pas K‚‰†  2.7, 2.20, 3.29, 7.41
keturi principai 2.14
klaidingai traktuojama 2.7
kłnas ir protas ¬ 5.27, 6.28
literatłros vaidmuo ¬ 5.22
lyginama su

filosofiniu akmeniu 6.28
up¢s t¢kme 5.28

materiali tarnyba ir ¬ 6.22
materialiame gyvenime 2.6
menas ir mokslas ¬ 5.22
mi§ri arba tyra 2.6, 5.37, 6.35
mokslo vaidmuo ¬ 5.22, 5.32
nauda 6.23Ä24, 7.6
Nƒrada, ¬ autoritetas 3.8, 6.31
neautoritetinga ¬ 2.12
ne£vertinama impersonalist¤ 7.11
neprie¨astin¢ Vie§paties malon¢ 7.6
nesisieja su karma ir jŠƒna 2.15
neveikiama materiali¤ gu†¤ 6.21
niekuomet neu¨mir§tama 5.17, 5.19
nugali nei§manym  ir aistr  5.28
nugali sielvart  1.2, 5.32, 7.6Ä7
nukreipia jusles teisinga linkme 3.4
nuopuolis atsisakius ¬ 5.17
padeda atsikratyti prisiri§im¤ 2.7,

2.12
padeda pamatyti Vie§pat£ 3.4, 8.36
padeda pasiekti K‚‰†  2.7, 2.20, 7.41
padeda prisiminti K‚‰†  5.36
pakei¦ia karmin¡ veikl  5.34
pakei¦ia tro§kim¤ pobłd£ 8.42, 9.23
pakeit¢ Arjun  8.42
pakilimas iki ¬ 2.24
pakyla vir§ kast¤ sistemos p. 23
pakopos 5.25, 6.16
pakopos ir prisiri§imas 7.10
palaiko ¨mogaus błt£ 2.6
palankus procesas 8.25
paremta Caitanyos p. 20Ä22
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pasiekiama bendraujant su bhaktais
2.16, 2.18, 5.5, 5.28, 5.34, 6.16, 7.5

pasiekus brahma-bh�tos pakop  5.9
pa§alina neramumus 2.17
patenkina Vie§pat£ p. 8Ä9
patraukia i§sivadavusias sielas 7.10
pats slaptingiausias ¨inojimas 5.30Ä31
pavergia Vie§pat£ 8.45
pa¨adina siel  2.22
pa¨inimo tikslas 2.28Ä29, 5.22, 5.30
penkios pakopos p. 32Ä33
per ¬ pa¨£stamas Absoliutas 2.12, 7.4
politik¤ vaidmuo ¬ 5.32
pranoksta Brahmano pa¨inim  5.30
pranoksta religingum  5.9
prasideda

garbinimu §ventykloje 6.21
tarnavimu bhaktams 5.23

premƒ, ¬ tikslas 5.37
prisiri§imas £vairiose tarnyst¢s

pakopose 7.10
ra§ytoj¤ vaidmuo ¬ 5.22
reikalauja tyrumo 2.6
rł§ys p. 32Ä33, 9.43
sav¡s pa¨inimas 2.21, 5.8Ä9
sielos veikla 2.19
skirta visiems 2.6Ä7, 5.32, 6.6Ä7
su meile 5.37, 6.16, 7.7
sunaikina klaiding  savimon¡ 2.21
suteikia laim¡ 2.19
suteikia visi§k  pasitenkinim  2.6
suteikia ¨inojim  5.35
sutrauko karmos grandin¡ 2.21
suvaldo jusles 6.35
svarbiausia pareiga 2.8
svetimi materialłs d¨iaugsmai 2.7
§lovinant, klausantis, atmenant ir

garbinant 2.15
§ventra§¦i¤ esm¢ 2.6
tie, kurie atlieka ¬; rł§ys 2.12
tik¢jimas, ¬ pakopa 6.16
tobulumas 8.42
transcendentin¢ veikla p. 22Ä23, 2.6Ä7
turi nebl¢stan¦i  vert¡ 2.6, 5.17
Àu¨kre¦iantiÐ 5.25
var†ƒ�ramos sistemos tikslas 2.2
veda £ i§sivadavim  8.35
veiklos nukreipimas £ ¬ 5.34
vidin¢ (dvasin¢) energija 2.28Ä29, 7.4

vienintel¢ suteikia pasitenkinim  4.31-
32, 5.8Ä9

vienintelis kelias pas Vie§pat£ 3.4, 7.4
Vie§pats pa¨adina ¬ 8.35
visais at¨vilgiais błtina p. 23
visiems teikia naudos 1.4
visk  sudvasina 5.23, 5.33
vystymosi etapai 5.34
¨inojimas ir ¬ 2.12, 5.12, 5.22, 5.27,

5.35
¨r. taip pat Dievo pa¨inimas; K‚‰†os

s mon¢; ·vent¤j¤ vard¤
giedojimas; Tyra pasiaukojimo
tarnyst¢

Pauk§¦iai
narvelis, analogija 2.8
siela ir Supersiela, palyginimas 2.31

Pavydas
materialiame pasaulyje 1.2
mƒyƒvƒd¨i¤ 2.3
Vie§paties bhaktai auk§¦iau ¬ 1.2

Pa¨inimas, ¨r. Dievo pa¨inimas; K‚‰†os
s mon¢; Sav¡s pa¨inimas;
¸inojimas

Persikłnijimas, ¨r. Gimimas; Mirtis; Siel¤
persikłnijimas

Piemenait¢s, ¨r. Gop¢s
Pienas

gydymas ¬, analogija 5.33
i§ o¨kos kaklo, analogija 3.2
u¨nuodytas, analogija 2.12, 3.41

Pikt¨od¨iavimas p. 9
Pilietinis nepaklusnumas p. 8
Pinigai, j¤ kaupimas 9.27
Pit‚loka 5.18
Pyktis, kaip i§sivaduoti nuo ¬ 9.27
Planetos

gyvenamos 2.34, 5.18, 7.31
ir materialus mokslas 3.22
istorija Ved¤ literatłroje 3.41
i§sid¢stymas 3.2, 3.22
lyginamos su palydovais 1.1
materialus m¢gavimasis ¬ 5.18
skirtingos 3.41
sukłrimas 3.2
trij¤ lygi¤ 3.2, 6.31, 7.31
valdomos Vie§paties 3.22
Vi‰†u lotose 3.2
¨r. taip pat M¢nulis; Visata; ¸em¢
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Poetai 5.10, 5.32
Politikai

ir tarnyst¢ Vie§pa¦iui 5.32
reklamuojami laikra§tyje 2.14
siekia taikos 7.7
trikdomi jusli¤ tenkinimo 2.10
valdomi materialios energijos 5.10
¨r. taip pat Vald¨ia

Prabhupƒda, apibłdinimas 1.15
Prabodhƒnanda Sarasvatis p. 5
Pracetai 9.6Ä7
Pradyumna, Vie§pats 2.22, 3.23,

5.37
Baladevos ekspansija 9.18

Prahlƒda Mahƒrƒja
apie Vie§paties inkarnacijas 3.26
buvo mokomas Nƒrados 9.6Ä7
minimas 3.11, 7.40
turi dvasin£ kłn  6.28

Prajƒpa¦iai 3.27
Rucis, vienas i§ ¬ 3.12

PrakƒŁƒnanda Sarasvatis p. 27Ä29
Prana§yst¢s 4.17Ä18, 5.13
Prƒ†ƒyƒma 2.28Ä29
Pra†ava o„kƒra p. 20, 4.13
Pratƒparudra Mahƒrƒja p. 14, p. 25
Prav‚tti-mƒrga 2.6, 7.8
Premƒ p. 21, 5.37

¨r. taip pat Meil¢ Vie§pa¦iui
Prie§ai, §e§i¤ rł§i¤ 7.16
Prievarta p. 32, 7.36

¨r. taip pat Gyvuli¤ skerdimas; Karas
Prievartos atsisakymas 2.28Ä29, 3.24

netinkamai suprantamas 8.47
Prisiri§imai, materialłs

i§sivadavimas nuo ¬ 8.4
Vie§pats yra auk§¦iau ¬ 8.36
Vie§pats sunaikina ¬ 8.41
¨r. taip pat Kłni§koji błties samprata;

Tro§kimai, materialłs
Propaganda 2.14
Protas

dengia siel  3.33
ir pasiaukojimo tarnyst¢ 5.27
i§kreiptas panteizmo 5.14
neramus Kali-yugoje 1.10, 5.11
nurimsta klausantis apie K‚‰†  2.17
pagrindas 2.33
samƒdhi błsenoje 9.23

P‚Łnigarbha, Vie§pats 3.26
P‚Łnis 8.33
P‚thƒ, ¨r. KuntŒ
P‚thu Mahƒrƒja 3.5, 3.14, 3.26
Psichologija 5.22

młs¤ ir Vie§paties 6.33
Purƒ†os

apra§o Vie§pat£ 8.19
ÀBhƒgavata Purƒ†aÐ

istoriniai £vykiai 3.41
£vyki¤ chronologija 9.28
klausymasis transcendentinis 7.12
nesuprantama istorikams 1.20
skaitymas 2.4
sudarymo chronologija 7.8
tikslas 8.36

dvasinis mokytojas ¨ino ¬ 1.6
kaip Ved¤ dalis p. 18, 1.6, 2.4, 3.21,

4.19Ä20
K‚‰†a sudvasina 7.12
lyginamos su Vedomis 4.13
prie§ skaitant ¬ reikia pagerbti Vyƒs 

9.6Ä7
skatina siekti pa¨inti save 9.26
skelbia t  pat£, kaip ir Vedos 4.13
skirtos £vairi¤ lygi¤ ¨mon¢ms 2.4
sukritikuotos Nƒrados 5.14
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ skiriasi nuo ¬

1.2, 5.14
tarnyst¢s Vie§pa¦iui pagrindas 2.12
transcendentin¢ literatłra 1.19
veda £ i§sivadavim  2.4
Vie§paties kv¢pavimas 4.13
¨r. taip pat ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ;

Vyƒsadeva
Puris, ¨r. Jagannƒtha Puris
Puru‰a 3.2, 7.4
Puru‰a (Baladevos ekspansija) 9.18

¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats
Puru‰a-avatƒros 2.22, 3.1Ä5

¨r. taip pat GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u;
Kƒra†odakaŁƒyŒ Vi‰†u;
K‰ŒrodakaŁƒyŒ Vi‰†u

Puru‰ottama-yoga 5.34
Pusdieviai

bijojo Hira†yakaŁipu 3.28
Brahmƒ 3.5
buvein¢s 9.45
Dievo inkarnacijos 3.27

Ab¢c¢lin¢-dalykin¢ rodykl¢ 503



GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u, ¬ §altinis 3.5
gyvuli¤ aukojimas ¬ 5.15
lyginami su kal¢jimo pri¨iłr¢tojais

2.28Ä29
negali dovanoti i§sivadavimo 2.23,

2.26, 2.28Ä29
niekada neprilygsta Vie§pa¦iui 2.26
pagerb¢ BhŒ‰m  9.45
plak¢ jłr  nektarui gauti 3.16
priklausomi nuo Vie§paties p. 1Ä2
prot¢viai 3.5
siaubingi ¬ pavidalai 2.26
§ventikas 9.8
turtai 3.28
Vie§paties dalis 1.2, 1.4, 2.26
Vie§paties pagalbininkai 2.27Ä29
Vie§pats nu¨engia patenkinti ¬ 3.22
Vie§pats u¨ima ¬ post  3.12
¨r. taip pat Garbinimas, pusdievi¤

Pusiausvyra 5.9
Płtanƒ, ragana 8.19

R

Rƒdhƒrƒ†Œ 9.22
Raghunƒtha Bha‡‡a Gosvƒmis p. 5, p. 13
Raghunƒtha dƒsa Gosvƒmis p. 5, p. 13, 8.27
Raivata Manu 3.5
Rƒjasłyos aukojimo ritualas 9.41
Rajo-gu†a, ¨r. Aistros gu†a
Rƒmacandra, Vie§pats 1.17, 3.5, 3.28

atsi¨ad¢j¡s 8.41
K‚‰†a nu¨engia kaip ¬ 8.19
K‚‰†os inkarnacija lyginama su ¬ 8.21
nu¨ud¢ Rƒva†  3.22
Rƒva†a nor¢jo nu¨udyti ¬ 9.34

ÀRƒmƒya†aÐ
apie Rƒmos t¢v  7.44
chronologija 9.28
minima 1.6, 1.19
pagrindin¢ tema 3.22

Rƒmƒnanda Rƒya p. 22Ä26
Rƒmƒnuja 1.17, 8.19
Rasa-graha 5.19
Rƒsa-lŒlƒ 1.1, 1.3
Rasos 1.3

absoliu¦ios 9.34

apsivalymo per kan¦ias ¬ 9.19
Arjunos 9.22, 9.33Ä34, 9.39Ä40
BhŒ‰mos 9.22, 9.33Ä34, 9.39
dvasin¢se planetose 9.44
gopi¤ 9.40
kai Vie§pats leid¨ia Save valdyti 9.19
Pƒ†ˆav¤ 9.20
riteri§ka 9.33Ä34
rł§ys 9.34
santuokin¢ ¬, m¢gd¨iojama 9.33

Rƒva†a 1.1, 1.14, 2.28Ä29
kvailumas 9.34
materialistas 8.36
nu¨udytas Rƒmos 3.22

Religija
apibr¢¨ia ¨mogaus gyvenim  1.2
apibłdinimas 1.23, 3.43, 8.4
atkuriama Vie§paties 1.23
autoritetai 2.25
diktuoja Vie§pats 8.35
ekonomikos pl¢tra u¨go¨ia ¬ 1.2
gyvuli¤ ¨udymas prisidengiant ¬ 5.15
ir keturi¤ rł§i¤ veikla 1.2
ir moterys 8.20
jusli¤ tenkinimas kaip ¬ tikslas 1.2
Kali-yugoje 1.10, 3.43
materialistin¢ ¬ pasmerkiama 2.9,

2.27, 5.15
neprilygsta tarnystei Vie§pa¦iui 2.7
nurodo kovos taisykles 7.36
paskirtis 2.25
pusdievi¤ garbinimas Ä i§kreipta

¬ 2.27
skleid¨iama atsi¨velgiant £ laik  bei

viet  9.9
sukurta Dievo 1.23, 2.25, 3.43
tikslas Ä i§sivadavimas 2.25
valdant nei§manymui 3.43
¨r. taip pat Dharma

Re†ukƒsuta, istoriniai liudijimai 9.6Ä7
À’g VedaÐ 3.21, 4.19
Ribin¢ energija, ¨r. Gyvosios błtyb¢s
Ritualin¢s apeigos

ind¤ §eimoje mirus ¨mogui 8.1Ä2
¨r. taip pat Aukojimai

Romahar‰a†a 2.1, 4.22
’‰abha (Dak‰a-sƒvar†i Manu) 3.5
’‰abha, karalius 3.9, 3.13
’‰iai 6.30
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apibłdinimas 9.5
BhŒ‰ma kaip ¬ 9.5
BhŒ‰mos mirties valand  9.5, 9.9
pasiek¡ doryb¡ 9.5
¨r. taip pat Brahmanai; I§min¦iai

Rucis 3.12
Rudra, ¨r. Živa
Rudra-sƒvar†i Manu 3.5
Rukma Mahƒrƒja 9.6Ä7
Rukmi†Œ 7.10, 9.6Ä7
Rłpa Gosvƒmis 8.27

atsi¨ada turto p. 32
Caitanyos bhaktas p. 5, p. 13, p. 32Ä33

S

Sƒdhana-bhakti 7.10
Sahadeva 7.50
Sƒk‰i-gopƒlos Dievyb¢ p. 14
S lygotos sielos

apimtos ÀmiegoÐ błsenos 4.4
Arjuna atstovauja ¬ 9.36
belaisv¢s 5.15, 7.5, 9.26
ÀBhƒgavatamÐ suteikia ¬

pasitenkinim  5.11, 5.13
degradavusios §iame am¨iuje 3.43
dvasinis ¬ pavidalas 2.6, 6.27Ä28
dviej¤ rł§i¤ 1.17
gaubiamos materialios energijos 7.5
gaubiamos proto ir kłno 2.8, 3.33
globojamos Supersielos 2.33
£kalintos materialioje kłrinijoje 5.20
£kalintos §iame pasaulyje 5.15, 7.5, 9.26
£vairiose gyvyb¢s rł§yse 1.1
jusli¤ tenkinimas Ä ¬ tikslas 4.4
karma supan¦ioja ¬ 2.15
ken¦ian¦ios 2.6, 6.38, 7.5
keturi trłkumai 3.24
laim¢ 8.28
laisv¢ 2.19Ä20, 6.37
lyginamos su

bhaktais 1.4
i§sivadavusiomis sielomis 4.4
belaisviais 7.5

materialus pasaulis sukurtas ¬ 3.1
mƒyƒ suklaidina ¬ 8.44
negali reg¢ti Vie§paties 8.18

netikras ¬ m¢gavimasis 7.24
niekuomet neprilygs Vie§pa¦iui 2.26,

5.20, 7.5
nitya-baddhos 3.1
pareiga Ä skaityti Ved¤ ra§tus 5.21
peraukl¢jamos 7.5
persikłnijimas 8.35
priklauso nuo Vie§paties 1.1
puol¡ tarnai 9.44
reikalingos §ventyklos 8.19
siekia tenkinti jusles 4.4
§e§i¤ rł§i¤ veikla 2.19
tikroji pad¢tis 7.5
turi Vie§paties ypatybi¤ 3.28, 5.20
u¨mir§usios savo tikr j  pad¢t£ 2.31,

2.34, 3.1
valdomos gamtos 9.44, 9.47
valdomos laiko 8.28
Vie§paties bhaktai gelb¢ja ¬ 1.15,

5.24
Vie§paties energijos ekspansijos

2.28Ä29
Vie§paties inkarnacijos patraukia

¬ 1.17
Vie§paties słnłs 2.33
Vie§paties ¨aidim¤ nauda ¬ 6.34
Vie§pats i§gelb¢ja ¬ 3.33Ä34, 7.5
Vie§pats gailestingas ¬ 8.35
vykstant naikinimui £eina £ mahat-

tattv  3.1
Samƒdhi

apibłdinimas 2.12, 9.23
atliekant pasiaukojimo tarnyst¡ 9.43
atsidavimo ¬ lyginama su mistiniu

9.39
atsimenant K‚‰†  9.43
BhŒ‰ma pasiek¢ ¬ 9.30Ä44
tobulumas 9.23
¨r. taip pat Meditavimas

ÀSƒma VedaÐ 3.21, 4.19, 4.21
ÀSƒma-veda Upani‰adaÐ, apie K‚‰†  1.1
Sa„hitos 4.19
S mon¢

materiali ir dvasin¢ 6.4
Vie§paties ir gyv¤j¤ błtybi¤ p. 1Ä2
¨moni¤ ¬ auk§tesn¢ 1.1
¨r. taip pat K‚‰†os s mon¢

Sampradƒya, ¨r. Mokini¤ seka
Sa„sƒra, ¨r. Siel¤ persikłnijimas
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Sa„skƒra 4.25
u¨mir§ta Kali-yugoje 3.21
¨r. taip pat Apsivalymas

Sa„s�citam, apibłdinimas 5.32
Sƒ„vartakos ugnis 7.31
Sa„vit, Vie§paties galia p. 19
Sanat-kumƒra 7.10
Sanƒtana Gosvƒmis p. 13, 8.27

Caitanyos pamokymai ¬ p. 30, 7.10
eina pas Caitany  p. 27, p. 30

Sanƒtana-dharma
Sanƒtha, apibłdinimas 8.37
SandhinŒ, Vie§paties galia p. 19
Sandhyos 4.14
Sa…kar‰a†a, Vie§pats 2.22Ä23, 3.23, 5.37,

9.18
Sƒ…khyos filosofija 3.10
Sa…kŒrtanos jud¢jimas

atne§a taik  1.4
bendravimas su Vie§pa¦iu per ¬ 5.36
Caitanya kalba apie ¬ p. 28Ä29, p. 34
i§valo vis¤ §irdis p. 6, p. 34
kastini¤ brahman¤ prie§inimasis ¬

p. 8Ä9
lyginamas su Vedƒntos studijavimu

p. 28Ä29
Mahƒrƒ‰‡roje p. 25
patraukian¦ios prigimties p. 26Ä27
peikiamas PrakƒŁƒnandos p. 27Ä28
skirtas visiems ¨mon¢ms p. 6, p. 26,

5.36
svarba p. 6
visuotinis protestas p. 8
¨r. taip pat ·lovinimas; ·vent¤j¤ vard¤

giedojimas
Sannyƒsa 9.26

auk§¦iausias gyvenimo skyrius 3.13
ir var†ƒ�ramos sistema 7.2
keturios pakopos 3.13
sannyƒsio ir §eimos ¨mogaus santykiai

4.8
§iame am¨iuje p. 12, 1.10, 6.13
verta pagarbos p. 12
¨r. taip pat Sannyƒsiai; Var†ƒ�rama-

dharma
Sannyƒsiai

atsikrat¡ prisiri§im¤ 9.26
bebaimiai 6.13
Caitanya kaip ¬ p. 4, p. 12Ä13, 6.13

dvasiniai mokytojai p. 30Ä31, 3.13
elgesys p. 25Ä26
impersonalistai ¬ p. 27
materialistai peikia ¬ 5.15
nedaro skirtumo tarp moters ir vyro

4.5
netikri ¬ propaguoja gyvuli¤ ¨udym 

3.24
pareigos 6.13
Žukadeva Ä pavyzdys ¬ 4.8
§iuolaikiniai ¬ 6.13
¨r. taip pat Sannyƒsa

Santalmedis ir K‚‰†a, palyginimas 8.32
Santykiai

materialłs ¬ iliuziniai 9.19
materialłs ir dvasiniai 8.42
su K‚‰†a 2.6, 7.25

Sapnas ir materialus gyvenimas,
palyginimas 8.25

SarasvatŒ, deiv¢ p. 8, 2.4
SarasvatŒ, up¢ 4.15, 7.2
Sƒrvabhauma Bha‡‡ƒcƒrya

ai§kina ƒtmƒrƒma-�lok  p. 21Ä22
apie Caitanyos misij  p. 22
Caitanya nugali ¬ p. 21Ä22
Caitanyos bhaktas p. 26
kaip Caitanyos t¢vas p. 15Ä16
klauso Caitanyos pamokym¤ p. 17Ä22
mokytas profesorius p. 14Ä15, p. 21
moko Caitany  p. 16
nepripa¨£sta Caitanyos Dievu p. 15Ä16
pasiek¢ ekstazin¡ meil¡ p. 22
tikrina Caitanyos simptomus p. 14Ä15

Sƒrvabhauma, Vie§pats 3.5, 3.26
Sat, apibłdinimas 1.12
SatŒ ritualas 7.45
Satya-yuga 1.21, 3.25, 4.24

¨r. taip pat Am¨iai
Sƒtyakis 7.50
Satyaloka 3.2
Satyasena 3.5, 3.26
SatyavatŒ 3.21, 4.14, 9.6Ä7
Satyavrata 3.15
Sƒtvatos 1.12
Sattva-gu†a 9.5

¨r. taip pat Doryb¢s gu†a
Saul¢

atspindys, Brahmƒ lyginamas su 3.5
¬ dievas, persekiojamas Živos 7.18
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K‚‰†a lyginamas su ¬ 6.19, 7.23, 8.6,
8.15, 8.29, 8.32, 9.21, 9.31

mokslininkams m£sl¢ 1.1
Savanaudi§kumas

bhaktai pakil¡ vir§ ¬ 4.12
siaur ja ir pla¦i ja prasme 2.8
¨r. taip pat Tro§kimai, materialłs;

Jusli¤ tenkinimas
Sav¡s pa¨inimas (suvokimas)

apibłdinimas 1.10, 3.33
atliekant pasiaukojimo tarnyst¡

Vie§pa¦iui 2.21, 5.14, 6.35
atveda prie tarnyst¢s Vie§pa¦iui 5.9
atvirk§¦ias iliuzijai 3.33, 4.4
bendravimas su bhƒgavata padeda

pa¨inti save 2.18
gyvenimo tikslas 9.26
gyvuli¤ ¨udymas kliudo ¬ 3.24
ir budrumas 4.4
ir neprisiri§imas bei ¨inojimas 2.7
ir visuomen¢s padalijimai 3.13
£vairiais laikais 1.21
kartojant ir klausant 1.21
klausantis apie Vie§pat£ p. 24, 1.21,

2.18, 3.35
materialistai atsisako ¬ 1.22
ne£manomas nepasiekus doryb¢s 2.20
padeda pamatyti Vie§pat£ 3.33
pakelia vir§ sielos apdangalo 3.33
per ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ 1.21, 2.18, 7.8
reik§mingiausias laim¢s faktorius 5.2
s lygos 7.2
skiriasi nuo gyvuli§ko gyvenimo 9.26
stabdomas materialaus vystymosi

8.26Ä27
§iais laikais sunkiai pasiekiamas 1.10-

11, 1.21Ä22
var†ƒ�ramos santvarkoje 2.13Ä14, 7.2
ÀVedƒnta-słtraÐ skirta ¬ 7.8
Vedos klaidina ¬ kelyje 5.14Ä15
Vie§paties malon¢s d¢ka 3.33Ä34
¨mogaus gyvenimo tikslas 1.2, 1.10,

1.22
¨mogaus misija 8.25
¨r. taip pat I§sivadavimas; K‚‰†os

s mon¢; Pasiaukojimo tarnyst¢;
¸inojimas

Savimon¢, klaidinga 9.22
pasirei§kia s lygotose sielose 3.1

Vie§paties bhaktai i§sivaduoja nuo
¬ 2.21

¨r. taip pat Kłni§koji błties samprata
S¢km¢s deiv¢ 5.32

Vie§paties tarnait¢ 8.43
Siddhos 1.4
Siela

dengiama kłno ir proto 2.8, 3.33
dvasinis ¬ pavidalas 2.6, 6.28
dvasinis ¬ suvokimas 2.20
ir Supersiela, palyginimas 2.31
i§ prigimties kupina palaimos 2.19
i§¢jo i§ Vie§paties 2.28Ä29, 5.8
klaidingas ¬ suvokimas 2.8, 2.21
laisv¢ 2.8, 2.21, 6.37, 8.41
lyginama

su pauk§¦iu medyje 2.31
su pauk§¦iu narvelyje 2.8

nei§manymas apie ¬ 2.8, 2.21
neregima 3.31
niekada neprilygsta Vie§pa¦iui 2.26
nuo§aly grubaus ir subtilaus kłn¤

3.32Ä33
patenkinimas 1.11, 2.5Ä6, 2.8
proto ir kłno pagrindas 2.8, 3.32
rasos 1.3
§eimininkas 2.21
tapati Vie§pa¦iui ir nuo Jo skiriasi

1.1, 2.21
tikslas Ä Vie§paties pavidalas 6.18
transcendentin¢ 8.25
u¨go¨iama kłno 8.26
u¨mar§umas materialioje błsenoje

2.31, 3.33
veikla i§kreipta materijos 2.19
Vie§paties tarnas 5.8
¨r. taip pat Gyvosios esyb¢s;

I§sivadavusios sielos; S lygotos
sielos

Siel¤ persikłnijimas
ir demon¤ degradacija 2.16
£rodo sielos buvim  3.32
lemiamas materiali¤ tro§kim¤ 8.35
lemiamas noro m¢gautis 2.23, 5.34
nebegresia Vie§paties bhaktams 3.39
nevykusio transcendentalisto ¬ 2.29,

5.19
nugalimas kartojant K‚‰†os vard 

p. 33, 1.14
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prilygsta £kalinimui 2.23, 5.15
¨r. taip pat Gimimas; Mirtis

Sielvartas
i§sklaidomas transcendentinio garso

8.4
Yudhi‰‡hiros 8.46Ä51
Pƒ†ˆav¤ 8.2, 8.4
svetimas bhaktui 9.12
¨r. taip pat Kan¦ios

SŒtƒ 3.22
Skaitymas, polinkis 5.11, 5.13
ÀSkanda Purƒ†aÐ, apie siel  9.34
Skausmas, ¨r. Kan¦ios
Sm‚ti-mantra, apie Absoliu¦i  Ties  1.1
Socialistin¢ valstyb¢ 1.2
Soma-rasa 5.18
Spekuliatyvłs samprotavimai, ¨r.

Filosofai; Filosofija
S‚Šjaya Mahƒrƒja 9.7
Stebukladarys ir Vie§pats, palyginimas

3.37
Str¢l¢s

Arjuna atima Duryodhanos ¬ 9.37
BhŒ‰ma ant ¬ pakloto 9.1, 9.25

Subhadrƒ
sielvartauja d¢l Kuruk‰etros karo 8.3

Subtilus kłnas, ¨r. Intelektas; Protas;
Savimon¢, klaidinga

SudarŁana
apsaugojo Pƒ†ˆavus 8.13
istoriniai liudijimai 9.7

Sudhƒmƒ, Vie§pats 3.5, 3.26
Summum bonum p. 1, 1.1, 3.28
Supersiela

Absoliuto aspektas 2.11Ä12
apsaugojo ParŒk‰it  8.14
ap§vie¦ia Vie§paties bhaktus 2.21
atom¤ §altinis 2.32
bendravimas per ¬ 8.42
dalin¢ Vie§paties reprezentacija

2.11Ä12
Dievo inkarnacij¤ §altinis 3.2
doryb¢s Dievyb¢ 2.23
dvasinis mokytojas 2.31
esanti §irdyje 8.28
gyv¤j¤ błtybi¤ t¢vas 2.33
glłdi Dievo Asmenyje 1.2, 3.39
yogos tikslas 2.29, 9.42
kaip Hari 3.2

kaip laikas 8.28
K‚‰†a kaip ¬ 2.17, 2.29, 3.1, 5.32
K‰ŒrodakaŁƒyŒ Vi‰†u kaip ¬ 8.34
lyginama su

pauk§¦iu 2.31
sviestu piene 2.32
ugnimi, persmelkian¦ia medien 

2.32
lokalizuotas Brahmanas p. 18
malonum¤ §altinis 2.33
meditavimas £ ¬ 6.15, 6.19
pagrindas 3.1Ä2, 3.5
parame�vara 8.18
pasidalijusi £ daug dali¤, bet i§lieka

viena 2.32
pa¨inimas netobulas 2.12, 2.29, 7.4
pa¨£stama klausymosi proceso metu

2.12, 2.32
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ pranoksta ¬

pa¨inim  1.2
tapati sielai ir drauge nuo jos skiriasi

2.21
Vie§pats kaip ¬ 9.21, 9.42
visa persmelkianti 2.32Ä33, 3.2, 8.18
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats

Słrya 2.26, 8.18
Suros, ¨r. Bhaktai; Pusdieviai
Słta Gosvƒmis

apibendrina §ventra§¦ius 2.6
atsakymas £ klausimus apie ¬ 5.37
dvasinis mokytojas 1.5, 1.8, 2.2
erudicija 1.6Ä7
gerbiamas i§min¦i¤ 1.5Ä9
i§klaus¢ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ 3.42,

3.44
Àlaivo kapitonasÐ 1.22
ma¨iau i§manantis Ved¤ mantras 4.13
mokini¤ sekoje 1.5, 1.8, 1.13, 3.42,

3.44, 4.13
nusilenkimai 2.2Ä4
papasakojo ÀBhƒgavatamÐ 3.44, 4.2,

4.13
parod¢, kaip skaityti ÀBhƒgavatamÐ 2.4
pa¨£stantis Vyƒsadevos mokym  1.7
Romahar‰a†os słnus 2.1
seniausias vedƒntistas 1.7

Sutapƒ 8.33
Svaiginan¦ios med¨iagos 1.6, 8.26
Svayam, apibłdinimas 3.28
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Svƒyambhuva Manu 3.5, 3.12
Svaya„varos ritualas, atliktas DraupadŒ

9.7
Svƒmiai, ¨r. Gosvƒmiai; Sannyƒsiai
Svar planetos 9.45
Svarƒ‡, apibłdinimas 1.1
Svargaloka, ¨r. Brahmaloka; Satyaloka
Svƒroci‰a Manu 3.5
Svarłpa Dƒmodara Gosvƒmis

apie ÀBhƒgavatamÐ studijavim  3.40
Vie§paties Caitanyos biografas p. 5,

p. 25
Svar�pa, ¨r. Auk§¦iausiasis Vie§pats,

pavidalai

�

ÀŽabda-koŁosÐ ¨odynas 7.10
ŽacŒdevŒ p. 3Ä4, p. 13
�akti-tattvos 5.37
�ƒlagrƒma-�ilƒ 2.26
Žƒlva 9.6Ä7
Žambhala 3.25
Žamyƒprƒsa 4.15, 7.2
Ža…karƒcƒrya

ai§kinimai smerktini p. 29
apie Brahman  ir visat  p. 2
apie K‚‰†  3.42
apie Nƒrƒya†  9.18
£galiotas klaidinti ¨mones p. 21
nuties¢ keli  teizmui 3.24
pavojinga sekti ¬ p. 29
pripa¨ino, jog K‚‰†a transcendentalus

2.30
pripa¨ino K‚‰†  Dievu 8.19, 9.18
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ nesuvokiama

¬ 2.3
tikrasis ¬ tikslas 3.24

Ža…karos sampradƒya
Caitanya £sp¢ja vengti ¬ p. 20
interpretuoja Vedas p. 16Ä22
ir pasaulio ÀnetikrumasÐ p. 20Ä21
studijuoja ÀVedƒnt Ð p. 16

�ƒnta, pasiaukojimo tarnyst¢s stadija p. 32
Žantanu Mahƒrƒja 9.6Ä7
ÀŽƒrŒraka-bhƒ‰yaÐ 2.3
�ƒstros, ¨r. ·ventra§¦iai

Žaunaka ’‰is
ypatyb¢s 4.1
klausimai 4.3Ä13
svarbiausias i§ i§min¦i¤ 1.4
sveikina Słt  Gosvƒm£ 4.1Ä2

Že‰anƒga, Vie§pats 3.5
ÀŽik‰ƒ‰‡akaÐ p. 33Ä34
ŽiŁupƒla 8.36, 9.6Ä7
Živa, Vie§pats

BhŒ‰ma lyginamas su ¬ 9.45
garbinamas kvail¤ ¨moni¤ 2.23
garbinamas netek¢jusi¤ mergin¤ p. 7
£galiotas klaidinti ¨mones p. 21
kaip pusdievis 2.28Ä29
K‚‰†a pranoksta ¬ 8.16, 9.16
K‚‰†os ypatyb¢s ir ¬ 3.28
mahƒjana 9.19
pad¢tis 2.23, 3.5, 3.28
puola Brahm  ir saul¢s diev  7.18
visatos naikintojas 2.23

Žyƒmƒnanda Gosvƒmis p. 5
ŽmaŁƒna-bhairava 2.26
�raddhƒ 6.16
�rava†am

svarba 1.6
¨r. taip pat Klausymasis; ÀŽrŒmad-

BhƒgavatamÐ, klausymasis
ŽrŒdhara Svƒmis apie

ÀBhƒgavatamÐ autenti§kum  1.1
keturias K‚‰†os rankas 7.52
materialius malonumus 5.10
tai, kaip Arjuna su¦iupo AŁvatthƒm 

7.33
visatos naikinimus 3.15

ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
am¨inai nauja 1.19
apimtis ir struktłra 1.20
apra§o did¨ias asmenybes 8.37
apra§o K‚‰†os ¨aidimus 8.36
asmuo, galintis perteikti ¬ 1.5Ä6,

4.1Ä2
atmeta materialistines religijas 1.2
atne§a i§sivadavim  2.3Ä4, 5.13
atne§a taik  1.16, 5.11, 7.7
atskleid¨ia Absoliu¦i  Ties  1.2, 2.3
auk§¦iau materialios veiklos 1.2
auk§¦iausias pasitenkinimas 2.5
autenti§ka 1.1
ƒtmƒrƒma-�loka i§ ¬ 7.10
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ÀBhagavad-gŒtƒÐ, kaip ¬ £vadas 1.21,
3.43

bhaktai ai§kina ¬ 1.1
bhakto gyvenimas 2.18
błtinumas 5.36
Caitanya propagavo p. 2Ä6
centre K‚‰†a 7.12
deklamuojama bhakt¤ 2.12
deklamuojama profesional¤ 1.2, 3.41,

3.44, 4.2
de§imtoji giesm¢ 1.1, 7.12
Dievas garso pavidalu 1.23
dvasin¢s veiklos pagrindas 3.42
dvasinis statusas p. 23, 1.2, 1.19, 1.23,

2.3, 4.3
gera lemianti 3.40
giesm¢s vienodai svarbios 7.12
£galinta K‚‰†os 3.43
impersonalistai ateina prie ¬ 1.19
ir bhƒgavata asmenyb¢ p. 2, 2.12
ir rasos 1.3
ir Žukadeva

¬ patrauk¢ Žukadev  1.3, 7.11
Žukadeva papasakojo ¬ 1.3, 9.8
Žukadeva studijavo ¬ 1.3, 2.3,

7.8, 7.11
ir Vyƒsadeva

Vyƒsadeva, ¬ autorius 3.40Ä41, 9.7
Vyƒsadeva gavo nurodym  para§yti

¬ 1.1, 5.11, 5.13, 5.15, 5.20Ä21,
5.40

Vyƒsadeva rekomenduoja ¬ 1.2
istorija 3.41, 6.11
i§prana§auja Buddhos at¢jim  3.24
i§sivadavusios sielos m¢gaujasi ¬

1.3
£¨angos apibendrinimas 2.3
kaip Purƒ†a, vienintelis vertingas

kłrinys 5.14
kaip turi błti suprasta 2.4
kaip ÀVedƒnta-słtrosÐ komentaras

p. 16, 1.2, 1.7, 2.3, 5.8, 7.8
klausymasis

atne§a i§sivadavim  7.7
atne§a malonum  1.3
atne§a taik  7.7
atskleid¨ia rasas 1.3
bendravimas su Vie§pa¦iu 3.40,

3.43, 5.16

interpretacijos neleid¨ia suvokti ¬
3.44, 4.2

ir visuomen¢s vadovai 5.11
i§ bhƒgavatos lłp¤ p. 2, 3.40
i§ impersonalist¤ 4.2
i§ profesionali¤ komentatori¤ 1.2,

2.12, 3.41, 3.44, 4.2
i§ ¨moni¤, atsid¢jusi¤ lytiniams

malonumams 3.44
klausymosi nauda 3.40
klausymosi pasekmi¤ patvirtinimas

7.7
klausytojo ypatyb¢s 1.2, 3.44, 4.1Ä2
leid¨ia pamatyti K‚‰†  3.44
ne bona fide, beprasmis 4.1
ne£manomas be dvasinio mokytojo

2.32, 3.40
nenoras klausytis 1.2
padeda pa¨inti Diev  p. 1, 1.2,

2.12, 3.44
pa§alina neramumus 2.18
per mokini¤ sek  1.3, 1.5, 3.41Ä42,

3.44, 4.1Ä2
prilyginamas sviesto mu§imui 2.32
reikalauja d¢mesingumo 3.44
reikalauja tyrumo 3.44
su pagarba ir nuolankumu 1.3
tarpininkaujant Caitanyai p. 2Ä3
teikia tiesiogines ¨inias apie dvasin£

gyvenim  6.36
tinkama sielos veikla p. 23
trauk¢ i§min¦ius 1.8
turi tapti bhakt¤ u¨si¢mimu 2.12
vaistas nuo materializmo 7.7
veda prie atsidavimo Vie§pa¦iui

2.18, 7.7
veda prie Supersielos pa¨inimo

2.12, 2.32
vienintelis błdas pa¨inti save 1.21

k‚‰†a-kathƒ 7.14
K‚‰†os bhaktas Ä £asmeninta ¬ 2.12,

2.18
K‚‰†os garsin¢ inkarnacija 9.43
laivas, kuriuo perplaukiama Kali-

yuga 1.22
literatłrin¢ Dievo inkarnacija 3.40
lyginama su

ledinuku 5.11
saule 3.43
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lyginant su ¨emi§ka literatłra 5.11
ÀMahƒ-purƒ†aÐ 3.41
malon¢ kovojan¦ioms sieloms 2.3Ä4
moko §lovinti Vie§pat£ p. 24Ä25
Naimi‰ƒra†yoje 1.4
naudinga materialistams 7.8
Ànaujai para§ytaÐ, pasak mƒyƒvƒd¨i¤

2.3
Nƒrada patar¢ u¨ra§yti ¬ 1.1, 5.11,

5.13, 5.15, 5.20Ä21, 5.40
Nƒrada pirmasis i§d¢st¢ ¬ 1.3
neprieinama impersonalistams 2.3
nepriekai§tinga Purƒ†a 1.1Ä2
nesuvokiama be mokini¤ sekos 1.3,

1.5, 3.42, 4.1Ä2
ne§a §vies  §iame am¨iuje 3.43
nevalia interpretuoti 3.41, 3.44, 4.2
pad¢s i§spr¡sti visus klausimus 2.5
palengvina kan¦ias 1.2, 5.11, 5.40, 7.6
papasakota Žukadevos Gosvƒmio

1.3, 9.8
pasakojan¦io ypatyb¢s 1.5Ä7, 4.1Ä2
pasakojimas apie Vie§paties ¨aidimus

1.3
pasaulietin¢ literatłra ir ¬ 5.11
pateikia religij  1.23
patenkina polink£ skaitymui 5.11, 5.13
patenkinanti visus 5.11, 5.13
Pats K‚‰†a 1.23, 3.40Ä41, 5.16
praktinis, o ne lingvistinis mokslas

5.11
prana§yst¢s tobulos 3.24Ä25, 5.13
pranoksta visus Ved¤ ra§tus 1.2, 1.3,

3.41, 6.36, 7.9
prasideda nuo atsidavimo Absoliutui

1.2
prisiminimai apie K‚‰†  3.42
profesionalłs komentuotojai 1.3, 3.41,

3.44, 4.2
ry§ys su Vie§pa¦iu 3.41, 7.7
skirta paramaha„soms 2.3
skirta visiems 5.40
skleidimas 5.11, 5.13, 5.16
struktłra 1.1, 1.20
studijavimo nauda 3.40
studijuojama save suvokusi¤ siel¤ 7.9
sudarymo istorija 1.1, 3.24, 7.8
suvokiama klausantis ir pasakojant 1.6
suvokimas 4.1

Ža…kara veng¢ ¬ 2.3
ÀŽuka-sa„hitƒÐ 4.7
tapati Vie§pa¦iui 1.23, 3.40Ä41, 3.43,

5.16
tariami ¬ studijuotojai 7.12
tiesioginis dvasinio gyvenimo kelias

6.36
tinkami klausimai apie ¬ 1.5
tyrumas 1.2
tobula 3.40
transcendentin¢ §viesa 2.3, 3.43
ÀtrłkumaiÐ 5.11
turi błti skaitoma nuosekliai 1.2,

3.28, 7.12
ugdo meil¡ ir atsidavim  Vie§pa¦iui

2.18, 7.5, 7.8
vadovai tur¢t¤ susidom¢ti ¬ 5.11
vaistas nuo materializmo 5.13, 5.16,

7.7Ä8
veda £ sav¡s pa¨inim  1.21, 7.8
ÀVedƒnta-słtrosÐ komentaras p. 16, 1.2,

1.7, 2.3, 5.8
Vedos ir ¬ 4.13
Ved¤ esm¢ 1.3, 3.41, 4.7, 6.36
verta §lovinimo 3.40
visais at¨vilgiais tobula 5.13
visiems patraukli 1.3
Vyƒsadevai patariama ra§yti ¬ 1.1,

5.11Ä13, 5.15, 5.21, 5.40
¨inios i§ dvasinio pasaulio 5.13
¨r. taip pat ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ

cituojama; Vyƒsadeva
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ cituojama apie

Absoliu¦i  Ties  p. 2
Absoliuto substancij  bei kategorijas

1.2
bhakto apsivalym  9.19
Brahmos priklausomum  nuo K‚‰†os

p. 1
Dievo Asmen£ p. 2
ypatybes, błtinas klausantis

ÀBhƒgavatamÐ 1.2
K‚‰† , kaip parame�var  1.1
materialistin¡ religij  2.27
mistines galias 7.10
vidin¡ Vie§paties gali  1.1

�ruti
tarnyst¢s Vie§pa¦iui pagrindas 2.12
¨r. taip pat Vedos; Ved¤ literatłra
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�ruti-mantros
apie Brahman , kaip visa ko §altin£ 1.1
apie rasas 1.3
apie Vie§paties ¨vilgsn£ 1.1

�uddha-sattva 2.19Ä20
¨r. taip pat Doryb¢s gu†a

��dros 2.7, 4.25
garbina Dievyb¡ 8.22
globojimas 9.26
ypatyb¢s 9.26
Kali-yugoje visi yra ¬ 9.49
pareiga 9.26
¨r. taip pat Var†ƒ�rama-dharma

Žukadeva Gosvƒmis
atpa¨£stamas ne pagal i§vaizd , o

pagal kalbas 4.6
atsi¨ad¢jimo pavyzdys 4.8
atstovauja Vie§paties bhaktams 2.12
ƒtmƒrƒma 7.9
be§ali§kas po¨iłris £ ¨mones 4.5
budriai saugojasi iliuzijos 4.4
deklamavo ÀBhƒgavatamÐ 1.3, 3.41,

3.44, 4.7
dvasinis mokytojas 2.2Ä3
gim¢ brahmanu 2.2
impersonalistas, virt¡s bhaktu 7.11
istoriniai liudijimai 9.8
i§sivadav¡s nuo gimimo 2.2, 7.11
ypatyb¢s 1.3, 3.41, 3.44, 4.7
kaip ÀbeprotisÐ 4.6
kaip i§sivadav¡s monistas 4.4Ä5
lyginamas su papłga 1.3
mahƒjana 9.19
maloningai deklamavo ÀBhƒgavatamÐ

2.3
negavo §ventosios virvel¢s 2.2
palieka namus 2.2
perpasakojo ÀBhƒgavatamÐ 1.3, 1.5,

3.41Ä42
suvok¢ Brahman  7.11
suvok¢ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ 2.3,

3.41, 7.11
su¨av¢tas Vie§pa¦iu 7.10Ä11
Žaunakos klausimai apie ¬ 4.4Ä8
tyra siela 9.8
tyrumas 4.5
transcendentalus var†ƒ�ramai 2.2
Vie§paties bhaktas 2.2, 7.10, 7.11
Vyƒsadevos słnus 4.4, 9.7

Žukrƒcƒrya 9.8
�u�r�‰u 1.2
ŽvetadvŒpos planeta 8.34

·

·ali§kumas 7.42
·eimyninis gyvenimas

ir dvasin¢ kultłra 7.2
ir lytinio gyvenimo apribojimai 9.26
jusli¤ tenkinimas 8.42
laidojimo paprotys ind¤ visuomen¢je

8.1
nevaldomas §iame am¨iuje 1.10
pagarba vyresniems ¬ 7.46
§eimos planavimas, dirbtinis ir

natłralus 2.10, 5.24
tyras bhaktas atsi¨ada §eimos 8.41
¨monos pareiga ¬ 9.48
¨r. taip pat G‚hasthos

·eimos ¨mon¢s, ¨r. G‚hasthos
·irdis

apsivalo tarnaujant Vie§pa¦iui 2.17Ä19
patenkinimas 4.27
problemos 2.21

·lovinimas (Auk§¦iausiojo
Vie§paties)

apvalo 5.11
atne§a palaim  5.8
bhaktai §lovina Vie§pat£ 6.21, 6.26,

6.32
błtinas 5.8Ä9
giesmi¤ metrai 6.32
gyvenimo tobulumas p. 24
ir filosofija 5.22
ir pasaulieti§kos kalbos 2.14, 6.34
ypatinga veikla 5.36
literatłros vaidmuo 5.22
lyginamas su valtimi 6.34
m¢ginimai sutrukdyti ¬ 1.16, 5.11
Nƒrada Munis §lovina Vie§pat£ 6.26,

6.32, 6.38
neapra§ytas Vyƒsos 5.8Ä9
pasitelkus men  bei moksl  5.22
pa§alina kan¦ias 5.40, 6.38
pa§alina neramumus 6.34
patraukia Vie§pat£ 6.33
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pa¨inimo tikslas 5.22
ra§ytojo vaidmuo 5.22
sekant autoritetais p. 24
sekant Nƒrada 6.21
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ moko ¬ p. 24Ä25
§vent¤ asmenybi¤ veikla 5.11
tapatus Vie§pa¦iui 6.33
vienintelis atne§a taik  1.16
vienintelis suteikia laim¡ 5.8Ä9
¨r. taip pat Sa…kŒrtanos jud¢jimas;

·vent¤ vard¤ giedojimas
·ventieji 5.10Ä11

¨r. taip pat Brahmanai; Bhaktai;
I§min¦iai; Paramaha„sos

·ventikai, ¨r. Brahmanai
·ventykla 6.21
·ventos virvel¢s £teikimo ceremonija

2.2, 4.25
·ventra§¦iai

esm¢ 1.11, 2.6
patvirtina Dievo inkarnacij¤ tikrum 

3.5
skirtingos prigimties 1.11
¨r. taip pat Ved¤ literatłra

·vent¤j¤ vard¤ giedojimas
(kartojimas)

apvalanti galia 8.26
atgaivina transcendentines jusles 5.38
atgaivino Caitany  p. 15
atne§a taik  1.4
bhakto u¨si¢mimas 6.26
błtina i§ugdyti pakantum  giedant

§ventuosius vardus p. 34
błtinas tarpininkas i§ mokini¤ sekos

5.38Ä39
giedant §ventuosius vardus suvokiamas

Vie§pats p. 28Ä29, 5.38Ä39, 6.25
giedojimo metrai 6.32
giedoti liepia dvasinis mokytojas

5.38Ä39
gimstant Caitanyai p. 5Ä6
i§vaduoja 1.14
jau nuo pat prad¨i¤ palankus 7.6
kaip tinkamai giedoti 5.38Ä39
Kazis u¨draud¢ p. 8
materialist¤ ¬ 8.26
mirties metu 3.42, 9.23
nes moningas giedojimas 1.14
neturi apribojim¤ 2.17

neturting¤ ¨moni¤ ¬ 8.26
pakelia vir§ materijos 5.39
propaguojamas Caitanyos p. 6, p. 8Ä10,

p. 24Ä29, p. 33Ä34, 1.4
reik§m¢ §iame am¨iuje p. 5Ä6, p. 29,

1.4, 1.21
rekomenduoja ÀPaŠcarƒtraÐ 5.38
rekomenduojamas Ža…karƒcƒryos

3.42
sannyƒsiams 6.13
tapatus Vie§pa¦iui 5.38Ä39, 6.33
vaistas nuo materializmo 7.7
ÀVedƒntosÐ studijavimas be ¬ p. 28Ä29
vert¢ 8.27
vis¤ pareiga p. 9Ä10
¨r. taip pat Hare K‚‰†a mantra;

Sa…kŒrtanos jud¢jimas;
·lovinimas

·viesa ir ¨aibas, analogija 6.27
·vietimas

pasitelkus var†ƒ�ram  5.24
§iuolaikinis 1.10, 1.22, 9.26

T

Taika
atliekant sa…kŒrtan  p. 26Ä27
atsidavus Vie§pa¦iui 5.20
pasiekiama dirbant d¢l Vie§paties

5.32
pasiekiama patenkinant Vi‰†u ir

bhaktus 1.4
pasiekiama §lovinant Diev  p. 24, 1.16
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ atne§a taik  1.16,

5.11, 5.40, 7.7
Tamsa

materija lyginama su ¬ 7.4, 7.23
¨r. taip pat Nei§manymas

Tapana MiŁra p. 27
Tapasya 2.29

¨r. taip pat Askez¢
Tapasviai, apibłdinimas 9.27
Tapyba, tapybos menas 5.22
Tat tvam asi p. 20
Teisingumas 7.36Ä37
Teizmas, ¨r. Dievo pa¨inimas; K‚‰†os

s mon¢; Pasiaukojimo tarnyst¢
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Tiesa
auk§¦iausioji 1.2
reliatyvi 1.1
¨r. taip pat Absoliuti Tiesa

Tik¢jimas
Buddha £kv¢p¢ ¬ ateistams 3.24, 3.28
ypatyb¢, padedanti reg¢ti Vie§pat£

5.39
pagimdytas Dievo inkarnacij¤ 3.28

TŒrthos 2.16
Tyra pasiaukojimo tarnyst¢

anapus materiali¤ nor¤ p. 32
apibłdinimas 7.10
Caitanya demonstravo ¬ p. 33Ä34
pakopos ir prisiri§imas 7.10
ugdymo kelias 5.34, 7.10
¨r. taip pat K‚‰†os s mon¢;

Pasiaukojimo tarnyst¢
Tyri bhaktai

apibłdinimas p. 24, 5.29
atsikrat¡ prisiri§im¤ ir £gij¡ ¨inojim 

2.7
atstovauja K‚‰†os lotosin¢ms p¢doms

1.15
bendravimas su ¬ 5.25, 5.28Ä29, 5.34,

6.16
bhakti-vedƒntos 5.24
gali apvalyti 1.15
galia 9.25
gauna galimyb¡ błti su Vie§pa¦iu

5.30Ä31
ir giedojimo metrai 6.32
ir mirtis 6.27, 6.28
ir Vie§pats

pavergia Vie§pat£ 8.45
pa¨£sta Vie§pat£ 8.30, 9.19
Vie§pats maloningas ¬ 8.23
Vie§pats moko ¬ 9.32
Vie§pats tarnauja ¬ 9.21, 9.35

ypatyb¢s 5.36
klausymasis i§ ¬ lłp¤ 5.36
kłnas 6.27Ä28
lyginami su Ganga 1.15
ÀlygłsÐ Vie§pa¦iui 1.15
maisto liku¦i¤ valgymas 5.25
malon¢ 5.34
mokinio ypatyb¢s 5.29
nes lygojami Kali-yugos 1.16
neveikiami materiali¤ gu†¤ 6.28

nutraukia prisiri§im  prie §eimos 8.41
pakantłs 7.43
paker¢ti Vie§paties lotosini¤ p¢d¤ 9.24
paveikia i§sivadavusias sielas 7.11
regi Vie§pat£ 6.33
retai sutinkami p. 32, 5.16
suvokia ÀBhƒgavatamÐ 1.2
su¨av¢ti K‚‰†os 7.10
§lovina Vie§pat£ 6.21, 6.33
tarnauja spontani§kai 3.38
tikrinami Vie§paties 7.40
transcendentiniai kaip Pats Vie§pats

7.12
tro§kimai 9.24, 9.32, 9.38
Àu¨mar§umasÐ 8.31
vadovauja pamokslavimui 5.36
vadovaujasi Nƒrados pavyzd¨iu 6.21
valdo mistines galias 5.39
var†ƒ�rama ugdo ¬ 2.2
vieninteliai pa¨£sta K‚‰†  3.38
Vie§paties atstovai 1.15
visuomet lydi K‚‰†  7.12
¨r. taip pat Bhaktai; Mahƒjanai;

Mahƒtmos
Tyrumas 3.44
Tobulumas 2.20
Transcendentalistai

retai sutinkami 5.16
trys transcendentalist¤ rł§ys 2.12
turi dvasini¤ naujien¤ 5.13
visatos pavidalas skirtas ¬ neofitui

3.30Ä31
¨r. taip pat Bhaktai; I§sivadavusios

sielos; Yogai; JŠƒniai; Tyri
bhaktai

Tretƒ-yuga 3.25, 4.24
sav¡s pa¨inimas 1.21
¨r. taip pat Am¨iai

Trita 9.7
Tro§kimai, materialłs

£gimti ¨mogui 6.22
lemia sielos persikłnijim  8.35
materialłs ir dvasiniai tro§kimai 6.22
neteisinga ir teisinga linkme nukreipti

tro§kimai 2.10
pasiaukojimo tarnyst¢ apvalo nuo ¬

8.42, 9.23, 9.32
veda prie materialaus gyvenimo 9.23
¨r. taip pat Prisiri§imai, materialłs
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Tro§kim¤ medis ir Vedos, palyginimas
1.3

Tukƒrƒma p. 25
TulasŒ lapeliai p. 10, 7.10
Turtas

bhaktams trukdo 2.17
kaip kar§tin¢ 6.10
nei§manymas p. 24
Rłpos Gosvƒmio turtas p. 32
tarnyst¢je Vie§pa¦iui 5.32
tinkamas turto dalinimas p. 32,

5.36

U

Uddhava 5.30
Ugnis

Agnis, ¬ dievas 9.6Ä7
aukojimo 4.28Ä29
£kaitina gele¨£ iki raudonumo,

analogija 5.33
£¨iebta kitos ¬, analogija 2.32
lyginama su doryb¢s gu†a 2.24
pagalba £siliepsnojus gaisrui, analogija

5.11
persmelkia med£, analogija 2.32
Ved¤ aukojim¤ pagrindas 2.24

‘kininkai 5.32
¨r. taip pat Vai�yai

Upani‰ados
apie Brahmano §vyt¢jim  7.4
apie Vie§pat£ bei filosofus 8.20
apra§o Vie§paties ¨aidimus 8.19
pirmin¢s ¨inios apie dvasinius dalykus

4.25
ÀVedƒntaÐ apibendrina ¬ p. 17Ä18, p. 29
Vie§paties kv¢pavimas 4.13

ÀUpƒsanƒ-kƒ†ˆaÐ, Ved¤ skyrius 54
Urukrama 7.10
Uttama Manu 3.5
Uttama-adhikƒriai, ¨r. Tyri bhaktai
Uttama�loka

apibłdinimas 1.19
Vie§pats kaip ¬ 8.44

Uttarƒ
Abhimanyu na§l¢ 8.10
ie§kojo Vie§paties globos 8.8Ä10

ParŒk‰ito motina 8.10, 8.14
Vie§pats apsaugojo ¬ kłdik£ 8.14

V

ÀVƒyavŒya TantraÐ, apie Naimi‰ƒra†y  1.4
Vaikai, globa 8.5
Vaiku†‡ha, Vie§pats 3.5, 3.26
Vaiku†‡ha, ¨r. Dvasinis pasaulis
Vairƒgya, ¨r. Atsi¨ad¢jimas
VaiŁampƒyana 4.21, 9.7
Vai�yai 2.26, 9.26

¨r. taip pat Var†ƒ�rama-dharma
Vai‰†avai, ¨r. Bhaktai
Vaivasvata Manu 3.5, 9.19
Vald¨ia

§iuolaikin¢ 9.26Ä27
Ved¤ ir młs¤ laikais 9.26Ä27, 9.36, 9.49
¨r. taip pat Karaliai; K‰atriyai;

Politikai
Vallabha Bha‡‡a p. 31
Vallabhƒcƒrya 1.1
VƒlmŒkis 1.17, 5.22
Valtis, bla§koma v¢jo; analogija 5.14
ÀVƒmana Purƒ†aÐ, apie arka‹ 7.18
Vƒmana, Vie§pats 1.17, 2.26, 3.5,

3.19, 3.28
t¢vai 9.8

Vƒnaprastha 1.10, 9.26Ä27
¨r. taip pat Var†ƒ�rama-dharma

ÀVarƒha Purƒ†aÐ, apie Naimi‰ƒra†y  1.4
Varƒha, Vie§pats 1.17, 3.7, 3.28, 8.19,

8.30
i§gelb¢jo ¸em¡ 3.7
¨adino tik¢jim  3.28

Vƒrƒ†asis
Caitanya ¬ p. 27Ä30
kaip Lolƒrka 7.18

Var†a-sa…kara, apibłdinimas 8.5, 9.27
Var†ƒ�rama-dharma

atsi¨ad¢jimas p. 24
błtinyb¢ 2.13
dvasiniai principai antraeiliai p. 23
dvasinis mokytojas 2.2, 5.24
dvasinis veiksnys 7.2
iniciacija su §venta virvele 2.2
ir Kali-yuga 1.10Ä11
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kast¤ sistema 2.13
palaikoma brahman¤ 8.5
paskirtis 9.26
skatina gerbti sannyƒsius 7.2
suardyta §iame am¨iuje 1.10Ä11
tarnyst¢ Vie§pa¦iui pranoksta ¬ p. 23
tikslas 2.2, 2.13
vaik¤ aukl¢jimas 5.24
vi‰†u-tattv¤ garbinimas 2.26
¨r. taip pat Brahmacƒriai; Brahmanai;

K‰atriyai; Religija; Sannyƒsiai;
��dros; Vai�yai; Vƒnaprastha;
Ved¤ kultłra

Varu†a, Vie§pats 2.23
Vasi‰‡ha Munis 9.7
Vasu 9.9, 9.43
Vasudeva 1.1, 1.12

Nƒrada mok¢ Vasudev  9.7
Vasudevos ir Nandos palyginimas 8.21

Vƒsudeva (vi‰†u-tattva) 1.1, 2.22,
3.23, 5.37

kaip Baladevos ekspansija 9.18
K‚‰†a kaip ¬ p. 2, 1.1, 2.29
¨r. taip pat K‚‰†a; Supersiela; �uddha-

sattva
Vasudevos lygis 2.19
Vƒtsalya, pasiaukojimo tarnyst¢s pakopa

p. 33
ÀVedƒnta-słtraÐ 9.7

ai§kina emanacij¤ teorij  p. 20
ai§kinama Caitanyos p. 16Ä20
apie Absoliut , kaip pirmin£ §altin£ 1.2
apie vienov¡ bei skirtyb¡ 1.2
apra§o Brahman  5.4
auk§tas ¬ statusas p. 29, 5.4
autoritetinga p. 17
ÀBhƒgavatamÐ, ¬ komentaras p. 16, 1.2,

1.7, 2.3, 5.8, 7.8
interpretavimas smerkiamas p. 17-

22, p. 29
ir Ža…karos kultas p. 16
kaip teistinis mokslas 1.7
kaip Upani‰ad¤ apibendrinimas p. 17,

p. 29
lyginama su saule p. 18
prie¨astis, vertusi Vyƒsadev  sudaryti

¬ 2.3
skirta jŠƒniams 2.3
studijuojama

impersonalist¤ p. 16Ä17, p. 27
nekompetenting¤ ¨moni¤ p. 28Ä29
Vie§paties bhakt¤ p. 16

trłkumai 5.8Ä9
Ved¤ kvintesencija 2.3
Vyƒsadeva nusp¢jo piktnaud¨iavim 

¬ 2.3
Vedƒntistai p. 16
Vedos

apibendrintos Słtos Gosvƒmio 2.6
apie atsi¨ad¢jim  5.15
apra§o dviej¤ rł§i¤ veikl  2.6
autoritetas negin¦ijamas p. 9
ÀBhagavad-gŒtƒÐ, ¬ esm¢ 4.25
brahmanai i§mano ¬ 4.13, 4.24
błtinos ypatyb¢s studijuojan¦iam

¬ 2.2
dvasinis mokytojas turi i§manyti ¬

1.6, 2.2
impersonalistin¢ id¢ja ¬ p. 19
ir Buddha 3.24, 5.15
ir gyvuli¤ aukojimas p. 9, 3.24, 5.15
ir jusli¤ tenkinimas 1.2
ir Àkarvi¤ ¨udymasÐ p. 9
ir konkurencija 1.2
ir pra†ava o„kƒra p. 20
ir Vie§pats

padeda suvokti Vie§pat£ 6.25
Vie§pats, ¬ tikslas p. 21, 2.5, 2.28-

29, 3.24, 5.24
¨inoti ¬ nepakanka, kad suvoktum

Vie§pat£ 8.30
ir ¨inios, materialios bei dvasin¢s 1.3
kaip ÀnetobulosÐ 4.30
kaip tro§kim¤ medis 1.3
kriaukl¡ ir karv¢s m¢§l  pripa¨£sta

§variais p. 17
K‚‰†os perduotos Brahmai p. 1
ÀMahƒbhƒrataÐ

¬ dalis 4.19, 4.20, 4.25
svarbesn¢ u¨ ¬ 4.28Ä29

mantr¤ deklamavimas 4.13
materialistai nepaiso ¬ 5.15
nepripa¨£stamos budist¤ p. 17
neteisingi ¬ ai§kinimai p. 17Ä21, 3.24, 4.1
nurodo tris ÀkeliusÐ 1.2
padeda i§sivaduoti 2.4
paskirtis 8.36
paskleistos po pasaul£ 4.23
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pirminis ¨ini¤ §altinis 4.23
Purƒ†os

¬ dalis 4.19Ä20
lyginamos su ¬ 4.13

rekomenduoja nuod¢mes i§perkan¦ius
aukojimus 8.51Ä52

skyriai ir j¤ autoritetai 4.21
sunkiai suvokiamos 3.21
supaprastintos Vyƒsos 3.21, 4.3,

4.19Ä25
suvokiamos tik pasiekus doryb¡ 4.24
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ ir ¬ 1.2Ä3
tikslas 8.18, 9.47
trys pagrindin¢s temos p. 21, 5.24
turi błti gautos i§ mokini¤ sekos 3.24,

3.42, 4.28Ä29
Vie§paties alsavimas 4.13
Vyƒsadeva padalino ¬ 3.21, 4.3,

4.19Ä27
¨mon¢s, tariamai i§manantys ¬ 3.24
¨r. taip pat �ƒstros; �ruti-mantros;

Ved¤ literatłra
Ved¤ kultłra

globa 8.5
karo mokslas 7.20, 7.27, 7.36, 7.44
visame pasaulyje 9.7
¨r. taip pat Var†ƒ�rama-dharma

Ved¤ literatłra
apie Dievo vardo §lovinim  p. 5Ä6
apie gyvuli¤ aukojim  p. 9, 3.24, 5.15
ÀBhƒgavatamÐ, svarbiausias Ved¤

§ventra§tis 1.3, 3.41, 6.36
chronologija 7.8
dvasinis mokytojas turi i§manyti ¬

1.6, 2.2
gaunama i§ mokini¤ sekos 3.24, 3.42,

4.28Ä29
i§manymas 4.1, 5.39
klaidinanti 5.14
klausymasis

i§ dvasinio mokytojo 2.32
lyginamas su sviesto mu§imu 2.32
padeda suvokti Supersiel  2.12
susieja su Vie§pa¦iu 5.39

neatskleid¨ia Vie§paties 3.35
nepripa¨£stama budist¤ p. 17
netinkamas ai§kinimas p. 17Ä21, 3.24,

4.1
padeda i§sivaduoti 2.4, 5.13, 5.21

padeda suvokti Diev  2.12
palengvina kan¦ias 5.13, 7.6
pasakoja apie Vie§paties inkarnacijas

2.16
peikiama, kaip stokojanti atsidavimo

Vie§pa¦iui 5.8Ä9, 5.12
poreikis 5.36
suvokiama klausantis ir pasakojant 1.6
vaistas nuo materializmo 5.13
Vie§pats, ¬ tikslas 2.5, 2.28Ä29, 3.24,

5.20
¨r. taip pat ÀBhagavad-gŒtƒÐ; Purƒ†os;

ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ; �ruti-
mantros

Ved¤ ritualai, ¨r. Aukojimai; Ritualin¢s
apeigos

Ved¤ ¨inojimas (i§mintis)
kelias 9.18
per mokini¤ sek  9.18
vadovaujant bhaktui 9.26
¨r. taip pat ¸inojimas, dvasinis

Veikla
gyv¤j¤ błtybi¤ 6.34
pagal tris gu†as 1.1
pasiaukojimo tarnyst¢ transformuoja

¬ 8.42
tikslas 1.4
tyra 3.44
tyra ir pasaulietin¢ 9.34
¨r. taip pat Karma; Karmin¢ veikla;

Pareigos
Ve†a Mahƒrƒja 3.14
V¢¨lio inkarnacija 3.5, 3.16
Vyƒsadeva

autoritetas 1.2
ÀBhƒgavatamÐ autorius 1.1, 3.40Ä41,

5.16, 9.7
buvein¢ 4.15, 7.2Ä3
dvasiniai mokytojai, kaip ¬ atstovai

1.5
garbino Vie§pat£ 8.7
gavo patarim  para§yti ÀBhƒgavatamÐ

1.1, 5.11Ä13, 5.15, 5.40
gimimas, epoch¤ chronologija 4.14
Gosvƒmiai atstovauja ¬ 1.5
£galintas K‚‰†os 3.43, 4.25
ir Nƒrada

klausin¢jo Nƒrad  apie jo praeit£
6.1Ä4
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klausin¢jo Nƒrad , kod¢l
nepatenkintas 5.5Ä7

Nƒrada at¢jo pas ¬ 4.32Ä33
istoriniai liudijimai 9.7
i§prana§avo degradacij  4.16Ä20
ypatyb¢s apra§ant Vie§pat£ 5.13
kaip Nƒrados mokinys 6.2
kaip ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ autorius

1.1, 3.40Ä41, 5.13, 5.16, 9.7
kaip §eimos ¨mogus 4.5, 7.2
kaip Vie§paties bhaktas ra§ytojas 5.22
kaip Vie§pats 1.2
kaip visi§ka Vie§paties dalis 5.21
klausin¢ja apie Nƒrados gyvenim 

6.1Ä4
lyginant su BhŒ‰ma 9.25
medituoja ir regi Diev  7.3Ä4, 7.6
neapra§¢ pasiaukojimo tarnyst¢s 4.32
nepakankamai pa§lovino Vie§pat£

5.8Ä9
nepasitenkinimas 4.26Ä32, 5.1Ä9
nusilenkimai ¬ prie§ skaitant

ÀBhƒgavatamÐ 2.4
nusp¢jo piktnaud¨iavim  ÀVedƒnta-

słtraÐ 2.3
nu¨eng¢, kad i§gelb¢t¤ sielas 5.21
pasi¨ym¢jo tobulu ¨inojimu 5.3Ä4, 5.13
pirminis dvasinis mokytojas 1.5, 5.21
pripa¨ino K‚‰†  Dievu 8.19
rekomenduoja klausytis ÀŽrŒmad-

BhƒgavatamÐ 1.2
rłpinasi vis¤ gerove 4.17Ä18, 4.26
seka paskui Žukadev  2.2, 4.5
skatino tenkinti jusles 5.15
sudar¢ ÀVedƒnt Ð 2.3, 5.14Ä15
sugeb¢jo apra§yti Vie§pat£ 5.13
suskirst¢ Vedas 3.21, 4.19Ä25
suteikia dvasines ¨inias 5.13
Słtos Gosvƒmio dvasinis mokytojas

1.8
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, kaip ypatingas

¬ nuopelnas 4.3
Žukadeva, ¬ słnus 2.2, 4.4Ä5
tapatina save su kłnu 5.2
t¢vai 4.14, 5.2
turi dvasin£ mokytoj  5.21
u¨ra§¢ ÀMahƒbhƒrat Ð 9.7
Vie§paties inkarnacija 1.2, 1.7, 1.17,

2.29, 3.21, 5.13, 5.21, 9.7

visais at¨vilgiais tobulas 5.13
vis¤ �ƒstr¤ autorius 2.29

Vyƒsƒsana
¨mogaus, galin¦io s¢stis £ ¬, ypatyb¢s

1.6Ä7
Vibhu, Vie§pats 3.5, 3.26
Vibh�ti, Dievo inkarnacijos 3.27
Vibh�timat sattva, apibłdinimas p. 1
Vidin¢ energija, ¨r. Dvasin¢ energija
Vidyƒdharos 1.4
VidyunmƒlŒo orlaivis 7.18
Vidura, t¢vai 9.7
ÀVie§paties Caitanyos mokymasÐ p. 5, p. 21,

p. 25, p. 30
Vimukti 3.29
VŒ†ƒ, Nƒrados Munio instrumentas 6.32
Vipros 2.2

¨r. taip pat Brahmanai
Virƒ‡-r�pa (vi�va-r�pa) 3.30Ä31
Visata

Absoliu¦ios Tiesos kłnas 1.1
apvaisinama Vie§paties ¨vilgsniu 1.1
ardantys ¬ tvark  3.36
begalin¢ ¬ daugyb¢ 3.1
besikartojanti ¬ istorija 6.11
dom¢jimasis ¬ 1.1
dvejopa paskirtis 3.1
dvi ¬ istorijos koncepcijos 3.41
GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u guli ¬ 3.2
£kalinimo ¬ prie¨astis 1.4
iliuzin¢ 1.1, 1.17, 6.27
ir m¢gavimasis 1.2, 2.6, 3.1
ir pavydas 1.2
i§sivadavimas 3.1
yogai keliauja po visatas 9.29
kan¦ios 5.32
konkurencija 1.2
kova u¨ błv£ 2.4
laikas valdo ¬ 9.14
lyginant su dvasiniu pasauliu 1.17, 6.31
mahat-tattvoje 3.1
materialios gamtos Àmed¨ioÐ vaisius 3.2
materijos bei dvasios skirtyb¢ 2.11
Naimi‰ƒra†ya, ¬ centras 1.4
neegzistuoja laim¢ 2.3, 2.6, 2.8
pavadinama atsi¨velgiant £ Brahm  3.6
pavidalai ¬ neteikia pasitenkinimo

6.18
proga atsiduoti K‚‰†ai 3.1
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pusiau pripildyta vandens 3.2
rasos i§kreiptos 1.3
reali, bet laikina p. 20
reliatyvumo veiksnys 2.11
siela neranda pasitenkinimo ¬ 2.8
sudvasinimas 5.23, 5.33
sukurta Vie§paties 1.1, 1.17, 2.30, 3.1Ä2
§altinis Ä Vie§pats p. 2, p. 19Ä20, 1.1,

5.20, 5.22, 5.30
tamsi 2.3
valdoma Vie§paties 1.1, 3.22, 7.32
Vie§paties bei ¬ tapatumas ir

skirtyb¢ 5.20
Vie§paties energija p. 2, p. 19Ä20, 1.1,

2.11, 5.20, 5.22
Vie§pats visatoje 8.41
¨r. taip pat Kłrinija; Materiali gamta;

Materialus pasaulis; Visatos
kłrimas

Visatos kłrimas
dvejopas tikslas 3.1
K‚‰†a §altinis 1.1
kuria Kƒra†odakaŁƒyŒ Vi‰†u 3.1Ä2
kłrimo ciklo pavadinimas priklauso

nuo Brahmos 3.6
lyginamas su med¨iu, nokinan¦iu

vaisius 3.2
mahat-tattva, ¬ pagrindas 3.2
neapsieina be puru‰os 3.2
paneigiama, jog vyksta savaime 3.2
per Vi‰†u odos poras 3.2
prasidedant Brahmos dienai 6.30
Prie¨as¦i¤ vandenyne 3.2
s lygotos sielos, ¬ prie¨astis 3.1
Vie§paties veikla vykstant kłrimui 1.1,

2.30, 3.1Ä2
Vie§pats kuria Savo ¨vilgsniu 1.1
Vie§pats transcendentalus ¬ 2.30-

31, 3.36
vyksta periodi§kai 3.1

Visatos naikinimas
K‚‰†a, ¬ pagrindas 1.1
pasibaigus Brahmos dienai 6.29
pasibaigus Manu epochai 3.15
Živai §okant tƒ†ˆava-n‚tyos §ok£ 2.23
¬ ugnis prilyginama brahmƒstroms

7.32
Vie§paties neveikia 3.36
vyksta Vie§paties valia 7.32

Visatos pavidalas 3.3, 3.30Ä32, 7.52
ÀViskas yra BrahmanasÐ 5.33
Visuomen¢

akla 3.43
atsiskyrusi nuo Vie§paties 1.4,

5.20
bedievi§ka 8.40
dirbtin¢, lyginama su tikr ja 2.13
dvasiniai mokytojai 1.9
gerov¢ 8.43
globa ¨moni¤ ¬ 8.5
Gosvƒmiai, kaip ¬ vadovai 2.15
i§gelb¢jama Vie§paties bhakt¤ 5.24,

5.36
kelias £ taik  p. 24
klaidingi tikslai 2.10
klest¢jimas 8.21, 8.40
konkurencija 1.2
kupina tu§tyb¢s 1.16
monotoni§ka veikla 6.11
nei§manymas ir aistra ¬ 2.20, 2.24
netikras §lovinimas 2.14
padalijimas 2.13, 3.13
socialistin¢ ¬ dirbtin¢ 1.2
sudvasinimas 5.36
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ skirta ¬ p. 23-

25, 1.16, 5.13
§iame am¨iuje degradavusi 1.10,

3.43
tikslas 8.37
tobulumas 5.22
u¨kerta keli  meilei Dievui 7.7
vadov¤ ribotumas 1.16
var†ƒ�rama-dharma błtina ¬ 2.13
Vie§pats mok¢ ¬ 8.7, 9.4
visuomenin¢s pad¢ties pasikeitimas

9.41
¨r. taip pat Kali-yuga; Var†ƒ�rama-

dharma
Vi‰†u YaŁƒ 3.25
ÀVi‰†u Purƒ†aÐ, apie Vie§pat£ p. 19
Vi‰†u, Vie§pats

atsako u¨ doryb¢s gu†  2.29
aukojim¤ tikslas 1.4, 2.28Ä29
auk§¦iau materiali¤ gu†¤ 2.23Ä25
bhaktai regi ¬ 3.4
Brahmƒ ir Živa, ¬ inkarnacijos 3.5
Dievas 3.5
dovanoja i§sivadavim  2.23, 2.26
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ekspansijos 2.23, 3.2
garbina tik brahmanai 2.26
garbinant pusdievius, garbinamas

ir ¬ 5.36
garbinimas 2.26
garsin¢ reprezentacija 5.38Ä39
gyvosios esyb¢s, ¬ dalys 2.23
globojamas bhakt¤ 6.31
ir pusdievi¤ palyginimas 2.29
kaip GarbhodakaŁƒyŒ 8.22, 8.34
kaip YajŠa 2.29
kaip yajŠe�vara 5.36
kaip Kƒra†odakaŁƒyŒ 9.32
kaip K‰ŒrodakaŁƒyŒ 8.34
kokybin¢ inkarnacija 2.23
K‚‰†a §altinis 7.23
lyginamas su

med¨iu 1.4
valstyb¢s vald¨ia 2.23

mukti-pƒda 2.26
nu¨eng¡s kaip Dattƒtreya 3.11
palaikantis visat  3.5
pavidalas, transcendentinis 5.38
suvokus ¬ i§sivaduojama 3.2
transcendentin¢ pad¢tis 2.23, 2.29,

3.3, 5.38
urukrama 7.10
vis¤ geradarys 2.23
vis¤ ritual¤ valdovas 5.36
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats;

GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u;
K‰ŒrodakaŁƒyŒ Vi‰†u

Vi‰†u-janai 7.11
¨r. taip pat Bhaktai

Vi‰†u-mƒyƒ, ¨r. Iliuzija; Mƒyƒ
Vi‰†upƒda, apibłdinimas 1.15
Vi‰†upriyƒ DevŒ p. 3
Vi‰†usvƒmis 1.17
Vi‰†u-tattvos 2.26, 3.28, 5.37

¨r. taip pat K‚‰†a, ekspansijos
Vi�va-dharma p. 33
ViŁvaksena, Vie§pats 3.5, 3.26
ViŁvambhara (Vie§pats Caitanya) p. 3
ViŁvanƒtha Cakravartis —hƒkura

apie am�rtikam 5.38
apie bhakto ekstaz¡ 9.19
apie BhŒ‰mos kov  su K‚‰†a 9.34
apie dvasinio mokytojo patenkinim 

1.8

apie potvynius Manu epoch¤
pabaigoje 3.15

kaip ra§ytojas p. 5, 1.1, 1.17
pripa¨£sta K‚‰†  Dievu 8.19

ViŁvanƒthos §ventykla Vƒrƒ†asyje p. 27
ÀViŁva-prakƒŁosÐ ¨odynas, apie

ƒtmƒrƒmos posm  7.10
ViŁvarłpa p. 3
ViŁvƒmitra Munis 6.35
Vitahavya 9.7
Vopadeva 1.1
Vrajabhłmis, ¨r. V‚ndƒvana
V‚ndƒvana

bhakt¤ pad¢tis ¬ 8.31
Caitanya atskleid¢ ¬ svarb  p. 13
Caitanya ¬ p. 30Ä31
K‚‰†os ¨aidimai ¬ 8.21, 8.31
tapati K‚‰†ai p. 4
Vie§pats visuomet ¬ 9.10
¨r. taip pat Goloka V‚ndƒvana

V‚ndƒvana dƒsa —hƒkura p. 5
V‚‰†is

karalius 9.18
§eima 3.23

V‚trƒsura 1.1

¸

¸aibas, analogija 6.27
¸em¢

i§gelb¢ta Vie§paties Varƒhos 3.7
Vie§pats saugo ¸em¡ 8.43

¸inojimas (¨inios, i§mintis)
apibłdintas 5.30
apie Vie§paties vienov¡ ir skirtyb¡ 1.2
atsidavimas Vie§pa¦iui 1.3, 2.7, 2.15,

5.12, 5.22, 5.30, 5.35, 7.6
auk§¦iausias ¨inojimas 1.3, 5.30Ä31
Brahmƒ £gijo i§ Vie§paties 1.1
de§imt teigiam¤ pasekmi¤ 2.28Ä29
dvasinis

ateina per mokini¤ sek  9.18
ir atsi¨ad¢jimas 5.16
i§sklaido mƒy  8.4
kaip £gyjamas 2.21
sa…kŒrtana £kvepia p. 33
§iame am¨iuje prarastas 3.43
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esm¢ Ä tarnyst¢ Vie§pa¦iui 2.15, 5.12,
5.35, 7.6

£gyjamas bhakt¤ 2.21, 5.6
ir neprisiri§imas 2.7
K‚‰†a, absoliutus ¨inojimas p. 4
lemia mus veikian¦i¤ j¢g¤ pokyt£

2.28Ä29
materialus

netobulas 2.11, 2.28Ä29, 5.22
Vie§pats auk§¦iau materialaus

¬ 8.19
nepakanka i§sivaduoti 2.15
netinkamai pritaikomas materialist¤

5.22
perduodamas per mokini¤ sek  2.21,

3.42, 4.28Ä29
ras¤ suvokimas 1.3
Supersiela kupina ¬ 2.31
supratimo reik§m¢ 4.1
tariamas ir tikras 2.28Ä29
tikslas Ä K‚‰†a 2.28Ä29, 5.22
ugdymas 2.28Ä29, 5.30, 5.34
Vedos §altinis 4.23
Ved¤ ra§tuose klaidinantis 5.14Ä15
Vie§paties ir gyv¤j¤ błtybi¤ p. 1Ä2
visas ¬ Vedose 1.3
¨mogus turi siekti ¬ 1.10
¨r. taip pat Sav¡s pa¨inimas

¸mon¢s
atsietos Vie§paties dalys 5.20
błdinga teirautis 1.1
degradav¡ §iame am¨iuje 1.10, 3.43
dori 5.40
dvasinis turt¢jimas 5.36
galimyb¢ i§sivaduoti 1.10, 5.15
gyvenimo trukm¢, visais laikais 1.21
ir mokini¤ seka 1.22
ir nei§manymo bei aistros

gu†os 2.20

ir pasiaukojimo tarnyst¢ 2.15
ir religija 1.2
ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ 5.11, 5.13
ir taika 1.16, 5.32
i§sek¡ §iame am¨iuje 1.10
ypatyb¢s 9.26
keturios rł§ys 5.40
keturi¤ rł§i¤ veikla visiems 2.14
kvaili ¬ §lovina Živ  2.23
laim¢, tariama ir tikra 3.13
lyginami su gyvuliais 2.20, 3.43
maistas 8.40, 9.26
mirties valand  9.30, 9.43
niekada neprilygsta Vie§pa¦iui 2.26,

5.20
pasi¨ymi Vie§paties ypatyb¢mis 3.28,

5.20
pavaldłs Vie§pa¦iui 1.1, 5.20
pa¨inimo tobulumas 5.22
priklauso nuo Vie§paties 1.1
privalo klausytis 2.32
sav¡s pa¨inimas 1.10, 1.22, 8.25
suklaidinti materijos 7.7
Słta Gosvƒmis, kaip vadovas 1.22
§iame am¨iuje pasmerkti pavojams

1.22
tipai p. 31Ä32, 2.12
tobulumas 2.20, 3.28, 5.22
turi atlikti askezes 3.9
turi i§sivaduoti i§ kan¦i¤ 1.10
valdomi gamtos d¢sni¤ 8.40
Ved¤ ra§t¤ sutrikdyti 5.14Ä15
Vie§pats ¬ vaidmenyje 8.30
virsta bhaktais 5.36
¨moni¤ gyvenamos planetos 9.45
¨r. taip pat Gyvosios esyb¢s; S lygotos

sielos; Visuomen¢
¸udymas 7.37

¨r. taip pat Gyvuli¤ skerdimas; Karas
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